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ÖN SÖZ 

Klasik Türk edebiyatının kırkambarı olarak nitelendirilen mecmû‘alar, edebî 

ürünlerden halk hekimliğine, ezoterik ilimlerden botaniğe kadar pek çok alanda 

bilgiler içeren metinlerdir. Edebiyat incelemeleri bağlamında mecmû‘aların şimdiye 

kadar üretilmiş olan klasik edebiyat literatürünü yer yer değiştirecek örnekleri içermesi 

bu türün edebiyat araştırmaları için taşıdığı önemi ortaya koymaktadır. Buna ek olarak 

yayımlanmış dîvânlarda bulunmayan şiirler mecmû‘alarda karşımıza çıkabilmekte, 

hattâ şiirleri sadece mecmû‘alarda bulunan şairlerin dîvânları bu eserlerden derlenerek 

yayımlanabilmektedir. Bu bakımdan şiir mecmû‘alarının bilimsel yayınlarının 

yapılması, klasik edebiyat incelemelerine büyük katkı sağlamaktadır.  

Nazire mecmû‘aları, klasik Türk şiirinin gelişim çizgisini izlemek, şairler 

arasındaki etkilenmeleri tespit edebilmek, vezin ve rediflerin kullanım sıklıklarını 

belirlemek adına dikkate değer örneklerdir. Klasik Türk şiirinin kuruluş döneminde 

karşımıza çıkan ilk nazire mecmû‘asından sonra XVI. yüzyılda türün en kapsamlı 

örnekleri verilmiştir. Bu yüzyıldan sonra nazire mecmû‘ası geleneği Budinli Hısâlî’nin 

matla‘ları derlediği eseriyle son örneğini vermiş ve yerini yavaş yavaş tezkirelere 

bırakmıştır. Ancak şahısların kendileri için hazırladıkları, kişisel birer antoloji özelliği 

gösteren daha küçük çaplı şiir ve nazire mecmû‘aları XX. yüzyıla kadar yazılmaya 

devam etmiştir.  

Tezimize konu olan İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı 

Bel_Yz_K.000007 numarada kayıtlı “Şiir Mecmû‘ası” adlı eser, içerdiği 100 zemin, 

196 nazire, toplam 296 bağlı şiir itibariyle bir nazire mecmû‘ası özelliği taşımaktadır. 

Bu sebeple çalışmamızda önce mecmû‘alar ve şiir mecmû‘aları tanıtılmış, 

sonrasındaysa nazire mecmû‘aları hakkında yapılan çalışmalar, bu türün önemli 

örnekleri üzerinden sıralanmaya gayret edilmiştir. I. bölümde metnin içeriğini 

oluşturan unsurların ayrıntılı bir incelemesi sunulmuş, veriler iki farklı tablo ile 

gösterilmiş, II. bölümde ise metnin nüsha tavsifi ve bilimsel transkripsiyonu 

yapılmıştır. 
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Kurmaya çalıştığımız metin hatadan berî değildir. Umudumuz, çıkabilecek 

hataların aslî olanı etkileyecek derecede büyük olmaması yönündedir. 

Bu çalışmanın başlamasından nihayete erdirilmesine kadar her aşamasında 

hakkı bulunan değerli hocam Doç. Dr. Hanife KONCU’nun şahsında bütün 

hocalarıma, Farsça beyitlerin tercümesi konusunda yardımlarını esirgemeyen Mehmet 

KUŞ’a ve Arapça beyitlerin tashihi konusunda destek veren Gude MAHMOUD’a 

teşekkürü borç bilirim. 

 

Şubat 2016        Tansel AKTO 
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ÖZET 

Şiir mecmû‘aları, klasik Türk edebiyatı nazım ürünlerinin çeşitlilikle 

günümüze ulaşmasını sağlayan eserlerdir. Bu eserlerin yazma kütüphanelerimizdeki 

sayısı üretildikleri dönemde ne kadar revaçta olduklarını göstermektedir. Nazire 

mecmû‘alarının telif eser özelliği taşıyan ilk örneği XV. yüzyılda Ömer bin Mezîd 

tarafından verilmiştir. En kapsamlı hâllerini XVI. yüzyılda gördüğümüz nazire 

mecmû‘aları, klasik Türk edebiyatının şiir alanındaki gelişimini takip etmemizi 

sağlaması bakımından ayrıca değer taşımaktadır. Bu örnekler dışında telif eser verme 

kaygısı gütmeyen kişiler tarafından, şahsî antolojiler olarak üretilmeye devam etmiş 

ve bu eserler günümüze kadar ulaşmıştır. Adını daha önce duymadığımız şairler, 

yayımlanmış dîvânlarda rastlamadığımız şiirler, daha önce tespit edilmemiş nazım tür 

ve şekilleri şiir mecmû‘alarında keşfedilmeye devam etmektedir. 

Atatürk Kitaplığı Bel_Yz_K.000007 numarada kayıtlı şiir mecmû‘asının 

derleyeni bilinmemektedir. Mecmû‘a, içeriği bakımından bir nazire mecmû‘ası 

sayılabilecek veriler sunmaktadır. Metin günümüze gelene kadar çeşitli müdahalelere 

maruz kalmış ve iç içe iki mecmû‘a halinde bugüne ulaşmıştır. Mecmû‘ada 64a-80b 

arasındaki sayfalara tekabül eden bölüm, gerek tertibi gerekse içeriği bakımından 

mecmû‘anın diğer kısımlarından farklı özellikler göstermektedir. Bu bölümün ayrı bir 

mecmû‘a olup olmadığı konusunda yeterli veri mevcut değildir. Bununla beraber 

metin incelemesinde kolaylık sağlaması bakımından mecmû‘adaki bu bölüm 

tarafımızdan ikinci mecmû‘a olarak isimlendirilmiş ve içerdiği şiirler Genel Tablo’ya 

dâhil edilmiştir. Tespit edebildiğimiz kadarıyla mecmû‘anın en az üç mürettibi 

bulunmaktadır. Metinde XIII. yüzyıldan XVIII. yüzyıla kadar çeşitli tür ve şekillerde 

yazılmış şiirlerden örnekler sunulmuştur. Klasik Türk edebiyatı ürünlerinin yanı sıra, 

ikinci mecmû‘a olarak adlandırdığımız bölümde halk edebiyatı ürünleri de 

bulunmaktadır.  

Çalışmamızda mecmû‘anın tertip özelliklerinin, içeriğinin ve metninin bilimsel 

transkripsiyonlu hâlinin ortaya konması amaçlanmıştır. Bu çalışmayla mecmû‘adaki 

nazire şiir birikiminin, dîvânı günümüze ulaşamamış şairlerin şiirlerinin ve 



V 
 

yayımlanmış dîvânlarda bulunmayan şiirlerin ilim dünyasına kazandırılması 

amaçlanmıştır. 

ANAHTAR KELİMELER: mecmû‘a, şiir mecmû‘ası, nazire mecmû‘ası, klasik Türk 

edebiyatı. 
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SUMMARY 

Poetry macmuas are the sources which have enabled the poetic works of 

classical Turkish literature to reach the present day in a variety of ways. The number 

of these works in our manuscript libraries shows how popular they were during the 

times they were written. The first example of compiled nazire macmuas was composed 

by Omar ibn Mazeed in 15th century. Nazire macmuas, the most comprehensive 

versions of which were seen in 16th century, also bear importance in that they enable 

us to follow the progress of the classical Turkish literature in poetry form. Apart from 

these examples, these works continued to be produced as personal anthologies by 

people who were not interested in compiling works and thusly have reached today. 

The poets about whom we have not heard before, the poems which we have not come 

across in published diwans, and the forms and styles of poetry which have not been 

observed before are to be discovered in these poetry mecmuas. 

The compiler of the poetry mecmua, registered as Bel_Yz_K.000007 in 

Ataturk Library, still remains unknown. Yet, the mecmua can be regarded as a nazire 

mecmua in terms of context. The text was exposed to some revisions in the past and 

has reached today as a form of two mecmuas, one within the other. The section 

between 64a and 80b in the mecmua differs from the other sections in terms of order 

and context. This section is named in this work as second mecmua so as to make the 

text analysis easier. As far as we have determined, the mecmua has at least three 

compositors. In this work, many examples of poems from 13th till 18th centuries written 

in various forms and styles are given. Apart from the works of classical Turkish 

literature, works of folk literature can also be seen in the section named inner mecmua.     

The purpose of this work is to show the characteristics of order, the content and 

the scientific transcriptional version of the mecmua. With this work, it is hoped that 

the accumulation of nazire poems in the mecmua, the poems of the poets whose diwans 

have not survived up to now, and the poems which do not exist in published diwans 

are brought to light for the academe.   

KEYWORDS: mecmua, poetry mecmua, nazire mecmua, classical Turkish literature.  
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KISALTMALAR 

 

A.g.k : Adı geçen kitap 

A.g.m : Adı geçen makale 

b. : Beyit 

Bel_Yz: Belediye Yazmaları 

Bkz. : Bakınız 

C. : Cilt 

DİA : Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 

Doç. : Doçent 

Dr. : Doktor 

Haz. : Hazırlayan 

K. : Koleksiyon 

Prof. : Profesör 

s. : Sayfa 

sy. : Sayı 

TDEA : Türk Dili ve Edebitayı Ansiklopedisi 

TDK : Türk Dil Kurumu 

vb. : ve benzeri 

Yay. : Yayınları 

Yk. : Yaprak 

Yard. : Yardımcı 

yy. :  Yüzyıl 
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MECMÛ‘ALAR VE ŞİİR MECMÛ‘ALARI  

Mecmû‘a, Arapça “derlemek, dağınık şeyleri bir araya toplamak” anlamındaki 

 ,mastarından türetilmiş bir isimdir ve bu hâliyle “bir araya getirilmiş (’cem)  ”ج م ع“

toplanmış” manasını almıştır.  

Bir edebiyat terimi olarak mecmû‘a, aynı tür veya konuda yazılmış metinlerin 

derlendiği eserler için kullanılır.  

Mecmû‘a türünün ilk örnekleri Arapça olarak verilmiştir. Câhiliye dönemi 

Arap şairlerinin şiirlerinin bir araya getirildiği derlemelerin en ünlüsü yedi askı 

şiirlerini içeren Muallakat’tır. Bu derlemenin yanı sıra Mufaddal ed-Dabbî tarafından 

derlenen Mufaddaliyyât, Asmaî’nin Asmaiyyât’ı ve Ebû Temmâm’ın Dîvânü’l-

Hamâse’si derleme türünün ilk ve en meşhur örneklerindendir.  Bunun dışında 

mecmû‘a olarak isimlendirilmeyip mecmû‘a özelliği gösteren başka eserler de 

mevcuttur. İslam’ın ilk dönemlerindeki hadis derlemeciliği de mecmû‘a tarihinin ilk 

örneklerinden sayılabilir. Daha sonraları gelişen fıkıh ekollerinin görüşlerinin yer 

aldığı kitaplar da mecmû‘a olarak isimlendirilmiştir.1  

Mecmû‘a geleneği Fars edebiyatında da gelişerek devam etmiş ve konularını 

çeşitlendirerek varlığını sürdürmüştür. Daha çok cönk ve sefine adlarıyla rastladığımız 

mecmû‘a geleneğinin İran edebiyatında bilinen ilk örnekleri XIV. yüzyılın başlarında 

verilmiştir. Mensur, manzum metin derlemelerinin yanı sıra minyatür sanatının 

örneklerinin de bir araya getirildiği mecmû‘a türü XVI. yüzyılın başlarında eskisi gibi 

rağbet görmemiş ve kaybolmaya başlamıştır. Türün en erken örneği olarak Hacı 

Rükneddin Mesud Sadî’nin, Şahruh’un oğlu İbrahim için hazırladığı 50.000 beyitlik 

mecmû‘a gösterilmektedir.2 

                                                           
1
  Mustafa UZUN, “Mecmua”, 265. 

2
  David J. ROXBURGH, “Jong”, 11-14. 
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“Türk edebiyatında XV. yüzyılda görülmeye başlayan mecmû‘alar, XVI. 

yüzyıldan sonra gelişerek varlıklarını sürdürmüşlerdir. Mecmû‘alar içerikleri ve 

derleyicileri itibariyle beş başlıkta incelenebilir. 

I- Nazire mecmû‘aları, 

II- Seçme şiir mecmû‘aları (mecmû‘a-i eş‘âr, mecmû‘a-i devâvîn), 

III- Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya getirilmesiyle oluşan mecmû‘alar 

(mecmû‘a-i edviye, mecmû‘a-i ed’iye, mecmû‘a-i tevârîh, mecmû‘a-i 

muammeyât, mecmû‘a-i münşeat, mecmû‘atü’r-resâil…), 

IV- Karışık mecmû‘alar, bu türden mecmû‘alar ya içerdikleri metinler 

(nazım-nesir) ya da metinlerin yazıldıkları diller bakımından karışık 

(Arapça, Farsça, Türkçe) olabilir, 

V- Tanınmış veya derleyeni belli kişiler tarafından derlenmiş 

mecmû‘alar.”3 

Aynı veya değişik türden şiirlerin bir araya toplandığı şiir mecmû‘alarının 

yazma kütüphanelerimizdeki sayısı oldukça fazladır. Bunların büyük kısmı 

derleyicileri tarafından kendi ihtiyaçlarına cevap verecek şekilde hazırlandığı için bir 

eser özelliği göstermekten uzaktır. Ancak bazı mecmû‘alar derleyicisi tarafından bir 

eser olarak itinayla hazırlanmış ve günümüze kadar gelmiştir. Kaside, müstezad, lugaz 

vb. şiir tür ve şekillerinin münhasıran derlendiği mecmû‘alar bulunmakla birlikte, 

türün klasik edebiyatımızda en dikkat çeken örneği nazire mecmû‘alarıdır.  

Nazire, “نظر”  (nazara) mastarından türemiş Arapça bir isimdir. Sözlük anlamı 

“bir şeye benzemek üzere yapılan şey, örnek, misl, karşılık”tır.4 Terim olarak “bir 

şairin, manzum bir eserine aynı vezin ve kafiyede başka bir şair tarafından yazılan şiir” 

anlamını kazanmıştır.5 Bu işe tanzir ya da tanzir etmek, işi yapana ise “nazire-gû” veya 

“nazire-perdâz” denmiştir.6 Nazire mecmû‘aları aracılığıyla günümüze dîvânı 

ulaşamayıp adını sadece tezkirelerden bildiğimiz şairlerin şiirlerinin yanı sıra, 

                                                           
3
  Günay KUT, “Mecmua”,  170. 

4
  Şemseddin SAMİ, Kâmus-ı Türkî, 1293. 

5
  Fatih KÖKSAL, “Nazire”, 458.  

6
  Cem DİLÇİN, “Divan Şiirinde Gazel”, 45. 
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mecmû‘anın derlendiği dönemde rağbet gören şairler, dönemin şiir anlayışı, şiirlerde 

işlenen konular, şairlerin vezin ve kafiye tercihleri, şairlerin dîvânlarına dâhil 

etmedikleri şiirler, şairler arasındaki ilişkiler ve şairlerin biyografik bilgileri hakkında 

bilgi edinmek mümkündür.  

Türk edebiyatında derleyeni bilinen ilk nazire mecmû‘ası Ömer bin Mezîd 

tarafından 1437 yılında derlenen Mecmûatü’n-Nezâir adlı eserdir. 1982’ye kadar 

mevcut tek yazma olduğu düşünülen nüsha Oxford Üniversitesi Afrika ve Doğu 

Araştırmaları Kütüphanesi 27/689 numarada kayıtlıdır. Eserin yeni bir nüshası 

Hayriye Durkaya tarafından 2011 yılında doktora tezi olarak çalışılmıştır.7 Eserde 84 

şairden şiirler yer alır. Altı aruz bahrine ayrılan 397 şiir, ayrıca kafiye sistemine göre 

tekrar düzenlenmiştir. Zemin şiirler ve nazireleri sırayla verilmiştir. İçinde dîvânı 

bulunmayan şairlerin şiirlerinin de yer aldığı mecmû‘a, Türk edebiyatının ilk 

dönemlerini aydınlatması bakımından oldukça önemlidir. Mecmû‘adan ayrıca çok iyi 

şiirleri olan ancak dîvânı günümüze ulaşamayan şairler ve şair devlet adamları 

hakkında bilgi edinmek mümkündür. Eser bir mukaddimeyle başlar ve şiirler 

bölümüyle devam eder, sonunda ise iki niyet tutma oyunu vardır. Mecmû‘a Sultan II. 

Murad’a sunulmuştur. 8 

Derleyicisi bilinen beş büyük nazire mecmû‘asından ikincisi olan Eğridirli 

Hacı Kemal’in Câmiü’n-Nezâir’i 1512 yılında derlenmiştir. Eser mukaddime, şiirler 

ve fihrist olmak üzere üç bölüm hâlinde tertip edilmiştir. Mukaddime bölümü klasik 

mukaddime tertibine uygun olarak hamdele, salvele bölümleriyle başlayıp, eserin 

yazılış amacı ve içeriğinden bahseden ifadelerle devam eder. Mukaddime bölümünden 

sonra kafiyelerinin alfabetik olarak sıralandığı şiirler gelir. Bu bölümde model şiirler 

“min-kelâm-ı Şeyhî redîf-i dîger, gazel-i Nushî kâfiye-i mugâyir redîf-i dîger” gibi 

başlıklarla belirtilmiş, nazım şekli ya da türü değiştikçe bu durum başlıkta 

gösterilmiştir. Eserde vezin ve bahirler ayrıca belirtilmeye gerek duyulmamıştır. 

Bunun yerine şiir tür ve şekillerine göre bir tasnif sistemi belirlenmiş, önce kasideler, 

sonra musammatlar ve en son gazeller sıralanmıştır. Kasidelerin tertibinde ise önce 

                                                           
7
  Hayriye DURKAYA, Mecmuatü’n-Nezair’in Yeni Bir Nüshası, 4-19. 

8
  Mustafa CANPOLAT, Mecmû‘atü’n-Nezâir, 9-15. 
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tevhid ve na‘tlar verilerek klasik edebiyat şiir tertibine uygun bir sıralama düzeni takip 

edilmiştir. Eserde 262 şairin 2848 şiiri bulunmaktadır. Bu şiirlerden 1036’sı model 

şiir, 1651’i ise naziredir. Eser Yasemin Ertek Markoç tarafından doktora tezi olarak 

hazırlanmıştır.9  

Edirneli Nazmî’nin Mecmau’n-Nezâir adlı eseri 1523 yılında yazılmıştır. 

Eserde mukaddime ve hâtime bulunmamaktadır. Elif harfiyle kafiyelenmiş bir zemin 

şiirle başlar, “ye” ile kafiyelenmiş bir nazire şiirle son bulur. Mecmû‘ada 357 şairin 

5527 şiiri bulunmaktadır. Bunlardan 5490’ı gazel, 37’si ise murabbadır. Şiirler hem 

kafiyelerinin son harflerine göre hem de aruz bahirlerine göre belli bir sıra gözetilerek 

tertip edilmiştir. Kafiye düzenlemesi son harfte bırakılmamış, son harften önceki 

uyuma da dikkat edilerek şiirlerin düzeni sağlanmıştır. Her yeni kafiye harfinde başlık 

olarak o harfin adı (harfü’l-elif…) hemen ardından Farsça başlıklarla o harfin ilk 

bahrinin adı (der-bahr-i remel…) ve taktî‘i (taktî‘eş: Fâilâtün…) yer almaktadır. Bu 

başlıklardan sonra şiirler sıralanmaktadır. Zemin ve nazire şiirler yine ayrı ayrı 

başlıklarla belirtilmiştir.10  

Bağdatlı Ahdî tarafından varlığından haberdar olduğumuz Sabrî Çelebi’nin 

Câmi’ü’n-Nezâyir adlı eseri günümüze ulaşamamıştır. 11 

Pervane Bey Mecmuası, Pervâne b. Abdullah tarafından 1560/1561 yılında 

tertip edilmiştir. Yazma nüshada Mecmua-i Nezair adı kayıtlıdır, ancak eser 

derleyicisinin adıyla şöhret bulmuştur. Eserin tek nüshası Topkapı Sarayı 

Kütüphanesi’ndedir. Mecmû‘ada 520’den fazla şairin 8000’den fazla şiiri 

bulunmaktadır ve eser, bu özelliğiyle en hacimli nazire mecmû‘asıdır. Önce zemin, 

ardından nazirelerin yazıldığı şiirler, kafiyelerine göre alfabetik olarak sıralanmıştır. 

Bahirler ve zemin şiirler değiştikçe derleyici tarafından belirtilmiş, aynı vezin ve 

kafiyedeki tekdüzeliği kırmak amacıyla nev-i dîger başlığı altında farklı vezin ve 

                                                           
9
  Yasemin ERTEK MARKOÇ, Eğridirli Hacı Kemal’in Câmiü’n-Nezair’i. 

10
  Fatih KÖKSAL, Edirneli Nazmî-Mecma’ü’n-Nezâir, 131.  

11
  “Zîrâ ki ebyât-ı şu’arâ-yı mütekaddimîn ve kelimât-ı fuzalâ-yı müteahhirînün dîvânların tetebbu’ 

idüp cümlesinün matla‘ların Câmi’ü’n-Nezâyir yazmış ve ba’zısına nazîre-i bî-nazîr dimiş ki ehl-i dil 

içre dil-pezîr ve makbûl-i fusahâ-yı ekâbir olmışdur.” Süleyman SOLMAZ, Gülşen-i Şu’ara, 196. 
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kafiyede şiirlere yer verilmiştir. Tanzimde tarihî bir sıra takip edilmemiştir. Bazı 

şairler hakkında verilen doğum yeri, eğitimi, mesleği, mahlasları, hocaları, eserleri, 

mizaçları vb. bilgiler şairlerin kimliklerinin tespit edilebilmesi açısından önemlidir.12 

Nazire mecmû‘aları içinde derleniş şekli açısından en dikkat çekeni Budinli 

Hisâlî’nin Metaliü’n-Nezâir adlı eseridir. Eser, şiirlerin sadece matla‘ beyitlerini içerir. 

Matla‘ların zemin veya nazire şiirlerden olup olmadığı ayrıca belirtilmemiştir. Eserin 

tertibinde besmele ile ilgili beyitlerden sonra Esmâü’l-Hüsnâ ve Hz. Muhammed ile 

ilgili beyitlerin sıralanması, Hisalî’nin klasik dîvân tertibini göz önünde tuttuğunu 

gösterir. Kafiye sırasına göre derlenen eserde yer yer Arapça ve Farsça matla‘lar 

bulunmaktadır. Tevhid, münâcât ve na‘t konulu matla‘larda alfabetik sıraya 

uyulmamış, bunun yerine klasik dîvân tertibi esas alınmıştır. Eserde XIII. yüzyıldan 

XVII. yüzyıla kadar yaşamış olan 1000 şaire ait 2700 matla‘, aruz bahirlerine göre 

başlıklara ayrılarak derlenmiştir. Bu özelliğiyle eser, klasik Türk edebiyatının matla‘ 

indeksi vazifesini görür. Şair kendi matla‘larını sonlara yazmıştır. Nazire matla‘larının 

hepsi vezin, kafiye ve redif uyumuna dikkat edilerek derlenmiş, ayrıca beyitlerdeki 

konu bütünlüğüne de dikkat edilmiştir. Şairlerin mahlasları bazen ek bilgilerle birlikte 

yazılmıştır. Tevârüd, tevâfuk ve tesâdüf beyitlerinin de herhangi bir ibare olmaksızın 

kaydedildiği eserde, zemin şiirler ayrıca belirtilmemiştir.13  

  

 

  

 

  

                                                           
12

  Ömer ZÜLFE, “Pervane Bey Mecmuası”, 245. Eser 2014 yılında üç cilt halinde yayımlanmıştır. 

Bkz. Kamil Ali Gıynaş, Pervane Bey Mecmuası, Akademik Kitaplar, 2014. 
13

  Bilge KAYA, “Nazire Mecmuaları ve Hisâlî’nin Metâli’ü’n-Nezâir’i”, 47-56. 
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ATATÜRK KİTAPLIĞI BELEDİYE YAZMALARI K.000007 

NUMARADA KAYITLI ŞİİR MECMÛ‘ASININ İNCELENMESİ 

Atatürk Kitaplığı Bel_Yz_K.000007 numarada “Şiir Mecmû‘ası” adıyla kayıtlı 

mecmû‘ada, XIII. yüzyıldan XVIII. yüzyıla kadar 163 şairin, çoğunluğu gazel olmak 

üzere toplam 537 şiiri bulunmaktadır. Bu şiirlerden büyük kısmı üçer mısralık 

bendlerden oluşan 44 tanesinin şairi hakkında mecmû‘ada herhangi bir bilgiye 

rastlanmamaktadır. Mecmû‘adaki gazellerin çoğu zemin ve nazire şiirlerden 

oluşmaktadır. Metinde 100 zemin şiire bağlı 196 nazire şiir bulunmaktadır. 

Mecmû‘adaki gazel sayısı dikkate alındığında, metnin bir nazire mecmû‘ası özelliği 

gösterdiği söylenebilir.  

Yüzeysel bir bakış açısıyla mecmû‘anın son derece düzenli olduğu 

söylenebilirse de derinlemesine yapılacak bir inceleme sonrasında, mecmû‘anın 

muhtemelen birkaç kişinin müdahalesiyle bugünkü hâline ulaştığı görülmektedir. 

Aşağıda görüleceği üzere son mürettibin, nazirelerin dizilişi bağlamında mecmû‘anın 

tertibine ciddî oranda zarar verdiği anlaşılmaktadır. Bu durumu metnin sonraki 

muhatapları da fark etmiş ve bazı yerlere düzeltme notları düşmüşlerdir.  

Mecmû‘a, Misâlî’nin Hz. Ali’yi övdüğü “yâ Alî” redifli bir gazelle başlayıp on 

iki imam medhiyesi olan bir kasideyle devam etmektedir. Metinde na’t içerikli gazeller 

de bulunmasına rağmen, bu gazellerin neden tertibin başına alınmadığı bir soru olarak 

karşımızda durmaktadır. Yukarıdaki gazelde redifin, kasidede ise başlığın hemen 

dikkati çekmesi sebebiyle bu varağın başa alındığı, bunlar dışındaki na’t içerikli 

şiirlerin başında şiirin türüne dair herhangi bir ibare olmaması sebebiyle son mürettip 

tarafından sehven mecmû‘anın iç kısımlarında bırakıldığı düşünülmektedir. Bu 

müdahale eserdeki 38 nazire şiirin zemin şiirlerinden ayrı varaklarda yer almasına 

sebep olmuştur.  Klasik tertip geleneğine göre manevî tabaka gereği başa alındığı 

düşünülen bu şiirlerden sonra gelen İshak’ın gazelinin başında, şiirin kime ait 

olduğuna dair herhangi bir ifade bulunmamaktadır. Ancak ilk beytin kafiye 

şemasından gazelin matla‘ beytinin eksik olduğu anlaşılmaktadır. Şiirin matla‘ beyti 

ise İshak adıyla kayıtlı halde 53b’de tek başına bulunmaktadır. Bunun yanı sıra bahsi 

geçen gazel bir naziredir ve gazelin zemin şiiri 49a’da yer almaktadır.  
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Mecmû‘anın ilk varaklarında karşımıza çıkan bu karmaşa, zemin ve nazire 

şiirlerin dizilişi bağlamında metnin tamamına yayılmıştır. Bu karmaşayı bertaraf 

etmek adına metne herhangi bir müdahalede bulunmanın mevcut durumu daha da 

içinden çıkılmaz hale sokacağı kaygısıyla metin üzerinde yeni bir tertibe 

gidilmemiştir. Bunun yerine hazırladığımız Genel Tablo’ya, şiirlerin hangi varaktaki 

zemine nazire olduğunu gösteren ibareler eklenmiş ve metindeki nazire zincirinin 

takibi sağlanmaya çalışılmıştır. Örneğin 2a’da bulunan İshak ve Nev’î şiirlerinin 

49a’da bulunan Rûhî’nin zemin gazeline nazire olduğu, bu şiirlerin karşısına N. 49a 

(49a’daki aynı vezin ve redifli şiire naziredir) yazılarak belirtilmiştir.  

İshak’ın 53b’de bulunan matla‘ beytinin devamında aynı vezin ve redifte başka 

bir şiir bulunmamaktadır. Bununla beraber bu şiirin 2a’da bulunan devamından sonra 

gelen Nev’î’nin gazeli, şiirle aynı vezin ve rediftedir. Ancak Nev’î gazelinden sonra 

da bu şiire nazire sayılabilecek başka bir gazel bulunmamaktadır. Mecmû‘adaki zemin 

şiir ve nazire takibini oldukça güçleştiren bu sorun, şiirlerin varaklardaki dizilişlerine 

ve sayfa altı çobanlarına bakılarak çözülmeye çalışılmıştır. Buna göre varağın 

başından sonuna kadarki üç sütunda aynı vezin ve redifte devam eden şiirlere 

müdahale edilmemiş ve bu şiirler nazire zincirine müselsel olarak dâhil edilmiştir. Üç 

sütunun ortasında müstakil olarak bulunan gazeller nazire zincirinin dışında 

tutulmuştur.  

Mevcut karmaşanın nasıl çözüldüğünü göstermeyi amaçlayan aşağıdaki 

tabloların ilki metnin orijinal tertibini, ikincisi ise düzenlemede izlenen tertibi 

örneklemektedir.  

Metindeki Diziliş 

2b 2a 1b 1a 

...d      …b      …b …d    …d    …d …a      …c     …c …b      …a      …a 
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İzlenen Tertip 

2a 2b 1a 1b 

…d      …d     …d ...d     …b    …b …b    …a    …a 

 

…a       …c    …c 

 

Nazire mecmû‘alarındaki zemin nazire dizilişinin sıhhati konusunda 

tartışmalar mevcuttur. Bu mecmû‘alardaki şiirlerin hangisinin zemin, hangisinin 

nazire olduğu konusunda sadece mecmû‘ada verilen bilgilere bağlı kalmak 

araştırmacıları yanıltabilmektedir. Bunun yanında tarihsel olarak birbirine nazire 

yazamayacak olan şairlerin art arda sıralanması ise başka bir sorunu teşkil 

etmektedir.14 Nazire mecmû‘alarında sıkça karşılaşılan bu durum elimizdeki mecmû‘a 

için de geçerlidir. Metindeki nazirelere bakıldığında, ilk mürettibin tarihsel düzene 

bağlı kalmadığı, yaşadıkları dönem itibariyle birbirine nazire yazması mümkün 

olmayan şairlerin şiirlerine nazire zincirinde yer verdiği görülmektedir. 

Mecmû‘anın tertibindeki yanlışlıklardan biri de 88a sayfasında göze 

çarpmaktadır. Bu sayfada bulunan Hüseynî’nin tercî‘-bendi, 88b’de tamamlanmadan 

son bulmaktadır. Bu şiirin devamıysa 100a sayfasındadır. Bu karmaşa 88b-101a 

arasındaki tüm varaklarda görülmektedir. Mecmû‘anın tertip edildikten sonraki 

muhataplarından birisi metindeki karmaşayı fark etmiş ve bazı yerlere düzeltme notları 

düşmüştür. Bu notlardan birincisi 100a’da, ikincisiyse 95b’de bulunmaktadır. Buna ek 

olarak 18b’de bulunan Necâtî’nin gazelinin üçüncü beytindeki takdim te’hir sorunu da 

yine bir okur tarafından Arap harfleriyle belirtilmiştir.  

Mecmû‘adaki yüz yirmi üç varağın 64a-80a arasında bulunan varaklarının 

mürettip tarafından metne sonradan eklendiği düşünülmektedir. Mecmû‘anın diğer 

kısımlarındaki sayfa düzeni ve yazı tarzı bu bölümde görülmemektedir. Bu bölümdeki 

şiir seçimi ve şiirlerin sunuluşu da diğer kısımdan tamamen farklıdır. Mecmû‘anın bu 

                                                           
14

  Zeynep ALTOK, “Nazire Mecmualarına Tarihselci Bir Yaklaşım”, 138-139. ALTOK, bu durumun 

bir hata değil mürettipler tarafından takınılan bilinçli bir tavır olduğunu vurgulamaktadır.  
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bölümünde halk edebiyatı ürünleri, klasik edebiyat ürünleriyle yan yana 

bulunmaktadır. Yine bu kısımda güftelerin hangi makamda okunacağını gösteren 

ibareler, usûl tutmak için kullanılan ara sözler (ten ten ni vb.), Arapça, Farsça ve hatta 

Rumca beyitler yer almaktadır. Yer yer güfte mecmû‘ası özellikleri gösteren metinde, 

73b’de bulunan Gâlib’in gazeli şarkı olarak görülmesi sebebiyle ikiye bölünerek 

yazılmıştır. Ayrıca 66a’da bulunan Nûrî’nin ilahîsinde beyitlerden sonra vezne dâhil 

edilmeyen ara sözler bulunmaktadır. İkinci mecmû‘a tabiri, mecmû‘anın bu 

bölümünün diğer kısımlardan tamamen farklı özellikler arz etmesi ve ikinci bir 

mecmū‘a olabilme ihtimali nedeniyle, incelemede kolaylık sağlaması ve diğer 

kısımlardan farkının tebarüz ettirilebilmesi açısından tarafımızdan yapılmış bir 

isimlendirmedir. İnceleme bölümünde kullanılan ikinci mecmû‘a ifadesi, geçtiği her 

yerde mecmû‘adaki 64a-80b arasındaki varakları kapsamaktadır. Bununla birlikte 

mevcut ihtimal nedeniyle mecmû‘anın bu kısmında bulunan şiirler ayrı bir tabloda 

gösterilmek yerine Genel Tablo’ya dâhil edilmiştir.  

İkinci mecmû‘a olarak ifade ettiğimiz bölümden sonra, gazellere göre daha 

uzun nazım şekilleri sıralanmıştır. Mecmû‘adaki musammatlar, terkîb-bendler ve 

kasidelerin büyük kısmı bu bölümde yer almaktadır. Mürettib, mecmû‘ayı düzenlerken 

diziliş bakımından pek başarı sağlayamasa da nazireleri ilk kısma yerleştirmeye gayret 

göstermiştir. İkinci mecmû‘adan sonraki bölümde nazire başlığıyla sadece bir terkîb-

bend bulunmaktadır. İkinci mecmû‘adan sonraki bölüme denk düşen iki nazire ve bir 

zemin şiir, tarafımızdan tespit edilip nazire istatistiğine dâhil edilmiştir.   

Mecmû‘ada nazire başlığıyla verilen 3a Resmî, 37a Sâfî, 46a Rûhî ve 52a 

varaklarındaki Bâkî’nin şiirlerinin zemin şiirleri bulunmamaktadır. Bu şiirlerin varlığı 

mecmû‘anın muhtemelen çok daha hacimli olduğunu, ancak günümüze elimizdeki 

kısmın ulaşabildiğini göstermektedir. Bu şiirler zemin-nazire zincirleri kurulurken 

değerlendirme dışında tutulmuş ve müstakil birer şiir olarak kabul edilmiştir.  

Gazel nazım şeklinde 414 şiiri içeren mecmû‘ada, 100 zemin, 196 nazire şiir 

olmak üzere toplam 296 bağlı gazel bulunmaktadır. Bu sayıya nazire türevleri olarak 

kabul edilen 12 tahmîsi de eklersek mecmû‘adaki nazirelerin sayısı 308’e 

ulaşmaktadır. Nazire zincirine, ikinci mecmû‘ada bulunan Düşehrî’nin gazeli vezin ve 
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redifinin uyuşmasına rağmen dâhil edilmemiştir. Ancak 5b’deki Kandî’nin şiiri, 

metinde nazire ifadesi olmamasına rağmen nazire olarak kabul edilmiştir. Bunların 

yanı sıra metinde 118 müstakil gazel bulunmaktadır.  

Mecmû‘ada yer alan 11 kasidede Figânî figaniyyesi, Rüsûhî tütün medhiyesi 

ve Sükûnî çevresindeki insanların nasıl tahallus ettiklerini anlattığı şiiriyle alışılmadık 

konulara yer vermeleri bakımından dikkat çekmektedir. Eserde ayrıca Rûhî’nin terkîb-

bendine Hakîm Müşgî tarafından yazılmış yeni bir nazire bulunmaktadır.  

Yukarıda sayılanlar dışında mecmû‘ada üçer mısra‘dan oluşan 30 bend, 4 

terkîb-bend, 3 tercî’-bend, 10 şarkı, 7 ilahî, 13 murabba, 2 muhammes, 5 müseddes, 1 

müsemmen, 2 türkü, 1 nazm, 1 kıt’a ve türü belirlenememiş bir şiir bulunmaktadır.  

Mecmû‘ada bulunan şiirlerin ayrıntılı dökümünü vermeye çalıştığımız 

aşağıdaki tabloda Fatih Köksal’ın MESTAP Projesi bağlamında tavsiye ettiği 

mecmû‘a inceleme çizelgesinden yararlanılmıştır.15  

                                                           
15

  Fatih KÖKSAL, “Şiir Mecmûalarının Önemi ve ‘Mecmûaların Sistematik Tasnifi Projesi”, 426-429. 
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GENEL TABLO 

Varak 

Nu. 

Şair Matla‘ Şiir 

Nu. 

Nazım 

Şekli 

Beyit/ 

Bend 

Vezin Nazire/Z

emin 

Açıklama 

1a Miśālí Ĥasta cānum derdine tímār sensin yā ‘Alí 

Šut elüm kim Ģıżr-ı ģikmetdār sensin yā ‘Alí 

1 Gazel 6 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

1a-1b … Küntü kenzüñ maģremi rāh-ı şerí‘at rehberi 

Aŝfiyānuñ bihteri erbāb-ı ‘ışķuñ mihteri 

2 Kaside 24 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

2a İsģaķ Yüzi gülse gülistānuñ açılsa nev-bahār olsa 

Teferrüc itmege gitsek ben olsam ol nigār olsa 

3 Gazel 6 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.49a Gazelin matla‘ 

beyti 53b’dedir. 

Zemin 49a’dadır.  

2a Nev‘í Ĥaš-ı dilber gibi gülşen açılsa nev-bahār olsa 

Güzellense havālar mušrib-i meclís hezār olsa 

4 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.49a  

2a Fużūlí Ey firāķ-ı leb-i cānān cigerüm ĥūn itdüñ 

Çehre-i zerdümi ĥūnābe-i gülgūn itdüñ 

5 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

2b Ģayretí 

 

Erenlerden olursa baña himmet 

Ķamu dā‘í ola a‘dā ne minnet 

6 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

Zemin  

2b ‘Amrí Güzellerde olaydı būse ‘ādet 

İrerdi baña daĥı bu sa‘ādet 

7 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

N.2b  

2b Fużūlí Ezel kātibleri ‘uşşāķ baĥtın kara yazmışlar 

Bu mażmūnıla ĥaš ol ŝafģa-i ruĥsāra yazmışlar 

8 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

3a Resmí Dostum her ne ķadar ķılurısañ cevr ü cefā 

Yegdür andan baña kim eyliyesen mihr ü vefā 

9 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  Metinde nazire 

olarak verilmiştir. 

Zemin kayıptır. 

3a Kirāmí Ka‘be-i kūyuña gelsün diyü yārān-ı ŝafā 

Ķum yıġar ķapuña varduķça senüñ bād-ı ŝabā 

10 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin   

3a ‘Ālí Çıķdı nevrūza ŝabā gibi olup ehl-i hevā 

Naġamāt eylese bülbül n’ola nevrūz u ŝabā 

11 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.3a  
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3b Cevrí 

 

Rind-i ‘ışķam mescid ü meyĥāne yeksāndur baña 

Ŝavt-ı ŝūfí na‘ra-i mestāne yeksāndur bana 

12 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

3b Firāķí 

 

‘Ālemüñ ģāli ‘aceb gizlü mu‘ammā ancaķ 

Kimine vay kime hay özge temāşā ancaķ 

13 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

3b ‘Ālí Sāġar-ı ŝahbāyı pür ķıl ĥūn-ı dilden dem budur 

Derd ü ġamla ‘ālemüñ ġamnāki ol ‘ālem budur 

14 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

4a Yaģyā Cānı dil ol ser-i gísū-yı semensāya çeker 

Rāzını söylemek ister anı tenhāya çeker 

15 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

4a Ģāletí Ĥāšırum Ķays gibi kūha vü ŝaģrāya çeker 

Ġam-ı ‘ışķuñ beni öldürmege tenhāya çeker 

16 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.4a  

4a ‘Ālí Müdde‘í āl ile ol şūĥı ki tenhāya çeker 

Ķorķarın reng virür bāde-i ģamrāya çeker 

17 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.4a  

4b Kirāmí Reşküm ne ‘izz ü cāha ne māl ü menāledür 

Derd ü ġamuñla hem-dem olan ehl-i ģāledür 

18 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

--./-.-./.--./-.- 

Yok  

4b Rūģí 

 

Rencíde olur aġladuġum çun siteminden 

Ammā ĥaberi yoķ dil-i zāruñ eleminden 

19 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Yok  

4b Riyāżí Çeşm-i ‘āşıķ nice seyr itsün cemāl-i dilberi 

Çāre yoķ ķaldırmaġa zānū-yı ģayretden seri 

20 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

5a Bahārí Mihr-i ĥaddüñ kim baña āĥır-nefes ímān olur 

İrte bir gün nāme-i a‘mālüme ‘unvān olur 

21 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.56b  

5a Fehmí Her gün ey meh-rū ĥayālüñ göñlüme sulšān olur 

Her gice düşde viŝālüñ ķoynuma mihmān olur 

22 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.56b  

5a Ża‘fí Baķsam ol şems-i cihān-tāba yaşum cūyān olur 

Lācerem ĥurşíde baķsa her kişi giryān olur 

23 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.56b  

5b Ķandí Tír-i müjgānuñla kim her dem cigerler ķan olur 

Ġamzenüñ şemşírinüñ zaĥmıyla ten bí-cān olur 

24 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.56b Metinde 

müstakildir. 

Vezin ve redif 
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gereği nazire 

olarak alınmıştır. 

5b ‘Arżí Sínemde olan yaralarum yāra dimezler 

Her yarayı bildüm ki göñül yāra dimezler 

25 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Yok  

5b Riyāżí Cezbe-i tāb-ı cemālün neyyir-i a‘žam gibi 

Çekdi aldı bu dil-i üftādeyi şeb-nem gibi 

26 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

6a Firāķí Ġonçeler altun ķadeģler baġlar mey-ĥānedür 

Nāle-i bülbül ŝanasun na‘ra-i mestānedür 

27 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

6a Riyāżí Miģnet-ābād-ı cihān bir milket-i vírānedür 

Şenlügi ancaķ içinde kūşe-i mey-ĥānedür 

28 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.6a  

6a Źātí Gönderdi Ĥudā çün bize mihmān ramażānı 

Ĥoş šutmaġa niyyet idelüm biz daĥı anı 

29 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Yok  

6b Bāķí Belürmez ģüsnüñe göre çerā‘-ı şem‘-i kāfūrí 

Ne deñlü fer vire ĥurşíd öñünde şem‘-i kāfūrí 

30 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

6b Šabíbí Cemālüñ Ka‘be-i ģüsn-i ŝafādur gözlerüm nūrı 

Kim oldı anda gerdānuñ senüñ bir şem‘-i kāfūrí 

31 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.6b  

6b Nişāní Baña cevr ü cefālar itme ey serv-i ĥırāmānum 

Bu çeşm-i ĥūn-feşānumdan aķıtma dem-be-dem 

ķanum 

32 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

7a Şeyĥí Herkes kesemez böyle ķabā şāhed-i şi‘re 

Şirvāní-i zerdūz-ı ‘Acem başķa kesimdür 

33-

206 

Gazel 7 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Zemin  

7a Nef‘í İģyā iden endíşe-i feyż-i nefesimdür 

Endíşe benüm šıfl-ı dil-i nev-hevesimdür 

34 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

N.7a  

7a Nigāhí Zāhid saña kim dir ki ĥafí şürb-i yahūd it 

Meyĥāne-i rindāna var iśbāt-ı vücūd it 

35 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Zemin  

7a-7b Fehím Ŝūfí yiter efkār-ı ġam būd u ne-būd it 

Ķurbān-ı ġam-ı dilber ol iśbāt-ı vücūd it 

36 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

N.7a  

7b Nef‘í Ķāmet mi bu ya fitne-i berpāy-ı ķıyāmet 37 Gazel 7 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün Zemin  
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Ŝalınsa šutar ‘ālemi ġāvġā-yı ķıyāmet --./.--./.--./.-- 

7b Fehím Ey šurreleri sünbül-i ŝaģrā-yı ķıyāmet 

Ĥaššuñda  ‘ıyān sırr-ı temāşā-yı ķıyāmet 

38 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

N.7b  

7b-8a Necātí Aġladur ādemi ġurbet kişi kendin yeñemez 

Nitekim ĥasta çeküp nāle kemendin yeñemez 

39 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

8a Źātí Kişi ġurbetde ider nāleyi kendin yeñemez 

Dūd-ı āhuñ ne ķadar çekse kemendin yeñemez 

40 Gazel 6 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.7b  

8a Remzí Gül yüzüñ bülbüli feryād-ı bülendin yeñemez 

Serv-i dil-cūña aķar ŝu gibi kendin yeñemez 

41 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.7b  

8b Şehídí Düşdi dívāne göñül ‘ışķuña kendin yeñemez 

Ķalmadı ŝabr çeküp nāle kemendin yeñemez 

42 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.7b  

8b Şebābí ‘Işķ cāmını çeken nāle kemendin yeñemez 

Çāk ider ŝabr giríbānını kendin yeñemez 

43 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.7b  

8b Ŝubģí Aķdı bir serve göñül ŝu gibi kendin yeñemez 

Cūybār oldı yaşum kimsene bendin yeñemez 

44 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.7b  

9a Bāķí Ġubār-ı ĥašuñ olmaz çünki ģayrān olmaġa bā‘iś 

Nedür la‘l-i lebüñ çaķ böyle ĥandān olmaġa bā‘iś 

45 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

9a Kirāmí Lebüñ esrārı düşdi cāna ĥandān olmaġa bā‘iś 

Şarāb-ı ‘ışķuñ oldı díde giryān olmaġa bā‘iś 

46 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.9a  

9a Rūģí Degül çun nār-ı ‘ışķuñ síne-sūzān olmaġa bā‘iś 

Olursa šañ degül bu cism büryān olmaġa bā‘iś 

47 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.9a  

9b Nev‘í Yār işi ey dil ķolay ammā ġam-ı aġyār güç 

Vaŝl-ı gül āsān velí ŝabr-ı cefā-yı ĥār güç 

48 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

9b Nef‘í Ölmek āsān ‘āşıķa bir dem firāķ-ı yār güç 

Böyle müşkil derd esíri ĥastaya tímār güç 

49 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.9b  

9b Rūģí Yāra ‘ışķ inkārı müşkil ġayrıya iķrār güç 

Bir belākeş n’eylesün iķrār güç inkār güç 

50 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.9b  

10a Yaģyā Def‘-i ġamda olmazuz muģtāc cāma Cem gibi 51 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün N.5b  
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‘Āşıķuz biz ‘āşıķa eglence olmaz ġam gibi -.--/-.--/-.--/-.- 

10a Emrí Şol dem ki ġamuñ baġrumı ĥūn itdi sitemden 

Gözüm yaşı ĥūn-āb oluban aķdı o demden 

52 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Yok  

10a Fużūlí Sipihrüñ fāriġam vaŝluñda māh u āfitābından 

Ġaraż ‘ıyd-ı viŝālüñdür bu ay u gün ģesābından 

53 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

10b Ģāletí Urursın seng-i cevrüñ ģažž idersin inkisārumdan 

Yıķarsın ĥāne-i ķalbüm ŝaķınmazsın ġubārumdan 

54 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

10b Yaģyā Ŝıma āyíne-i ķalbüm ģaźer ķıl inkisārumdan 

Beni ĥāk ile yeksān eyleme ŝaķın ġubārumdan 

55 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.10b  

10b Ģāletí Niçe kāfir-kíşe baş egdürdi istiġnāyıla 

Söyleşilmekden ķalındı ol büt-i ra‘nāyıla 

56 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin   

11a Ģāletí Mübtelā-yı hecr olaldan olmadum ġamdan berí 

Çoķ zamāndur görmedi şenlik bu göñlüm kişveri 

57 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.57b  

11a Yaģyā Çoķ zamāndur miģnet-i hecrüñden aġlar ey perí 

Yaslıdur n’ola aġardısa gözüm merdümleri 

58 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.57b  

11a Ģalímí Şaķķu’l-ķamer ki ĥalķ-ı cihān mübtelāsıdur 

Şehr-i maģabbetüñ o meh engüşt-nümāsıdur 

59 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

--./-.-./.--./-.- 

Zemin  

11b Necātí Göklerde āh u yirde yaşum mācerāsıdur 

Her bir diyāruñ añılan āb u hevāsıdur 

60 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

--./-.-./.--./-.- 

N.11a  

11b Revāní Şol bí-nevā ki bir güzelüñ mübtelāsıdur 

‘Ayb itme zāhidā anı göñül belāsıdur 

61 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

--./-.-./.--./-.- 

N.11a  

11b Rūģí Gerçi inŝāf iderüz ŝabruña ey ķalb-i ģazín 

Lík cān ķurtarabildüñse ġamından taģsín 

62 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

12a Ģāletí Cāy olaldan saña çeşm ü dil-i ‘uşşāķ-ı ģazín 

Āb u tāb-ı ruĥuñı her gören eyler taģsín 

63 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.11b  

12a Kirāmí Destine her biri kuhsāruñ alup bir tíġ ü šaş 

İtdiler Ferhāduñ ey şírín-dehen başın tırāş 

64 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

12a İsģāķ Yine bir girçek yaluñ yüzlü ķıyāmet nev-tırāş 65 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün N.12a  
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At ŝalup akıncıveş göñlüm eviñ itdi tırāş -.--/-.--/-.--/-.- 

12b ‘Ālí ‘Aks-i ruĥsāruñla her dem gözyaşı gülgūn olur 

Ķana döndükçe sirişk-i díde baġrum ĥūn olur 

66 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

12b Yaģyā Sāġarı eyledi sāķí meyile māl-ā-māl 

Meclise duĥter-i rez geldi geyüp cāme-i al 

67 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

12b Ģāletí Tef ü tāb-ı meyile yāruñ olup çihresi al 

Gören ebrūlarını ŝandı şafaķ içre hilāl 

68 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.12b  

13a Kirāmí Egerçi misk-i Çín ey Yūsuf-ı gül-çihre ĥoş-būdur 

Degüldür lík zülfüñle ber-ā-ber göz terāzudur 

69 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

13a Necātí N’ola bí-mihr ise dilber bi-ģamdi’llāh ki meh-rūdur 

Şu deñlü şöhreti var kim hemān bir şehr bir budur 

70 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.13a  

13a Ŝun‘í Getürmeñ bādeyi bezme ki ġāvġāya sebebdür 

Götürmez kimse meclísde anı kim deliķanludur 

71 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.13a  

13b İsģāķ Kişinüñ bir vefā ehli mülāyim dilberi olsa 

Belā vü derd [ü] miĥnetden bu ġamgín dil berí olsa 

72 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

13b Bāķí Baña cevrile cefā eyleme iģsān eyle 

İllere mihr ü vefā eyleme iģsān eyle 

73 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

13b Kātibí Pāyuña yüz sürmege ben ĥāke himmet yoķ mıdur 

‘Āşıķ-ı bí-çāreye hergiz ‘ināyet yoķ mıdur 

74 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

14a Yaģyā Bu āhumıla yaşum bu nāle vü efgānum 

Cānāne beyān eyler aģvāl-i períşānum 

75 Gazel 5 Mef‘ūlü/Mefā‘ílün/Mef‘ūlü/Mefā‘ílün 

--./.---/--./.--- 

Yok  

14a Bāķí Devlet el virse yüzin gördügüm eyyām olsa 

Merģabā eylesem ol şūĥıla bayram olsa 

76 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

14a Yaģyā Aġyārı urup virme bāzūlarıña zaģmet 

Öldürmegise ķaŝduñ şāhum ķoluña ķuvvet 

77 Gazel 5 Mef‘ūlü/Mefā‘ílün/Mef‘ūlü/Mefā‘ílün 

--./.---/--./.--- 

Yok  

14b Rūģí Devr-i la‘lüñde bize māni‘ olan sāġardan 

Ola maģrūm umaruz rūz-ı cezā kevśerden 

78 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

14b ‘Ālí Ĥaššı belürse eylesek ol servi der-kinār 79 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün Zemin  



17 
 

Çıķsaķ kenāra ya‘ní göñül olsa nev-bahār --./-.-./.--./-.- 

14b Ģāletí Meydāna çıķsa şíve ile at bıraķsa yār 

Gülgūnını hemān bıraġur çeşm-i eşk-bār 

80 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

--./-.-./.--./-.- 

N.14b  

15a Yaģyā Gör ‘ālemüñ bürūdetini geldi nev-bahār 

Ķoynından ellerini çıķarmaz daĥı çenār 

81 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

--./-.-./.--./-.- 

N.14b  

15a Kirāmí Ģüsnüñle rū-be-rū olamaz baģś idüp bahār 

Yüzin çiçek bozupdurur ey serv-i gül-‘ızār 

82 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

--./-.-./.--./-.- 

N.14b  

15a Ŝāfí Ey dil saña āsān ola dirseñ ķamu düşvār 

Yāruñ ser-i zülfi gibi ayaġına düş var 

83 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

N.14b Vezin 

değişmesine 

rağmen metinde 

nazire olarak 

alınmıştır. 

15b Źātí Didüm leb-i yāķūtuña ĥaš gelmişe ey yār 

Didi ki diye ķara ĥaberden daĥı neñ var 

84 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Zemin  

15b Ŝabāģí Nāz ile eger deyre gire ol büt-i ‘ayyār 

Barmaķ götürüp vālih ola ŝūret-i dívār 

85 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

N.15b  

15b Ĥayālí Da‘vā-yı ģüsn ķılmaġa ‘ālemde ey nigār 

Sen dilsitānıla bu günüñ ŝanma ki cānı var 

86 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

--./-.-./.--./-.- 

N.15b Vezin 

değişmesine 

rağmen metinde 

nazire olarak 

alınmıştır. 

16a Sulšān 

Süleymān 

Ĥan 

(Muģibbí) 

Dostlar ben ölmedin başuma tedbír eyleñüz 

‘Işķ içinde ģālümi ol yāra taķrír eyleñüz 

87 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

16a Fehmí Derdile bímār-ı ‘ışķam baña tedbír eyleñüz 

Ol šabíbe ģālümi bi’llāh taķrír eyleñüz 

88 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.16a  

16a Emrí Dostlar dívāne oldum baña tedbír eyleñüz 89 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün N.16a  
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Kim ķapusı ģalķasını šavķ-ı zencír eyleñüz -.--/-.--/-.--/-.- 

16b İsģāķ Ġamuñla gerçi varlıķdan eśer yoķ 

Derūn-ı dilde hecrüñle neler yoķ 

90 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

Yok  

16b Yaģyā Özüñ ey dil yuķardan ŝatma çun bir māh-pāreñ yoķ 

Šutalum çarĥ-ı atlas kendi olmışsın sitāreñ yoķ 

91 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

16b ‘Ālí Varaķdan bayraķ açdum ĥāme tíġ-i ĥūn-feşānumdur 

Ma‘āní ĥaylin arturdum žuhūr itsem zamānumdur 

92 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin   

17a Aģmed 

Paşa 

Her kimüñ kim hem-demi gül yüzlü bir cānān olur 

Ĥānesi cennet gibi dāim bahāristān olur 

93 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.56b  

17a ‘Amrí Ĥaš görinse gird-i ĥaddinde gözüm giryān olur 

Hāle devr itse ķamer etrāfına bārān olur 

94 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.56b  

17a Źātí Kime yansam sūz-ı dilden yüregi büryān olur 

Kime aġlarsam gözümden eşk-i çeşmüm ķan olur 

95 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.56b  

17b İsģāķ Seyre gelseñ gülşenüñ her kūşesi seyrān olur 

Açılur güller feraģdan gonçeler ĥandān olur 

96 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.56b  

17b Ģayretí Çeşm-i ĥūn-rízüñ elinden dídeler giryān olur 

Hey ne žālimsin ki her dem işigüñde ķan olur 

97 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.56b  

17b Hilālí Mihr-i ruĥsārında ĥaš görsem gözüm giryān olur 

Gün yüzin ebrūsına šutsa o gün bārān olur 

98 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.56b  

18a Yaģyā Yāra irişdüm sirişk-i çeşm-i nā-bínāyıla 

Ka‘be-i ‘ulyāya vardum gūyiyā deryāyıla 

99 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.18b  

18a Kemālpaşa-

zāde 

Ol ķad-ı bālā ŝalınsa bu ruĥ-ı zíbāyıla 

Ŝanki ‘ömrümdür geçer šurmaz günile ayıla 

100 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.18b  

18a Necātí Olsa dünyā ŝalunurdum dilber-i ra‘nāyıla 

Gerçi dilber kimseye itmez vefā dünyāyıla 

101 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.18b  

18b Ĥayālí Da‘vā-yı ‘ışķ eylemek Mecnūn’a ben şeydāyıla 

Bir meges da‘vā-yı pervāz itmedür ‘anķāyıla 

102 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.18b  

18b Derdí Hem-dem olmaz bir nefes ben ‘āşıķ-ı şeydāyıla 103 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün N.18b  
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N’eyleyem yā Rab n’idem ben ol gül-i ra‘nāyıla -.--/-.--/-.--/-.- 

18b Ĥāverí Síne pürdür arzū-yı zülf-i ‘anbersāyıla 

Šoludur vírānemüz biñ başlu ejderhāyıla 

104 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.18b  

19a Cāmi‘í Dilerseñ kim cihān mülki ola ģükmüñe fermānuñ 

Gel ey dil cānıla ķul ol ķapusında o cānānuñ 

105 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.62b  

19a Şem‘í Gözüñ cān aldı zülfüñ dil nedür aŝlı bu yaġmānuñ 

Süleymān’uñ zamānında olur mı alan alanuñ 

106 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.62b  

19a Ģarímí Görinen yiryirin mūlar degül pāyında cānānuñ 

Ayaġın mūrlardur öpmege geldi Süleymān’uñ 

107 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.62b  

19b Pírí Paşa Alupdur ‘aķlumı siģrile ān u ģüsni cānānuñ 

Bugün dívānesi olsam ‘aceb mi dostlar anuñ 

108 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.62b  

19b Ĥayālí Ġam acısını leźźet-i dünyāya virmezin 

Künc-i belāyı kişver-i Dārā’ya virmezin 

109 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

.--/-.-./.--./-.- 

Yok  

19b Fehím Destine alduķca şemşír-i ķażāyı ġamzesi 

Bir nigāhıla şehíd eyler belā-yı ġamzesi 

110 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

20a Nāmí Nāz u ‘işve o dil-firíbe düşer 

‘Acz ü ġam ‘āşıķ-ı ġaríbe düşer 

111 Gazel 5 Fā‘ilātün/Mefā‘ilün/Fe’ilün 

-.--/.-.-/..- 

Yok  

20a Şehrí İtdi hücūm ‘ışķ-ı melāmet-eśer baña 

Hem-demlük eyle ey dil-i āşüfte-ser baña 

112 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

.--/-.-./.--./-.- 

Zemin  

20a Fehím Ey níş-i ġamze zaĥm-ı nigāhı yetir baña 

Her mūyum itme sen daĥı bir níşter baña 

113 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

.--/-.-./.--./-.- 

N.20a  

20b Cevrí Fikr-i la‘lüñ ki cisme cān getürür 

Dillere źevķ-ı cāvidān getürür 

114 Gazel 5 Fā‘ilātün/Mefā‘ilün/Fe‘ilün 

-.--/.-.-/..- 

Yok  

20b Nādirí Dūd içün yārāna hem-reng olduñ itdüñ iltifāt 

La‘lüñ içre lūle çöpün ŝandılar çūb-ı nebat 

115 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

20b Ģāletí Ben faķíre būse-i la‘lüñle virseydüñ ģayāt 

Virmiş olurduñ niŝāb-ı ģüsnüñe lāyıķ zekāt 

116 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.20b  

21a Rūģí Gömlegüñde tenüñ ey dilber-i şírin-ģarekāt 117 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün Zemin   



20 
 

Žulumāt içre nihāndur ŝanasın āb-ı ģayāt ..--/..--/..--/..- 

21a Yaģyā ‘Aks-i müjgānıla ey dilber-i şírin-ģarekāt 

Ŝanuram ruĥlaruñ i‘rāb ķonılmış āyāt 

118 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.21a  

21a Kirāmí N’ola eylerse velāyet ŝatup iģyā-yı memāt 

Ey göñül Ĥıżr’a irişmiş geçinür āb-ı ģayāt 

119 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.21a  

21b Veysí Ģālet-i vuŝlat-ı dilber ne ‘aceb ĥoş yer olur 

Ādemüñ ‘aķlı gider źevķ u ŝafādan yer olur 

120 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

21b Sūzí Ĥam-ķadi dāyire-i rūģ-ı revāndur kemerüñ 

Tār-ı píçídeleri rişte-i cāndur kemerüñ 

121 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

21b Lafží Ġamzeñ ki ĥalel-dāde-i ‘aķl-ı ‘uķalādur 

Berhem-zen-i ŝad encümen-i źevķ u ŝafādur 

122 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Zemin  

22a Yaģyā Ebrū vü müjeñ tíġ-i cefā tír-i ķażādur 

Ol kākül-i pür-píç ise emvāc-ı belādur 

123 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

N.21b  

22a Ģāletí Her bir müje ĥod ‘āşıķa bir tír-i cefādur 

Yā nāvek-i dil-dūz-ı teġafül ne belādur 

124 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

N.21b  

22a … Olursa dil seg-i dildāra hem-dem 

Keremdür aña ol ulu mükerrem 

125 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

Yok  

22b Selímí Nevā-yı neyde rūģ-efzā olur ‘uşşāķa bir dem var 

Dilā ney gibi nālān olmada bir özge ‘ālem var 

126 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.44a  

22b Rūģí Kimi źevķ eylemede kimi esír-i ġamdur 

Her kişi kendü ŝafāsında ‘aceb ‘ālemdür 

127 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

22b Fehím Neşve-i bāde ile ŝanma sürūr ister dil 

Kendüden ģükm-i ķażā ĥavfını dūr ister dil 

128 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

23a Yaģyā Aķıdır cūy-ı sirişkini raķíb-i nākes 

Kūyuña uġramasun dirseñ eger bāsını kes 

129 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

23a Nef‘í Ķurtuluş yoķ sitem-i ġamze-i fettānuñdan 

Çeşm-i ser-mestinüñ ādem mi geçer yanından 

130 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

23a Ģāletí Ŝorma erbāb-ı ġamuñ āteş-i pinhānından 131 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün N.23a  
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Bil hemān ĥūblaruñ cünbiş-i dāmānından ..--/..--/..--/..- 

23b Źātí Šoldurdı bülbülüñ ģarem-i bāġı nālişi 

Nā-maģremiyle gülmek açılmaķ gülüñ işi 

132 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

.--/-.-./.--./-.- 

Yok  

23b Ġazāyí Ey nesím-i seģer ol yāra yetür peyġāmı 

‘Arża ķıl ģasret ile ģāl-i dil-i nā-kāmı 

133 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

23b Yaģyā Nice elden düşürür cām-ı ŝafā-encāmı 

Gūş iden nām-ı Cem’i ŝıyt u ŝadā-yı cāmı 

134 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.23b  

24a ‘Arżí İder zülfin mu‘anber ol gül-i ter şāneden ŝoñra 

Alur ‘āşıķlaruñ göñlin ele ammā neden ŝoñra 

135 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

24a La‘lí Nigāh eyler dilā lušfıla yār ammā neden ŝoñra 

Hezār-āzār zaĥm-ı ġamze-i mestāneden ŝoñra 

136 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.24a  

24a Emrí La‘line ķarşu ezilme ey şeker 

Key ŝaķın ‘āşıķları başuñ ezer 

137 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Zemin  

24b Źātí Zülf-i yāra ‘aķreb öykünmiş meger 

Ejderüñ aġzından aġular yaġar 

138 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

N.24b  

24b Necātí Kendüyi ta‘ríf idermiş müşg-i ter 

Öksüz oġlan göbegin kendü keser 

139 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

N.24b  

24b Celílí Ġamzeñile ķaşuña idüp nažar 

Tír çavdı yay yayıldı ey ķamer 

140 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

N.24b  

25a Nažmí Ġamzeler geçmekde ey nūr-ı baŝar 

Fitne ġamzeñ ģaķ bu kim çeşmüñ baŝar 

141 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

N.24b  

25a Ģalímí Gūşına sen ŝanemüñ lülü-i lālā yaraşur 

Nite kim şebnem ile verd-i mušarrā yaraşur 

142 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

25a Ģalímí Ķaşuñ hilāli mašla‘-ı Ģaķ’dan olup bedíd 

Fer virdi bāġ-ı ‘āleme itdi ŝalā-yı ‘íd 

143 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

.--/-.-./.--./-.- 

Zemin  

25b Ģāletí Farķ-ı serümde dāġ-ı ġam-ālūd olup bedíd 

Mey-ĥāne-i belāda açıldı ĥum-ı cedíd 

144 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

.--/-.-./.--./-.- 

N.25a  

25b Necātí Eśer itmez n’idelüm āh-ı seģergāh saña 145 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün Zemin  
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Meger inŝāf vire dostum Allāh saña ..--/..--/..--/..- 

25b Ķādirí Giceler ŝubģa degin şavķumı ey māh saña 

Gün gibi rūşen ider meş‘ale-i āh saña 

146 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.25b  

26a Revāní Mülk-i ġam içre göñül çün didiler şāh saña 

Nevbet-i şāhí yiter āh-ı seģergāh saña 

147 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.25b  

26a Mihrí Niçe feryāda vara nālelerüm āh saña 

Niçe bir ‘arż ideyin ģālümi hergāh saña 

148 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.25b  

26a Nažmí Āhımuñ gerçi varur na‘rası hergāh saña 

Eylemez hergiz eśer n’eyleyeyin āh saña 

149 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.25b  

26b Aģmed 

Paşa 

Yüzüñdür ķıblegāh-ı ehl-i ģācāt 

Ķaşuñdur šāķ-ı miģrāb-ı münācāt 

150 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

Zemin  

26b Ca‘fer Ķapuñdur ķıble-i erbāb-ı ģācāt 

İşigüñ menba‘-ı ‘izz ü sa‘ādāt 

151 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

N.26b  

26b Hecrí Sürüp üstüme ĥālüñ beydaġı at 

Beni manŝūbe ile itdi şeh mat 

152 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

N.26b  

27a Šahmās 

Şāh 

Şāh-ı merdān devletinde geydügüm nārencidür 

Nāra ķarşu šurmazam zírā beni nār incidür 

153 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

27a Sulšān 

Süleymān 

(Muģibbí) 

Āl-i ‘Ośman devletinde geydügüm turuncıdur 

… olanuñ yolıdur nār incidür 

154 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.27a  

27a Mesíģí Ĥāk-i pāyuñ idine her kim ki tāc 

Çarĥ-ı serkeşden alur ēarbí ĥarāc 

155 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Zemin  

27b Źātí Ģālümüz ĥoş derde ögrendi mizāc 

Zaģmete girme šabíb itme ‘ilāc 

156 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

N.27a  

27b Ŝāfí Ey büt-i sengín-dil ü nāzük-mizāc 

Cām-ı la‘lüñden buyur aña ‘ilāc 

157 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

N.27a  

27b Kemāl علاج من لدایی هل طبیبا یا  

المزاج قدساء الحب هواء فی  
158 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

N.27a  
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28a Sāķí ‘Āşıķ öldürmekle itdüñ imtizāc 

Öleyin yoluñda ey nāzük-mizāc 

159 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

N.27a  

28a Lāmi‘í Ķaşlaruñ altuñda yazmış kul hüv’allāhu eģad 

Bu ne lušf-ı ģüsn-i bí-hemtādur allāhü’s-samed 

160 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

28a Ża‘fí Rişte-i zülfüñle ey Yūsuf-cemālüm ķıl meded 

Ķaldı dil çāh-ı zenaĥdānuñda maģbūs-ı ebed 

161 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.28a  

28b Nažmí Zülf-i yāra olsa bir şeb hemdem olmaġa meded 

Kesb iderdüm dostlar ‘ālemde ben ‘ömr-i ebed 

162 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.28a  

28b Ģāletí Raĥş-ı bed-ĥū-yı felek urmaķtadur dāyim leked 

Uġramaz hergiz anuñ yanına erbāb-ı ĥıred 

163 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.28a  

28b Ŝāfí Ķulların şāh-ı cihān itmese yād 

Elümüzden ne gelür güce ne dād 

164 Gazel 5 Fe‘ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..- 

Zemin  

29a Sehāyí Olıcaķ çārsu-yı ġamda mezād 

Dür-i eşkümi yaşum ķıldı ziyād 

165 Gazel 5 Fe‘ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..- 

N.28b  

29a Nažmí İtmedüñ lušfıla bir gün beni yād 

Ey cefā-píşe elüñden feryād 

166 Gazel 5 Fe‘ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..- 

N.28b  

29a Rūģí Dik gelüp ķaddüñe serv [ü] şimşād 

Yontdı muģkem ikisini de üstād 

167 Gazel 5 Fe‘ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..- 

N.28b  

29b Ķadrí Āteş-i ġam şu‘lesi baña ķabā-yı zer yiter 

Āşiyān-ı būm-ı nekbet başuma efser yiter 

168 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

29b Remzí Pister-i fāĥir baña ‘ālemde ĥākister yiter 

‘Āķıbet ten menzilini çünki ĥāk ister yiter 

169 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.29b  

29b Cāmi‘í ‘Āşıķ-ı rind olana ‘ālemde bir dilber yiter 

Dil tesellí itmegise bir perí-peyker yiter 

170 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.29b  

30a İsģāķ Benüm göñlüm alan dilber be-ġāyet ĥūb u ra‘nādur 

Ĥuŝūŝā çeşm ü ebrūsı iñen bí-miśl ü hemtādur 

171 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

30a Źātí Binā-yı devlet-i ģüsne šayanmaz şol ki dānādur 

Begüm bunca ‘imāretler ĥarāb oldı bu dünyādur 

172 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.30a  
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30a Lem‘í Beni iģyā iden şāhuñ cihānda adı ‘Ìsā’dur 

‘Aceb mu‘ciz-nümādur ol ŝanasın kim mesíģādur 

173 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.30a  

30b Revāní Nice oruc šutar gün yüzlü dilber 

Ki dāyim vardur aġzı içre sükker 

174 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

Zemin  

30b İsģāķ Gel ey ġam göñlümi ķılma mükedder 

Ne virdüñ alımazsın hey birāder 

175 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

N.30b  

30b Cāmí Gelür dil ķaŝdına merdāne dilber 

Dil almaġa gelür ŝankim dilāver 

176 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

N.30b  

31a İsģāķ Ĥıżr’uñ kerāmetin Ģaķ ĥākümde ķıldı žāhir 

Miskínlere bulınur yaşda ķurıda ģāżır 

177 Gazel 5 Mef‘ūlü/Fā‘ilātün/Mef‘ūlü/Fā‘ilātün 

--./-.--/--./-.-- 

Zemin  

31a Nažmí Dirsem n’ola hey āfet fettān gözüñe sāģir 

Göz göre ķanum içer her dem benüm o kāfir 

178 Gazel 5 Mef‘ūlü/Fā‘ilātün/Mef‘ūlü/Fā‘ilātün 

--./-.--/--./-.-- 

N.31a  

31a Emrí Viŝāl-i māh-ı sím-endāma irdük 

Bi-ģamdi’llāh ulu bayrāma irdük 

179 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

Yok  

31b Revāní Bezm-i fürķatdür muġanní başlasun şehnāzdan 

Açılur ġamgín göñüller çünkü dāim sāzdan 

180 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

31b Şem‘í Ŝaķınuñ ey dostlar ol ġamze-i ġammāzdan 

Kim ayırmışdur beñi cānum gibi hem-rāzdan 

181 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.31b  

31b Nūrí Key ŝaķın manŝūbe-i eflāk-i lu‘bet-bāzdan 

Mat ider bir gün seni ruĥ gösterür açmazdan 

182 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.31b  

32a Ģāletí Çeşm-i ‘ayyāruñ varur meclisde ĥˇāba nāzdan 

Ķaŝd ider cān naķdini ķaldırmaġa açmazdan 

183 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.31b  

32a Mesíģí Nigāruñ alnına ķıblem didüm dün 

Didi yüzime dirsin irte bir gün 

184 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün  

.---/.---/.-- 

Zemin  

32a Nažmí Be-ġāyet olduġıyçün himmeti dūn 

Döner her dūnuñ üstine bu gerdūn 

185 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

N.32a  

32b Yaģyā Menzil al dil ‘ışķıla pür-tāb u göz pür-āb iken 

Teşne-leb yolda ķalur sālik olan bí-tāb iken 

186 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  
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32b Ģāletí Baña bir būse almaķ ol mehüñ ruĥsār-ı alinden 

Hemān bir gül ķoparmaķ gibidür bāġ-ı cemalinden 

187 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

32b Ķabūlí Eyleyüp dil murġına zülfin o sím-endām dām 

Dāne-i ĥāliyle ķıldı virmeyüp ārām rām 

188 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

33a Şem‘í Ġāfil olma ey melek āhum oķından ķıl ģaźer 

Ki šoķuz ķat cevşen-i eflākden eyler güźer 

189 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.48a  

33a Bahārí Günde yüz biñ tíġ-i miģnetle şu kim baġrın yarar 

‘Işķ yolında hele ‘āşıķ disen aña yarar 

190 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.48a  

33a Derūní Ŝaçlaruñ šarĥ it cemālüñ dehre virsün zíb ü fer 

Kim şeb-i deycūrıla bir yirde cem‘ olmaz seģer 

191 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.48a  

33b Niķābí Ĥāk-i pāy-ı yār içün šurmaz yiler bād-ı seģer 

Kendüyi göstermez ammā sürmeyi gözden siler 

192 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.48a  

33b Mesíģí Virdigiyçün sünbül-i dildārdan yiller eśer 

Gül gibi göñlüm açılur her ķaçan yiller eser 

193 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.48a  

33b Ĥıżrí Ger ŝorarsañ leźźetini baña dünyānuñ eger 

Bir nažar cānā cemālüñ gördügüm dünyā deger 

194 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.48a  

34a Neşāší Mažhar-ı iksír-i ‘ışķuñ olamaz ey sím-ber 

Pūte-i iĥlāŝda ķal olmayan mānend-i zer 

195 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.48a  

34a Emrí ‘Āşıķ olmış çarĥ saña ŝanma ĥurşíd u ķamer 

İki šaş alup eline sínesin šurmaz döger 

196 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.48a  

34a Nažmí Kímyā-yı ‘ışķuñ ey yüzi güneş alnı ķamer 

Çeşmüm itdi ‘ayn-ı sím ü rūyum itdi ‘ayn-ı zer 

197 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.48a  

34b ‘Ālí Bir cevāb alabileydim dehenüñden cānā 

Dil-i pejmürdemi ol sā‘at iderdüñ iģyā 

198 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

34b Ģāletí Aġzına aldı tütün lūlesin ol ģūr-liķā 

Çeşme-i kevśere bir lūle ķomışlar gūyā 

199 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.34b  

34b Revāní Āfet-i devr-i zamān olmaġa ol māh-liķā 

Geydi pervín miśālí benek altunlu ķabā 

200 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.34b  
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35a Ĥusrev Bu bezm-i ‘ālem-ārānuñ geçüp cām u ŝafāsından 

Çevirdüm yüzümi āyíne-i ‘ālem-nümāsından 

201 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.54b  

35a Muģibbí Boyuñ serv yüzüñ gülden tenüñ berg-i semenden yeg 

Bu vechile cihān içre bulınmaz kimse senden yeg 

202 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

35a İsģāķ Yüzüñ gülden lebüñ mülden boyuñ serv-i çemenden 

yeg 

Cihān bāġında kim vardur gel inŝāf eyle senden yeg 

203 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.35a  

35b Ŝabrí Ol seng-dile sūz-ı dilümden ĥaber eyle 

Ey āh-ı ģazínüm eśer eyle eśer eyle 

204 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Zemin  

35b Rāzí Bí-dād sitemle dili zír ü zeber eyle 

Derd ü ġamıla ģālümi daĥı beter eyle 

205 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

N.35b  

35b Şeyĥí Murġ-ı çemenem çarĥ müşebbek ķafesümdür 

Mu‘ciz-suĥanam Rūģ-ı Emín hem-nefesümdür 

206 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Yok  

36a Bāķí Derd ü ġam bezmine ķaddüm gibi bir çeng olmaz 

Nāylar nālelerüm sāzına āheng olmaz 

207 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

36a Sırrí Sende ģadden ziyāde ra‘nālıķ 

Baña yüz šutmasun mı şeydālıķ 

208 Gazel 5 Fā‘ilātün/Mefā‘ilün/Fe‘ilün 

-.--/.-.-/..- 

Yok  

36a Fużūlí Baña bād-ı ŝabā ol serv-i gül-ruĥdan ĥaber virmez 

Açılmaz ġonçe-i baĥtum ümídüm naĥlı ber virmez 

209 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

36b Bāķí N’ola dehr içre nişānum yoġısa ‘ānķāyam 

Ne ‘aceb seyl gibi çaġlasam deryāyam 

210 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

36b Bāķí Nām u nişāne ķalmadı faŝl-ı bahārdan 

Düşdi çemende berg-i dıraĥt i‘tibārdan 

211 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

.--/-.-./.--./-.- 

Zemin  

36b Nev‘í Pāmālüñ oldum eyle ģaźer ben ġubārdan 

Bir gün gelür yoluña ŝaķın rūzgārdan 

212 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

.--/-.-./.--./-.- 

N.36b  

37a Ŝāfí Bildi bir dürr idügüñ atmadı yabana seni 

Šoġduġuñ gibi ŝarup ŝarmaladı ana seni 

213 Gazel 7 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  Metinde nazire 

olarak verilmiştir. 

Zemin kayıptır.  
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37a ‘Ālí Baģr eyledüñ yaşum niçe bir seyr-i ķalyata 

Limān-ı tende bir gícecük bārí ķal yat a 

214 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

.--/-.-./.--./-.- 

Yok  

37a-37b Yaģyā Ġanídür ‘ışķıla göñlüm ne mālüm ne menālüm var 

Ne vaŝl-ı yāra ĥandānam ne hicrāndan melālüm var 

215 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

37b ‘Ālí Felekden kām alınmaz fażlıla noķŝān-ı ģālüm var 

Faķír eksüklüyem mālum menālüm yoķ kemālüm var 

216 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.37b  

37b Muģibbí Māh-rūlarda degül cūd u mürüvvet bāķí 

Lík ‘āşıķda maģabbet ile miģnet bāķí 

217 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

37b-38a Bāķí Sāķiyā ķalmaz imiş çünki bu ŝoģbet bāķí 

Mey-i gülgūn içelüm bāde-i cennet bāķí 

218 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.37b  

38a Bāķí Az vir ey sāķí şarābı k’ola ‘işret bāķí 

İçemezsek nic’ola ķala nihāyet bāķí 

219 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.37b  

38a Bāķí Açıl bāġuñ gül-i nesríni ol ruĥsārı görsünler 

Ŝalın serv ü ŝanevber şíve-i reftārı görsünler 

220 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

38a-38b Lisāní Šulū‘ it ey ķamer-šal‘at güneş ruĥsārı görsünler 

Bugün ‘ışķ ehli gelsünler cemāl-i yārı görsünler 

221 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.38a  

38b Bāķí Naġamāt eylemege başladı ŝanma anı sen 

Ehl-i sūzuñ ŝanemā āteşin üfler neyzen 

222 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

38b Vaģdetí Nefesi āteş-i maģż olmasa ey dil başdan 

Āteş urmazıdı nisyān-ı vücūda neyzen 

223 Gazel 7 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.38b  

38b-39a Ģayretí Niçe bir virmeye el vuŝlat-ı cānān niçe bir 

Niçe bir yana firāķ āteşine cān niçe bir 

224 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

39a Vuŝūlí Niçe bir nār-ı firāķıla yana cān niçe bir 

Niçe bir ģasretile gözden aķa ķan niçe bir 

225 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.38b  

39a Bāķí Eser āhum yili kūyuñda cism-i nā-tüvān ditrer 

Çemen ŝaģnında gūyā bāddan berg-i ģazān ditrer 

226 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

39a-39b Āśārí Kelām-ı serd-i a‘dāyı işidüp tende cān ditrer 

Dem-i berd-i şitā ile belí her nā-tüvān ditrer 

227 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.39a  
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39b Nef‘í Gösterürken lebleri lušf-ı tebessüm n’idügin 

Çeşmi ķaŝd-ı cān ider bilmez teraģģum n’idügin 

228 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

39b Mü’min 

Paşa 

(Aĥsení) 

Šurmaz ādem öldürür bilmez teraģģum n’idügin 

Añlamaz mı yoķsa ol žālim tažallüm n’idügin 

229 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.39b  

39b-40a Nef‘í Kim söyleşür ol çeşm-i füsūn-sāzıla zírā 

Her bir müje bir nādire-perdāz-ı maģabbet 

230 Gazel 6 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Zemin  

40a ‘ıydí Ey feyż-i ġamuñ mu‘cize-perdāz-ı maģabbet 

Ol ķıldı bizi Ģaķķ’ıla hem-rāz-ı maģabbet 

231 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

N.39b  

40a Cevrí Bir sínede mestūr olamaz rāz-ı maģabbet 

Her perdede biñ naġme ider sāz-ı maģabbet 

232 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

N.39b  

40b Yaģyā Bir dil ki ķarār eyliye zülf-i siyehüñde 

Āsūdedür ol sāye-i šarf-ı külehüñde 

233 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Zemin  

40b Cevrí Bir dil ki hemíşe sürinür ĥāk-i rehüñde 

Elbette yir eyler ser-i zülf-i siyehüñde 

234 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

N.40b  

40b Nef‘í Bin nāfe mi var her ĥam-ı zülf-i siyehüñde 

Bu bū-yı dil-āvíz nedür ĥāk-i rehüñde 

235 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

N.40b  

41a Vuŝūlí Šíġ-i ģasret cānuma kār itdi cānān bí-ĥaber 

Ben helāk oldum o žālim daĥı el’ān bí-ĥaber 

236 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.48a  

41a Revāní Rind iseñ meyli ķoma cām-ı muŝaffādan yaña 

‘Ārifiseñ götür ayaġı Ķalata’dan yaña 

237 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

41a-41b Āhí Ha çeker yaşum beni šurmaz bu deryādan yaña 

Seyre geçmişdür meger dilber Ķalata’dan yaña 

238 Gazel 6 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.41a  

41b Re’yí Ķaysı ķo ġam-ı leyli-yi zülfüñle beni gör 

Ey lebleri şírín beni gör kūh-keni gör 

239 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Zemin  

41b Sırrí Hem-ser geçinür ķaddüñe serv-i çemeni gör 

Hem-sāye geçer ķāmetüñe nārveni gör 

240 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

N.41b  

41b Vaģdetí Cānumı ķaşuña ķurbān ideyin n’olsa gerek 241 Gazel 4 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün Yok  
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Alnuma kilk-i ķażā çekdügi resm olsa gerek ..--/..--/..--/..- 

42a Ģayretí Ķapuñda ey perí-rū bende olsam 

Yüzümle işigüñ rūb-ende olsam 

242 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

Yok  

42a Fiġāní Dāġlarla sínemi naķş u nigār itsem gerek 

Yāra bu resmile ‘ışķum āşikār itsem gerek 

243 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

42a Ķarārí Ol raķíb-i bed-liķā senden beni ırmaġıla 

Farķ olınmaz oldı yaşum dostum ırmaġıla 

244 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

42b Bāķí Gül yüzüñ vaŝfında ķılsa bülbül elģānı dürüst 

Bāġda bir ġonçenüñ ķalmaz giríbānı dürüst 

245 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

42b Nev‘í Cānda taŝvír itdüm ol zülf-i períşānı dürüst 

Baġladum bir tārıla bir deste reyģānı dürüst 

246 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.42b  

42b Rūģí Meşām-ı cān olur ey dil mu‘aššar būy-ı ‘anberden 

Gelür bād-ı ŝabā sū-yı fezā-yı kūy-ı dilberden 

247 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin   

43a Nažmí Dil viren ķaddüñe feryād-ı bülendin yeñemez 

Nite kim ehl-i belā nāle kemendin yeñemez 

248 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.7b  

43a Kirāmí Āhumuñ dil ne ķadar çekse kemendin yeñemez 

Yaşumuñ bu ĥas u ĥār-ı müje bendin yeñemez 

249 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.7b  

43a Fehím Vālih-i ‘ışķam cünūn yār-ı ķadímümdür benüm 

Şāh-ı sevdā leşkerüm Mecnūn nedímümdür benüm 

250 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

43b Yaģyā Almazuz manŝıb-ı dünyāyı ekābirlenürüz 

Mütekebbirlere gāhí mütekebbirlenürüz 

251 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

43b Meģemmed 

Dede 

Geh olur ehl-i fenā gāh ekābirlenürüz 

Geh tevāżu‘ ķıluruz geh mütekebbirlenürüz 

252 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.43b  

43b ‘Ulví Kāmilüñ gitse vücūdı niçe ícādı ķalur 

Sen daĥı añla gör kim er ölür adı ķalur 

253 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

44a Ĥayālí Dil-rübālar kim benüm ŝabr u ķarārum aldılar 

Çekdiler evvel elümden iĥtiyārum aldılar 

254 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

44a Bāķí Ne cām-ı bāde-i gül-gūna beñzer yār-ı hem-dem var 255 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün Zemin  
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Ne ŝadr-ı kūşe-i mey-ĥāne gibi cāy-ı ĥurrem var .---/.---/.---/.--- 

44a ‘Ulví Ne rāzum açmaġa maģrem ne bir ġam-ĥˇār hem-dem 

var 

Belā küncinde aġlar baña ancaķ çeşm-i pür-nem var 

256 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.44a  

44b Uŝūlí Ey dil ü cān mülküni žulmıla vírān eyleyen 

Vey cefā tíġın çeküp nā-ģaķ yire ķan eyleyen 

257 Gazel 7 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

44b Fużūlí Ey geyüp gülgūn dem-ā-dem ‘azm-i cevlān eyleyen 

Her šaraf cevlān idüp döndükçe yüz ķan eyleyen 

258 Gazel 8 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.44b  

45a Yaģyā Mu‘aššar ķıl meşāmum būy-ı zülf-i müşg-bāruñla 

Münevver ķıl dü çeşmüm reng-i rū-yı tābdāruñla 

259 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

45a Veysí İtmezdi sirişkile yüzin al ķaranfül 

Olmasa ruĥ-ı aluña meyyāl ķaranfül 

260 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Yok  

45a Żamírí Benüm çoķ sevdügüm ol dil-rübādur 

Yüregüm ķan iden ol bí-vefādur 

261 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

Yok  

45b Nef‘í Ne tende cānıla sensüz ümíd-i ŝıģģat olur 

Ne cān bedende ġam-ı fürķatüñle rāģat olur 

262 Gazel 5 Mefā‘ilün/Fe‘ilātün/Mefā‘ilün/Feilün 

.-.-/..--/.-.-/..- 

Yok  

45b Nef‘í Felekde miśli yoķ bir māh-ı mihr-efrūzumuz vardur 

Güzel sevmekde el-ģaķ šāli‘-i fírūzumuz vardur 

263 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

45b Nef‘í Söyleşülmez çarĥıla geh şöyle gāhí böyledür 

Münķalíbdür bu cihānuñ resm ü rāhı böyledür 

264 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

46a Rūģí Bāġda her şeb fiġān-ı bülbül-i şeydā nedür 

Şāĥ-ı gülde reng ü būy-ı ġonçe-i ra‘nā nedür 

265 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin Metinde nazire 

olarak verilmiştir. 

Zemin kayıptır. 

46a Fużūlí Ey ķılan şeydā meni senden bu istiġnā nedür 

Nite ŝormazsın ki aģvāl-i dil-i şeydā nedür 

266 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.46a  

46a Rūģí Baķmaz olduñ ‘āşıķa bu cevr-i nev-peydā nedür 

Hāy žālim biz ĥod öldük bunca istiġnā nedür 

267 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.46a  

46b Nef‘í Çekdügüm derdi ne hum-ĥāne ne hem-rāh bilür 268 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün Zemin  
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‘Āşıķam ģāl-i dil-i zārumı Allāh bilür ..--/..--/..--/..- 

46b Rūģí Cān diríġ itmedügüm yolına ol māh bilür 

Ķulına ŝādıķ olan bendesini şāh bilür 

269 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.46b  

46b Nef‘í Bāde ġam virür bize biz ‘āşıķ-ı dívāneyüz 

Gelmedin bu bezme cām-ı ‘ışķıla mestāneyüz 

270 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin   

47a Ģāletí Baķsañ altında görinmez anuñ illā ki serāb 

Niçe bir eyler ola devr bu bir ķaç dolāb 

271 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.51b  

47a Nažmí Çün geçer ŝu gibi ey serv-i revān ‘ahd-i şebāb 

Geçmedin mevsim-i gül eyleyelüm ‘íşe şitāb 

272 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.51b  

47a Refíķí Devr-i güldür elüñe cehd idüp al cām-ı şarāb 

Çün açar jeng-i ġamı mıŝķale-i bāde-i nāb 

273 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.51b  

47b Sürūrí Ey boyuñ šūbā lebüñ kevśer yüzüñ bāġ-ı na‘ím 

La‘l-i cān-baĥşuñ šılısm-ı gevher-i genc-i ķadím 

274 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

47b ‘Adní ‘Ārıżuñ üzre ĥašuñ āyāt-ı ‘unvān-ı ķadím 

Sünbülüñ ĥaddüñde bismi’llāhi’r-raģmāni’r-raģím 

275 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.47b  

47b ‘Ālí Al cāme’le o meh-pāre ķaçan kim ŝalunur 

Šutuşur ĥalķ-ı cihān şehre bir āteş ŝalunur 

276 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

48a Ģāletí Dem-ā-dem yāra ķarşu eşkini düşmen revān eyler 

Maģabbet ehlin ammā ķāil olmaz aña ķan eyler 

277 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.63a  

48a Fevrí Tír-i āhum ĥāšır-ı dildārda yir eylemez 

Oķ ne deñlü tíz ise mermerde teśir eylemez 

278 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

48a Ģayretí Şu fenā evde vefādan görmedüm hergiz eśer 

Bunca yaşlar yaşadum ģattā aġardı çeşm-i ter 

279 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

48b Ģāletí Yollara düşsem n’ola olduķca mest ü bí-ĥaber 

Urmadan ģažž eylerin dívārdan dívāra ser 

280 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.48a  

48b Ŝāfí Ĥastadur nerkis gözüñ’çün derdile cān viriser 

‘İllet ile dirilen pes miĥnetile öliser 

281 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.48a  

48b Ģarímí Tūtyā-yı ĥāk-i pāyuñdan ķılan ķaš‘-ı nažar 282 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün N.48a  
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İki gözümse gerekmez çıķsun ey nūr-ı baŝar -.--/-.--/-.--/-.- 

49a Rūģí Mest-i ‘ışķuz mübtelā-yı kākül-i cānāneyüz 

Ne esír-i bādeyüz ne sākin-i mey-ĥāneyüz 

283 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.46b  

49a Rūģí Açılsaķ seyre gitsek ‘aŝrumuz ĥurrem bahār olsa 

Felekden intiķām alsaķ bizümle yār yār olsa 

284 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

49a Mírí Dem-ā-dem ‘íyş [u] nūş itsek kenār-ı cūybār olsa 

Elümde bāde-i gülgūn yanumda ol nigār olsa 

285 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.49a  

49b Bāķí Ġonçeler içre nihān eyleme gül-berg-i terüñ 

Ya‘ní seyr eyleyelüm síneñi çöz dügmelerüñ 

286 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

49b Revāní Ey yüzi gül lebi mül gülşene varmış ĥaberüñ 

Bu bahāneyle ŝabā göñlin açar ġonçelerüñ 

287 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.49b  

49b Mesíģí Gün yüzüñ ‘arż olalı yıldızı düşdi ķamerüñ 

Sözlerüñ işideli baġrı delindi güherüñ 

288 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.49b  

50a Rūģí Kime ķıldımsa teveccüh baña gösterdi celāl 

Yā İlāhí umarın senden ola ‘arż-ı cemāl 

289 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

50a İsģāķ Leşker-i ġam görinür ķopdı gelür gerd-i melāl 

Ķomaya gibi ĥašuñ gözümüz açmaġa mecāl 

290 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.50a  

50a Revāní Giceler kūyuñı geşt itmegin ey mihr-i cemāl 

Ayda bir ķulb taķar māh-ı cihān-tāba hilāl 

291 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.50a  

50b Cāmí Görinür dilde ĥayāl-i ķaşuñ ey mihr-i cemāl 

Ābda žāhir olupdur ŝanasın ‘aks-i hilāl 

292 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.50a  

50b Nažmí Geldi çün meclise ol ĥusrev-i ĥurşíd-cemāl 

Sāķiyā devr-i Süleymān’dur ele cām-ı Cem al 

293 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.50a  

50b Ģalímí Leylā-yı ŝaçuñ variken ey dilber-i dilkeş 

Meyl eyleye mi ġayra bu mecnūn-ı cefākeş 

294 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Zemin  

51a Vaŝfí Meygūn lebüñüñ yādına ey sāķi-i mehveş 

Ŝuñ nūş idelüm bir niçemüz sāġar-ı bí-ġışş 

295 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

N.50b  

51a Emrí Olaydı başda ‘imāme ya tende pírāhen 296 Gazel 5 Mefā‘ilün/Fe‘ilātün/Mefā‘ilün/Fe‘ilün Zemin  
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Bu ġurbet içre ölsem olurdı bāru kefen .-.-/..--/.-.-/..- 

51a Ģāletí Ġam-ı ruĥuñla ider šurma nāle vü şíven 

Yüz eyleyüp gül-i ŝad-bergi ‘andelíb-i çemen 

297 Gazel 5 Mefā‘ilün/Fe‘ilātün/Mefā‘ilün/Fe‘ilün 

.-.-/..--/.-.-/..- 

N.51a  

51b ‘Ālí Cefā endíşesidür kākülüñde her şiken dilber 

Yüri hey merģametsüz cevri çoķ ĥāšır-şiken dilber 

298 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

51b Rūģí Dökülen ķanlara baķ çeşme-i çeşm-i terden 

Sen de gör dil ne çeker ol leb-i cān-perverden 

299 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

51b ‘Iyāní Geşt idüp kūy-ı muġānı bulımaz kimse şarāb 

Şerm-i la‘lüñle yire geçdi meger bāde-i nāb 

300 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

52a Bāķí Cāme-ĥˇāb ol āfeti alduķca tenhā ķoynına 

Ŝanuram ebrüñ girer māh-ı şeb-ārā ķoynına 

301 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok Metinde nazire 

olarak verilmiştir. 

Zemin kayıptır. 

52a Ģamdí Diler idüm ki idem derdüme dermān seni ben 

Eyledüñ derdile dermān-de vü ģayrān beni sen 

302 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

52a Kirāmí Felekde berķ uran ‘āşıķlaruñ āh u fiġānıdur 

Dime āteş işi n’eyler ķażā-yı āsumānídür 

303 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

52b Ģayretí Ŝuŝamış dillere la‘lüñ şarāb-ı zindegānídür 

Ķara günlülere zülfüñ ģayāt-ı cāvidānídür 

304 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.52a Metinde nazire 

ibaresi yoktur. 

52b Yegāní Şu kim ‘ışķuñla mecnūn ola vírāne mekānıdur 

Dil-i üftāde esrār-ı ģaķāyıķ genc ü kānıdur 

305 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.52a  

52b Źātí Feŝāģat nehrine māhí o cānānuñ zebānıdur 

Belāġat baģrine ey dil ŝadef anuñ dehānıdur 

306 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.52a  

53a Bāķí Ĥurşíd ruĥuñ kendüyi kim göstere cānā 

Minnet mi ķalur mihr-i żiyā-güstere cānā 

307 Gazel 8 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Zemin  

53a ‘Ālí Göster yüzüñi mihr-i ŝabā-güstere cānā 

Döndür felegüñ beñzini ĥākistere cānā 

308 Gazel 7 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

N.53a  

53b Fużūlí Yā Rab hemíşe lūšfuñı ķıl reh-nümā baña 

Gösterme ol šaríķı ki gitmez saña baña 

309 Gazel 7 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

.--/-.-./.--./-.- 

Zemin  
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53b ‘Ālí Devlet budur ki yüz šuta her mā-cerā baña 

Eşküm gibi musaĥĥar ola māsivā baña 

310 Gazel 7 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

.--/-.-./.--./-.- 

N.53b  

54a Bāķí Levģ-i ĥāšırda ĥašuñ naķşını yazmak ‘amelüm 

Künc-i ģalvetde senüñ fikr-i lebüñdür emelüm 

311 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

54a Revāní Māh-rūlarda seni medģ iderüm çun güzelüm 

N’ola bir ayda tamām olurısa her ġazelüm 

312 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.54a  

54a İsģāķ Bezm-i ġam mušribinüñ síne rebābın götürür 

Çeşm-i giryān ķabaġı šolu şarābın götürür 

313 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

54b Rūģí Ġam degül ķan aġlasam ol serv-i gül-ruĥsārsuz 

‘Āşıķam bulmaz tesellí ĥāšırum dildārsuz 

314 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

54b Ģalímí Bí-vefādur gerçi olmaz híç yār aġyārsuz 

Bí-vefā olursa olsun olma hergiz yārsuz 

315 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.54b  

54b Muģibbí Görüp zülfine šolaşdı ebed geçmez hevāsından 

Cihānda var mı ķurtulmış ola kākül belāsından 

316 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

55a Ģāletí Şu murġam kim kenār-ı bāġ-ı ġam dāim mekānumdur 

Çözülmiş zülfi dildāruñ bozulmış āşiyānumdur 

317 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.16b  

55a Riyāżí Her ne deñlü pest ise ķadrüm ĥas ü ĥaşākden 

Ķaldurur bir gün gelür seyl-i sirişküm ĥākden 

318 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

55a Ģāletí İsterem sūzān idem bu āh-ı āteşnākden 

Pertev-i mihr-i sa‘ādet gelmiyor eflākden 

319 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.55a  

55b ‘Ālí Saña ey serv-i sehí rūģ-ı revānum özenür 

İmrenür la‘lüñe dil būseñe cānum özenür 

320 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

55b Riyāżí Telĥ-kām-ı elem-i fürķat idi ol nā-şād 

Nām-ı Şírín’i düşürmezdi dilinden Ferhād 

321 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

55b Ģāletí Ķaldurup şāhed-i gül-bergi alur yanına bād 

Muššaŝıl murġ-ı çemen ķılsa ‘aceb mi feryād 

322 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.55b  

56a Nižāmí Eline lāle almış yine cāmı 

Cihāndan almaġiçün intiķāmı 

323 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

Yok  
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56a Uŝūlí Bize bu ‘ışķda eglenmege bir yār olsa 

Yār yüz biñ bulınur yār-ı vefādār olsa 

324 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

56a Rūģí “Men ‘aref” sırrına vāķıf bize bir yār olsa 

Olmasa ehl-i riyā maģrem-i esrār olsa 

325 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.56a  

56b Uŝūlí Ĥār-ı ġamda derdile dil bülbüli nālān olur 

Her ķaçan çeşmümden ol gül yapraġı pinhān olur 

326 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

56b Ģāletí ‘Ìdgehde ġayrıla görse seni giryān olur 

Şíşe-i çeşmile dil gūyā gül-āb-efşān olur 

327 Gazel 10 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.56b  

57a Ģāletí İrmedi hergiz elüm yāruñ ruĥ-ı zíbāsına 

Degmedük gülzār-ı dehrüñ bir gül-i ra‘nāsına 

328 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

57a Rūģí Aldanup düşdüm o servüñ ķāmet-i bālāsına 

Her metā‘uñ gerçi aldanmaz düşen a‘lāsına 

329 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.57a  

57a Sulšan 

Aģmed 

Ĥan 

Gāh olur ol meh-liķā mihr ü vefālar gösterür 

Gāh döner bir lušfına biñ biñ cefālar gösterür 

330 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

57b Rūģí Saña zāhid eger dirse şarāb-ı dil-güşādan geç 

Şarāb-ı dil-güşādan geçme ey dil sen riyādan geç 

331 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

57b Zülālí Cefā-yı yāra ŝabr it ey göñül źevķ [u] ŝafādan geç 

Taģammül eyle cevr ü miģnete mihr ü vefādan geç 

332 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.57b  

57b Bāķí Yār olup aġyāra ādemler begenmez ol perí 

Kendüye hem-rāz idinmiş ya‘ní bizden yegleri 

333 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin   

58a Bāķí Kendüden geçse müdām içse ‘aceb mi Bāķí 

Derd ü ġamsuz güźerān eyleye bir sā‘at yol 

334 Gazel 1 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok Şiir metinde tek 

beyittir. 

58a Firāķí Gūsfend-i dilümi şevķıla mānend-i Ĥalíl 

Vuŝlatuñ ‘ídına ķurbān ideyin İsmā‘il 

335 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

58a Ģayretí Nev-bahār oldı göñül sev yine bir bí-bedeli 

Eger uŝlu ısañ ‘ālemde deli ol be deli 

336 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

58a Emrí Naķd-i eşküm gördi ol pír olası sögdi baña 337 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün Yok  



36 
 

Bu meśeldür kim erenler naķde eylerler du‘ā -.--/-.--/-.--/-.- 

58b Bāķí Serv-ķāmetler alurlar iki yanın yoluñ 

Rāh-ı gülzāra döner yolları İstanbul’uñ 

338 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

58b ‘Ulví İki yanında güzeller ŝalınur her yoluñ 

Ne güzel yollar olur yolları İstanbul’uñ 

339 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.58b  

58b Fehmí Eflāk tír-i āhuma ta‘lím-ĥānedür 

Māh-ı münír anda hedefden nişānedür 

340 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

.--/-.-./.--./-.- 

Yok  

59a Rācí Meşām-ı cān u dil olmaz mu‘aššar būy-ı ‘anberden 

Getür bād-ı ŝabā bir şemme lušf it kūy-ı dilberden 

341 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.42b  

59a Sebzí Nice tercíģ olur āyíne ol ruĥsār-ı enverden 

Bu rūy-ı lušfı görmiş var mı mir’at-i Sikender’den 

342 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.42b  

59a Šālib Rūzumı tār eyledi zülf-i períşānuñ senüñ 

Baġrumı yandurdı tāb-ı verd-i ĥandānuñ senüñ 

343 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

59b Bahāyí Ruĥuñdan şem‘-i meclís varısa şerm ü ģicāb eyler 

Ki pervāne perin ruĥsārına dāim niķāb eyler 

344 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

59b Ĥusrev Yaşıllar geydügüñce šūší-i gūyāya beñzersin 

Siyah-pūş olduġunca Ka‘be-i ‘ulyāya beñzersin 

345 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

59b Rūģí Ŝanmañuz rüsvāylıķdan ġam çeker ferzāneyüz 

Šaşa çalmış şíşe-i nāmūsı bir dívāneyüz 

346 Gazel  5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok   

60a Nişāní İĥtiyārsuz sevdi göñlüm ol belālu dilberi 

N’eyliyem ben nā-tüvān oldum dil ü cāndan berí 

347 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.4b  

60a Bāķí Gel ey dil ģalķa-i miskín-i zülf-i pür-şikenden geç 

Düşersin dām-ı tezvíre reh-i mekr [ü] fitenden geç 

348 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

60a Ża‘fí Fenā-fi’llāha sa‘y eyle göñül ķayd-ı bedenden geç 

Baña nāmūs [u] ‘ārı añma lušf eyle geçenden geç 

349 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.60a  

60b Kirāmí Saña ben dimezem kim ol meh-i nā-mihrbāndan geç 

Ya cān u başdan geç ey dil-i şeydā ya andan geç 

350 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.57b  

60b Şühūdí Dilā gel ‘ārif-i nefs ol yüri cān u cihāndan geç 351 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün N.57b  
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Ki ya‘ní māsivāyı terk idüp kevn ü mekāndan geç .---/.---/.---/.--- 

60b ‘Ulví Yetişdi nev-cüvānum serv-i bālā oldı gitdükce 

Açıldı gül gibi ol ġonçe ra‘nā oldı gitdükce 

352 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

61a Şírí Ŝalunursın her zamān gísū-yı ‘anber-sāyıla 

Şem‘veş cānlar yaķarsın āteş-i sevdāyıla 

353 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.18b  

61a Ferruĥí Gerdenin ŝarmış bugün ol meh ķızıl vālāyıla 

Boynına almış cihānuñ ķanını ġāvġāyıla 

354 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.18b  

61a Keşfí ‘Ālemi pür eylerisem šañ mı āh u vāyıla 

Āh ki öldürdi beni ol şuĥ istíġnāyıla 

355 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.18b  

61b Nažmí Çarĥ-ı serkeş māh u ĥurşíd-i cihān-ārāyıla 

Saña ķulluġa yanaşmışdur günile ayıla 

356 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.18b  

61b Yaģyā Añlayan ģüsnini ey dil girih-i ebrūnuñ 

Ĥışmgín olduġına ķatlanur ol meh-rūnuñ 

357 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

61b Ģāletí Her gice ġam yidiginden bu dil-i maģzūnuñ 

Žāhir olmaz mı siyeh-kāselügi gerdūnuñ 

358 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.61b  

62a ‘Ālí Şöyle ģayvāndur görüp yāruñ belin ŝūfí-i ĥar 

Ben bu ķıldan çalduġum yoķdur diyü bel bel baķar 

359 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

62a Kirāmí Ŝafģa-yı māh-ı felekde mihrüñ ey ĥurşíd-fer 

Šutdı bir mesken ķarardup derd-i ‘ışķuñla maķarr 

360 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.62a  

62a Ģāletí Ķandadur aġzuñ senüñ cānā sözüñden bildiler 

Virdi güftāruñ bugün ‘uşşāķa ġāyibden ĥaber 

361 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.62a  

62b ‘Ālí Görsem ol ġonçe-i gül-bergle farżā ŝarılur 

Pareler ĥār-ı belā baġrumı cānum šarılur 

362 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

62b Riyāżí N’ola bāzíçe-i ‘ışķuñda öpsem la‘l-i ĥandānuñ 

Bir ucı bende biri sende çıķdı rişte-i cānuñ 

363 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

62b Ģāletí Eger olsa şikeste şíşesi gerdūn-ı gerdānuñ 

Yine pāy-ı dilin āzürde eyler derdmendānuñ 

364 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.62b  

63a Nev‘í Zamān-ı ĥaššı gelse yār lušfın bí-girān eyler 365 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün Zemin  
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Metā‘ın her kişi aĥşama ķarşu rāygān eyler .---/.---/.---/.--- 

63a Nef‘í Niçün şāĥ-ı nihāl-i gülde bülbül āşiyān eyler 

Bugünler ĥod maģabbet ehli terk-i ĥānümān eyler 

366 Gazel 6 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.63a  

63a Ŝabūģí O lešāfet o ķıyāmet nedür ol meh-rūda 

Ģaķ bu kim özge ģasen virmiş o çar ebrūda 

367 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

63b Rūģí Ķızaran ey gül-i nevreste degül bāġda gül 

Cigerin pāreleyüp ĥāra geçürmiş bülbül 

368 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Zemin  

63b Veysí ‘Ālemi açdı ŝafā virdi yine revnaķ-ı gül 

Bāġda ġonçeler açıldı açılmadı göñül 

369 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.63b  

63b Bāķí Yılda bir açılur ancaķ şen olur bāġda gül 

Ķanı ol ġonçe-i ĥandān gibi şūĥ u şengül 

370 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

N.63b  

64a Ĥulūŝí Ba‘żı puşdun ģíżi feyżi yoķ iken ĥod… 

Bi’żżarūrí iltifāt itseñ aña … 

371 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

64a Ĥulūŝ Beni Mecnūn-ı şeydā eyleyen meh-rūya hū yā hū 

O meh-rūnuñ ruĥındā kākül-i ĥoş-būya hū yā hū 

372 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

64b Şeríf Sevdügüm şimdi benüm tāze bir āhū-beçedür 

Yaşı genc bir ķuzucuķ lík teni etlicedür 

Nāz u perverle nefāyisde begüm beslicedür 

Var mı arslan südine ĥˇāhişi yavrum nicedür 

Ķaymaķ isterse ķuzum źevķa maģal Sütlüce’dür 

373 Tahmis 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

  

65a Rāsiĥ Olsa da ger ķāmeti serv-i sehí 

Sāyemend olmaz baña gāh u gehí 

‛Işķıla dil olmadı ġamdan tehí 

374 Şarkı 3 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

65a Rāsiĥ ‛Işķ ķıldı dídede ĥˇābum ķalíl 

‛Işķ ķıldı bu ten-i ża‛fum ‛alíl 

‛Işķ ķıldı göñlümi ĥˇār u zelíl 

375 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

65a Rāsiĥ Cismümi yandurdı āteşnāk-i ‛ışķ 

Sırrumı fāş itdi sínem çāk-i ‛ışķ 

376 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  
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Oldı göñül ‛ışķıla ġamnāk-i ‛ışķ 

65a Rāsiĥ Sūy-ı ‛ışķa tā ki dil baŝdı ķadem 

Murġ-ı śemender gibi yandı n’idem 

Cān u ‛ışķuñ ders oldı dem-be-dem 

377 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

65a Rāsiĥ ‛Işķıla dil geşt ider baģr u beri 

Almadı āġūş-ı vaŝla dilberi 

Derd-i ‛ışķdan olmadı göñlüm berí 

378 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

65a Rāsiĥ Ķorķaram ol ġonçe-i gül-nā-geh ŝola 

Sāķiyā sür sāġarı saġa ŝola 

‛Işķıla ben rūz [u] şeb virsem n’ola 

379 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

65a Rāsiĥ Bilmezem te’śíri mi yoķ āhumuñ 

Yoĥsa ķalbi šaş mıdur o māhumuñ 

Bendesiyem ‛ışķıla ben şāhumuñ 

380 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

65a Rāsiĥ Burc-ı ‛ışķda šoġalı o māh-ı ‛ışķ 

Ķanda gitse hecre uġrar rāh-ı ‛ışķ 

Rāsiĥā tā ‛arşa çıķar āh-ı ‛ışk 

381 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

65b … Aldı ‛aķlum bir melek-símā güzel 

Şevķ-ı dilden çekmeye šūl-i emel 

Şem‛-rūlar dil yanar yaķlaşmaz el 

382 Şarkı 4 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

65b … Tenümde ķalmadı rāģat naŝíb arayı arayı 

Dolaşdurdı bizi ķısmet Semerķand’ı Buĥārā’yı 

383 Beyit 1 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Zemin  

65b … Sana lāzım degül gezmek Semerķand’ı Buĥārā’yı 

Sana taķdír olan ķısmet gelür arayı arayı 

384 Beyit 1 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

N.65b  

65b Hātif Bāġ-ı ümmídi ģayālin bir gül-i ra‛nāsıdur 

Cāme-i ‛işve boyunca belki istiġnāsıdur 

Nev-nihāl-i gülbün-i nāzük ķad-i bālāsıdur 

Ģāŝılı ĥūn-āb çeşm ġonçe-i zíbāsıdur 

385 Şarkı 4 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

66a Nūrí ‛Işķınla cihān beste lušfıla ‛ināyet ķıl 386 İlahi 6 Mef‛ūlü/Mefā‛ílün/Mef‛ūlü/Mefā‛ílün Yok  
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yā Allāh hū 

Derdinle bu cān ĥasta lušfıla ‛ināyet ķıl 

yā Allāh hū 

--./.---/--./.--- 

66a Nūrí Semadā źikr-i tevģídi duyan gelsün bu meydāna 

Derūn içre bugün Allāh diyen gelsün bu meydāna 

387 Gazel 4 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

66b Yūnus Her ķaçan anarsam seni ķarārum ķalmaz Allāh’um 

Senden ġayrı gözüm yaşın kimseler silmez Allāh’um 

388 İlahi 4 16 hece Yok  

66b Şemsí Göster cemālüñ şem‛ini yansun oda pervāneler 

Devlet degül mi ‛āşıķa şem‛ine ķarşu yanalar 

389 İlahi 5 16 hece Yok  

67a Ķaēı [A]rayup mürşidi bul šālib-i ‛irfān ola gör 

Bitişüp külline özin cevher idüp kān ola gör 

İrişüp ‛ilm-i ledünne ser [ü] pā cān ola gör 

Tenüñi cān idüben vāŝıl-ı cānān ola gör 

Olasın mažhar-ı Ģaķ dünyeda insān ola gör 

390 Muhamm

es 

7 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

67b Hāşimí Şem‛-i ‛ışķuñ zāhidā pervānesidür göñlümüz 

Murġ-ı lāhūt-ı semender lānesidür göñlümüz 

Nūr-ı “ البصر مازاغ ”dur feyż-i Ģaķķ’uñ dayesi 

Ŝıfl-ı ser-dām-ı tecellí dānesidür göñlümüz 

391 Murabba 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

67b Üftāde Derdümüñ dermānı sensin yüce sulšānum meded 

Cānumuñ cānānı sensin yüce sulšānum meded 

392 Gazel 6 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

68a Fetģí  393 Gazel 7 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Yok  

68a … Eşheb-i šab‛a binüp níze-i ‛irfān elde 

Söyleyün ĥˇāceye meydān-ı ŝalādur gelsün 

394 Beyit 1 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

68a Vehbí Baña aģker görinür gülleri Magnísā’nuñ 

Āteşí-meşreb imiş dilberi Magnísā’nuñ 

395 Gazel 6 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

68b Şeríf Sevünsek şevket ü iķbāl ile sulšānumuz gelse 

Meserret-ĥāne itse külbe-i aģzānumuz gelse 

396 Tahmis 

 

5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 
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Ķavuşŝaķ ģasrete derdile dermānumuz gelse 

Belā-yı hecri bí-cān eyleyeñ cānānumuz gelse 

Muģaŝŝal görsek ol rūģ-ı revānumuz gelse 

68b … Kāfirüñ küfrine baķma anlaruñ şānıdur 

Žālimüñ žulmine baķma ‛ömrinüñ noķŝānıdur 

397 Beyit 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

68b … Cāhil şād olayın dir hemíşe elem çeker 

‛Āķıl olan ne şād olayın dir ne ġam çeker 

398 Beyit 1 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

.--/-.-./.--./-.- 

Yok  

68b … Bahār-ı ģüsnüñüñ bil ķadrini meh cāvidān ŝanma 

O gevher degme bir kānda bulunmaz rāygān ŝanma 

Miyānuñ naķşı çıķmaz bir dem āġūş-ı ĥayālümden 

Beni kendüñ gibi ey mihrbān-ı bí-vefā ŝanma 

399 Nazm 1 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

68b … Egerçi fehm ider kendüye ‛āşıķ olduġum ammā 

Ne rütbe sevdügüm ne veche ĥayrān olduġum bilmez 

400 Beyit 1 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

69a ‛Abdü’l-

ķādir 

Šut źımāmum yedi kez meykedeyi eyle šavāf 

Her seģer eyle ziyāret meni ķalbüñ ķıl ŝāf 

‛İlmümüñ şuġlümüñ āśārı durur sırr-ı ‛aref 

Menem ol şeyĥ-i ķura emrüme rāmdur ešrāf 

401 Murabba 4 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

69a Yūnus Ben dost ile dost olmuşam kimseler dost olmaz baña 

Münkerler baķup gülüşür selām daĥı virmez baña 

402 İlahi 5 16’lı hece Yok  

69b Naŝūģí Eyleyen ‛uşşāķı şeydā dā’imā 

Šal‛atüñdür yā resūlu’llāh senüñ 

403/

404 

İlahi 4 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

69b Yūnus Seyyāh olup şol ‛ālemi ararsañ 

‛Abdü’l-ķādir gibi bir er bulunmaz 

Ceddi Muģammedí eger ŝorarsañ 

405 İlahi 6 11’li hece Yok  

70a Nāyāb Baña bir iş itdi o serv-i sehí 

Cām u mey ‛aķlumı ķıldı tehí 

Deşt-i cünūn çıķar niçe rehi 

Fikr iderem tā-be-seģer ol mehi 

406 Murabba 2 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  
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70a Nāyāb Vuŝlat-ı yār oldı çün fürķat-nümūn 

Sínede biñ āh gözüm šolu ĥūn 

Geldi meşām-ı dile būy-ı cünun 

Oldı baña cümlesi dāġ-ı derūn 

407 Murabba 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

70a Nāyāb Dídelerüm tā-be-seģer aġlar 

Ĥūn-ı cíger seyl gibi çaġlar 

Var mı ‛aceb yaralarum baġlar 

Āteş-i ĥasretle yanar daġlar 

408 Murabba 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

70a Nāyāb Aldum ele bir mey-i şu‛le-ĥurūş 

Cur‛ası āteş-fiken-i mülk-i hūş 

Nār-ı maģabbet gibi itdükde cūş 

Eyledi āĥır bedenüm şu‛le-pūş 

409 Murabba 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

70a Nāyāb ‛Işķıla cismüm döneli aĥkere 

Ĥayf ĥayf murġ-ı dil-i bí-pere 

İtmedi pervāz oradan bir yire 

Düşdi semender gibi āteşlere 

410 Murabba 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

70a Nāyāb ‛Işķ diyüp girdi göñül bir yola 

Bilmiyor ammā ki nihāyet n’ola 

Ĥūn-ı eşküm ile ķadeģler šola 

Bāde-i ‛ışķı içene ‛ışķ ola 

411 Murabba 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

70a Nāyāb Dídelerüm olur iki cām-ı mül 

Bezm-i maģabbetd[e] baña dime gül 

‛Āşıķa híç aġlama olur mı źül 

‛Işķın ile yandı yaķıldı göñül 

412 Murabba 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

70a Nāyāb Āteş-i ‛ışķ itdi şu rütbe eśer 

Ben daĥı bilmem ki ne oldum meger 

Ŝanma ki eşküm yirine ķan aķar 

Dídelerümden dökülür şu‛leler 

413 Murabba 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

70a Nāyāb Yaķdı dil-i zārum o māh āh āh 414 Murabba 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün Yok  
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Rūzumı itmekde siyāh āh āh 

Hūy-ı ‛ışķuma güvāh āh āh 

Derdile ben eylerem āh āh āh 

-.--/-.--/-.- 

70a Nāyāb ‛Işķ [u] maģabbet hele bu bābda 

Ķozıdı? dil ġaflet ile ĥˇābda 

Şem‛e-i zāhid gibi miģrābda 

Ķaldı bu āteş-i dil Nāyāb’da 

415 Murabba 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

70a … حالاتهی و العشق من اه  

بخراراتهی قلبی احرق  
416 Beyit 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

70b … Yine gül gülistān oldı 

Bülbüller bahārı buldı 

Açıl ey ġonce dehānum 

Söyle saña saña n’oldı 

417 Şarkı 3 8’li hece Yok  

70b … Biraz yanumda durursun 

Gitme güzel żāyi‛ olursun 

Doya doya gül cemālüñ 

Seyr idelüm ne olursun 

418 Bend 1 8’li hece Yok  

70b … Düşdi göñül bir cüvāna 

Ķaşları beñzer kemāna 

Eyledi beni dívāne 

419 Şarkı 3 8’li hece Yok  

70b … N’eyliyem Hümā-pervāz 

Ben itdükçe aña niyāz 

Dāim eyler ol bana nāz 

420 Bend 1 8’li hece Yok  

71a Şeríf İtmedin rāzumı ifşā yine cānāne bilür 

Baķmadın ‛ışķumı nabżumda ģakímā ne bilür 

Gerçi her vechile āyín-i nedímāne bilür 

Mestlük źevķını mey-ĥānede mestāne bilür 

Yoĥsa ne sāķi-i mey-ĥāne ne peymāne bilür 

421 Tahmis 

 

5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

  

71a Bāķí Ŝabr eyle dilā derdini cānāna šuyurma 422 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün Yok  
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Cān içre nihān eyle dil ü cāna šuyurma --./.--./.--./.-- 

71b Şeríf Yārsuz meclis-i ‛işretde ģalāvet gelmez 

Mey-i nāb olmayıcaķ šab‛a meserret gelmez 

Rıšl-ı pey-der-peyi ŝunmazsa ķanā‛at gelmez 

Dile yek cām-ı leb-ā-leble şešāret gelmez 

Bülbüle bir gül-i ģandān ile ģālet gelmez 

423 Tahmis 

 

8 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

  

72a Bāķí Göñül dāġ-ı ġamuñla sínede bir şem‛ uyandurmış 

Çerāġ-ı ‛ışķa bu garrā ķızıl altunı yandurmış 

424 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

72a … Süpürülsün ģarem-i síne ġubār-ı ġamdan 

Keyf dirler dile bir šafralı mihmān geliyor 

425 Beyit 1 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

72a … Belí pes žāhir evet öyle … 

Ģadd-i źātında güzel ey-va’llāh 

426 Beyit 1 Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..- 

Yok  

72a ‛Ālí Ģāl ehline dil derdini taķríre ne ģācet 

Ĥāšırda olan ķıŝŝayı taģríre ne ģācet 

427 Gazel 5 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Yok  

72b Serírí Dilā bu dehr-i fānínüñ nesine böyle ĥurremsin 

‛Aceb bilsem ne maķŝūda irişdin böyle bí-ġamsın 

Zamāne Rüstemi olduñ šušalum şāh-ı ‛ālemsin 

Ķamer šal‛at melek ģaŝlet ya bir sulšān-ı a‛žamsın 

Ya Ēaģģāk-ı Ferídūnsın ya Cemşíd ya Behmensin 

Ya İskender ya Faġfūr ya Ĥāķāní ya Rüstemsin 

Bilürsin “külli şey’in ĥālikun” emrin a‛lemsin 

Ne ġuŝŝa ‛āķıbet dest-i ecel irdükde ebkemsin 

Tekebbürlik Ĥudā’ya yaraşur sen nesl-i Ādem’sin 

Vücūdın añla ey ġāfil ki bir ķašre menidensin 

428 Tercî’-

Bend 

5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

73a Düşehrí Bahār irse yine ŝaģrā ser-ā-pā lālezār olsa 

Bize nūş itmeye ŝāfí şarāb-ı ĥoş-güvār olsa 

429 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok   

73a …  ? Key ‘aceb bu…efsūnı 

Cennet içre…olsa görmemiş mislin ‘İbād 

Ṭıfl-ı ḥayret alup Baġdād ṣanup beldeyi 

430 Kıt’a 1 ? Yok  



45 
 

Zülf-i tārīḫinden alup Cismī/Cesīmī? didi Belgrad 

73a Ģüseyn Ģüseyn meh-tāb bir nev-cüvān 

Meftūnıdur cümle cihān 

Bir nigāhla göñlüm alduñ 

Híç ģayālüñ gitmez bir ān 

431 Murabba 4 8’li hece Yok  

73b … Mā’il oldum meclisinde ben bir ķaşı ķaraya 

İçiñüzde yoķ mı šabíb gelsüñ girsüñ araya 

Benüm bir efendüm vardur merhem urur yaraya 

432 Türkü 3 16’lı hece Yok  

73b … Dest-mālüm deste gülüm šarayup zülfüñ döker 

Şunda bir maĥmūr baķışlum cānumı tenden söker 

Ellerin üç beş yārı var baña bir danem yiter 

433 Bend 1 15’li hece Yok  

73b … Duyun beni aġlayayum āhıla feryād ile 

Bundan özge derd olur mı yārı gördüm yād ile 

Almış ol ģā’in dizine öper ķoķar nāz ile 

434 Türkü  2 15’li hece Yok  

73b … Sāġar göricek la‛l-i lebüñ aġzı ŝulandı 

Meclisde anı öpmek içün ģayli šolandı 

435 Beyit 1 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

73b … Bunı yazdum bu faķír 

Ĥāšıra gelsüñ gāh gāh 

436 Beyit  1 7’li hece Yok  

73b Şeyĥ Ġālib Yine zevraķ-ı derūnum kırılup kenāra düşdi 

Dayanır mı şíşedür bu reh-i sengsāra düşdi 

437 Gazel 3 Mütefā‛ilün/Fe‛ūlün/Mütefā‛ilün/Fe‛ūlün 

..-.-/.--/..-.-/.-- 

Yok  

74a Bahāyí Daĥl iden ehl-i dile šab‛-ı suĥan-dān olsa 

Bilse ilģādı nedür mālik-i ‛irfān olsa 

Ĥar-ı lā-yefhem-i dūn olmasa insān olsa 

Ŝıdķıla meźheb-i İslām’ına ķurbān olsa 

Bize mülģid diyenüñ kendüde ímān olsa 

Daĥl iden dínümüze bāru Müselmān olsa 

438 Müseddes 4 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

74a Rāġıb ‛Ar‛ar gibi ol ķāmeti dil-cūya ne dirsin 

‛Anber gibi ol kākül-i ĥoş-būya ne dirsin 

439 Gazel 4 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Yok  
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74a … Didüm ey meh ki senüñ bülbülünem 

Didi ĥoşca ķuş imişsin öte dur 

440 Beyit 1 Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..- 

Yok  

74b Yūnus Her ķaçan anarsam seni ķarārum ķalmaz Allāh’um 

Senden ġayrı gözüm yaşın kimseler silmez Allāh’um 

441 İlahi 5 16’lı hece Yok  

75a Esrār Şu‛lelenüp dilde ġam u ıżšırāb 

Eyledi dil mülkini yek-ser ĥarāb 

Āteş-i hecr eyledi baġrum kebāb 

حالاتهی و العشق من اه  

بخراراتهی قلبی احرق و  

442 Muhamm

es  

2 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

75a Esrār Gördüm idi bir gün o māh-peykeri 

N’olduġumı bilmem o günden beri 

Āteşe düşdüm gezerem serserí 

443 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

75a Esrār Mašlabuñ ey sāķí-i mehveş nedür 

Mey yirine ŝunduġuñ āteş nedür 

‛Işķ mı bu şu‛le-i serkeş nedür 

444 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

75a Esrār Gün-be-gün Esrār’a biñ efsūn ider 

Baġrını ĥūn eşkini Ceyĥūn ider 

Ģālini gitdikce díger-gūn ider 

445 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

75a Vāŝıf N’eyledi gör baña o māhı mehi 

Šaġa düşürdi bu dil-i vālihi 

Geşt iderem ‛ışķıla deşt ü dihi 

Nāle vü efġānumı ŝanmañ tehí 

حالاتهی و العشق من اه  

بخراراتهی قلبی احرق و  

446 Bend 2 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

75a Vāŝıf Ŝundı o meh destüme bir šolu cām 

‛Aķlum alup eyledi mest-i müdām 

Farķ idemem n’olduġumı ŝubģ [u] şām 

Cānuma kār itdi ĥarāret tamām 

447 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

75a Vāŝıf Derdile dídemden aķan ķanlu yaş 

Niçeye dek bu sitem-i dil-ĥırāş 

448 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  



47 
 

Āĥır idüp göñlümi vaķf-ı telāş 

‛Āleme esrārumı itdürdi fāş 

75b … Ģançer-i hicrānıla encām-ı kār 

Pāreleyüp sínecügüm yardı yār 

Yārdan ‛ışķ ķaldı bana yādigār 

Dem-be-dem itsem n’ola feryād u zār 

449 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

75b … Varumı yoġumı ŝatup bir pula 

Girdüm o dem ez-dil ü cān bu yola 

Eyler isem rüsvā-yı ‛ışķı n’ola 

Çille-i ‛ışķı çekene ‛ışķ ola 

450 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

75b … ‛Işķuñ oñulmazmış ebed yarası 

Eyle ‛ilāc özümden arası 

Dönmem ölürsem de nedür çāresi 

Oldum o meh-pārenüñ āvāresi 

451 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

75b … Ben saña meftūn degül de ya neyem 

Şem‛ine yansam n’ola pervāneyem 

Söz mi bu kim yanmadan efsāneyem 

Baġruma šaşlar baŝaram ya neyem 

452 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

75b … Yanma da şan mı degül şānuma 

Yanmaz iseñ gelme benüm yanuma 

Sūziş-i ‛ışķ itdi eśer cānuma 

Añladamam ģālümi sulšānuma 

453 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

75b … Ben nice ketmeyleyem ey verd-i al 

Ģālümi bilmez mi benüm ehl-i ģāl 

Yaķdı cigergāhumı dāġ-ı melāl 

N’işleyeyüm ķalmadı bende mecāl 

454 Bend  1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  

75b Vāŝıf Düşdi göñlüm Vāŝıf o meh šal‛ata 

N’eyleyüm irmezse elüm vuŝlata 

Ŝabr olunur mı bu ķadar ģasrete 

455 Bend 1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok  
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Mülk-i dilüm ŝaldı yemm-i fürķate 

75b … İtmez iseñ ey perí baña ‛itāb 456 Bend  1 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

Yok Metinde eksiktir. 

76b Nedím Taģammül mülkini yıķdın Hülāgū Ĥan mısın kāfir 

Bütün dünyāyı yaķdın āteş-i sūzān mısın kāfir 

457 Gazel 8 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

76b Śābit N’eylesem ben bu dil-i ‛ācize bilmem n’itsem 

Felegüñ sāġarını zehr ise de nūş itsem 

458 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

76b … شو همره بلبل بلب هر مه وش 
 شكر بترا زوی وزارت بركش

 

459 Beyit 1 ? Yok  

77a Nesímí Ĥasta-dilem belākeşem āh yandum vāh yandum 

n’idem 

Yaķdı beni firāķ-ı ġam āh yandum vāh yandum 

n’idem 

460 Gazel 7 Müstef‛ilün/Müstef‛ilün 

Müstef‛ilün/Müstef‛ilün 

--.-/--.-/--.-/--.- 

Yok  

77a Ķalbí Mā’il olduķ o perínüñ ruĥ-ı gül-rengine biz 

Açmışız sínemüzi cevr ü cefā sengine biz 

461 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

77b Şeríf Meclise destüñ ile sāġar-ı Cem gelmez mi 

Ayaġın pūs iderek nevbete fem gelmez mi 

Fürķat eyyāmı geçüp vuŝlata dem gelmez mi 

Beni dil-ĥasta görüp çeşmine nem gelmez mi 

Yā peşímāne evżā‛-ı sitem gelmez mi 

462 Tahmis 

 

5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

  

77b … Yā ilāhí ķıl ‛ināyet yārumuñ ĥāk-pāyına 

Her ġamda destine alsun düşerüm payına 

463 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

78a … El çekeli zülf-i yārdan 

Elemüm var āh u zārdan 

Dil ne çeker ‛ışķ-ı yārdan 

464 Şarkı 3 8’li hece Yok  

78a … Raķíbüñ ķanı dökülsün 

Bir eksük olsun tek ölsün 

Rehbānlar leşin götürsün 

465 Bend 1 8’li hece Yok  
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78a … Benem ol dídesi pür-ĥūn 

Āteşinle cigerüm ĥūn 

Ķo disünler bana mecnūn 

466 Bend  1 8’li hece Yok  

78a … Bu dil bir šıfl-ı dildāra 

Yine bend oldı bí-çāre 

Düşüp pervāneveş nāra 

Çerāġ-ı şem‛-i ruĥsāra 

467 Şarkı 2 Mefā‛ílün/Mefā‛ílün 

.---/.--- 

Yok  

78a Lušfí Müdāmā vaŝlına ārzū 

İder dil rūz [u] şeb yā hū 

Kerem ķılmaz mı ol meh-rū 

‛Aceb bu Lušfí-i zāra 

468 Bend  1 Mefā‛ílün/Mefā‛ílün 

.---/.--- 

Yok  

78b … Şāh-levendüm ķanalum cām-ı şarāb-ı nāba 

Şöyle nūş eyleyelüm kim dönelüm bí-tāba 

Hele meyl itme pek erkenden efendüm ĥˇāba 

469 Şarkı 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

78b … Ey nev-nihāl-i bāġ-ı nāz 

Çekme baña buçaġ-ı nāz 

Bir gün geçer bu çaġ-ı nāz 

470 Şarkı 2 Müstef‛ilün/Müstef‛ilün 

--.-/--.- 

Yok  

78b … İçdi lebin hem çün şarāb 

Āh dem ĥarāb ehl-i ĥarāb 

İçsem de gitse bu ģicāb 

471 Bend  1 Müstef‛ilün/Müstef‛ilün 

--.-/--.- 

Yok  

78b … ‛Işķınla ey şūĥ-ı ŝanem 

Ey çeşm-i serĥoş menem 

Oldı Adalar meskenüm 

472 Bend  1 8’li hece Yok  

79a … Güzel gel ‛aķlumı aldın 

Bir nigehle göñlüm aldın 

Aldadup ferdāya ŝaldın 

473 Şarkı 4 8’li hece Yok  

79a … ? 474 ? ? ? Yok  

79b-80a Beyāní Ŝubģ irüp oldı yine çünki şeb-i tār tamām 

Cāme-ĥˇābından o meh şíve ile ķıldı ķıyām 

475 Tahmis 

 

10 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 
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Reviş-i rāha ķadem baŝmaġa itdi iķdām 

İtdi ol serv-i seģer nāzıla ģammāma ĥırām 

Şem‛-i ruĥsārı ile oldı münevver ģammām 

80a-80b-

81a-81b 

Fehím Fiġān ki ‛āşıķ-ı nā-díde-kām-ı meģcūram 

Fiġān ki leźźet-i dídār-ı yārdan dūram 

476 Kaside 46 Mefā‛ilün/Fe‛ilātün/Mefā‛ilün/Fe‛ilün 

.-.-/..--/.-.-/..- 

Yok  

81b-82a-

82b 

Fehím Ey nigāh-ı ġażabı mest-i mey-i nāĥūvet-i nāz 

Ġamzesi sāķi-i cām-ı ecel-i ehl-i niyāz 

Ey fürūġ-ı ruĥ-ı ĥūy-kerdesi ĥūrşíd-güdāz 

Ey leb-i nādire gülberg-i gül-i gülşen-i rāz 

Ķorķaram rāzumı fāş ide o çeşm-i ġammāz 

Āşinā oldı dile ġamze-i bígāne-nüvāz 

Şeb-i hecr-i ġam-ı zülf-i dil-i sevdā-perdāz 

İĥtiyārí degül āh eylerisem dūr [u] dırāz 

Āh idersem n’ola sevdāñıla šolmış göñlüm 

Ĥaberüm yoķ ki senüñ ‛āşıķuñ olmış gönlüm 

477 Muaşşer 

Terkib-

Bend 

7 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

82b-83a Aģmed Big Her kim bize ša‛n eylerise nev‛-i beşerden 

Ģaķ ŝaķlasun ‛ālemde anı ĥavf u ĥašardan 

478 Kaside 12 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Yok  

83a-83b-

84a-84b 

Nef‛í Baña gerekmez kerem-i rūzgār 

Olmasa tek dilde ġam-ı rūzgār 

479 Kaside 41 Müfte‛ilün/Müfte‛ilün/Fā‛ilün 

-..-/-..-/-.- 

Yok  

84b-85a Rüsūĥí Ey duĥān-ı varak-ı tubġaya münkir nādān 

Ben cevābın vireyüm añlasun idrāki olan 

480 Kaside 22 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

85a-85b Aģmed Big Ey büt-i şírin-zebān ķāmeti serv-i revān 

Bir gicecük gelesen bizüm ošaya hemān 

481 Gazel 10 ? Yok  

85b Lāmi‛í Şunda bir bikr ķızoġlan bulunur mı dellāl 

Dili sükker sözi şírin yañaġı gül gibi al 

482 Gazel 11 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

85b-86a ‛Ālí Dirsem İstanbul’a ben ehl-i nažar deryāsı 

Keśret-i nāsa nažar nev‛-i beşer deryāsı 

483 Kaside 18 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

86a-86b-

87a-87b 

Ģüseyní Ey dil gözin aç baķ yine seyrān-ı zamāna 

Mir’at-i sipihr içre nümāyān zamāna 

484 Kaside 51 Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Yok  
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88a-88b-

100a 

Ģüseyní Ey göñül gel heves-i sím-bedenden geçelüm 

Gel meyl itmeyelüm zaĥm-ı dikenden geçelüm 

Göz açup baķmayalum šanšana-i devrāna 

Zínet-i ĥayme-i gerdūn-ı kühenden geçelüm 

Uçmaġa uçmaġıçun itmeyelüm ince ĥayāl 

Zāhidüñ ĥavfı ŝıraš ise biz andan geçelüm 

Baġrumuz maķķab-ı elmās-ı maģabbetle delüp 

Rişte-i ‛ışķa šaķup dürr-i ‛Aden’den geçelüm 

Cāme-i ‛āriyeti çāk idelüm el-ģāŝıl 

Cān virüp şevķıla cānāneye tenden geçelüm 

Miģnet-ābād binādur bu sipihr-i ‛ažamet 

İstinād itmeyelüm aña miģenden geçelüm 

Geçdi bizden bu felek biz daĥı andan geçelüm 

Ey göñül gel kerem it bār geçenden geçelüm 

485 Tercî’-

Bend 

5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

95b-96a-

94b 

‛Askerí Baña dirdi müşfiķāne pend idüp her gün dedem 

Çekme dünyā-yı deníçün ey püser bir laģža ġam 

Ĥāk olursun varluġuñ bir gün senüñ olur ‛adem 

Aŝŝı ķılmaz gel naŝíģat gūş ķıl ŝoñra n’idem 

Bāġda bülbül terennüm birle söyler dem-be-dem 

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 

486 Tercî’-

Bend 

16 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok Varak numaraları 

şiirin akışına göre 

yazılmıştır. 

94b-95a Medģí Vefāsuz dilrübālardan begüm hergiz vefā gelmez 

Anuñçun ķalb-i maģzūna niçe demdür ŝafā gelmez 

Ki ya‛ní yaĥşı ādemden yirile kem edā gelmez 

Bu pendi gūş iden dānālara derd ü belā gelmez 

Vefā resmin mücerred fehm idenlerden cefā gelmez 

Aŝıl azmaz cihānda merd-i kāmilden ĥašā gelmez 

487 Müseddes 

 

5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

95a-93b Maģví ñdüñ bir nigeh-i yār ile bímār beni 

Zülf-i pür-çín-i ķażā-bende giriftār beni 

Ārzū-yı elem-i ‛ışķuñıla yār beni 

488 Müseddes 6 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  
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Heves-i vaŝl-ı ġam-ı şevķa sezāvār beni 

Sergüźeşt-i dil-i pür-tāba ģikāyet güçdür 

Senden ey şūĥ-ı cihān ‛acz ü şikāyet güçdür 

93b-94a Nāzí Ey meh-i şu‛le-fürūz-ı şeb-i tār-ı aġyār 

Berķ-ı āteş-figen-i ĥırmen-i ŝabr-ı dil-i zār 

Oldı şād-āb nem-i lušfuñıla her ĥas [u] ĥār 

Ĥārĥār-ı sitemüñ itdi dil-i zārı figār 

Dem-i şemşír-i ġam-ı hecrile ŝad-çāk oldum 

Küşte-i ġamze-i merdümkeş-i bí-bāl oldum 

489 Müseddes 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

94a-92a Cināní Āh kim bir gül içün ġam-zede-i ĥār oldum 

Ġuŝŝadan bülbül-i şūríde-ŝıfat zār oldum 

Bir sehí-ķadd-i ser-efrāza hevādār oldum 

Cūyveş göñlüm aķup ‛āşıķ-ı dídār oldum 

Yine sevdā-zede-i zülf-i siyehkār oldum 

Yine bir olmayıcaķ derde giriftār oldum 

490 Müseddes 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

92a-91b Güftí Yā Rab gül-i ümíde gülistan [u] bāġ vir 

Ģasret-zemín-i síneye ya cāy-ı dāġ vir 

Bir cām-ı bādeden dile rūşen çerāġ vir 

Yā ġuŝŝa-i cihāna döyer bir dimāġ virYā Rab ya baña 

ķayd-ı cihāndan ferāġ vir 

 

491 Tahmis 

 

5 Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

.--/-.-./.--./-.- 

  

91b-91a-

90b 

Güftí Zír-i gísūsında seyr eyleñ ruĥ-ı meh-síretin 

Eylemiş şem‛-i şeb-ārā-yı melāģat tal‛atin 

Meclis-efrūz olmaķ isterse çerāġ-ı ‛işretin 

Şem‛-i bezm arturmasun pervānenüñ germiyyetin 

Rūzgār eyler períşān ķorķaram cem‛iyyetin 

492 Tahmis 

 

7 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

  

90b-90a Nā’ilí Hirās-ı fitne ŝalduñ dehre ey bí-dād n’eylersin 

Ķoparduñ yir yir āşūb-ı ķıyāmet-zād n’eylersin 

Períşānlıķlar itdüñ nev-be-nev ícād n’eylersin 

493 Tahmis 

 

7 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 
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Šaġıtduñ ĥˇāb-ı nāz-ı yārı ey feryād n’eylersin 

İdüp fitneyle dünyāyı ĥarāb-ābād n’eylersin 

90a-89b Vírāní 

Abdal 

Cūşa geldi baģr-i dil ķaynadı ‛ışķ ŝankim ģab-āb 

Kim derūnumda çalındı ‛ūd [u] çeng [ü] def rebāb 

494 Kaside 21 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

89b-89a Rūģí Ŝanma ey ĥˇāce ki senden zer ü sím isterler 

Yevm-i lā-yenfa‛uda ķalb-i selím isterler 

495 Gazel 13 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

89a Fehím Dilde bir deryā yatur bí-ķa‛r sāģil nā-bedíd 

Bu ‛acebdür olmış anda hem yine dil nā-bedíd 

496 Gazel 7 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Zemin  

99b Güftí Olmada ‛ālem şehíd-i nāz ķātil nā-bedíd 

Šutdı ĥūn-ı küştegān dünyāyı bismil nā-bedíd 

497 Gazel 7 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.89a  

99b Ģāfıž Ģallider her müşkili dil lík sā’il nā-bedíd 

Gūş ider hem sırr-ı ‛ışķı yine ķābil nā-bedíd 

498 Gazel 7 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

N.89a  

100a-

98b-99a 

Nef‛í Merģabā ey çarĥ-ı mínā-yı mey-i yāķūt-reng 

Devri gelsün senden ögrensün sipihr-i bí-direng 

499 Terkib-

Bend 

40 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

99a-97b-

98a-96b 

Veysí Yiter ey dil heves-i zülf-i siyahkār yiter 

Yiter ey cān-ı belā-díde bu efkār yiter 

Ceyb-i endíşeye çek başuñı fikr it ģālüñ 

Ĥalķıla eyledügüñ bíhūde güftār yiter 

Rişte-i fikre dür-i eşk-i nedāmet nažm it 

Ārzū-yı dil içün didügüñ eş‛ār yiter 

Murġ-ı ‛Anķā-per-i ‛azmüñ yetür ol yirlere kim 

Şāhbāz-ı nažar-ı himmet-i ebrār yiter 

Der-i Mevlā’ya yüzüñ sür yiter itdüñ kendüñ 

Bende-i ģalķa begūş-ı der-i eşrār yiter 

Yiter oldı bu hevā vü hevesi terk idelüm 

Yüz urup Ģaķķ’a reh-i ŝıdķ u sedāda gidelüm 

500 Terkib-

Bend 

9 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

96b-97a ‛Ālí Yine bir şāha esír itdi beni devr-i zamān 

Yine bir āteşile oldı vücūdum sūzān 

Ne nažíri bulınur ne olur aña aķrān 

501 Müsemme

n 

5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  
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İ‛tiķādum bu durur miśli bulınmaz elān 

Nedür ol ķāmet-i bālā nedür ol ģüsnile ān 

Šoġrısın söyleyeyüm aña ķıyās eyle hemān 

Baģr-i Yūsuf’da benüm Yūsuf’umı görse ‛ıyān 

Giryeden el yurıdı ģażret-i pír-i Ken‛ān 

101a ‛Ālí Kişinüñ sevdügi her vechile mümtāz olsa 

Şeh-levend olsa bülend olsa ser-efrāz olsa 

502 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

101a ‛Ālí Tāze dilber sevse ‛āşıķ eski derdin tāzeler 

Tāzeler keyfiyyetin erbāb-ı ‛ışķuñ tāzeler 

503 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

101a-

100b 

‛Ālí Cināndan ehl-i ‛ışķa āstān-ı dil-rübā yegdür 

Maríża gülsitāndan kūşe-i dārü’ş-şífā yegdür 

504 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

100b ‛Ālí Öldi gitdi hecr ile bir tāze cān ister göñül 

Eski derdin tāzeler nev-cüvān ister göñül 

505 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

100b ‛Ālí Nedür ol ‛anberín gísū nedür ol müşg-bār ebrū 

Bulınmaz şeş cihetde saña beñzer şūĥ u çār-ebrū 

506 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

100b-

101b 

Šıflí Ey şāne ser-i zülf-i períşāna šoķınma 

Tel ķırma ŝaķın ĥāšır-ı yārāna šoķunma 

507 Gazel 5 Mef‛ūlü/Mefā‛ílü/Mefā‛ílü/Fe‛ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Yok  

101b Ĥayālí Hevādāruñ olaldan dūd-ı āhum 

Yazar eyvān-ı çarĥa āh şāhum 

508 Gazel 5 Mefā‛ílün/Mefā‛ílün/Fe‛ūlün 

.---/.---/.-- 

Yok  

101b Ģayretí Aldanup her dilbere dil virme zinhār ey göñül 

Kim bulınmaz isteseñ dünyāda bir yār ey göñül 

509 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

101b-

102a 

Nažmí Ķadrüñi bilmez ģarífe yār olursañ yuf saña 

Ehl-i dilden ġayrıya dildār olursañ yuf saña 

510 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

102a Ķabūlí Şitāb idüp şitāda rıģlet itme ĥāneden çıķma 

Żiyā-baĥş ol otur āteş gibi kāşāneden çıķma 

511 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

102a Ķabūlí Meyüñ ‛íyş ehline bir ķašresi biñ cāndan yegdür 

Tehí peymāne ķahveyle šolu fincāndan yegdür 

512 Gazel 5 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  
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102a-

102b 

Rūģí Murġ-ı dil ‛Anķādur olmaz degme bir rişteyle bend 

İster ol zülf-i semen-bū gibi müşgín bir kemend 

513 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

102b Rūģí Sāķiyā bezmüñüz dāim olsun 

Bāde sensüz bize ģarām olsun 

514 Gazel 5 Fe‛ilātün/Mefā‛ilün/Fe‛ilün 

..--/.-.-/..- 

 

Yok  

102b Rūģí Ehl-i ‛irfānıla ol ķılma nažar nādāna 

Gül el üzre šutılur ĥār atılur yabana 

515 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

103a Nef‛í ‛Ārif ol ehl-i dil ol rind-i ķalender-meşreb ol 

Ne müselmān-ı ķaví ne mülģid-i bí-meźheb ol 

516 Gazel 6 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

103a-

103b 

Nef‛í Bildürürdüm derdümi bir āhla cānāna hep 

Ķorķaram sūz-ı derūnumdan felekler yana hep 

517 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

103b Nef‛í Göz ucıyla ‛āşıķa geh lušf eyler gāhí ‛itāb 

Bir su‛āle yer ķomaz ol ġamzesi ģāżır-cevāb 

518 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

103b-

104a 

‛Ālí Zāl-i dehrüñ muştına gördi šayanmaz ehl-i zūr 

Ĥāk olup el arķasın yire ķodı Behrām-ı Gūr 

519 Gazel 10 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

104a Nā’ilí Ŝorma keyf ehlinüñ aģvālini ey rind-i cihān 

Bir bölük cānı cebinde żu‛afā-yı devrān 

520 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

104a Şāní Eşk-i çeşmüm yeñemez eylese dünyā ġalebe 

Kimse ķarşu šuramaz itse eger mā-ġalebe 

521 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

104a-

104b 

Ķabūlí Bir gedā himmeti baña yegdür begden aġadan 

Ķurtarurdı hele bir pāre bizi daġdaġadan 

522 Gazel 5 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

104b Fā’iżí Göñlüñe bir daĥı fikr-i kūy-ı dilber gelmesün 

Anda yir yoķ saña ‛āşıķ ĥāšıra yir gelmesün 

523 Gazel 5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

Yok  

104b-

105a-

105b 

Sükūní Ba‛żı kātib biķāl taĥalluŝ ider 

Kimi de ķaşķaval taĥalluŝ ider 

524 Kaside  26 Fe‛ilātün/Mefā‛ilün/Fe‛ilün 

..--/.-.-/..- 

Yok  

105b-

106a 

Rūģí Yek-dil olup Ķays u Leylā Vāmıķ [u] ‛Azrā yatur 

‛Āleminde her kişi yārıla bí-pervā yatur 

525 Tahmis 

 

5 Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 
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Niçe yıldur āferínler ŝabrına tenhā yatur 

Ża‛fdan künc-i ‛anāda kim dil-i şeydā yatur 

Ger ecel gelseydi görmez şöyle nā-peydā yatur 

106a-

106b-

107a 

‛Ālí Ne deryā sāģilinden oldı yā Rab ĥuşk [u] ter peydā 

Ne baģrüñ mālikindendür melek žāhir beşer peydā 

Ŝanasın ķašrelerdür anda her pinhān u her peydā 

Vücūd-ı mušlaķuñ baģri ne mevci kim ider peydā 

Ene’l-ģaķ sırrını söyler eger maĥfí eger peydā 

526 Tahmis 

 

13 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

  

107a-

107b-

108a-

108b-

109a-

109b 

Ża‛fí Yüri ey baģr-i melāģātda ķapūdānluķ iden 

Dili girdāb-ı ġam içinde belālarda ķoyan 

Geçüp alarġa yanumdan [düşe] ķurtıla hemān 

Çekdürüp firķatañı bizden ıraġ olduñ sen 

Baģr-i fürķatde niçe furtınalar çekdüm ben 

527 Tahmis 

 

30 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

  

109b-

110a-

110b-

111a-

111b 

Ĥaylí Vechi var teşne-i āb-ı keremüñ olsa cihān 

Ki yüzüñ ŝuyına ĥalķ oldı senüñ kevn ü mekān 

528 Kaside 69 Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok  

111b-

112a 

Sa‛dí Cān bülbülinüñ göñli yine bir güle düşdi 

‛Uşşāķ-ı cihān arasına ġulġule düşdi 

529 Gazel 5 Mef‛ūlü/Mefā‛ílü/Mefā‛ílü/Fe‛ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Yok  

112a-

112b-

113a-

113b-

114a-

114b-

115a-

115b-

Rūģí Ŝanmañ bizi kim şíre-i engūrıla mestüz 

Biz ehl-i ĥarābātdanuz mest-i elestüz 

Ter-dāmen olanlar bizi ālūde ŝanur lík 

Biz mā’il-i būs-ı leb-i cām-ı kef-i destüz 

Bu ‛ālem-i fāníde ne mír ü ne gedāyuz 

A‛lālara a‛lālanuruz pestile pestüz 

Ŝadrın gözedüp n’eyleyelüm bezm-i cihānuñ 

Pāy-ı ĥum-ı meydür yirümüz bāde-perestüz 

530 Terkib-

Bend 

18 Mef‛ūlü/Mefā‛ílü/Mefā‛ílü/Fe‛ūlün 

--./.--./.--./.-- 

Zemin  
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116a-

116b 

Mā’il degülüz kimsenüñ āzārına ammā 

Ĥāšır-şiken-i zāhid-i peymāne-şikestüz 

Erbāb-ı ġaraż bizden ıraġ olduġı bu kim 

Düşmez yire zírā oķumuz ŝāģib-i şastuz 

Hem-kāse-i erbāb-ı dilüz ‛arbedemüz yoķ 

Mey-ĥānedeyüz gerçi velí ‛ışķıla mestüz 

Biz mest-i mey-i meykede-i ‛ālem-i cānuz 

Ser-ģalķa-i cem‛iyyet-i peymānekeşānuz 

116b-

117a-

117b-

118a-

118b-

119a-

119b-

120a-

120b-

121a-

121b 

Müşgí Ŝanmañ bizi kim cins-i metā‛-ı ser [ü] destüz 

Biz cevher-i nūr-ı ruĥ-ı ĥurşíd-i elestüz 

Cevlāngehümüz küngüre-i ‛arş-ı Ĥudā’dur 

Ger ĥāk gibi díde-i ĥod-bínlere pestüz 

Dürr-i ŝadef-i ma‛den-i deryā-yı ķadímüz 

Yektā güher-i ŝadr-nişín-i kef-i destüz 

Zāhid gibi ĥar kūşe-i miģrāba ber-ā-ber 

Šurmaz yüzümüz ebrū-yı dildār-perestüz 

Buġż ehline ey bād-ı ŝabā söyle ŝaķınsun 

K’eflāki geçer nāvekümüz ŝāģib-i şastuz 

İncitmege rāżı degülüz kimseyi aŝlā 

Ammā ki tehí şíşe-i meyyāl-i şikestüz 

Ma‛níde çeker yārıla dil bāde-i nābı 

Ŝūretde eger kūşe-i mey-ĥāne-nişestüz 

Mā’il degülüz neş’e-i nev-bādeye tā ki 

Zírā ki mey-i sāġar-ı tevģíd ile mestüz 

Ŝaģn-ı çemen-i gülşen-i dünyā-yı deníde 

Tā hem-dem-i ol lāle-ruĥ-ı bāde-perestüz 

Biz mest-i şarāb-ı ķadeģ-i pír-i muġānuz 

‛Anķā ŝıfatı dehrde bí-nām u nişānuz 

531 Terkib-

Bend 

17 Mef‛ūlü/Mefā‛ílü/Mefā‛ílü/Fe‛ūlün 

--./.--./.--./.-- 

N.112a  

121b … Bu ne ģāldür nedür ģikmet beni şeydā ķılur şāhum 532 Beyit 1 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün Yok  
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Göñül ģayrān ciger büryān çıķupdur göklere āhum .---/.---/.---/.--- 

121b … Merģamet ķıl pādişāhum 

Göñül ġāyetde mecnūndur 

533 Beyit 4 8’li hece Yok  

121b … Cihān bāġında ey ‛āķıl budur maķŝūd-ı ins [ü] cin 

Ne kimse senden incinsin ne sen bir kimseden incin 

534 Beyit  1 Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

Yok  

122a … Ģased-i ķalb-i ‘adū lušf ile zā’il olamaz 

Sengde mużmer olan āteşe āb itmez eśer 

535 Beyit  1 Fe’ilātün/ Fe’ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

Yok   

122b … Mensur       

123a … Mensur        

123b [Nābí] … 

İki yoķdan ne çıķar fikr idelüm [bir kerre] 

536 Beyit  1 Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün Yok   

123b … Nedür sende bu ‘ayn? [u] bu edā nāzlar 

Beni ķıl … šarab seni ey nāz … 

537 Beyit  1 …  Yok   
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MECMÛ‘ADA KULLANILAN VEZİNLER VE KULLANIM SIKLIKLARI 

BAHİR ARUZ KALIBI SAYI 

Remel Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

137 

Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

130 

Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

46 

Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..- 

6 

Hezec  Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

91 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

42 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílün/ Mef‘ūlü Mefā‘ílün 

--./.---/--./.--- 

3 

Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

17 

Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.--- 

2 

Muzârî  Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

--./-.-./.--./-.- 

23 

Mef‘ūlü/Fā‘ilātün/Mef‘ūlü/Fā‘ilātün 

--./-.--/--./-.-- 

2 

Hafif Fe’ilātün/Mefā‘ílün/Fe‘ilün 

..--/.-.-/..- 

5 

Müctes Mefā‘ilün/Fe’ilātün/Mefā‘ilün/Fe‘ilün 

.-.-/..--/.-.-/..- 

4 

Kâmil Mütefā‘ilün/Fe‘ūlün/Mütefā‘ilün/Fe‘ūlün 

..-.-/.--/..-.-/.--  

1 

Recez Müstef‘ilün/ Müstef‘ilün 

--.-/--.- 

2 

Müstef‘ilün/ Müstef‘ilün Müstef‘ilün/ 

Müstef‘ilün                   --.-/--.-/--.-/--.- 

1 

Serî Müfte‘ilün/ Müfte‘ilün/ Fā‘ilün 

…-/…-/-.- 

1 

Hece 16’lı 5 

15’li 2 

11’li 1 

8’li 11 

7’li 1 

? Vezni bulunamayan şiirler 5 



60 
 

Aşağıdaki tabloda, Türk edebiyatında aruz kalıplarının kullanım sıklıkları 

üzerine XVI. yüzyılda yazılmış olan dîvânlar merkeze alınarak yapılan Haluk 

İPEKTEN ve Mustafa İSEN’in çalışmalarının sağladığı verilerle incelediğimiz 

mecmû‘anın sağladığı veriler karşılaştırılmıştır.16 

Aruz Kalıbı Kullanım Sıklığı % 

İPEKTEN İSEN MECMÛ‘A 
1. Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.--/-.- 

29,1 40,2 26,7 

2. Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..--/..- 

13,8 8,8 25,3 

3. Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Mefā‘ílün 

.---/.---/.---/.--- 

13,7 16,2 17,7 

4. Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

--./-.-./.--./-.- 

11,9 8,3 4,5 

5. Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

--./.--./.--./.-- 

7,2 5,6 8,1* 

6. Mefā‘ilün/Fe’ilātün/Mefā‘ilün/Fe‘ilün 

.-.-/..--/.-.-/..- 

6,1 4,9 0,8 

7. Mefā‘ílün/Mefā‘ílün/Fe‘ūlün 

.---/.---/.-- 

4,8 3,9 3,3 

8. Fā‘ilātün/Fā‘ilātün/Fā‘ilün 

-.--/-.--/-.- 

3,7 1,4 8,9* 

9. Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe‘ilün 

..--/..--/..- 

- - 1,1 

10. Fe’ilātün/Mefā‘ílün/Fe‘ilün 

..--/.-.-/..- 

2,9 1,7 1,0 

 

Klasik şiir geleneğimizim XVI. yüzyıldaki aruz tercihlerini gösteren 

yukarıdaki çalışmalar ile XIII. yüzyıldan XIX. yüzyıla kadar yazılmış şiirleri kapsayan 

mecmû‘amızdaki aruz tercihleri tabloda da görüldüğü üzere farklılık arz etmektedir. 

İPEKTEN ve İSEN’in çalışmalarında, gazel nazım şeklinde çok rağbet görmediği 

anlaşılan remel bahrinin kısa kalıbı, mecmû‘amızda dördüncü sıradadır. Hezec 

                                                           
16

  Mustafa İSEN, “Aruzun Anadolu’daki Gelişme Çizgisi”, 447-449. 
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bahrinin Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün kalıbı ise en çok tercih edilen beşinci 

kalıp olmuştur. Bunun yanı sıra remel bahrinin hafif ve kısa kalıbı XVI. yüzyıl 

şiirimizde, en çok tercih edilen kalıplar listesinde yer almazken mecmû‘amızda 

sekizinci sıradadır.  

Mecmû‘ada aruz vezniyle yazılmış 513 şiirin 319’u remel, 155’i hezec ve 25’i 

muzârî bahirlerindedir. 
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NÜSHA TAVSİFİ 

Atatürk Kitaplığı Belediye Yazmaları K.000007 numarada kayıtlı şiir 

mecmû‘ası 190x125 mm. boyutlarındadır ve 123 varaktır.  Metnin girişine eklenen 

şair listesi, muhtemelen mecmû‘anın son tasnifinden sonra yapılmıştır ve 

mecmû‘adaki şairlerin hepsini içermemektedir. Gazeller üç sütun on satır şeklinde 

dizilmiştir. Yazı bozulana kadar bu düzen sürdürülmüştür. İç mecmû‘adan sonra on 

yedi satır iki sütun düzenine geçilmiştir.  

Eser genel itibariyle iyi durumdadır. Yırtılmış bir varak bulunmamakla birlikte 

küçük kurt yenikleri vardır, ancak bu durum okumaya olumsuz bir etkide 

bulunmamaktadır. Bunun yanı sıra yer yer silinmiş olan bazı varaklardaki yazıların 

okumasında güçlük bulunmaktadır. 

Nesih kırması bir hatla yazılan metinde, yer yer talikle yazılmış beyitlere de 

rastlanmaktadır. Mecmû‘ada başlıklar sürh mürekkeple yazılmıştır. Ayrıca makta’ 

beyitlerindeki mahlaslar da çoğunlukla sürh mürekkeple belirtilmiştir.  

İç mecmû‘a bölümündeki yazı diğer bölümlerden farklı bir hatla yazılmıştır. 

Bu kısımda da başlıkların çoğu sürh mürekkeple yazılmış ve mahlaslar belirtilmiştir. 

Silinip üzerine şiir yazılan yerlerin yanında okunamaz hâle gelmiş bir şiir 

bulunmaktadır. 

 Mecmû‘anın 122b, 123a ve 123b varaklarında Osmanlı yönetim kadrosundaki 

görevlendirme ve yer değiştirmelerle ilgili beşer satırlık üç metin bulunmaktadır. Bu 

tarih kayıtları hazırladığımız metne dâhil edilmemiştir. Bu metinlerin yanı sıra 84a ve 

84b sayfalarındaki her iki sütunun cetvel boşluğuna sadece her beytinin ilk iki kelimesi 
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yazılan iki şiir ve 90b sayfasındaki üç yarım beyte de hazırladığımız metinde yer 

verilmemiştir.  
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METNİN HAZIRLANMASINDA İZLENEN YOL 

1. Metnide kullanılan transkripsiyon harfleri aşağıdaki tabloda gösterilmiştir.  

 ş ش ‘ ,a, e أ ء

 ŝ ص ā, a ا  

 ż, ē ض b, p ب

 š ط p پ

 ž ظ t ت

 ‘ ع ś ث

 ġ غ c ج

 f ف ç چ

 ķ ق ģ ح

 k, ñ ك ĥ خ

 l ل d د

 m م ź ذ

 n ن r ر

 o, ö, u, ū, ü, v و z ز

 a, e, h  ه j ژ

 y, ı, i, í ی s س

 

2. Arapça ve Farsça eklerin yazımında İsmail Ünver tarafından yayımlanan 

“Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler” adlı makale esas alınmıştır.  

3. Atıf vavları (u, ü, vü) kendisinden önce gelen kelimeyle uyuma sokulmuştur: mekr 

ü, cān u vb. 

4. Vav-ı ma’dûle ĥˇ şeklinde gösterilmiştir: ĥˇār, ĥˇāb, ĥˇāce vb. 

5. Kelimelere bitişik yazılan ekler uyuma sokulmuştur: anuñçun, yārıla vb. 

6. Mısra‘ ve beyitlerdeki vezin bozuklukları dipnotlarda belirtilmiştir. 

7. Metnin aslında bulunmayan numaralandırma, incelemede kolaylık sağlaması 

bakımından şiirlere ve şiirleri oluşturan bölümlere tarafımızdan eklenmiştir.  
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8. Şiir başlıklarında verilen şair mahlaslarının yanlış olduğu tespit edildiğinde doğru 

olan isim tercih edilmiş ve bu durum dipnotlarda belirtilmiştir. 

9. Zihaflarda metnin tutumu esas alınmıştır. 

10. Türkçe dışında yazılmış metinlerin asılları korunmuş, anlamları dipnotlarda 

belirtilmiştir. 

11. Gerekli görülen yerlerde metin tamiri yapılmıştır.  

12. Metinde okunamayan yerler “…”, anlamından emin olunamayan kelimeler (?), 

anlaşılamayan beyitler ?, tarafımızdan yapılan eklemeler [ ], şiirin aslına dahil olmayan 

yerler ( ) şeklinde belirtilmiştir.   

13. İmla konusunda birlik sağlamak amacıyla klasik imla metnin tamamına 

uygulanmıştır. Ayrıca metinde “n” ve “ñ” yazımı konusunda gerekli değişiklikler 

yapılmıştır.  Yer yer önceki bölümlerde de belirtildiği gibi incelemesi yapılan Atatürk 

Kitaplığı Bel_Yz_K000007 numarada kayıtlı mecmû‘a şekil, içerik ve imla tutumu 

bakımından 64a-80b arasındaki varaklarıyla farklılık göstermektedir. Bu nedenle bahsi 

geçen varaklar incelemede kolaylık sağlaması açısından ikinci mecmû‘a olarak 

isimlendirilmiştir. Bu kısımda bulunan 388, 441 ve 464 numaralı şiirlerde nazal n’lerin 

yazımına dikkat edilmemiştir.   Ayrıca 388 numaralı şiirde yuvarlak ünlü ile yazılması 

gereken birinci tekil şahıs iyelik ekleri düz ünlüyle yazılmıştır: sevdigim vb. 386 

numaralı şiirde ise yuvarlak yazılması gereken ikinci tekil şahıs eki dar yazılmıştır: 

raģímümsün vb. İç mecmû‘a dışındaki kısımlarda da yukarıdakilere benzer imla 

hususları gürülmektedir. 22/b4 ve 62/b3 numaralı şiirlerde yuvarlak yazılması gereken 

birinci tekil ve çoğul iyelik ekleri düz ünlüyle yazılmıştır: gözime, elimüz vb. Bu 

bölümde ses düşmeleri çoğunlukla gösterilmiştir: k’aña, k’ola, k’eflāk… Ancak 36 ve 

203 numaralı şiirlerde ses düşmesi olmasına rağmen bu durum metinde 

belirtilmemiştir. Ses düşmeleriyle ilgili imla özellikleri metnin tamamına tarafımızdan 

uygulanmıştır.  

14. Mecmû‘adaki varak düzeni şiirlerin akışına göre yeniden tertib edilmiştir.  

15. Bazı şiirlerde yayımlanmış dîvânlardan istifade edilmiş ve bu durum dipnotlarda 

belirtilmiştir.   
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(1a) 

 

1 

Miśālí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

1 Ĥasta cānum derdine tímār sensin yā ‘Alí 

Šut elüm kim Ģıżr-ı ģikmetdār sensin yā ‘Alí 

 

2 Olmışam āşüfte-ģāl ü düşmişem zār [u] nizār 

Bí-kesem bí-kes olana yār sensin yā ‘Alí 

 

3 Her deníden nice himmet isteyem farż eyle kim 

Kān-ı lušf u raģmet-i Ġaffār sensin yā ‘Alí 

 

4 Yā kimüñ dergāhına varam berāy-ı merģamet 

Çün mesākín cem‘ine ġam-ĥˇār sensin yā ‘Alí 

 

5 Bir ķadem sensüz nice iķdāma ķaŝdum ola çün 

Cānda miknet dídede envār sensin yā ‘Alí 

 

6 Gel ‘imāret ķıl Miśālí’nüñ ģarāb-ābādını 

Kim anuñ ta‘mírine mi‘mār sensin yā ‘Alí 

 

2
17

 

… 

Der medģ-i düvāz-deh imām 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

                                                           
17  Metinde on iki imam başlığı olmasına rağmen yedi imamdan bahsedilmiş, diğer imamlara yer 

verilmemiştir.  
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üñ maģremi rāh-ı şerí‘at rehberiكنت كنز  1
18

 

Aŝfiyānuñ bihteri erbāb-ı ‘ışķuñ mihteri 

 

2 Kāşif-i ‘ilm-i ledünní هل اتیnuñ mažharı
19

  

Pādişāh-ı dehr olanlar Ķanber’inüñ ķanberi 

 

3 Vāķıf-ı sırr-ı ģaķíķat evliyā ser-defteri 

Ol ‘Alí-i Murtażā’dur Muŝšafā’nuñ manžarı 

 

İmām Ģasan 

 

4 Ķāmet-i bālāsına hem-ser degüldür nārven 

Sünbül-i gísūsına āşüfte müşgín yāsemen 

 

5 Ĥāk-i pāyı gevheridür ġālibā müşg-i Ĥuten 

Zübde-i evlād-ı Aģmed pādişāh-ı źü’l-minen 

 

6 Ģażret-i şān-ı şerífi aģsen-i vech-i ģasen 

Şír-i Yezdān ‘Alí’nüñ sevgilü yārı Ģasan 

 

İmam Ģüseyn 

 

7 Mefĥar-ı evlād-ı Ādem ya‘ní nesl-i Muŝšafā 

Cān u dilden vermeyen başın Yezíd olsun aña 

 

8 Šayyibín ü šāhirín içinde yarın serverā 

Şerbet-i kevśerle ķandursun ‘Alí-i Murtażā 

 

9 ‘Ārif-i sırr-ı ģaķíkat pencüm-i āl-i ‘abā 

                                                           
18

  “Gizli bir hazineydim.”, Kudsî hadis. 
19

  Gerçekten geldi. 76 (İnsan) 1. 
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Meşhed-i firdevs-i śāní şeh Ģüseyn-i Kerbelā 

 

(1b) 

 

Zeyne’l-‘ābidín 

 

10 Maģrem-i sırr-ı ģaķāyıķ menba‘-ı ‘ilme’l-yaķín 

Ma‘den-i kān-ı taríķat şāri‘-i şer‘-i mübín  

 

11 Gülşen-i ‘ilm-i taŝarruf bülbül-i gülzār-ı dín 

Ŝāģib-i ‘ilm ü ma‘ārif şāh-ı āl-i šayyibín  

 

12 Rūģ-ı ekrem fażl-ı ādem ol ŝafí-i müttaķín  

Hażret-i sulšān-ı ‘ālem ya‘ní Zeyne’l-‘ābidín 

 

Muģammed Bāķır 

 

13 Ĥāk-i pāyı díde-i a‘māya oldı tūtiyā 

Ekrem-i evlād-ı ādem ķāleb-i nūr-ı żıyā 

 

14 Melce’-i erbāb-ı dín ü menba‘-ı ģilm ü ģayā 

Şems-i tevģíd-i ģaķíķat māh-ı nūr-ı atķıyā   

 

15 Mažģar-ı ‘ilm-i me‘āní rūşenā-yı evliyā 

Atķıyā dirler Muģammed Bāķır ol aŝl-ı ‘alā 

 

Ca‘fer-i Ŝādıķ 

 

16 ‘Ālim-i ‘allām-ı a‘lem ‘ilm-i kevnüñ mažharı 

‘Ābid ü ‘ārif uŝūliyle mežāhir manžarı 

 

17 Sırr-ı esmā’-i Ĥudā’yı anlayanlar bihteri 
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Ŝuġr u kübrānun ĥabíri ‘ilm-i kānuñ rehberi 

 

18 Sālik-i rāh-ı fenā āl-i resūlüñ şeh-peri 

Ca‘fer-i Ŝādıķ’dur ol cümle velínün mihteri 

 

Mūsā Kāzım 

 

19 Cāmi‘-i ‘ışķa ĥašíb olan hümām-ı muķtedā? 

Server [ü] sālār … ey mühtedā 

 

20 Ķıble-i erbāb-ı dín ü sālik-i rāh-ı Ĥudā 

Ģākim-i şer‘-i şeríf ü mālik-i mülk-i hüdā 

 

21 Tābi‘-i rāh-ı hidāyet sākin-i çūn u çerā 

Hażret-i Mūsā Kāzım ol imām-ı aŝfiyā 

 

Mūsā Rıża 

 

22 Žāhir u bāšın ‘ulūmuñ ma‘nísin bilmiş ‘ıyān 

Evvelín ü āĥirínüñ sırrını ķılmış beyān 

 

23 Rūģ-ı pāki ravża-i cennetde bulmışdur mekān 

Fażlını ķılmakda ķāŝır n’eylesün kilk-i benān 

 

24 Mülk-i lāhūta ķadem baŝmış ‘azíz-i kāmrān 

Adıla Mūsā Rıża dirler emír-i nüktedān 

 

(2a) 

 

3 



71 
 

İsģaķ
20

 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Yüzi gülse gülistānuñ açılsa nev-bahār olsa 

Teferrüc itmege gitsek ben olsam ol nigār olsa 

 

2 O serv-i ser-firāzıla ŝalınsaķ ŝaģn-ı gülşende 

Gehí güftār u geh eş‘ar u geh būs u kinār olsa
21

 

 

3 Bu miģnet āteşine göz ķarardup lāleveş düşsem 

Derūn-ı dilde daġ-ı ‘ışķ bir bir āşikār olsa 

 

4 Firāk odına yanmış bülbül-i dil-suĥteye bir dem  

Figān iden güle ķarşu çemende geh hezār olsa 

 

5 Dil ü cān terk idüp ‘ışķı yolında ölmege neydi
22

 

Şu göñülden geçen gibi baña bir ġamze kār olsa 

 

6 Güzel öpmek güzel ķuçmaķ degül mi didügüñ İsģaķ   

Göreydüñ ŝoģbeti baĥt u sa‘ādet baña yār olsa  

 

4 

Nažíre-i Nev‘í 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Ĥaš-ı dil-ber gibi gülşen açılsa nev-bahār olsa 

Güzellense havālar mušrib-i meclís hezār olsa 

 

                                                           
20

  Metinde 53b’de tek beyit olarak bulunan matla‘ beyti, bütünlüğü sağlamak amacıyla buraya 

taşınmıştır. 

21  būs u kinār: būse kinār (metinde). 
22

  terk: terkin (metinde). 
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2 Çemende sünbülāsā ģalķa ģalķa olsalar yārān 

Güzeller der-miyān olsa gül ü mül der-kenār olsa 

 

3 Gedālar nuķre-i sím-i zümürrüd-baĥşı n’eylerdi 

Müyesser cūybār olsa nişímen sebzezār olsa 

 

4 Pür olsa güllerüñ gūşı ŝadā-yı ŝavt-ı bülbülden 

Bisāš-ı gülşenüñ her kūşesi naķş-ı nigār olsa 

 

5 Çemenler bitmeden ĥāk-i teninde Nev‘í-i zāruñ  

Çemen seyrine gitsek bir ķıyāmet-ķad nigār olsa 

 

5 

Fużūlí 

Fe’ilātün/ Fe’ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Ey firāķ-ı leb-i cānān cigerüm ĥūn itdüñ 

Çihre-i zerdümi ĥūnābe-i gülgūn itdüñ 

 

2 Cigerüm ķanını gözyaşına dökdüñ ey dil 

Vara vara bunı ķulzüm anı Ceyģūn itdüñ 

 

3 Nice ģüsnile seni Leylā’ya nisbet ķılayın 

Bilmeyüp ķadrümi terk-i men-i Mecnūn itdüñ 

 

4 ‘Ahd ķılduñ ki cefāñ kesmiyesin ‘āşıķdan 

‘Āşıķı va‘de-i iģsānıla maġbūn itdüñ 

 

5 Ey Fużūlí aķıdup seyl-i sirişk aġlıyalı 

‘Işķ ehline fiġan itmegi ķānūn itdüñ  

 

(2b) 
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6 

Ģayretí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Fe‘ūlün 

 

1 Erenlerden olursa baña himmet 

Ķamu dā‘í ola a‘dā ne minnet 

 

2 Ne ġam yaġı olursa cümle ‘ālem 

Baña sulšāndan olursa ‘ināyet 

 

3 Erenler işiginde ĥāk olanuñ 

Melekler ide šopraġın ziyāret 

 

4 Murāda irmek isterseñ müríd ol 

Getür bir merd işigine irādet 

 

5 Meded senden mededsüz Ģayretí’ye 

Erenler şāhı sulšān-ı mürüvvet 

 

7 

Nažíre-i ‘Amrí 

Mefā‘ílün/ Mefa‘ílün/ Fe‘ūlün 

 

1 Güzellerde olaydı būse ‘ādet 

İrerdi baña daĥı bu sa‘ādet 

 

2 Sitāreñ yoķ çü meh-rūlardan ey yār 

Bulardan vāz gel hey bí-sa‘ādet 

 

3 Bu ĥasta ölmedin hicrān şebinde 

Gel ey şem‘-i murād eyle ıyādet 
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4 Yazarmış nāmeye tezvír ĥaššuñ 

İdermiş ķaşlaruñ egri şehādet 

 

5 Sücūd it mest olup yār işiginde 

Yiter ‘uşşāķa ‘Amrí bu ‘ibādet 

 

8 

Fużūlí 

Mefā‘ílün/ Mefa‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefa‘ílün 

 

1 Ezel kātibleri ‘uşşāķ baĥtın kara yazmışlar 

Bu mażmūnıla ĥašš ol ŝafģa-i ruĥsāra yazmışlar 

 

2 Gülistān-ı ser-i kūyuñ ŝıfātın bāb bāb ey gül 

Muŝavvirler ne ŝūret kim der ü dívāra yazmışlar 

 

3 İki sašr eyleyüp ol iki meygūn la‘ller vaŝfın 

Görenler her birin bir çeşm-i gevher-bāra yazmışlar 

 

4 Girüp büt-ĥāneye ķılsañ tekellüm cān bulur şeksüz 

Muŝavvirler ne ŝūret kim der ü dívāra yazmışlar 

 

5 Yazanda Vāmıķ u Ferhād u Mecnūn vaŝfın ehl-i derd 

Fużūlí nāmesin gördüm hem ol šūmāra yazmışlar 

 

(3a) 

 

9 

Nažíre-i Resmí 

Fe’ilātün/ Fe’ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 
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1 Dostum her ne ķadar ķılurısañ cevr ü cefā 

Yegdür andan baña kim eyleyesin mihr ü vefā 

 

2 Nice kim sa‘y-ı belíġ eyledüm ey dost diríġ 

Vaŝluñ olmadı müyesser n’ideyin āh baña 

 

3 Yaķdı dil lāle ruĥuñ şevķile ey gülşen-i cān 

Lā-cerem ġonçe lebüñ yādına çāk itdi ķabā 

 

4 Cān meşāmını yine ķıldı mu‘aššar nefesi 

‘Anberín zülfüñe uġradı meger bād-ı ŝabā 

 

5 Ķıl teraģģum nažarın Resmí-i üftādeye kim 

Sen degül cevri cihān daĥı ķılur aña şehā 

 

10 

Nažíre-i Kirāmí 

Fe’ilātün/ Fe’ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Ka‘be-i kūyuña gelsün diyü yārān-ı ŝafā          

Ķum yıġar ķapuña varduķça senüñ bād-ı ŝabā 

 

2 İllere mihr ü vefā itmege peymānlar idüp 

Ne vefā ‘ahd ider olduñ bize ne ‘ahde vefā  

 

3 Yaşumuñ aķmaduġı zülfüñi gördükçe bu kim 

Şeb-i Ķadr olsa durur ŝular aķarken ŝanemā 

 

4 İl içinde yine adı yididür iki gözüm 

Ne ķadar iki yaķa issi olursa deryā  

 

5 Gün gibi başı göge irse eger öykünemez 



76 
 

Mār-ı zülfüñe Kirāmí o mehüñ ejderhā 

 

11 

Nažíre-i ‘Ālí 

Fe’ilātün/ Fe’ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Çıķdı nevrūza ŝabā gibi olup ehl-i hevā 

Naġamāt eylese bülbül n’ola nevrūz u ŝabā 

 

2 Bāġuñ eşcārı anuñ dikmeleridür çün kim 

Cūybār itse n’ola gülşene ģükmin icrā 

 

3 Gül ü mül mevsimidür zerķ u riyā ey ŝūfí 

Ne ĥašādur ne ķażādur ne cefādur ne belā 

 

4 Kül ocaġında niçün bülbül gül ķıldı diyü 

Ģikmet-i Ŝāni‘-i bí-çūne dime çūn u çerā 

 

5 Bāde-nūşān-ı ĥıredmendi bu faŝluñ ‘Ālí 

Şu‘arādur žürefādur ‘uķalādur ģükemā 

 

(3b) 

 

12 

Cevrí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Rind-i ‘ışķam mescid ü mey-ĥāne yeksāndur baña 

Ŝavt-ı ŝūfí na‘ra-i mestāne yeksāndur baña 

 

2 Ol gedā-yı şāh-šab‘ u lāubālí meşrebem 

Efser-i Cemşíd ile peymāne yeksāndur baña 
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3 Šālib-i dídār-ı yāram mest-i şevķ-ı vuŝlatam 

Gülşen-i firdevs ile ġam-ĥāne yeksāndur baña 

 

4 Lušf-ı yāra şād olup ķahr-ı ‘adūdan aġlamam 

Ol sebebden āşinā bígāne yeksāndur baña 

 

5 Bí-tekellüf ‘āşıķ-ı dívāneyem Cevrí gibi 

Ķaŝr-ı şāhí kūşe-i vírāne yeksāndur baña 

 

13 

Firāķí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 ‘Ālemüñ ģāli ‘aceb gizlü mu‘ammā ancaķ 

Kimine vay kime hay özge temāşā ancaķ 

 

2 Cūy-ı eşkile dönelden berü dūlāb-ı felek 

Baġ-ı dehr içre biten míveler ayva ancaķ 

 

3 Bülbülüñ gülşen-i ‘ālemde hezār ey yüzi gül    

Saña bir ben degülem ‘āşıķ-ı şeydā ancaķ 

 

4 Bend-i zülfüñde gören dir dil-i sevdā-zedemi 

Bir bu āşüfte vü āvāre vü şeydā ancaķ 

 

5 Ey Firāķí yüri var başuña sulšān ol kim 

‘Ālemüñ salšanatı bir ķurı ġavġā ancaķ 

 

14 

‘Ālí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 
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1 Sāġar-ı ŝahbāyı pür ķıl ĥūn-ı dilden dem budur 

Derd ü ġamla ‘ālemüñ ġamnāki ol ‘ālem budur 

 

2 Ĥāk-i kūy-ı yārı gözyaşıla taĥmír it müdām 

Zaĥm-ı tíġ-ı ‘ışķa rāģat-baĥş olan merhem budur 

 

3 Pāy tā-ser síme ġarķ itse gözüm yaşı beni
23

 

Birbirine gösterüp dirlerdi ol sersem budur 

 

4 Yoķladum bildüm dehānuñ yoķluġında şübhe yoķ 

Kendü kendümden ĥaberdār olmadum şübhem budur 

 

5 Ġam degül ‘Ālí yüzüñ görmezse birķaç gün senüñ 

Ġayrılarla ‘ālemüñ seyr itmesün tek ġam budur 

 

(4a) 

 

15 

Yaģyā  

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Cānı dil ol ser-i gísū-yı semen-sāya çeker 

Rāzını söylemek ister anı tenhāya çeker 

 

2 Ķad çeküp gün-be-gün olmaķda bülend ü mevzūn  

Naĥl-i gül varısa ol serv-i dil-ārāya çeker 

 

3 Gizleyüp dāne-i ĥāl-i ruĥuñuñ sevdāsın 

Mūr-ı bí-çāre-i dil künc-i süveydāya çeker 

                                                           
23  síme: seme (metinde). İ. Hakkı AKSOYAK, Gelibolulu Mustafa Âlî, Divan II, 65’ten 

yararlanılmıştır. 
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4 Ĥançerin kime olursa çeker ol ġamze-i mest 

Dil-i mecrūģ ŝaķınsun anı da‘vāya çeker 

 

5 Mu‘terifdür yine ŝad gūne ķuŝūra Yaģyā  

Gerçi maķdūrını ol dergeh-i a‘lāya çeker 

 

16 

Nažíre-i Ģāletí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Ĥāšırum Ķays gibi kūha vü ŝaģrāya çeker 

Ġam-ı ‘ışķuñ beni öldürmege tenhāya çeker 

 

2 Zír-i destāra alur zülf-i siyāhın gāhí 

Bir melekdür ŝanasun ejderi bālāya çeker 

 

3 Píşkeş çekse ķapuñdan gelicek bād-ı ŝabā 

Kuģl-i ĥāk-i ķademüñ díde-i bínāya çeker 

 

4 Baģr-i ģüsn oldı ruĥuñ her biri ol ĥallerüñ 

Bir deñiz mālikidür ādemi deryāya çeker 

 

5 Olsa fāní ne ķadar pír-i muġān Ģāletiyā 

Ġam zebūnın yine bezm-i mey-i ģamrāya çeker   

 

17 

Nažíre-i ‘Ālí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Müdde‘í ālile ol şūĥı ki tenhāya çeker 

Ķorķarın reng virür bāde-i ģamrāya çeker 
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2 İki dívāneden alınmadı ‘ışķuñ yaķası 

Kūhken daġa çeker Ķays ise ŝaģrāya çeker 

 

3 Nāmıla ‘āleme bir velvele ŝalduñ ki seni 

Kimi tesĥíre muķayyed kimi esmāya çeker 

 

4 Dāmenüm seyl-i sirişk aldı yaķam āteş-i āh 

Biri eflāke biri lücce-i deryāya çeker 

 

5 Yine bir saĥt kemān aŝdı ki ‘Ālí felege 

Ģaķ budur az bulınur ancılayın yaya çeker 

 

(4b) 

 

18 

Kirāmí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Reşküm ne ‘izz ü cāha ne māl ü menāledür 

Derd ü ġamuñla hem-dem olan ehl-i ģāledür 

 

2 Ĥašš-ı ruĥuñ risāle-i şemsiyyedür lebüñ  

Sürĥile her suĥanda ķonılmış maķāledür 

 

3 Ķanźil olursa merdüm-i çeşmüm ‘aceb mi kim 

Bezm-i belāda gözlerüm iki piyāledür 

 

4 Dükkān-ı ‘ışķ-ı yārda āh eylesem n’ola 

Kim rūzgārı ehl-i dilüñ āh u nāledür 

 

5 Bir gün düşerse vaŝl olayın dirimiş nigār 
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Aldanma ey Kirāmí muģāle ģavāledür 

 

19 

Rūģí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Rencíde olur aġladuġum çün siteminden 

Ammā ĥaberi yoķ dil-i zāruñ eleminden 

 

2 Geldi bu gice bezme ayaġıla mey-i nāb 

El virdi ŝafā ĥaylí dem itdük ķademinden 

 

3 Da‘vā-yı maģabbetde degül her kişi ŝādıķ 

Zevķ eyle göñül ‘āşıķ iseñ derd ü ġamından 

 

4 Kimlerle ‘aceb hem-ķadeģ olur gice ol māh 

Bir çāre olaydı ĥaber almaġa feminden 

 

5 Rūģí ile demlerdi ki söyleşmez idi yār  

Açıldı bugün bir iki suñdı kereminden 

 

20 

Riyāżí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Çeşm-i ‘āşıķ nice seyr itsün cemāl-i dil-beri 

Çāre yoķ ķaldurmaġa zānū-yı ģayretden seri 

 

2 Ser virüp yolında başlu yaranı ‘arż eyleme 

Ey dil-i şeydā degüldür ‘ışķ-ı dil-ber serserí 

 

3 Bozmadı mühr-i ĥum-ı mey-ĥāneyi pír-i muġān  
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N’ola dirlerse daĥı mihriledür rez duĥteri 

 

4 Kebkeb-i mūzeñle eylersin dem-ā-dem pāy-māl 

Āfitābum baŝdurursın kevkebe bí-dilleri  

 

5 Ey Riyāżí böyle bir rif‘at olur mı ‘āşıķa 

Dil-ber-i ‘ālí-cenābuñ ola göñlinde yeri 

 

(5a) 

 

21 

Nažíre-i Bahārí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Mihr-i ĥaddüñ kim baña āĥır-nefes ímān olur 

İrte bir gün nāme-i a‘mālüme ‘unvān olur 

 

2 Ģaķ ne ĥāŝıyyet ķomış vaŝluñda cānā kim senüñ 

Ĥˇābda her kim irerse ‘āleme sulšān olur 

 

3 Māh-rūlar içre ey meh şol ķadar mümtāzsın 

Kim güneş her gün ķapuñda ĥākile yeksān olur 

 

4 Şöyle yıķdı dest-i cevrüñ dostum dil ĥānesin 

Hergiz ābād olmayup günden güne vírān olur 

 

5 Híç dem yoķdur Bahārí’ye müjeñ ķaŝd itmeye 

Ben de bildüm ara yirde ‘āķıbet bir ķan olur 

 

22 

Nažíre-i Fehmí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 
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1 Her gün ey meh-rū ĥayālüñ göñlüme sulšān olur 

Her gice düşde viŝālüñ ķoynuma mihmān olur 

 

2 İşidür ġamzeñ beni öldürmege ķaŝd itdügin 

Şād olur ġamgín göñül ķarşu çıķar ‘uryān olur 

 

3 Yār öñinde terk-i cān itsem ta‘accüb itmeñüz 

Kişi sevdügi yolında ölmege āsān olur 

 

4 Görmesem bir gün gözüme ‘ālem olur ķarañu  

Ey efendüm sensüzin dünyā baña zindān olur  

 

5 Yār işiginden raķíbā men‘ idersin Fehmí’yi 

Uş göresün ser-kārí(?)  ile nice yārān olur
24

 

 

23 

Nažíre-i Ża‘fí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Baķsam ol şems-i cihān-tāba yaşum cūyān olur 

Lā-cerem ĥurşíde baķsa her kişi giryān olur 

 

2 Dem-be-dem aġyārıla cām-ı ŝafā çekmekdesin 

Key ŝaķın ey lebleri meygūn arada ķan olur 

 

3 Bir ribāš-ı köhnedür bu síne-i vírānumuz 

Aña endūh u belā her şeb gelüp mihmān olur 

 

4 Vaŝl-ı yār olsa müyesser ĥˇābda itme ġurūr 

Niçeler ey dil düşinde ‘āleme sulšān olur 

                                                           
24  Beytin vezni bozuktur. 
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5 Leblerüñden Ża‘fí’ye bir būse virürseñ n’ola  

Dā’imā şehden efendi bendeye iģsān olur 

 

(5b) 

 

24 

Nažíre-i Ķandí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Tír-i müjgānuñla kim her dem cigerler ķan olur 

Ġamzenüñ şemşírinüñ zaĥmıyla ten bí-cān olur 

 

2 Bu cerāģatler ki vardur síne-i ŝad-çākde 

Çeşmüm andandur ki yüz derdile ĥūn-efşān olur 

 

3 Çāre-sāzum sensün āĥır ey šabíb-i cān u dil 

Ya niçün mecrūģ göñlüm böyle bí-dermān olur 

 

4 Tíġ-ı cevri baña yitmez miydi kim ikide bir  

Ġamze-i ĥūn-ríz daĥı ĥançer-i bürrān olur 

 

5 Ķandiyā Aģmed Ģarāmí oldı çün ĥūní gözi 

Anuñ içün mülk-i dil yaġmālanup vírān olur 

 

25 

‘Arżí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Sínemde olan yaralarum yāra dimezler 

Her yarayı bildüm ki göñül yāra dimezler 
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2 Tíġ-ı ġamıla ĥançer-i elmās-ı sitemle 

Biñ pāre de olsam yine bir pāre dimezler 

 

3 Çeşmi ne teġāfüller ider ġamzesi bilmez 

Mestānelerüñ sırrını huşyāra dimezler 

 

4 Ol la‘l-i nemek-sāda olan merhem-i rāzı 

Gūş-ı heves-i zaĥm-ı dil-i zāra dimezler 

 

5 Ģamyāze-i zaĥm-ı ciger-āgūşuñı ‘Arżí 

Merhemkede-i ġamze-i dildāra dimezler 

 

26 

Riyāżí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Cezbe-i tāb-ı cemālüñ neyyir-i a‘žam gibi 

Çekdi aldı bu dil-i üftādeyi şeb-nem gibi  

 

2 Ķalma ey dil bir nümāyişde hemān āyínevār 

Dūr-bín ol ‘ālemi seyr eyle cām-ı Cem gibi 

 

3 Baña ne bu šāķ-ı fírūze ĥarāb olursa da 

Anda ĥod bir ķanlu šaşum yoķ benüm ĥātem gibi 

 

4 Ser-figende mest-i ĥˇāb-ālūdenüñ de gördügi 

Şol murāķıb zāhidüñ seyr itdügi ‘ālem gibi 

 

5 Yār olup düşme Riyāżí üstine ol ġoncanuñ 

‘Işķıla kesb-i lešāfet itmeden şeb-nem gibi 

 

(6a) 
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27 

Firāķí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ġonçeler altun ķadeģler bāġlar mey-ĥānedür 

Nāle-i bülbül ŝanasun na‘ra-i mestānedür 

 

2 Yüz çevürmez āteş-i ‘ışķa yanup yaķılmadın 

Var ise göñlüm benüm ya şem‘ u ya pervānedür 

 

3 Nūģ šūfānı benüm bir ķašre gelmez ‘aynuma 

Gözlerüm yaşına nisbet bu yidi deryā nedür 

 

4 Āh kim yirden göge incitdi ‘ālem ĥalķını  

Dūd-ı āhum gök delü yaşum ķızıl dívānedür 

 

5 Yana yana nār-ı fürķatde kül oldum ben didüm 

Güldi ol dil-ber didi miskín Firāķí yanadur  

 

28 

Nažíre-i Riyāżí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Miģnet-ābād-ı cihān bir milket-i vírānedür 

Şenlügi ancaķ içinde kūşe-i mey-ĥānedür 

 

2 Bir gözi otlu ķuluñdur daġ-ı sūzānıyla dil 

Ĥıdmetüñde girmege āteşlere pervānedür 

 

3 Gerçi bir ser-rişteye irmiş eli ammā yine 

Çekmede zülfüñ ġamını bir benem bir şānedür 
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4 Bilmez idi Ķays resm-i ‘ışķ-bāzı n’idügin 

Ģāŝılı zen ķısmına meyl eyleyen dívānedür 

 

5 Ey Riyāżí n’ola pür-keyfiyyet olsa mey gibi 

Gözleri vaŝfında yāruñ sözlerüñ mestānedür 

 

29 

Źātí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Gönderdi Ĥudā çün bize mihmān Ramażān’ı 

Ĥoş šutmaġa niyyet idelüm biz daĥı anı 

 

2 Ben bildügüm oldur ki ķażāsın diler ey dil 

Şol kimsene kim boġmaġa niyyet ider anı 

 

3 Başı aşaġa oldı ķadeģ ķurıdı ķaldı 

Tā gördi sürāĥí anı šutıldı zebānı 

 

4 Şehr içre bulınmaz bir anuñ gibi güzel māh 

Pür ide ŝafā nūrı ile ‘ālem-i cānı 

 

5 Fāsıķlaruñ ayaġını aldı yine geldi 

Ģaķ ŝaķlasun ey Źātí ķażādan Ramażān’ı 

 

(6b) 

 

30 

   Bāķí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 
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1 Belürmez ģüsnüñe göre çerā‘-ı şem‘-i kāfūrí 

Ne deñlü fer vire ĥurşíd öñünde şem‘-i kāfūrí 

 

2 Raģíķ-ı cām-ı la‘lüñden alur bir cür‘a Cemşídí 

Şarāb-ı bezm-i ‘ışķuñda yıķar bir kāse Faġfūrí 

 

3 Hezārān ‘öźrileñ iler ķaçar meydāna gelmezdi 

Eger Tātār ġamzeñ da‘vet itse cenge Timūr’ı 

 

4 Kemend-endāz-ı dehrüñ kimse bendinden ĥalāŝ olmaz 

Zamāne gösterür Behrām olursın ‘āķıbet gūrı
25

 

 

5 Añarlar devlet-i şāh-ı cihānda nāmuñ ey Bāķí 

Süleymān yād olınduķda bile meźkūr olur mūrı 

 

31 

   Nažíre-i Šabíbí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Cemālüñ Ka‘be-i ģüsn-i ŝafādur gözlerüm nūrı 

Kim oldı anda gerdānuñ senüñ bir şem‘-i kāfūrí 

 

2 Lebüñ cāmını bir kez öpmege Cemşíd cān virdi 

Felek ĥāk eyledi cür‘añ temennāsıyla Faġfūr’ı 

 

3 Cihān bāġında ayaġın çeker yoġiken ey sāķí 

Ayaķda şimdi devrān gör nice ĥāk itdi Timūr’ı 

 

4 Yirüñ Behrāmveş gerdūn olursa ĥāke nāžır ol 

Düşersin çāha çün āĥır görürsin ‘āķıbet gūrı 

 

                                                           
25  olursın: olursun (metinde). 
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5 Šabíbí’den ŝaķın ‘ār itme şāh-ı ģüsn olursañ da 

Süleymān’a żarar virmez bile yād olsa çün mūrı  

 

32 

  Nişāní 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Baña cevr ü cefālar itme ey serv-i ĥırāmānum 

Bu çeşm-i ĥūn-feşānumdan aķıtma dem-be-dem ķanum 

 

2 N’ola bí-miśl ü bí-mānend ü bí-hem-tā iseñ cānā 

Nažar ķıl ģāline ‘āşıķlaruñ ey verd-i ĥandānum 

 

3 Benem bir ‘āşıķ u bí-çāre miskín bende-i kemter 

Ķabūl it ĥıdmetüñe ben ķuluñ devletlü sulšānum 

 

4 Sevüp sen dil-ber-i ra‘nāyı ķapuñda esír oldum 

Beni redditme kapuñdan benüm ey āfet-i cānum 

 

5 Nişāní cān u dilden yoluña virmiş durur cānı 

Viŝālüñ eyle erzāní gel ey şem‘-i şebistānum 

 

(7a) 

 

33 (206)
26

 

  [Şeyĥí] 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Murġ-ı çemenem çarĥ müşebbek ķafesümdür 

Mu‘ciz-suĥanam Rūģ-ı emín hem-nefesümdür 

                                                           
26  Metinde ilk 5 beyit 205 numaralı şiirden sonra gelmektedir. Bütünlüğü sağlamak amacıyla buraya 

taşınmıştır. 
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2 Şem‘-i mehile çarĥı alup destine keyvān 

Hindū gibi fānūskeş-i píş ü pesümdür 

 

3 Ĥayyāl-i ĥayāl-i ķalem-i şu‘bede-āmūz 

Meydān-ı ma‘ārifde mu‘allem feresümdür 

 

4 Maĥŝūŝ-ı çerāġ itdi beni nār-ı tecellí 

Ĥurşíd-i cihān-sūz-ı felek bir ķabesümdür 

 

5 Rūşen sözümüñ şu‘le-i āteş gibi sūzı 

‘Işķ āteşi her demde meger muķtebesümdür 

 

6 Herkes kesemez böyle ķabā şāhed-i şi‘re 

Şirvāní-i zerdūz-ı ‘Acem başķa kesümdür 

 

7 Şeyĥí n’ola šutsa felegi şūle-i āhum 

Gün gibi çerāġ eyleyen anı nefesümdür 

 

34 

  Nažíre-i Nef‘í 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 İģyā iden endíşe-i feyż-i nefesümdür 

Endíşe benüm šıfl-ı dil-i nev-hevesümdür 

 

2 Ben mest-i mey-i meykede-i ‘ışķ-ı Ĥudā’yam 

Taķdír rikābumda sebūkeş ‘asesümdür 

 

3 Oldum güher-i feyżile deryā-yı ma‘āní 

İ‘rab u ģurūf-ı suĥanum ĥār u ĥasumdur 
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4 Ol ķāfile-sālār-ı reh-i Ka‘be-i ‘ışķam 

Kim nāle-i ‘uşşāķ ŝadā-yı ceresümdür 

 

5 Olsam n’ola Nef‘í gibi ĥallāķ-ı ma‘āní 

İģyā iden endíşemi feyż-i nefesümdür 

 

35 

  Nigāhí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Zāhid saña kim dir ki ĥafí şürb-i Yehūd it 

Mey-ĥāne-i rindāna var iśbāt-ı vücūd it 

 

2 Gizlenmez imiş çünki dilā naġme-i manŝūr 

Şimden-girü āvāz-ı bülend eyle sürūd it 

 

3 Maķŝūd ise sırr-ı dehen-i şāhed-i vaģdet 

Var noķša-i mevhūme gibi maģv-ı vücūd it 

 

4 İksír-i mey-i ‘ışķ-resānıyla ŝafā bul 

Ĥurşíd gibi cevherüñi ķābil-i cūd it 

 

5 Pervāzı bülend eyle Nigāhí gibi ey dil 

‘Ìsā gibi var ‘ālem-i ‘ulvíye ŝu‘ūd it 

 

36 

Nažíre-i Fehím 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Ŝūfí yiter efkār-ı ġam-ı būd u ne-būd it 

Ķurbān-ı ġam-ı dil-ber ol iśbāt-ı vücūd it 
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2 Bir sāķí-i mehveşden içüp bāde-i ŝāfı 

Cām-ı dilüñi mašla‘-ı envār-ı şuhūd it 

 

3 Fikr-i ġam-ı la‘liyle ġubār eyle vücūduñ 

Ervāģ-ŝıfat ‘ālem-i ‘ulvíye ŝu‘ūd it 

 

(7b) 

 

4 Görsün nic’olur bíniş-i envār-ı tecellí
27

 

Dūd-ı dilüñi sürmekeş-i çeşm-i ģasūd it 

 

5 Elvān-naġam ol bāġ-ı tecerrüdde Fehímā 

Bülbül gibi her perdeden āheng-i sürūd it 

 

37 

  Nef‘í 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Ķāmet mi bu ya fitne-i ber-pāy-ı ķıyāmet 

Ŝalınsa šutar ‘ālemi ġavġā-yı ķıyāmet 

 

2 Reftār degül ‘āleme bir šurfe belādur 

Seyr iden ider sanki temāşā-yı ķıyāmet 

 

3 Dehre bu ķadar velvele virince ĥırāmuñ 

Ŝarŝılsa n’ola zelzeleden cāy-ı ķıyāmet 

 

4 Olursa ķıyāmetde ķadüñ gibi dilāşūb 

Cānıla ider ĥalķ temennā-yı ķıyāmet 

 

5 Dildāde-i ķaddüñde ķalur mı daĥı nāmūs 

                                                           
27  nic’olur: nice olur (metinde).  



93 
 

Ģaķ eylemesün kimseyi rüsvāy-ı ķıyāmet 

 

6 Rüsvāy-ı dü-kevn itdi beni ol ķad u ķāmet 

Şimden-girü ne bím ü ne pervā-yı ķıyāmet 

 

7 Nef‘í gibi yoķ pāyuña yüz sürmege çāre 

Šutsam n’ola dāmānuñı ferdā-yı ķıyāmet 

 

38 

Nažíre-i Fehím 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Ey šurreleri sünbül-i ŝaģrā-yı ķıyāmet 

Ĥaššuñda  ‘ıyān sırr-ı temāşā-yı ķıyāmet 

 

2 Ĥaššuñ ki ola zülfüñe maģşergeh-i āşūb 

Dünyāyı šutar şūriş ü ġavġā-yı ķıyāmet 

 

3 Cevr eylemesün kāfir-i zülfüñ o ķadar kim 

‘Ìsā šuta dāmānını ferdā-yı ķıyāmet 

 

4 Nerkislerüñ it zíb-dih-i gülşen-i fitne  

Ey cilve-i serv-i çemenārāy-ı ķıyāmet 

 

5 Öldürdi anı ģasret-i ümmíd-i ĥırāmuñ 

‘Ayb itme Fehím itse temennā-yı ķıyāmet 

 

39 

  Necātí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Aġladur ādemi ġurbet kişi kendin yeñemez 
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Nitekim ĥasta çeküp nāle kemendin yeñemez 

 

(8a) 

 

2 Aġlamaķ šutdı beni serv ü gül añmañ baña kim 

Bu ŝuyuñ kimse ĥas u ĥārıla bendin yeñemez 

 

3 Mevc urur baģr-i ģasen fitne ķoparur ĥaš u ĥāl 

Bu deñiz yüzlerinüñ kimse levendin yeñemez 

 

4 Ruĥ-ı gülgūnına şebdíz ŝaçın ķoşmaġıla 

Çignedüp ĥalķı yürür nāz semendin yeñemez 

 

5 Ķaddüñ añup çemene dökse Necātí gözi yaş 

Bāġbān ol yörenüñ serv-i bülendin yeñemez 

 

40 

Nažíre-i Źātí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Kişi ġurbetde ider nāleyi kendin yeñemez 

Dūd-ı āhuñ ne ķadar çekse kemendin yeñemez 

 

2 Āsiyāveş dögeyin šaşlarıla kendümi kim 

Cūybār-ı elemüñ kimsene bendin yeñemez 

 

3 Yaşumı yinemezin şevķ-ı ruĥuñ gelse dile 

Şehre āteş düşicek kimse levendin yeñemez 

 

4 Ĥašš şebdízi gelüp ‘ārıż-ı gülgūnıyla 

Gerçi ķoşıldı daĥı şíve semendin yeñemez 
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5 Ruĥ-ı pür-ĥāl ü ĥašın her ki ider yār tırāş 

Bezm-i cān micmerinüñ dūd u sipendin yeñemez 

 

6 Dil-i Źātí’de boyuñ toĥm-ı maģabbet ekeli 

Dūd-ı āhuñ güzelüm serv-i bülendin yeñemez 

 

41 

  Nažíre-i Remzí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Gül yüzüñ bülbüli feryād-ı bülendin yeñemez 

Serv-i dil-cūña aķar ŝu gibi kendin yeñemez 

 

2 Ruĥuña behcet-i mey gelse gözüñ cānlar alur 

Şehre āteş düşicek kimse levendin yeñemez 

 

3 Raĥş-ı ģüsniyle perí-ruĥlar alayına sürer 

Şāhumuz naš‘-ı melāģatda semendin yeñemez 

 

4 Dil-i sengíni anuñ gözyaşını sedd idemez 

Kimse bu ķanlu ŝunuñ sengile bendin yeñemez 

 

5 Šaşradur Remzí o hercāyí hevāsında başı 

Bāġbān bāġa çeküp serv-i bülendin yeñemez 

 

(8b) 

 

42 

  Nažíre-i Şehídí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Düşdi dívāne göñül ‘ışķuña kendin yeñemez 
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Ķalmadı ŝabr çeküp nāle kemendin yeñemez 

 

2 Şöyle meyl itdi gözüm yaşı o serv ayaġına 

Bāġbān-ı dil anuñ ķašresi bendin yeñemez 

 

3 Devr-i ģüsnüñde beni derd-i ġam incitdi didüm 

Didi bu Rūmili’nüñ kimse levendin yeñemez 

 

4 Niçe üftādeleri ĥākile pā-māl eyler 

Şehsüvārum ki ķaçan nāz semendin yeñemez 

 

5 Leylā zülfüñle Şehídí’yi hemín bend ide gör 

Delürüpdür yine Mecnūn gibi kendin yeñemez 

 

43 

  Nažíre-i Şebābí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 ‘Işķ cāmını çeken nāle kemendin yeñemez 

Çāk ider ŝabr giríbānını kendin yeñemez 

 

2 N’ola deryālar olup aķsa gözüm yaşı revān 

Cūy-ı eşküñ güzelüm kimsene bendin yeñemez 

 

3 Kim ki ebrūñıla la‘lüñe virürse dil ü cān 

‘Işķ yayın çekemez bāde semendin yeñemez 

 

4 Fitne mi eksük olur žāhir olıcak ĥaš u ĥāl 

Şehr-i ģüsnüñ ŝanemā kimse levendin yeñemez 

 

5 Bu Şebābí yine pervāne gibi bí-pervā 

Šutuşur nār-ı ġam-ı ‘ışķıla kendin yeñemez  
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   44 

  Nažíre-i Ŝubģí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Aķdı bir serve göñül ŝu gibi kendin yeñemez 

Cūybār oldı yaşum kimsene bendin yeñemez 

 

2 Gözlerüm yaşı yeñilmez dile gelse ĥaššuñ 

Şehre āşūb iricek kimse levendin yeñemez 

 

3 Gülşen-i dilde añup ķāmetüñi çeksem āh 

  Bāġbān-ı ġam anuñ serv-i bülendin yeñemez 

 

4 Her ķademde niçe bir ‘āşıķı pā-māl eyler 

Çeküp ol šıfl-ı perí nāz semendin yeñemez 

 

5 Ŝubģí-i ĥasta ķapuñda šayanup dívāra 

Geh ü bí-gāh çeküp nāle kemendin yeñemez 

 

(9a) 

 

45 

  Bāķí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Ġubār-ı ĥašuñ olmaz çünki ģayrān olmaġa bā‘iś 

Nedür la‘l-i lebüñ çaķ böyle ĥandān olmaġa bā‘iś 

 

2 Hevā-yı zülfi ķılmışdur seni ey ebrū āvāre 

Gözüñ yaşı budur seyl-i firāvān olmaġa bā‘iś 
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3 Olurken rūz [u] şeb hem-sāye ol ruĥsār-ı zíbāya 

Nedür zülf-i dilāvízüñ períşān olmaġa bā‘iś 

 

4 Yaķarlar hep fitíl-i dāġ olur destārıla cāme 

Budur abdāllar ‘ışķuñda ‘uryān olmaġa bā‘iś 

 

5 Meger başum ser-i kūyında šūb olmaķ hevāsıdur 

Dem-ā-dem Bāķiyā ķoluñda çevgān olmaġa bā‘iś 

 

46 

  Nažíre-i Kirāmí 

 Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Lebüñ esrārı düşdi cāna ĥandān olmaġa bā‘iś 

Şarāb-ı ‘ışķuñ oldı díde giryān olmaġa bā‘iś 

 

2 Kemān ebrūlaruñ yetmez mi ‘íd-i vaŝluñ olmazsa 

Yoluñda ‘āşıķ-ı dil-ĥasta ķurbān olmaġa bā‘iś 

 

3 Benüm de itlerüñ gibi ķapuñda yirüm olsaydı 

Olurdı bir gice kūyuñda mihmān olmaġa bā‘iś 

 

4 Ĥam-ı zülfüñde başum gördilerdi ĥoş gelüp ĥalķa 

Hemān ol oldı ey şeh gūy [u] çevgān olmaġa bā‘iś 

 

5 Felek bir bir çıķardı arķasından her nesi varsa 

Budur cānā Kirāmí böyle ‘uryān olmaġa bā‘iś 

 

47 

  Nažíre-i Rūģí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 
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1 Degül çün nār-ı ‘ışķuñ síne-sūzān olmaġa bā‘iś 

Olursa šañ degül bu cism büryān olmaġa bā‘iś 

 

2 Degül mümkin geyinmek sūzişinden āteş-i ‘ışķuñ 

Budur dívāneler yoluñda ‘uryān olmaġa bā‘iś 

 

3 Mey-i la‘l-i lebüñle neş’e-i esrār-ı ‘ışķuñdur 

Müdām ehl-i maģabbet mest ü hayrān olmaġa bā‘iś 

 

4 Ĥadeng-i miģnetüñ sūrāĥ sūrāĥ eylemiş cismin 

Dil-i şeydā budur ney gibi nālān olmaġa bā‘iś 

 

5 Ŝafālar eylemekde ġayrılar źevķ-ı viŝālüñle 

Nedür Rūģí esír-i derd-i hicrān olmaġa bā‘iś 

 

(9b) 

 

48 

  Nev‘í 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Yār işi ey dil ķolay ammā ġam-ı aġyār güç 

Vaŝl-ı gül āsān velí ŝabr-ı cefā-yı ĥār güç 

 

2 Bí-sebeb güftār müşkil āşinālıķ mümteni‘ 

Böyle istiġnā ŝatan dildārıla bāzār güç 

 

3 ‘Arż-ı ģāle yoķ meded kūyına ĥod varmaķ muģāl 

Mest-i ‘ışķam şöyle kim reftār güç güftār güç 

 

4 Bir oñılmaz yaradur derd-i maģabbet yarası  

Ģāŝılı ŝarılmayınca çāre yoķ tímār güç 
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5 Nev‘iyā esrār-ı ‘ışķı ŝaķlamaķ āsān degül 

Mey içüp keyfiyyetini itmemek ıžhār güç 

 

49 

  Nažíre-i Nef‘í 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ölmek āsān ‘āşıķa bir dem firāķ-ı yār güç 

Böyle müşkil derd esíri ĥastaya tímār güç 

 

2 ‘Işķ mühlik yār ġāfil mübtelālar n’eylesün 

Birbirine derdini inkār güç iķrār güç 

 

3 Gerçi ‘ışķ ıžhārı bí-tāb olmayınca cürm olur 

Dil-ber ammā müdde‘ā fehm olıcaķ inkār güç 

 

4 Yār eger ‘āşıķ ne eylerse maģabbet iķtiżā 

İtmemek olur maģallinde anı ıžhār güç 

 

5 Olsa Nef‘í n’ola ger endíşesiyle hem-zebān 

N’eylesün ya ŝoģbet-i yārān-ı nā-hemvār güç 

 

50 

  Nažíre-i Rūģí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Yāra ‘ışķ inkārı müşkil ġayrıya iķrār güç 

Bir belākeş n’eylesün iķrār güç inkār güç 

 

2 ‘Işķdan men‘ itse nāŝıģ ‘āşıķı ma‘źūrdur 

N’eylesün ģaķķā ki olmaķ giceler bídār güç 
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3 İçmese ālām-ı hecr-i yār baġrın ĥūn ider 

‘Āşıķ-ı şeydāya cām-ı meyden istiġfār güç 

 

4 Ādeme tekmíl-i ‘arż itmekden āsān nesne yoķ 

Zāhidā ammā ki ķayd-ı cübbe vü destār güç 

 

5 Çekme ġam Rūģí ķo dem ursun edāní şi‘rden 

Şā‘ir olmaķ mümkin ammā ķuvvet-i güftār güç 

 

(10a) 

 

51  

  Nažíre-i Yaģyā 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Def‘-i ġamda olmazuz muģtāc cāma Cem gibi 

‘Āşıķuz biz ‘āşıķa eglence olmaz ġam gibi 

 

2 Baģr iseñ de ķatre-i ‘ācízde göster kendüñi 

Göñline gir ey göñül ol ġonçenüñ şeb-nem gibi 

 

3 Ķanda bir ehl-i kerem varsa yaşatmaz rūzgār 

Yir yüzinde şimdi bir ādem mi var ādem gibi 

 

4 Baģr-ı ‘ışķuñ bir kenārın bulmadı bí-çāre dil 

Düşdi bir gird-āba ol zülf-i ĥam-ender-ĥam gibi  

 

5 Beñzemez eş‘ār[ı] ġayra sözlerüñde rūģ var 

Sırr-ı ġaybí šab‘uña Yaģyā senüñ mülhem gibi 

 

52 
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   Emrí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Şol dem ki ġamuñ baġrumı ĥūn itdi sitemden 

Gözüm yaşı ĥūn-āb oluban aķdı o demden 

 

2 Ĥalķ itdi dehānuñda leb-i rūģ-fezāñı 

‘Ìsā’yı vücūda getüren ketm-i ‘ademden 

 

3 Çengel çiçegi ķıldı ķażā sünbül-i bāġı 

Uġurladı būyını diyü kākül-i ĥamdan 

 

4 Nāmumda degül noķša-i sürĥ anı yazarken 

Ķan šamdı varak üstine müjgān-ı ķalemden 

 

5 Ķonılmazıdı meclis-i ‘ālemde nigūn-ser 

Cāmı felegüñ Emrí tehí ķalmasa Cem’den 

 

53 

  Fużūlí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Sipihrüñ fāriġam vaŝluñda māh u āfitābından 

Ġaraż ‘íd-i viŝālüñdür bu ay u gün ģisābından 

 

2 Temāşā-yı ruĥuñ ‘azmine çıķdı āfitāb ammā 

Gelürken sür‘atinden düşdi yüz yirde şitābından 

 

3 Felek maģcūbdur şerm-i ruĥuñdan yandurup çarĥı 

Çıķarmaķ ister anı şu‘le-i āhum ģicābından 

 

4 Degirmen dāne içün çizginür bíhūde devr itmez 
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Mücerredsen göñül vehm itme çarĥuñ inķılābından 

 

5 Kimi huşyār görseñ sen aña vir cām-ı mey sāķí 

Bi-ģamdi’llāh Fużūlí mestdür vaģdet şarābından 

 

(10b) 

 

54 

  Ģāletí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Urursın seng-i cevrüñ ģažž idersin inkisārumdan 

Yıķarsın ĥāne-i ķalbüm ŝaķınmazsın ġubārumdan 

 

2 Benem ol źerre kim ebr-i mevāni‘ sāyebānumdur 

Ķoparsa pertev-i şefķat o mihr-i tābdārumdan 

 

3 Eger Mecnūn-ı deşt-i ģayret olsam ‘ömrüm olduķça 

Nigāh-ı ülfet olmaz ol ġazāl-i şívekārumdan 

 

4 Fiġānumdan güzeller evlerinde ĥˇāba varmazlar 

Ģużūr itmez feleklerde melekler āh u zārumdan 

 

5 Şu deñlü ķaŝdı vardur Ģāletí baña ‘adūnuñ kim 

Eger ölsem nişān-ı tír ide seng-i mezārumdan 

 

55 

  Nažíre-i Yaģyā 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Ŝıma āyíne-i ķalbüm ģaźer ķıl inkisārumdan 

Beni ĥākile yeksān eyleme ŝaķın ġubārumdan 
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2 Yile virdi neşāšum kār u bārın bād-ı āhıla 

Fiġān baĥt-ı siyāhumdan şikāyet rūzgārumdan 

 

3 Biri ĥurşíd-i ‘ālem-tāb u biri māh-ı bedr olmış 

Çıķup iki şerer eflāke āh-ı pür-şerārumdan 

 

4 ‘Aceb nice bulupdur ben naģífi derd ü ġam bilsem 

Nişān ĥod ķalmamışdur ża‘fıla cism-i nizārumdan 

 

5 Recām oldur Ĥudā’dan ol ķıyāmet-ķaddi göstersün 

Şu dem kim gözüm açup šuram ey Yaģyā mezārumdan 

 

56 

  Ģāletí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Niçe kāfir-kíşe baş egdürdi istiġnāyıla 

Söyleşilmekden ķalındı ol büt-i ra‘nāyıla 

 

2 Olımaz ĥursend-i āb u tāb ġam šālibleri 

Ne zülāl-i Ĥıżr’ıla ne āteş-i Mūsā’yıla 

 

3 Cūşiş-i deryā-yı dilden itmez oldum ķíl ü ķāl 

Šuymasunlar diyü ģālüm ol dür-i yektāyıla 

 

4 Aña ķaldı kim idem derd-i dil-i pür-ĥūnı ‘arż 

Destine ŝahbā ŝunup bir sāġar-ı mínāyıla 

 

5 Ben aña ‘āķıl dimem ey Ģāletí kim bir bile 

Sāye-i dívār-ı yārı devlet-i dünyāyıla 
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(11a) 

 

57 

  Nažíre-i Ģāletí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Mübtelā-yı hecr olaldan olmadum ġamdan berí 

Çoķ zamāndur görmedi şenlik bu göñlüm kişveri 

 

2 On sekiz biñ ‘ālemi itdi esír-i dil-figār 

Ĥāl-i rūyuñ ĥaylí ‘ālem virdi saña ey perí 

 

3 Šíġ-ı miģnet sínesin çāk eyleyen erbāb-ı ‘ışķ 

Cānına ķordı eger bulsaydı ol símín-beri 

 

4 Mürde-i ġam üstine nūr indi žanneyler gören 

Devr iderken sāķí-i meclis ŝunarsa sāġarı 

 

5 Niçe bir baķmaķ bu fānūs-ı ĥayāle Ģāletí 

Birbirinüñ ‘aynı olmasa hele ŝūretleri 

 

58 

  Nažíre-i Yaģyā 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Çoķ zamāndur miģnet-i hecrüñden aġlar ey perí 

Yasludur n’ola aġardısa gözüm merdümleri 

 

2 Dil berídür ‘aybdan ‘ışķında ammā n’eylesün 

Ehl-i ‘ışķuñ ķadrini bilmez zamāne dil-beri 

 

3 Bülbülüñ cānını yaķdı nār-ı ķahruñ odlara 
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Zār zār iñletdüñ ey gül bir avuç ĥākisteri 

 

4 Baģśi ķo tāb-ı cemāliyle zebānuñ kūteh it 

Bezm-i şehdür ķıl ģaźer ey şem‘ virmekden seri 

 

5 Şi‘r-i şírínüñde ĥusrevlükler itdüñ ģaķ bu kim 

Āferínler saña Yaģyā sözüñüñ olduñ eri 

 

59 

  Ģalímí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Şaķķu’l-ķamer ki ĥalķ-ı cihān mübtelāsıdur 

Şehr-i maģabbetüñ o meh engüşt-nümāsıdur 

 

2 Ey māh-pāre eyle nažar ben gedāya sen 

Kim āfitābı źerrelerüñ āşināsıdur 

 

3 Vaŝluñ metā‘ın isteyü sím-i sirişk ile 

Geldüm efendi ķapuña lušf it bahāsıdur 

 

4 Ģüsnüñ yanında var mı adı māh-peykerüñ 

Ŝūret bulur mı söyle bu kimüñ edāsıdur 

 

5 Olmaķ diler şehā seg-i kūyuñla hem-sifāl 

Raģm it Ģalímí bendeñe kūyuñ gedāsıdur 

 

(11b) 

 

60 

  Nažíre-i Necātí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 
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1 Göklerde āh u yirde yaşum mā-cerāsıdur 

Her bir diyāruñ añılan āb u havāsıdur 

 

2 Miske ŝatarsa bād-ı ŝabā ayaġuñ tozın 

Çaķ nāfenüñ derisine šolu bahāsıdur 

 

3 Aġzına dil ŝoķar egilüp şíşe sāġaruñ 

Ŝaķın öper lebüñi cihān bí-ģayāsıdur 

 

4 Aydın içinde Tíre durur ĥāl-i ‘ārıżuñ 

Ruĥsār Germiyān ĥaš-ı miskín Karesi’dür 

 

5 Bildüm Necātí şi‘rüñe zínet viren nedür 

Rengín ĥayāl ü şíve ile ĥūb edāsıdur 

 

61 

  Nažíre-i Revāní 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Şol bí-nevā ki bir güzelüñ mübtelāsıdur 

‘Ayb itme zāhidā anı göñül belāsıdur 

 

2 Yüksek šutarsa yār gibi kendüyi güneş 

Ša‘n itmeñüz aña ki güzellik belāsıdur 

 

3 Fikr itme sínesin ki yürek oynamasıdur 

Ĥašš-ı lebini añma ŝaķın cān taŝasıdur 

 

4 Ol kebk-i ĥoş-ĥırāmı ne var ŝayd itmege 

Göñlüm ķuşıyla síne ki şāhín yuvasıdur 
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5 Cānā Revāní ölse lebüñ çün ‘aceb degül 

Zírā sipāhínüñ yidügi ķan bahāsıdur 

 

62 

  Rūģí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Gerçi inŝāf iderüz ŝabruña ey ķalb-i ģazín 

Lík cān ķurtarabildüñse ġamından taģsín 

 

2 Bu fenā dünyede ey ĥˇāce ‘aceb n’eylerdük 

Saña virilse eger salšanat-ı rūy-ı zemín 

 

3 Elümüz irmeyicek māh-ı müníri n’idelüm 

Bizüm olmış šutalum gökde o cām-ı símín 

 

4 Nāmını deftere ķayd eyleyicek ‘uşşāķuñ 

Ben ki bí-nām u nişānam beni yaz ‘abd-ı kemín 

 

5 Bunca bíhūde yiter uŝanagel ey Rūģí 

Düşelüm tekye-i ‘ışķa olalum kūşe-nişín 

 

(12a) 

 

63 

  Nažíre-i Ģāletí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Cāy olaldan saña çeşm ü dil-i ‘uşşāķ-ı ģazín 

Āb u tāb-ı ruĥuñı her gören eyler taģsín 

 

2 Biz o murġuz ki degüldür dilümüz dāne-perest 
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İnerüz dāma hemān olmaġıçun ĥāk-nişín 

 

3 Varmışam ‘ışķıla bir ģāle ki enfās-ı ģayāt 

Lebe geldükde kimi nāle olur kimi enín 

 

4 Yoġiken zād-ı taģammülden eśer ĥānemde 

Mihmān-ı ġama göstermemişüm çín-i cebín 

 

5 Dizseler Ģāletiyā nār-ı şu‘ā‘-ı mihre 

Beñzemez nažm-ı dil-efrūzuña ‘ıķd-ı pervín 

 

64 

  Kirāmí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Destine her biri kuhsāruñ alup bir tíġ u šaş 

İtdiler Ferhād’uñ ey şírín-dehen başın tırāş 

 

2 Seyr idüp eyvān-ı ģüsnin irdüñ ey dil zülfine 

Nerdübān başına geldüñ gözüñ aç ġāfil mebāş (?) 

 

3 Āh kim pervāneveş ‘uşşāķa şem‘-i hüsnüñüñ 

Işılatmış olmayayduñ ucın ey meh-pāre kāş 

 

4 Yaz u ķış šurmaz iki göz āsiyābı döndürür 

Az mıdur iki gözüm çeşmümden aķan ķanlu yaş 

 

5 Kūy-ı ‘ışķuñda Kirāmí bendeñe mesned ide 

Her gice dest-i ġamuñla sínesin dögdügi šaş 

 

65 

  Nažíre-i İsģāķ 
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Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Yine bir girçek yaluñ yüzlü ķıyāmet nev-tırāş 

At ŝalup akıncıveş göñlüm evin itdi tırāş 

 

2 Sūz-ı sínemden yidi šamu degüldür bir şerer 

Eşk-i çeşmümden yidi deryā degül bir ķašre yaş 

 

3 Ġamzeñ ucından düşüpdür birbirine cān u dil 

Ķanda varursa o žālim eksük olmadı ŝavaş 

 

4 ‘Āķıbet öldürmedük ‘ālemde bir ādem ķomaz 

Ol mükaģģal çeşm-i fettānıyla bu peyveste ķaş 

 

5 Āh u derdā vü diríġā ģasretā İsģaķ kim 

Sırr-ı ‘ışķı gözlerüm yaşı cihāna ķıldı fāş 

 

(12b) 

 

66 

  ‘Ālí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 ‘Aks-i ruĥsāruñla her dem gözyaşı gülgūn olur 

Ķana döndükçe sirişk-i díde baġrum ĥūn olur 

 

2 Nāy-ı nālemsüz ķomazdum bir nefes bezmüñ velí 

Ķorķarın devrüñde feryād eylemek ķānūn olur 

 

3 Ben o mest-i derd-nūşam cür‘a ŝaçsam šopraġa 

Cām-ı Cem keyfiyetinde šurfe bir ma‘cūn olur 
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4 Kem-sifāli olsa manžūrum ĥarābāt ehlinüñ 

Efser-i Efrāsiyāb u tāc-ı Efrídūn olur 

 

5 Gördüñ ey ‘Ālí deníler ķaplamış manŝıbları 

Geçme anlar yirine ķadrüñ senüñ de dūn olur 

 

67 

  Yaģyā 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Sāġarı eyledi sāķí meyile māl-ā-māl 

Meclise duĥter-i rez geldi geyüp cāme-i al 

 

2 Oldı bir al kebūter mey-i nābıla ķadeģ 

İtdi sāķí ana engüştini símín ĥalĥāl 

 

3 Gözlerüm merdüminüñ ‘aksi yiter rūyuñda 

Çoķ gerekmez ruĥ-ı maģbūbda besdür iki ĥāl 

 

4 Bí-zebānān-ı çemen ģālini eyler güle ‘arż 

Tercemān cümlesine bülbül-i pākíze-maķāl 

 

5 İki āşüfte biribirini bulmış Yaģyā 

Zülf-i dildār u dil-i zār-ı períşān-aģvāl 

 

68 

  Nažíre-i Ģāletí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Tef ü tāb-ı meyile yāruñ olup çihresi al 

Gören ebrūlarını ŝandı şafaķ içre hilāl 
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2 Jāle-i nerkisi erbāb-ı ġamuñ dāyim olur 

Kesemez anı meger lem‘a-i ĥurşíd-i cemāl 

 

3 Síneden gerd-i ġamı āh idi ber-bād ķılan 

Şimdi āh itmege de ķalmadı ża‘fıla mecāl 

 

4 Źerre gibi ķomayam yine havādārluġuñ 

Šíġ çekseñ de eger üstüme ĥurşíd-miśāl 

 

5 Ģāletí gerçi senüñ şem‘-i viŝālüñ šolınur 

Eli irmez nitekim ŝūret-i fānūs-ı ĥayāl 

 

(13a) 

 

69 

  Kirāmí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Egerçi misk-i Çín ey Yūsuf-ı gül-çihre ĥoş-būdur 

Degüldür lík zülfüñle ber-ā-ber göz terāzūdur 

 

2 Cebíni ŝanma ol ĥurşíd-i ģüsnüñ çeşm [ü] ebrūsı 

Dilā māhı felekden indürüpdür iki cāźūdur 

 

3 ‘Aceb mi teşne diller tíġuña can virse ey ĥūní 

Göñül māyil olur āb-ı revān elbette dil-cūdur 

 

4 N’ola bir ģalķa itdiyse büküp ķaddüm ġam-ı ‘ışķuñ 

Bu işler hep benüm ĥāmem gibi başumda yazudur 

 

5 Anuñla kūyını dervāze eyler sā’il-i eşküm 

Ĥayāl-i díde-i dil-ber Kirāmí sanki āhūdur 
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70 

  Nažíre-i Necātí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 N’ola bí-mihr ise dil-ber bi-ģamdi’llāh ki meh-rūdur 

Şu deñlü şöhreti var kim hemān bir şehr bir budur 

 

2 Benüm sínemdeki dāġ-ı siyāhum oldı eglencem 

Belí Mecnūn-ı şeydānuñ enísi çeşm-i āhūdur 

 

3 Gel ey pír-i muġān bi’llāh ne bí-ģad lušfdur bu kim 

Eli boş olan abdāluñ müdām ayaġı šolıdur 

 

4 Ben izüñ tozını gördüm ayaġuñ šopraġı ģaķķı 

Çekilse sürmeden eksük degüldür göz tırāzudur 

 

5 Necātí baģr-i eş‘āruñ nedendür pür-güher bu ĥod 

Lešāfetde selāsetde hemānā bir aķar ŝudur 

 

71 

  Nažíre-i Ŝun‘í 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Getürmeñ bādeyi bezme ki ġavġāya sebeb budur  

Götürmez kimse meclísde anı kim deliķanludur 

 

2 Birinde ĥāk-i pāyıdur birisinde ĥayālidür 

Dü çeşmüm Yūsuf’ı miskile šartar bir terāzūdur 

 

3 Elif ķadd-i nigāra nice öykünür utanmadın 

Ķalem barmaķ baŝar ģarfine anuñ bir siyeh-rūdur 
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4 Derūnum şem‘veş ġamdan göyündi şem‘veş dídem 

Depemden çıķdı başumda görinen ŝanmañuz mūdur 

 

5 Bulutlar ŝanmaġıl šaġlar başında görinen dāyim 

Daĥı Ferhād içün Ŝun‘í bu šaġlar ķara yaŝludur 

 

(13b) 

 

72 

  İsģāķ 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Kişinüñ bir vefā ehli mülāyim dil-beri olsa 

Belā vü derd [ü] miĥnetden bu ġamgín dil berí olsa 

 

2 Seģer vaķtinde rindāne Vefā ģammāmına düşsek 

Hemān tenhāca ĥalvetde ben olsam ol perí olsa 

 

3 Metā‘-ı vaŝl-ı dildāra ĥarídār olmaġa neydi 

Kişinüñ mey gibi elde muķavvim cevheri olsa 

 

4 Hevāya düşdi dil šıflı kesilmez zülf-i dil-berden 

Anı naķd eylemek yegdür hemān bir müşterí olsa 

 

5 Lebinden būse alduķça ķo sögsün aġzuña İsģāķ 

Ki senbūse leźíź olur be-ġāyet sükkerí olsa 

 

73 

  Bāķí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 
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1 Baña cevrile cefā eyleme iģsān eyle 

İllere mihr ü vefā eyleme iģsān eyle 

 

2 Ŝunuban ĥūn-ı viŝālüñi raķíbe her dem 

Ġamuñı baña ġıdā eyleme iģsān eyle 

 

3 İllere lušf u kerem eyleyicek sulšānum 

Cevrile ķahrı baña eyleme iģsān eyle 

 

4 Oķ gibi šoġrıyam atma beni yabanlara 

Ķāmetüm hecrile yā eyleme iģsān eyle 

 

5 Bāķí-i ĥasta-dili derdile dermānda ķoyup 

Ġayrı derdine devā eyleme iģsān eyle 

 

74 

  Kātibí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Pāyuña yüz sürmege ben ĥāke himmet yoķ mıdur 

‘Āşıķ-ı bí-çāreye hergiz ‘ināyet yoķ mıdur 

 

2 Cevrile ‘uşşāķı öldürdüñ bugün ey serv-ķadd 

Ķāēí olmaz mı Ĥudā yarın ķıyāmet yoķ mıdur 

 

3 Mey içüp sevmek güzeller šutalum olmış günāh 

Ĥalķ içinde źāhidā hergiz ŝadāķat yoķ mıdur 

 

4 Cānını Şírín içün Ferhād’a teslím eylemiş 

Ben ķuluñda ĥusrevā ol deñlü ġayret yoķ mıdur 

 

5 Baş ķoyanlar işigine irdiler hep devlete 
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Kātibí yoĥsa senüñ başuñda devlet yoķ mıdur 

 

(14a) 

 

75 

  Yaģyā 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílün/ Mef‘ūlü/ Mefā‘ílün 

 

1 Bu āhumıla yaşum bu nāle vü efgānum 

Cānāna beyān eyler aģvāl-i períşānum 

 

2 Šoġrulıġula sevdüm sen serv-i ĥırāmānı 

Aġyāra ķıyās itme ben bendeñi sulšānum 

 

3 Esrār-ı ġam-ı ‘ışķı bir bir dimege ĥalķa 

Gūyā dehen olmışdur her çāk-i giríbānum 

 

4 Cānāneye ‘āşıķlar maķdūrını ŝarf eyler 

Cānum daĥı isterseñ olsun yoluña cānum 

 

5 [Yaşı gibi Yaģ]yā’nuñ ķarşuya çıķar cānı
28

 

[Nāz i]le ķaçan gelseñ ey āfet-i devrānum
29

 

 

76 

  Bāķí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Devlet el virse yüzin gördügüm eyyām olsa 

Merģabā eylesem ol şūĥıla bayrām olsa 

 

                                                           
28  Mısra‘, Mehmed ÇAVUŞOĞLU, Yahya Beg: Dîvan, 457’den tamamlanmıştır. 

29  Bkz. (26), ÇAVUŞOĞLU, 457’den tamamlanmıştır. 
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2 Olıcaķ yār gibi dil-ber-i şírín-ģarekāt 

Teni pālūde-i ter gözleri bādām olsa 

 

3 Gül gibi bāde-i rengíne ne ibrām gerek 

Źāhidüñ ķanın içerdüm eger ibrām olsa 

 

4 Ģasret-i ķadduñıla ķanlu elifler çeksem 

Sínede her biri bir serv-i gül-endām olsa 

 

5 Bāķiyā ‘íş-i bahār eyleridüñ meclisde 

Sāķí-i lāle-ruĥ u bāde-i gülfām olsa 

 

77 

  Yaģyā 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílün/ Mef‘ūlü/ Mefā‘ílün 

 

1 Aġyārı urup virme bāzūlaruña zaģmet 

Öldürmegise ķaŝduñ şāhum ķoluña ķuvvet 

 

2 Her šolıda sulšānum bir būse olur dirler 

Küstāĥluķ olmasun sizde nicedür ‘ādet 

 

3 Bir hālde ‘uşşāķa rāģat mı var ey meh-rū 

Geh bím-i ġam-ı fürķat geh fikr-i dem-i vuŝlat 

 

4 Nerkisleri dildāruñ mādām ki ola bímār 

Bir laģža müyesser mi dil-ĥastalara rāģat 

 

5 Ĥˇān-ı ni‘am-ı vuŝlat çoķ nāz u niyāz ister 

Ĥūn-ı dile rāżı ol Yaģyā hele bí-minnet 

 

(14b) 
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78 

  Rūģí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Devr-i la‘lüñde bize māni‘ olan sāġardan 

Ola maģrūm umaruz rūz-ı cezā kevśerden 

 

2 Reh-i ‘ışķuñda şeh-i baģr ü bere baş egmez 

Źevķ alan kimse leb-i ĥuşkıla çeşm-i terden 

 

3 Ķanda varsaķ buluruz anda raķíb-i dívi 

Ya iner gökden o iblís çıķar ya yirden 

 

4 Yār gülzāra gelürmiş bugün ey bād-ı ŝabā 

Eyle ferş-i rehini berg-i gül-i aģmerden 

 

5 Ģalķa-i zülfine meyl itme iñen ey Rūģí 

Çarĥ-ı kecrev geçürür ŝoñra seni çenberden 

 

79 

  ‘Ālí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Ĥaššı belürse eylesek ol servi der-kinār 

Çıķsaķ kenāra ya’ní göñül olsa nev-bahār 

 

2 ‘Āşıķlar alsa destine gülgūn piyāleler 

Bir gül-‘ıźāruñ olsa ser-i kūyı lālezār 

 

3 Her naĥli ķılsa bād-ı ŝabā Ĥıżr-ı sebze-pūş 

Virse şeref zamāneye sādāt-ı rūzgār 
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4 Ŝaçsa şükūfe bergini enhāra bād-ı ŝubģ 

Āyíne olsa revnaķ-ı ezhāra cūybār 

 

5 ‘Ālí o demde yārıla gülgeşte māyil ol 

Pír ü cüvān ne dirse disün eyle iĥtiyār 

 

80 

  Nažíre-i Ģāletí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Meydāna çıķsa şíve ile at bıraķsa yār 

Gülgūnını hemān bıraġur çeşm-i eşk-bār 

 

2 Gāh oynayup semendile gāh at ķoparsa ger 

Cānum yirinden oynar o dem yüregüm ķopar 

 

3 Çigner hemíşe sínemi yār esb-i nāzıla 

Resm eyler anda kesmegiçün na‘l-i bí-şümār 

 

4 Gülgūn-ı eşk-i çeşmümi aġyāra gösterür 

Bilmez mi yoĥsa ķıymetin anuñ o şehsüvār 

 

5 Esb-i šabí‘at olmasa çālāk Ģāletí 

Naĥcír-i fażl u ma‘rifet olmaz gider şikār 

 

(15a) 

 

81 

  Nažíre-i Yaģyā 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 



120 
 

1 Gör ‘ālemüñ bürūdetini geldi nev-bahār 

Ķoynından ellerini çıķarmaz daĥı çenār 

 

2 Nevrūz u nev-bahāruñ iñen ģükmi olmadı 

Göstermez oldı kendüyi ĥurşíd-i tābdār 

 

3 Gūyā bahār tācir-i Hindūstān’dur 

Māni‘ metā‘ın açmaġa evżā‘-ı rūzgār 

 

4 Güller de nā-şüküfte aña kim ķulaķ šutar 

Ģālin kime şikāyet ide ‘andelíb-i zār 

 

5 Taĥt-ı zümürrüdínine geçdükde şāh-ı gül 

Yaģyā işidesin nice feryād ider hezār 

 

82 

  Nažíre-i Kirāmí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Ģüsnüñle rū-be-rū olamaz baģś idüp bahār 

Yüzin çiçek bozup durur ey serv-i gül-‘ıźār 

 

2 Ķaldı cezíre gibi ķarası miyānede 

Deryāya döndi gözlerüm ey dürr-i şāhvār 

 

3 Bilmez zülāl-i vuŝlatı müfte çekem ŝanur 

Gül serçe-i buçuġa ŝuvarurduġın hezār? 

 

4 Bekler ģiŝār eri gibi derdüñ derūnumı 

Peykānlaruñla dil olalı āhenín ģiŝār 

 

5 ‘Āşıķların ķovarsa ‘aceb mi Kirāmiyā 
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Zírā ‘adū-yı seg-ŝıfatuñ nisbetin ķovar 

 

83 

  Nažíre-i Ŝāfí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Ey dil saña āsān ola dirseñ ķamu düşvār 

Yāruñ ser-i zülfi gibi ayaġına düş var 

 

2 Dil-ber n’ola sengín-dil ise raģm ide şāyed 

Gözyaşını araya düşür sen daĥı yalvar 

 

3 Ķaşuñ çatuban ĥışmıla ķılma nažar āĥır 

Kim dir saña cānā gözüñ üstinde ķaşuñ var 

 

4 Hecrüñde göñül ġamzeñe döşense ‘aceb mi 

Yaluñ ķılıcı cān ķıyusunda kişi ķavrar 

 

5 Öldügine dirildügine baķmayup ey dost 

Ŝāfí leb-i şírínüñe cān atdı megesvār 

 

(15b) 

 

84 

  Nažíre-i Źātí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Didüm leb-i yāķūtuña ĥaš gelmişe ey yār 

Didi ki diye ķara ĥaberden daĥı neñ var 

 

2 Vardum ilerü ayaġın öpmege ķomadı 

Taģķíķ ilerü geldügümi istemez ol yār 
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3 Cānā ne revā bād-ı vefāñı göre aġyār 

‘Uşşāķ-ı cefā-bārı ile denk ola her bār 

 

4 Ķanumı revān eylemege tírüñ ucından 

Zaĥmum gibi ‘ālemde niçe aġzı ķızıl var 

 

5 Reşk-i ‘alem-i kākül-i dildārum ucından 

Źātí ŝalavātıla yürür cümle ‘alemdār 

 

85 

  Nažíre-i Ŝabāģí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Nāzıla eger deyre gire ol büt-i ‘ayyār 

Barmaķ götürüp vālih ola ŝūret-i dívār 

 

2 Kāfirlügini gör ŝaçınuñ başını kesseñ 

Ìmāna başın egmeye ķaš‘ itmeye zünnār 

 

3 Yüz virme ŝaķın zülfine başlar keser āĥır 

Ġāretger-i ímān olur ol kāfir-i šarrār 

 

4 Mescídde ģużūrum ķomadı ehl-i riyālar 

Olsam ne ‘aceb mu‘tekif-i ĥāne-i ĥammār 

 

5 N’itdüñ ola ‘ālemde Ŝabāģí ki vücūduñ 

Odlara yaķar döne döne çarĥ-ı sitemkār 

 

86 

  Nažíre-i Ĥayālí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 
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1 Da‘vā-yı ģüsn ķılmaġa ‘ālemde ey nigār 

Sen dilsitānıla bu günüñ ŝanma cānı var
30

 

 

2 Peykānlaruñ bedende gelüp olalı muķím 

Ġam ‘askerine oldı tenüm āhenín ģiŝār 

 

3 Ķanlu yaşumla yazmaġa ġam mā-cerāsını 

Ruĥsār-ı zerdüm oldı benüm levģ-i zer-nigār 

 

4 Gün gibi göge irdi yaşum olalı şehā 

Ben ‘āşıķ-ı felek-zede kūyuñda ĥāksār 

 

5 Kimdür Ĥayāli dirseñ eyā serv-i ĥoş-ĥırām 

Bir derd esíri ‘āşıķ-ı bed-nām-ı rūzgār 

 

(16a) 

 

87 

  Sulšān Süleymān Ĥan 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Dostlar ben ölmedin başuma tedbír eyleñüz 

‘Işķ içinde ģālümi ol yāra taķrír eyleñüz 

 

2 Çünki görmeklük müyesser olmadı görsün gözüm 

Bārí yārumla beni bir yirde taŝvír eyleñüz 

 

3 Ķatlüm içün ĥaš getürmiş ol şeh-i ĥūbān yine 

Ġam beni öldürdi şimden-girü taķrír eyleñüz
31

 

                                                           
30  ŝanma: ŝanma ki (metinde). 

31  takrír: tefrír (metinde). 
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4 Göz ķarasın ģall idüp dildāra yazdum nāme ben 

Dostlar lušf eyleñüz eşkümle taģrír eyleñüz 

 

5 Leylā zülfidür iden her dem beni Mecnūn-ŝıfat 

Bu Muģibbí’ye hemān tedbír-i zencír eyleñüz    

 

88 

  Nažíre-i Fehmí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Derdile bímār-ı ‘ışķam baña tedbír eyleñüz 

Ol šabíbe ģālümi bi’llāh taķrír eyleñüz 

 

2 Ölürem bārí ĥayāl-i yārıla cān vireyüm 

Ŝūret-i dildārumı ķarşuma taŝvír eyleñüz 

 

3 Ben garíbi öldi diñ şāyed namāzum’çün gele 

Ola kim yārı görem bu nev‘e tezvír eyleñüz 

 

4 Ben ölicek dostlar seng-i mezārumda benüm 

Küşte-i ‘ışķ-ı fulāndır diyü taģrír eyleñüz 

 

5 Unuduñ siz yār işiginde ķo ķalsun Fehmí’yi  

Ol ża‘íf [ü] nā-tüvānı öldi taķdír eyleñüz 

 

89 

  Nažíre-i Emrí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Dostlar dívāne oldum baña tedbír eyleñüz 

Kim ķapusı ģalķasını šavķ-ı zencír eyleñüz  
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2 Tā anuñla āsitānında beni ķatl idesiz 

Cem‘ idüp na‘l-i semend-i yāra şemşír eyleñüz 

 

3 Sínede ‘ışķ āteşinden šutuşur yanar yürek 

Ol kemān-ebrū içün bir āhenín tír eyleñüz 

 

4 Yār çün āyíneden ġayrıya ķılmazmış nažar 

Şeklümi āyínelerde bārí taŝvír eyleñüz 

 

5 Cān virürse ķaşı sevdāsında miģrāb āyetin 

Emrí’nüñ šāķ-ı mezārı üzre taģrír eyleñüz 

 

(16b) 

 

90 

  İsģāķ 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Fe‘ūlün 

 

1 Ġamuñla gerçi varlıķdan eśer yoķ 

Derūn-ı dilde hecrüñle neler yoķ 

 

2 Cemālin görmedin cān virmek ister 

Bahāra ķaldı birkaç gün sefer yoķ 

 

3 Göñül āyínesi ŝāfídür ammā 

Temāşā bu ki bir ŝāģib-nažar yoķ 

 

4 Firāķ-ı yāra ŝabr itmekden özge 

Benüm yanumda hergiz bir hüner yoķ 

 

5 Sever her gördügi maģbūbı dirler 
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Görüñ İsģāķ’ı aŝlā bir sever yoķ 

    

91 

  Yaģyā 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Özüñ ey dil yuķardan ŝatma çün bir māh-pāreñ yoķ 

Šutalum çarĥ-ı ašlas kendü olmışsın sitāreñ yoķ 

 

2 Seni ‘ārifler ilzām itmesün ey sāķí-i ķahve 

Ķo baģś-i cām u fincānı bilürsin ĥod idāreñ yoķ 

 

3 Hele emvāc-ı deryā-yı ġam-ı dünyāyı bilmezsin 

Senüñ dervíş egnüñde egerçi ŝūf [u] ĥāreñ yoķ 

 

4 Dehānum ģoķķasındandur devāsı derdümüñ dirsin 

Šabíbüm ben de bildüm ĥasta-i hicrāna çāreñ yoķ 

 

5 Belürmez zaĥm-ı tíġ-ı ġamze ise dilde ey Yaģyā 

Ne bilsün yār ģālüñ žāhirā senüñ de yarañ yoķ 

 

92 

  ‘Ālí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Varaķdan bayraķ açdum ĥāme tíġ-ı ĥūn-feşānumdur 

Ma‘āní ĥaylin arturdum žuhūr itsem zamānumdur 

 

2 Ma‘ārif leşkerinden šoldı ordū-yı hümāyūnum 

Beyāż evrāķı hem cöngüñ ĥıyām-ı sāyebānumdur 

 

3 Ĥazínemden su’āl eylerse ģāsid mā-melekden hem 
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Yaşum naķdiyle āh-ı pür-şerār-ı zer nişānumdur 

 

4 Çeküp şemşír-i eşki Ķahramān-ı āteş-i āhum  

Melāmet mülkin açmış Ģüsrev-i ŝāģib-ķırānumdur 

 

5 Ne ‘ālí-pāye sulšānum ki ‘Ālí rūz [u] şeb gerdūn 

Serír-i zer-nişānum mesned-i cevhersitānumdur 

 

(17a) 

 

93 

  Nažíre-i Aģmed Paşa 

 Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Her kimüñ kim hem-demi gül yüzlü bir cānān olur 

Ĥānesi cennet gibi dāyim bahāristān olur 

 

2 ‘Āşıķ u ma‘şūķa beñzer āfitābıla zemín 

Kim biri aġladuġınca birisi ĥandān olur 

 

3 Bilmezem mektūbumı kim ‘arż ide dildāra kim 

Ķāŝıd ol ģüsn ü cemāli göricek ģayrān olur 

 

4 Şiddet-i ‘ışķ u belā-yı hecr ü endūha raķíb 

Uzanup zülfüñ gibi varduķça bí-pāyān olur 

 

5 Nāle ķılduġınca Aģmed gonçesinüñ güldügi 

Bu ki bülbüller figān itdükçe gül şādān olur 

 

94 

  Nažíre-i ‘Amrí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 
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1 Ĥaš görinse gird-i ĥaddinde gözüm giryān olur 

Hāle devr itse ķamer etrāfına bārān olur 

 

2 Şöyle kim gülzāra vara būy-ı zülfüñden nesím 

Her biten reyģān miskín ü ‘abír-efşān olur 

 

3 Ģasret-i zülf ü [ze]naĥdānuñla ey Yūsuf-cemāl 

Rişte-i cān göñlüme bend ü cihān zindān olur 

 

4 Hey Müselmānlar meded āvāre göñlümden kim ol 

Ķanda bir kāfir beçe görse aña ģayrān olur 

 

5 Nāle ķılsa ģüsnüñ eyyāmında ‘Amrí šañ degül 

Resmidür hengām-ı gülde bülbülüñ nālān olur 

 

95 

  Nažíre-i Źātí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Kime yansam sūz-ı dilden yüregi büryān olur 

Kime aġlarsam gözümden eşk-i çeşmüm ķan olur 

 

2 Bilmezem kim bildüre derd-i derūnum dil-bere  

Her kime esrārumı keşf eylesem ģayrān olur 

 

3 Ġabġabuñ šūbın hey āfet zāhide ‘arż eyleme 

Tevbe vü zühd ü ŝalāģı ķal‘ası vírān olur 

 

4 Šāli‘üñ šutup müneccim ey meh-i Mirríĥ-çeşm 

Didi kim bunuñ ucından günde yüz biñ ķan olur 
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5 Źātí-i bí-çāre bir derde giriftār oldı kim 

Ey šabíb-i cān u dil ancaķ ecel dermān olur 

 

(17b) 

 

96 

  Nažíre-i İsģāķ 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Seyre gelseñ gülşenüñ her kūşesi seyrān olur 

Açılur güller feraģdan gonçeler ĥandān olur 

 

2 Dest-i ‘ışķından çekip cān naķdin almaķdur hüner 

Yoĥsa bir maģbūba dil virmek iñen āsān olur 

 

3 Tende cānum bir belā oldı ĥalāŝa çāre yoķ 

Ger olursa yine derd-i ‘ışķdan dermān olur 

 

4 Bir vefā ehli güzel sevsem ‘acebdür šāli‘üm 

Sevdügüm günden hemān bir āfet-i devrān olur 

 

5 Bu gice İsģāķ düşümde beni öpdi dimiş 

Gāh olur bir derdmende yoķ yire bühtān olur 

 

97 

  Nažíre-i Ģayretí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Çeşm-i ĥūn-rízüñ elinden dídeler giryān olur 

Hey ne žālimsin ki her dem işigüñde ķan olur 

 

2 Nice ‘arż idem ‘aceb sūz-ı dili dildāra ben 
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Nāme göndersem kebūter iltemez büryān olur 

 

3 ‘Āşıķumdur ‘ışķumıla niçün ölmez dir imiş 

Ölmek āsān idi ammā arada hicrān olur 

 

4 Ey kemān-ebrū ģayāt-ı cāvidāní kesb ider 

Tekye-i ‘ışķuñda her cān kim senüñ ķurbān olur 

 

5 Şemme-i esrār-ı ‘ışķumdan kime şerģ eylesem 

Ģayretí ol vālih ü şeydā gibi ģayrān olur 

 

98 

  Nažíre-i Hilālí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Mihr ruĥsārında ĥaš görsem gözüm giryān olur 

Gün yüzin ebrūsına šutsa o gün bārān olur 

 

2 Şol ķadar ģayretdeyem esrār-ı la‘l-i yārıla 

İşiden keyfiyyet-i ģālüm benüm ģayrān olur 

 

3 Tírüñ ucından biri birine düşdi cān u dil 

Ey kemān-ebrū irişmezseñ arada ķan olur 

 

4 Aġlasam feryād idüp biñ kerre mānend-i hezār 

Açılur ol gonçe gül gibi güler ĥandān olur 

 

5 Ol ķamer-ruĥsārı ay olur ki görmez gözlerüm 

Her gün anuñçun Hilālí dem-be-dem nālān olur 

 

(18a) 
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99 

  Yaģyā 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Yāra irişdüm sirişk-i çeşm-i nā-bínāyıla 

Ka‘be-i ‘ulyāya vardum gūyiyā deryāyıla 

 

2 Zülfüñüñ bir şemmesin umar nesím-i nev-bahār 

Geşt ider Çín ü Ĥıšāy’ı šurma ol sevdāyıla 

 

3 Dāyimā ‘uşşāķı öldürmekde istiġnā ider 

Öldürür āĥır bizi ol şūĥ istiġnāyıla 

 

4 Mevc urur yatur çemen cānā benem aĥżar-miśāl 

Faŝl ider seyr-i kenāruñ zevraķ-ı ŝahbāyıla 

 

5 Bí-ģisāb olduġına derdüm bu yitmez mi delíl 

Ża‘fdan cismümde Yaģyā üstüĥˇānum ŝayıla 

 

100 

  Nažíre-i Kemālpaşa-zāde 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ol ķad-ı bālā ŝalınsa bu ruĥ-ı zíbāyıla 

Ŝanki ‘ömrümdür geçer šurmaz günile ayıla 

 

2 Ĥūşe-i zülfüñ ki ‘ömrüm ĥırmenidür āh kim 

Yile virdi ģāŝılın ‘ömrüm uzun sevdāyıla 

 

3 Saña mihrüm ber-kemāl ü baña cevrüñ lā-yezāl 

N’ola ģālüm ‘āķıbet sen dil-ber-i ra‘nāyıla 
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4 Gördügince ben ża‘ífi üstüĥˇānum üstine 

Öldürür kūyuñ iti uş birbirin ġavġāyıla 

 

5 N’ola ĥūní gözlerüñ nā-ģaķ yire ķan eylese 

Böyle olur baş ķoşan ol ġamze-i kej-rāyıla 

 

101 

  Nažíre-i Necātí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Olsa dünyā ŝalunurdum dil-ber-i ra‘nāyıla 

Gerçi dil-ber kimseye itmez vefā dünyāyıla 

 

2 Ķullaruñdan ŝayılur māh-ı felek ammā güneş 

Bir der oğlanı durur kim šutulupdur ayıla 

 

3 Mihr ü māhı bir elüñle oynat elma gibi sen 

Geçsün ‘ömrüm nār-ı fürķatde benüm ayvāyıla
32

 

 

4 Ĥāšıruñ mey-ĥānede sen źikr idersin cehrile 

Ŝūfí umarsın ki ŝuçuñ baŝıla ġavġāyıla 

 

5 Ķandan ol pākíze vü ķandan Necātí mübtelā 

Gün geçürmekdür ġaraż bir ruĥları zíbāyıla 

 

(18b) 

 

102 

Nažíre-i Ĥayālí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

                                                           
32  Mısra‘da takdim tehir vardır. Mısra‘ altına bu duruma işaret eden  “م” ve “ح” notu düşülmüştür. 
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1 Da‘vi-i ‘ışķ eylemek Mecnūn’a ben şeydāyıla 

Bir meges da‘vā-yı pervāz itmedür ‘anķāyıla 

 

2 Şām-ı ģasretde yüzin görsem zebānum lāl olur 

Gerçi kim dívāneler eyler tekellüm ayıla 

 

3 Síne bir kūh-ı belādur kim anı zeyn itdi ġam 

Tāze tāze dāġlardan lāle-i ģamrāyıla 

 

4 Kimse Mecnūn’a reh-i ‘ışķ içre hem-pā olmadı 

Ben ayakdaş olmışam peyk-i ŝabā-peymāyıla 

 

5 Ey Ĥayālí cām-ı Cem nūş it ki ‘ayyār-ı felek 

Ķapdı Cemşíd’üñ külāhın efser-i Dārā’yıla 

 

103  

Nažíre-i Derdí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Hem-dem olmaz bir nefes ben ‘āşıķ-ı şeydāyıla 

N’eyleyem yā Rab n’idem ben ol gül-i ra‘nāyıla 

 

2 Bād-ı āhumdan ģaźer ķıl nālişinden bülbülüñ 

Niçe gül evrāķı vardı ey gül-i ra‘nāyıla 

 

3 Nālişüm ‘uşşāķ içinde nāle-i nāy añdurur 

Az degül bunca demi çekmişdür ey meh nāyıla 

 

4 Vaŝl-ı yāra çāre yoķ çünkim ne ķılsun bir ġaríb 

Aña kim maġrūr-ı ģüsn olmışdur istiġnāyıla 

 

5 Hey Müselmānlar fiġān ķıldı Müselmān olmadı 
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N’eylesün bí-çāre Derdí ol büt-i tersāyıla 

 

104 

Nažíre-i Ĥāverí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Síne pürdür ārzū-yı zülf-i ‘anber-sāyıla 

Šoludur vírānemüz biñ başlu ejderhāyıla 

 

2 Zülfüñe irmek diler šūl-i emellerle göñül 

Vay anuñ vay ķara başına bu sevdāyıla 

 

3 Ġonçe gibi yüregüm biñ pāre olmışdur benüm 

Ĥārlar hem-dem olalı ol gül-i ra‘nāyıla 

 

4 Yārsa beźl-i vefā ŝabrısa šāķat ķılmadı 

İşümüz Allāh’a ķaldı bu dil-i şeydāyıla 

 

5 Menzil-i Ķāf-ı ķanā‘at idelüm gel Ĥāverí 

Biz ‘adem mülkünde pervāz uralum ‘anķāyıla 

 

(19a) 

 

105 

Nažíre-i Cāmi‘í 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Dilerseñ kim cihān mülki ola ģükmüñe fermānuñ 

Gel ey dil cānıla ķul ol ķapusında o cānānuñ 

 

2 Leb-i la‘lüñ firāķından yetişdi aġzuma cānum 

Yetiş çoķ sevdügüm eyle baña varısa dermānuñ 
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3 Çıķarma la‘lüñ aġzumdan çıķar cānum didüm güldi 

Šudaġın aġzuma virdi didi meh çıķmasun cānuñ 

 

4 Didüm cān ķorķmaz ölmekden düşer šíġ-ı müjeñ üzre 

Didi düş kendü boynuña ölürseñ yazuġuñ ķanuñ 

 

5 Lebüñden Cāmi‘í būse diler incinme cāyizdür 

Öperler dostum ta‘žím içün mührin Süleymān’uñ 

 

106 

Nažíre-i Şem‘í 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Gözüñ cān aldı zülfüñ dil nedür aŝlı bu yaġmānuñ 

Süleymān’uñ zamānında olur mı alan alanuñ 

 

2 Yine ey bülbül-i bāġ-ı belāġat zār u nālān ol 

Cinān bāġına dönmişdür bahārı bāġ u bostānuñ 

 

3 Diyār-ı Edrine mesken olursa šañ mı ‘uşşāķa 

Šolar símín-bedenlerle kenārı āb-ı Tunca’nuñ 

 

4 Selām olsun Gelibolı’ya anuñ miśli var mıdur 

Deñiz-mālikleri ile pür oldı ŝaģnı deryānuñ 

 

5 Eyā Şem‘í olur dā’im períşān ģāli ‘uşşāķuñ 

Mey ü maģbūbı olmasa Sitānbul u Ġalaša’nuñ  

 

107 

Nažíre-i Ģarímí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 
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1 Görinen yiryirin mūlar degül pāyında cānānuñ 

Ayaġın mūrlardur öpmege geldi Süleymān’uñ 

 

2 Saña sūz-ı dili rūşen diyemez ey meh-i bí-mihr 

Başında od yanar ģāli yavuz şem‘-i şebistānuñ 

 

3 Yile virüp ķarārını yilerse yil gibi šañ mı 

Hevādārı durur dil çün bu zülf-i ‘anber-efşānuñ 

 

4 Naŝíģat eyleme meyden baña geç diyü ey vā‘iž 

Ölürsem ayaġın elden ķomazum cām-ı ŝahbānuñ 

 

5 Ĥarímí kāġıduñ perr-i semenderden midür yoĥsa 

Ki yanmaz sūz-ı şi‘rüñden senüñ evrāķ-ı dívānuñ 

 

(19b) 

 

108 

Nažíre-i Pírí Paşa    

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Alupdur ‘aķlumı siģrile ān u ģüsni cānānuñ 

Bugün dívānesi olsam ‘aceb mi dostlar anuñ 

 

2 Öpersem ālıla meclisde yāruñ la‘l-i meygūnın 

Senüñ ey cām-ı mey içsek gerek ŝu yirine ķanuñ 

 

3 Degüldi bāġ-ı cān içre nihāli tírüñüñ gūyā 

Elif ķāmetlü bir maģbūb girdi ķoynına anuñ 

 

4 Elüm ŝunduķça símile pür eyler ķurı göndermez 
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Gözedür sā’ili yaşı çoġ olsun çeşm-i giryānuñ 

 

5 Gözüm ol nev-cüvānuñ şāne-i zülfi durur Pírí   

Olupdur ‘anberín dendāna her birisi müjgānuñ 

 

109 

Ĥayālí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Ġam acısını leźźet-i dünyāya virmezin 

Künc-i belāyı kişver-i Dārā’ya virmezin 

 

2 Ĥūnābe-i cigerle geçen rūzgārumı 

Bezm-i ŝafāda sāġar-ı ŝahbāya virmezin 

 

3 Yirler yüzinde na‘lçe vü kebkebüñ izin 

Göklerde māh-ı nevle Śüreyyā’ya virmezin 

 

4 Dil kişverinde beglük ider rind-i ‘ālemín 

Šabl u ‘alemle başumı ġavġāya virmezin 

 

5 Ben ol Ĥayālí’yem ki bugün yāra giryemi 

Ģūr-ı bihişt ü şādí-i ferdāya virmezin 

 

110 

Fehím 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Destine alduķça şemşír-i ķażāyı ġamzesi 

Bir nigāhıla şehíd eyler belā-yı ġamzesi 

 

2 Gāh olur bir neşvesinden cān bulur bígāneler 
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Küşte eyler gāh yüz biñ āşināyı ġamzesi 

 

3 Bir nigāh itse eger ĥışmıla ehl-i maģşere 

Lerzenāk eyler dil-i rūz-ı cezāyı ġamzesi 

 

4 İtmedi şehbāz-ı çeşmi ním-perdāz-ı nigāh 

Ĥavfdan rízān ider perr-i Hümā’yı ġamzesi 

 

5 Bí-vefādur ķıl cefāsın ārzū yāruñ Fehím 

Saña ta‘lím eylesün lušf u cefāyı ġamzesi 

 

(20a) 

 

111 

Nāmí Çelebi 

Fā‘ilātün/ Mefā‘ilün/ Fe’ilün 

 

1 Nāz u ‘işve o dil-firíbe düşer 

‘Acz ü ġam ‘āşıķ-ı ġaríbe düşer 

 

2 Ġamzeler žāhir olsa çeşmüñde 

Berķ olur ĥırmen-i şekíbe düşer 

 

3 Ķorķum oldur o şūĥuñ giderek 

Şevķ-ı ģüsni dil-i raķíbe düşer 

 

4 Gül-i ĥande olınca ĥāra sezā 

Sünbül-i nāle ‘andelíbe düşer 

 

5 Nāmíveş cāyı çeşm-i düşmendür 

Ol ki ĥāk-i reh-i ģabíbe düşer 
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112  

Şehrí Çelebi 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 İtdi hücūm ‘ışķ-ı melāmet-eśer baña 

Hem-demlük eyle ey dil-i āşüfte-ser baña 

 

2 Żabt-ı nežāre eyle tenüñ žarf-ı vuŝlatam  

Besdür ĥurūş-ı nažra-i cām-ı nažar baña 

 

3 Ĥˇān-ı ġam üzre itmeyelüm ey göñül nizā‘ 

Dāġ-ı beden hep saña lāĥt-ı ciger baña 

 

4 Ġayra olan nežāre-i bí-pāk ‘ışķına 

Ey şūĥ eyle ķašre-i düz-díde-ter baña 

 

5 Şehrí ġamıyla ŝoģbet-i ĥūn-ı dil eylemiş 

Gör ĥıssetini eylemedi bir ĥaber baña  

 

113 

Nažíre-i Fehím 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Ey níş-i ġamze zaĥm-ı nigāhı yetür baña 

Her mūyum itme sen daĥı bir níşter baña 

 

2 Gülzār-zād-ı ģüsnüñ olan şūĥ bülbülem 

Gülberg-i terden olsa revā bāl ü per baña 

 

3 Ża‘f-ı cefā-yı ġamze beni etdi bí-nişān 

Olmaz ĥadeng-i cevr-i ķażā kārger baña 
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4 Yāķūt-ı āfitābıla hem-māyedür göñül 

Ey āteş-i derūn idemezsin żarar baña 

 

5 Sen de Fehím yaķma beni ša‘n-ı ‘ışķıla 

Yetmez mi derd-i sūziş-i dāġ-ı ciger baña  

 

(20b) 

 

114 

Cevrí 

Fe‘ilātün/ Mefā‘ilün/ Fe‘ilün 

 

1 Fikr-i la‘lüñ ki cisme cān getürür 

Dillere źevķ-ı cāvidān getürür 

 

2 Gelse güftāra nāzıla dehenüñ 

‘Ālem-i ġaybdan nişān getürür 

 

3 Belki her nükte-i ŝafā-baĥşuñ  

Kişver-i cāndan armaġan getürür 

 

4 Cānlara her nigāh-ı düz-dídeñ 

Ĥaber-i ‘işveyi nihān getürür 

 

5 Vaŝf-ı la‘lüñde nusĥa-i suĥanı 

Šab‘-ı Cevrí’ye ķudsiyān getürür 

 

115 

Nādirí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Dūd içün yārāna hem-reng olduñ itdüñ iltifāt 
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La‘lüñ içre lūle çūbın ŝandılar çūb-ı nebāt 

 

2 Nāy-ı lūle āteş-i ‘uşşāķı iş‘āl eyleyüp 

Bir dem içre yandı hep nírān-ı ‘ışķa kā’ināt 

 

3 Lūleden aġız tüfengin alduñ ey şāhum ele 

Ehl-i ‘ışķuñ murġ-ı cānında nice ķalsun ģayāt 

 

4 Lūle gāh olsun ‘aŝā geh ejder-i āteş-feşān 

Al yed-i beyżāya Mūsā gibi göster mu‘cizāt 

 

5 Ríkdān-ı lūleden rík-i şerer ŝaç Nādirí 

Ĥašš-ı dūdıla yazıldı manŝıb-ı şevķa berāt 

 

116 

Nažíre-i Ģāletí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ben faķíre būse-i la‘lüñle virseydüñ ģayāt 

Virmiş olurduñ niŝāb-ı ģüsnüñe lāyıķ zekāt 

 

2 Rıšl-ı ġamdur sāġar-ı şādínüñ ardınca gelen  

Tā ezelden böyledür tertíb-i bezm-i kā’ināt 

 

3 Žāhir oldı ŝanmañuz yāruñ zenaĥdānında ĥaš 

Líķa çıķmışdur nigūn olmaġla ol símín-devāt 

 

4 Māyilem bir ĥūba kim deryūze-i envār ider 

Lem‘a-i mihr-i cemālinden dem-ā-dem şeş-cihāt 

 

5 Anda lā-büd Ģāletí ķayd-ı ģayāt olmaķ gerek 

İtdürürseñ manŝıb-ı ‘ışķını ol şāhuñ berāt 
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(21a) 

 

117 

Rūģí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Gömlegüñde tenüñ ey dil-ber-i şírín-ģarekāt 

Žulumāt içre nihāndur ŝanasın āb-ı ģayāt 

 

2 Yād-ı la‘lüñle baña zehr içürürlerse eger 

Dehenümde olur ol zehr benüm ģubb-ı nebāt 

 

3 Dün göñül nāle-i zārıla ķıyāmetler idüp 

‘Arŝa-i kūyuñı itmişdi zemín-i ‘araŝāt 

 

4 Ĥūblar ‘āşıķ-ı bí-çāreye raģm itmezler 

Yoķ o bí-raģmlaruñ varısa díninde zekāt 

 

5 Rūģí-i zārı esír itdi kemend-i zülfüñ 

Daĥı min-ba‘d o miskíne yoķ ümmíd-i necāt 

 

118 

Nažíre-i Yaģyā 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 ‘Aks-i müjgānıla ey dil-ber-i şírín-ģarekāt 

Ŝanuram ruĥlaruñ i‘rāb ķonılmış āyāt 

 

2 Ķuvvet-i ķalb olur ey māh güler yüz senden  

Yoĥsa híç saña muķābil mi olurdı mir’āt 
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3 Źevķdür lāzım olan ni‘met içinde olana 

N’idügin leźźet-i şekker ne bilür çūb-ı nebāt 

 

4 Göz mi açdurdı bize cevr ü cefā-yı eyyām 

Fikr-i bí-ģāŝıl-ı dünyāyıla geçdi evķāt 

 

5 Herkese nušķ-ı revān-baĥş virilmez Yaģyā 

Himmet-i Ĥıżr gerek kim buluna āb-ı ģayāt 

 

119 

Nažíre-i Kirāmí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 N’ola eylerse velāyet ŝatup iģyā-yı memāt 

Ey göñül Ĥıżr’a irişmiş geçinür āb-ı ģayāt 

 

2 Beni ey serv helāk itmegiçün mi geldi 

Saña taģrík-i ŝabāyıla bu deñlü ģarekāt 

 

3 Sím ü zerdür sürilen şimdiye źāt u zamān 

N’eylesünler ne zamān yinür içilür ü ne zāt 

 

4 İltiyām itme felek aña degüldür ķābil 

Felege híç kelek dime budur rāh-ı necāt 

 

5 Eyledi naš‘-ı felāketde Kirāmí āĥır 

Düşmen-i kāfirini dost cühūd-ĥānede māt  

 

(21b) 

 

120 

Veysí 
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Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Ģālet-i vuŝlat-ı dil-ber ne ‘aceb ĥoş yir olur 

Ādemüñ ‘aķlı gider źevķ u ŝafādan yir olur 

 

2 Tār-ı mūy-ı siyehüñ illere miskínlük ider 

Dil-i sevdā-zedeyi görse hemān ejder olur 

 

3 ‘Āşıķuñ almazısañ tef-i hümūm-ı āhın 

Míve-i bāġ-ı cemālüñ daĥı nāzükter olur 

 

4 İtme şemşír-i dili seng-i cefāyıla şikest 

Ŝaķın ey yār ki her pāresi bir aĥker olur 

 

5 Def‘ iderler oturup bir yere hicrān elemin 

Mey olur sāķí olur Veysí-i ġam-perver olur 

 

121 

Sūzí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Ĥam-ķadi dāyire-i rūģ-ı revāndur kemerüñ  

Tār-ı píçídeleri rişte-i cāndur kemerüñ 

  

2 Kārbān-ı dil-i ‘uşşāķı şikār itmegiçün 

Šolaşur belde gürüz niçe zamāndur kemerüñ 

 

3 Hāleveş sen meh-i tābānı der-āġūş ideli 

Şemsesi nūr-dih-i şems-i cihāndur kemerüñ 

 

4 Dāġı yoķ lālesinüñ gülleri bí-ĥār u ĥazān 

Vechi vardur diseler bāġ-ı cināndur kemerüñ 



145 
 

 

5 Sūzí-i ġam-zede tek ķaddi dü-tā olmışdur 

Varısa māyil bir mūy-miyāndur kemerüñ 

 

122 

Lafží 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Ġamzeñ ki ĥalel-dāde-i ‘aķl-ı ‘uķalādur 

Berhem-zen-i ŝad encümen-i źevķ u ŝafādur 

 

2 Nāzıla eger ķılsa femüñ ním-tebessüm 

Sırr-ı dehen-i ġonçe-i dem-beste-güşādur 

 

3 Revnaķ-şiken-i çeşme-i Ĥıżr olsa ‘aceb mi 

La‘lüñ ki Mesíģā-ŝıfat i‘cāz-nümādur  

 

4 Bir bāġa düşürdi bizi ‘ālemde ġamuñ kim 

Naĥl-i ġamı bār-āver-i endūh u belādur  

 

5 Gül-ruĥlaruñı vaŝf ide geldi dil-i Lafží 

Bülbül-i ĥoş-lehçe-i gūyende-edādur 

 

(22a) 

 

123 

Nažíre-i Yaģyā 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Ebrū vü müjeñ tíġ-ı cefā tír-i ķażādur 

Ol kākül-i pür-píç ise emvāc-ı belādur 
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2 Āşūb-ı fitendür ĥaš u ĥālüñ senüñ ey māh 

Ol ġamze-i ĥūnríz ise bir ĥışm-ı Ĥudā’dur 

 

3 Zülf-i siyehüñ dāmına ‘uşşāķ giriftār 

Bímār gözüñ derd-i derūn-ı żu‘afādur 

 

4 Zehr aķmada her bār [raķ]íbüñ nefesinden
33

 

Her bir sözi öldürmese de cāna cefādur 

 

5 Çün ģükm-i ķażādur bu cefālar bu belālar 

Yaģyā’ya düşen cānıla teslím ü rıżādur 

 

124 

Nažíre-i Ģāletí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Her bir müje ĥod ‘āşıķa bir tír-i cefādur 

Yā nāvek-i dil-dūz-ı teġafül ne belādur 

 

2 Cān naķdini vir sínesin açsun diriseñ yār 

Dirler der-i Firdevs’i açan ehl-i saĥādur 

 

3 Şol cām-ı leb-ā-leb ki ŝunar sāķí-i meh-rū 

Ģaķķā ki ĥıred cevherine šolu bahādur 

 

4 Yirleşdi göñül şíşesine nāvek-i dil-ber 

Gūyā işigi Ka‘be’sine ķıble-nümādur 

 

5 Dívānuñı kim gördi ise mā’ide ŝandı 

Zírā suĥanuñ Ģāletiyā rūģa ġıdādur 

 

                                                           
33 Rekin ERTEM, Yahya Divanı, 65’ten tamamlanmıştır. 
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125 

Ġazel-i bí-nuķaš 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Fe‘ūlün 

 

1 Olursa dil seg-i dildāra hem-dem 

Keremdür aña ol ulu mükerrem 

 

2 Der-i dildāra var gel olma maģrūm 

Olur derd[e] devā ol aña maģrem 

 

3 Helāk olurdı dil… 

Devādur mihrüñ illā aña her dem 

 

4 Hele mihr olmasa ol māh-rūda 

Olur dil āh u hem vāhla dem-ā-dem 

 

5 Meger rūģu’llāh hem-dem-i demümdür 

Helāk olur eger görirse ādem 

 

 

(22b) 

 

126 

Selímí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Nevā-yı neyde rūģ-efzā olur ‘uşşāķa bir dem var 

Dilā ney gibi nālān olmada bir özge ‘ālem var 

 

2 Bu dünyānuñ ne var el çekse ķıblem cūybārından 

Bi-ģamdi’llāh cemālüñ Ka‘be’sinde çāh-ı zemzem var 
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3 Ķılup ins ü cānı n’ola tesĥír eylese sāķí 

Nigíninde şehā ‘aks-i lebüñle naķş-ı ĥātem var 

 

4 Göñül sensüz ķarār itmez yetiş ey ārzū-yı dil 

Güzel nāmında gerçi ki cihānda niçe ādem var 

 

5 Ne gün ol şeh Selímí rāġıb olsa seyr-i ŝaģrāya 

Seģer ĥūn-āb-ı çeşmümde dökülmiş yine şeb-nem var 

 

127 

Rūģí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Kimi źevķ eylemede kimi esír-i ġamdur 

Her kişi kendü ŝafāsında ‘aceb ‘ālemdür 

 

2 Ġam-ı la‘lüñle muķayyed olunañ ġonçe-miśāl 

Ķanıla šolsa eger göñli yine ĥurremdür 

 

3 Olsa ĥūnābe-i ģasretle gözüñ māl-ā-māl 

Aġlama ey dil-i ġam-díde bu da bir demdür 

 

4 ‘Işķ-ı şāhí bizi bir ĥūya esír eyledi kim 

Cāmdur köhne-sifāli vü gedāsı Cem’dür 

 

5 ‘Āķıbet ŝanma bilüñ bükmeye bār-ı ġam-ı ‘ışķ 

Rūģiyā ķāmet-i eflāk bu yükden ĥamdur 

 

128 

Fehím 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 
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1 Neşve-i bāde ile ŝanma sürūr ister dil 

Kendüden ģükm-i ķażā ĥavfını dūr ister dil 

 

2 Āteş-i ġayret-i ‘ışķıla ider maģv-ı vücūd
34

 

Ne olur šālib-i dídār ne Šūr ister dil 

 

3 Eylemez pūye-i gülgeşt-i riyāż-ı ümmíd 

Künc-i ģirmān-ı maģabbetde ģużūr ister dil 

 

4 Sitem-i ġamze-i ĥūbān-ı cihānda her dem 

Dehri pür-ġulġule vü fitne vü şūr ister dil 

 

5 N’eylesün sırr-ı ġam-ı dil-beri mestāne Fehím 

Ne ķadar eylese mestūr žuhūr ister dil 

 

(23a) 

 

129 

Yaģyā 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Aķıdur cūy-ı sirişkini raķíb-i nākes 

Kūyuña uġramasun dirseñ eger bāsını kes 

 

2 Tekye-i bāġda ezhār yetişdi cümle 

Mürşid-i bād-ı bahār eyledi varısa nefes 

 

3 Çekilür ķāfile-i ‘ömr diyār-ı ‘ademe 

Nāle-i cān u dil ol ķāfileye bang-i ceres 

 

4 Dil ki mānend-i ģabāb oldı hevāí meşreb 

                                                           
34  ider: eyler (metinde). 
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Eyledi bāde-i la‘l-i leb-i cānānı heves 

 

5 Kūyına girye ile vāŝıl olursañ ne ‘aceb 

Bāġa gelmez mi aķar ŝuyıla Yaģyā niçe ĥas 

 

130 

Nef‘í 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Ķurtuluş yoķ sitem-i ġamze-i fettānuñdan 

Çeşm-i ser-mestinüñ ādem mi geçer yanından 

 

2 Mā’ilüz ġamzesine her ne ķadar āfet ise 

Hele āşüfte degül zülf-i períşānından 

 

3 Zülfinüñ daĥı períşānluġı bíhūde degül 

N’eylesün lerze šutar cünbiş-i müjgānından 

 

4 Zülfi de ķaddine üftāde geçer sāye gibi 

Çekmez anuñçun elin kūşe-i dāmānından 

 

5 Söylemez söylemez ammā söze gelse Nef‘í 

Ne cevāhir dökülür kilk-i dür-efşānından 

 

131 

Nažíre-i Ģāletí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Ŝorma erbāb-ı ġamuñ āteş-i pinhānından 

Bil hemān ĥūblaruñ cünbiş-i dāmānından 

 

2 Niçe ķan aġlamayam kim cigerüm ĥūn oldı 
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Bir Mesíģā-nefesüñ sūzen-i müjgānından 

 

3 Bilmek isterseñ eger ma‘deni símüñ nic’olur
35

 

Cismine eyle nažar çāk-i giríbānından 

 

4 Seni ģasbí severin dirse eger zāhid-i ĥar 

İ‘timād eyleme şāhum ki degül şānından 

 

5 Zülf-i yārıla idüp Ģāletiyā ta‘bírin 

Źevķ alur ehl-i cünūn ģāl-i períşānından 

 

(23b) 

 

132 

Źātí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Šoldurdı bülbülüñ ģarem-i bāġı nālişi 

Nā-maģremiyle gülmek açılmaķ gülüñ işi 

 

2 Deng oldı ķaldı çekemedi çekdügüm yüki 

Çalışdı fíl egerçi ķalınca iki dişi 

 

3 Nāz uyķusına varsa görüp ķarşudan beni 

Ķoltuġına girer o şehüñ girde-bālişi 

 

4 Şimden-girü tırāş oluban yüriseñ gerek 

Ĥaššuñ belürdi bitdi begüm berberüñ işi 

 

5 Biñ var yanında Ehrimen’i ol perí-ruĥuñ 

Bi’llāh n’eylesün gele ey Źātí bir kişi 

                                                           
35  Nic’olur: nice olur (metinde). 
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133 

Ġazāyí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Ey nesím-i seģer ol yāra yitür peyġāmı 

‘Arża ķıl ģasret ile ģāl-i dil-i nā-kāmı 

 

2 Lušfıla ģālüm eger ŝorsa nihāní diyesün 

Eyledi ķan ġam-ı la‘lüñ dil-i bí-ārāmı 

 

3 Ĥālí ķılmaķ dilerem göñlümi bir dem ġamdan 

Gel ŝafā bezmine sāķí yine šoldur cāmı 

 

4 Ķanı dildārıla ey dil o geçen evķātuñ 

Ol daĥı bir dem idi gitdi ŝafā hengāmı 

 

5 Vaŝl-ı yārıla bugün olma Ġazāyí maġrūr 

‘Āķıbet olsa gerek her seģerüñ aĥşamı 

 

134 

Nažíre-i Yaģyā 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Nice elden düşürür cām-ı ŝafā-encāmı 

Gūş iden nām-ı Cem’i ŝıyt u ŝadā-yı cāmı 

 

2 Gelmedi gül gibi mey ālıla sāķí gülerek 

Şöyle gösterdi ki irişdi bahār eyyāmı 

 

3 Seģerí bāde-i gül-renge bulaşmış yārān 

Sāķiyā gel görelüm biz de mey-i gülfāmı 
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4 Gelmeyince gözine bāde nigāh itmedi yār     

Gūyiyā geldi bahār açdı gül-i bādāmı 

 

5 Lāleyi bāġda gördük de açılduķ Yaģyā 

Bir ķadeģ meyle unutduķ bu ķadar ālāmı 

 

(24a) 
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‘Arżí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 İder zülfin mu‘anber ol gül-i ter şāneden ŝoñra 

Alur ‘āşıķlaruñ göñlin ele ammā neden ŝoñra 

 

2 Ne feryād u ne sūziş saña cānā cānlar virdüm 

Beni añmaķ revā mı bülbül-i dívāneden ŝoñra 

 

3 Meded göstermedin cām-ı lebüñ zülfüñle bend eyle 

Çıķarmaķ güç durur šıfl-ı dili mey-ĥāneden ŝoñra 

 

4 Hele zaĥm-ı cefāy-āşinā ŝoģbet-peźír olsa 

Alurdı dādın erbāb-ı vefā bígāneden ŝoñra 

 

5 Ŝaķın peyveste-i meyl olayın yārdan ‘Arżí
36

 

Ĥarāb eyler seni bir cilve-i mestāneden ŝoñra 

 

136 

Nažíre-i La‘lí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

                                                           
36

  Mısra‘ın vezni bozuktur. 
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1 Nigāh eyler dilā lušfıla yār ammā neden ŝoñra 

Hezār-āzār zaĥm-ı ġamze-i mestāneden ŝoñra 

 

2 Ĥam-ı zülfile ĥālí dilleri ŝayd itmege besdür 

Füsūn [u] fitneyi n’eyler o dām-ı dāneden ŝoñra 

 

3 ‘Aceb mi māsivādan Ĥıżr-ı dil iġmāz-ı ‘ayn itse 

Žuhūr-ı sebzezār-ı nev-ĥaš-ı cānāneden ŝoñra 

 

4 Híç eyler mi tenezzül bāde-i gülfāma rind-i dil 

Nigāh-ı çeşmi gibi bāde vü peymāneden ŝoñra 

 

5 N’ola teslím iderse ŝūfí-i sālūs La‘lí’ye 

Dür-i eşki gibi bir sübģa-i ŝad-dāneden ŝoñra 

 

137 

Emrí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 La‘line ķarşu ezilme ey şeker 

Key ŝaķın ‘āşıķları başuñ ezer 

 

2 Nār-ı āhumdan başumda od yanar 

Hecr elinden ķanlar aġlar çeşm-i ter 

 

3 Síneye çekmek ĥadeng-i ġamzeñi 

Ey ķaşı yā ķatı göñlümden geçer 

 

4 Tācdār iken felekde āfitāb 

Sen şeh-i ģüsn işiginde yir öper 
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5 ‘Ārıż-ı zíbāña Emrí gül dimiş 

Söylenür illerde bu rengín ĥaber 

 

(24b) 

 

138 

Nažíre-i Źātí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Zülf-i yāra ‘aķreb öykünmiş meger 

Ejderüñ aġzından aġular yaġar 

 

2 Açıl ey ģoķķa üzül ey silsile 

Baña yāruñ aġzı varlıġı yiter 

 

3 Ol lebi cām u ‘ıźārı ter gelür 

Yüri ey ayaķ ŝavul ey āb-ı ter 

 

4 Gördügince ‘ārıżuñla ĥaššuñı 

Ŝuyı ŝavar bāġbān sebzi eker 

 

5 Źātí’nüñ zaĥmına merhem urmaduñ 

Biz senüñle ķaluruz olda beter 

 

139 

Nažíre-i Necātí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Kendüyi ta‘ríf idermiş müşg-i ter 

Öksüz oġlan göbegin kendü keser 

 

2 Terk-i ser idüp ezilür ķarşuña 
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Rāŝtí ŝarp aŝılasıdur şeker 

 

3 ‘Arż ider ģālüm yaşın gūş eyle gūş 

Pādişāhum söz güherdür söz güher 

 

4 İdeyin rüsvā ne ‘avretdür cihān 

Źerre deñlü himmet itsün baña er 

 

5 Göze görinmez Necātí şi‘ri lík 

Bir perídür ādemi bí-hūş ider 

 

140 

Nažíre-i Celílí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ġamzeñile ķaşuña idüp nažar 

Tír çavdı yay yayıldı ey ķamer 

 

2 Germ olup öykündigiyçün ĥaddüñe 

Nār-ı şem‘üñ başına odlar yaġar 

 

3 Açıl ey gül šurma ey āb-ı revān 

Baña yārumdan ruĥ u ‘ārıż yiter 

 

4 Beñzedüm diyü ruĥuña dostum 

Şem‘ iñen germ olmasun kim kes düşer 

 

5 Cevher-i ĥāk-i reh-i cānān içün 

Ey Celílí cān eridür sím ü zer 

 

(25a) 
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141 

Nažíre-i Nažmí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ġamzeler geçmekde ey nūr-ı baŝar 

Fitne ġamzeñ ģaķ bu kim çeşmüñ baŝar 

 

2 Ķaşlaruñ tír ü kemān almış ele 

Murġ-ı cāna zülf-i şehbāzuñ yiter 

 

3 La‘lüñ emsem birle bir cān-baĥşiken 

Ķanda beñzer la‘lüñe şehd ü şeker 

 

4 Ķāmetüñe dik gelürmiş šoġrusı 

Yiridür yār ellese servi eger 

 

5 Vaŝf ķıl la‘lüm didi cānān baña 

N’ola Nažmí söz güherdür söz güher 

 

142 

Ģalímí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Gūşına sen ŝanemüñ lülü-i lālā yaraşur 

Nite kim şeb-nem ile verd-i mušarrā yaraşur 

 

2 Āsitānuñ ķulıyam itme cüdā sulšānum 

Sen güle bencileyin bülbül-i gūyā yaraşur 

 

3 Bāreka’llāh zihí ģüsn-i kemāl-i Bārí 

Ĥil‘at-i nāz şehā ķaddüñe zíbā yaraşur 
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4 Ĥāšırumdan n’ola gitmezse leb-i meygūnuñ 

Dem-be-dem şíşe içinde mey-i ģamrā yaraşur 

 

5 Gelmesün yanuña aġyār-ı siyeh-rū cānā 

Sen şeh-i ģüsne Ģalímí gibi şeydā yaraşur 

 

143 

Ģalímí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Ķaşuñ hilāli mašla‘-ı Ģaķ’dan olup bedíd 

Fer virdi bāġ-ı ‘āleme itdi ŝalā-yı ‘íd 

 

2 İrdüm niçe belāyıla ‘íd-i viŝālüñe 

Hecrüñ ŝıyāmı içre çeküp müddet-i medíd 

 

3 Engüşt-nümā-yı ĥalķ-ı cihān mı olurdı ol 

Yā ķaşlaruña beñzemeyeydi hilāl-i ‘íd 

 

4 ‘Ìdüñ mübārek ola eyā Āŝaf-ı zamān 

Olsun ziyād-ı devletile ‘ömr-i ber-mezíd 

 

5 Geldi Ģalímí bāb-ı sa‘ādet-me’ābuña 

Cānıla bendeñ olmaġı eyler şehā ümíd 

 

(25b) 
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Nažíre-i Ģāletí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Farķ-ı serümde dāġ-ı ġam-ālūd olup bedíd 
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Mey-ĥāne-i belāda açıldı ĥum-ı cedíd 

 

2 Ölmiş ģasūd yolına cān virdügüm görüp 

Oldum bu rezmgāhda hem ġāzí hem şehíd 

 

3 Gísūlaruñ çözüp irişince miyānuña 

‘Uşşāķ çaġrışup didiler ‘ömr-i ber-mezíd 

 

4 Dāġ-ı nev ü kühenlerümüz bāġ-ı sínede 

Güllerdür oldı kimisi sürĥ ü kimi sefíd 

 

5 Ĥoş defter idi defter-i āmāl Ģāletí 

Ķonmasa naķd-i ‘ömre eger ‘āķıbet resíd 
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Necātí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Eśer itmez n’idelüm āh-ı seģergāh saña 

Meger inŝāf vire dostum Allāh saña 

 

2 Ĥoş olur ŝoģbet-i mey gicede mehtāb olıcak 

Nūr ŝaç meclise gel kim dimişüz māh saña 

 

3 N’idelüm devr ŝunarsa saña şerbet baña zehr 

Bu cihān böyle olur gāh baña gāh saña 

 

4 Gözyaşı yıldızını rehber idinmezse eger 

Şeb-i ġamda iremez ‘āşıķ-ı gümrāh saña 

 

5 Ey Necātí šaş iseñ la‘l ide ĥurşíd gibi 

Bir nažar eylerise himmetile şāh baña 
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146 

Nažíre-i Ķādirí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Giceler ŝubģa degin şevķumı ey māh saña 

Gün gibi rūşen ider meş‘ale-i āh saña 

 

2 Dil-berā zülf ü lebüñ yādına bir ĥırķa ile 

Baña bir loķma yiter manŝıb ile cāh saña 

 

3 Šutuşup yanarıduñ odlara pervāne gibi 

Söylesem derdümi ey ŝubģ-ı seģergāh saña 

 

4 Sālik-i rāh-ı ‘adem ol ķoma göñlüñde vücūd 

Tā miśāl-i leb-i cānān ola hem-rāh saña 

 

5 Ķādirí ġam yime kim bir gün ola šopraġuñı 

Kímyā ide irişüp nažar-ı şāh saña 

 

(26a) 
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Nažíre-i Revāní 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Mülk-i ġam içre göñül çün didiler şāh saña 

Nevbet-i şāhí yiter āh-ı seģergāh saña 

 

2 Gice gelmeyecegin meclise ey dil bilürüz 

Hele var gör ki ne yüzden šoġar ol māh saña 
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3 Cevrile ‘āşıķuñuñ çünki tamām itdüñ işin 

Nesne eksüklügini virmesün Allāh saña 

 

4 Olmasañ ģüsn ilinüñ sen güzelüm pādişehi 

Mihr ü meh ķurmazıdı ģayme vü ĥargāh saña 

 

5 Ne göñül saña ‘ašā vü ne Revāní’ye vefā 

N’idelüm n’eyleyelüm āh baña vāh saña 
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Nažíre-i Mihrí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Niçe feryāda vara nālelerüm āh saña 

Niçe bir ‘arż ideyin ģālümi her gāh saña 

 

2 İşidüp bülbül-i şeydā meger āh-ı seģerüm 

Çaġırup derdile dir āh baña vāh saña 

 

3 Ģüsn sermāyesi elden gidicek bir gün ola 

Bildüre itdügüñi sevdügüm Allāh saña 

 

4 Gün yüzüñ burc-ı şeref üzre šulū‘ itdügiçün 

Giceler ŝubģa degin šaña ķalur māh saña 

 

5 Nev-cüvān ide Züleyĥā gibi ey Mihrí seni 

Ķıla ger lušfıla Yūsuf-nažarın şāh saña 
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Nažíre-i Nažmí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 
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1 Āhumuñ gerçi varur na‘rası her gāh saña 

Eylemez hergiz eśer n’eyleyeyin āh saña 

 

2 Giceler ŝubģa degin šañ mıdur efgān itsem 

Ĥoş gelür çünki fiġānum benüm ey māh saña 

 

3 Āh u nālem giceler gülşen-i kūyuñda senüñ 

Gül gibi diñle disün murġ-ı seģergāh saña 

 

4 Beglenürseñ n’ola biz ķullaruña şāhāne 

Mülk-i ģüsn içre begüm çün didiler şāh saña 

 

5 Nažmí’ye cevher-i ĥāk-i ķademüñ tek kerem it 

Hey benüm pādişehüm manŝıbıla cāh saña 

 

(26b) 

 

150 

Aģmed Paşa 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Fe‘ūlün  

 

1 Yüzüñdür ķıblegāh-ı ehl-i ģācāt 

Ķaşuñdur šāķ-ı miģrāb-ı münācāt 

 

2 Ne cevherdür kimesne bilmez aġzuñ 

Meger kim ‘ālem-i sırr-ı ĥafiyyāt 

 

3 Viŝālüñi ĥayāl ider dil ü cān 

Çoġ olur ‘āşıķ olanda ĥayālāt 

 

4 Saña iĥlāŝıla yüz šutmışam kim 

Seni görmek durur aŝl-ı ‘ibādāt 
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5 Gözüñ ķanın dökem dir Aģmed’inüñ 

Kosun te’ĥíriñe 37التأخیر آفات
 

 

151 

Nažíre-i Ca‘fer 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Fe‘ūlün 

 

1 Ķapuñdur ķıble-i erbāb-ı ģācāt 

İşigüñ menba‘-ı ‘izz ü sa‘ādāt 

 

2 Bizümle ŝoģbeti te’ĥíre ŝalma 

Bilürsin çünki 38 التأخیر آفات
 

 

3 Şifādur la‘l [u] çeşmi ģikmetü’l-‘ayn 

Rumūz-ı ġamzesi şerģ-i işārāt 

 

4 Çü vaŝlı va‘desin ferdāya ŝaldı 

Çaġırdı cān u dil heyhāt heyhāt 

 

5 Lebüñ vaŝf eylese Ca‘fer gören dir 

Zihí şírín ma‘āní ter ‘ibārāt 

 

152 

Nažíre-i Hecrí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Fe‘ūlün 

 

1 Sürüp üstüme ĥālüñ beydaġı at 

Beni manŝūbe ile itdi şeh māt 

 

                                                           
37  Ertelemek felakettir. 
38  Ertelemek felakettir. 
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2 Felek raġmına döndür sāġarı kim 

Cefālar itdi döne döne ķat ķat  

 

3 ‘Ömür çün va‘deye küymez dimişler  

Viŝālüñ ‘ídine irince heyhāt 

 

4 O şeh seyrāna çıķmış yüri ey dil 

Atı öñince yürimege cān at 

 

5 Ķuluñdur Hecrí bendeñ boynı baġlu 

Efendi dile āzād et dile ŝat 

 

(27a) 
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Šahmās Şāh-ı ‘Acem 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Şāh-ı merdān devletinde geydügüm nārencidür 

Nāra ķarşu šurmazam zírā beni nār incidür 

 

2 Ĥan Süleymān gelüben benden vilāyet istedi 

Biz anı yolda ķoduķ yollar anı zār incidür 

 

3 Ĥānesinden çıķuban šaġlara düşse bir kişi 

Bād eser bārān yaġar zaģmet çeker ķar incidür 

 

4 Her ki gelmişdür cihāna yolıla gelmiş durur 

Bir ķadem šaşra çıķan bígānedür ĥār incidür 

 

5 Şāh Šahmās’am cihānda hem ‘Alí’nüñ nesliyem 

Yārıla yār olmışam ŝanmañ beni nār incidür 
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154 

Cevāb-ı Sulšān Süleymān Ĥan
39

 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Āl-i ‘Ośman devletinde geydügüm turuncıdur 

… olanuñ yolıdur nār incidür 

 

2 Ķaçuban ķanda varup terk-i diyār eyleyesin 

Ĥā’inüñ mi‘rācıdur āĥır anı nār incidür? 

 

3 Ŝayd-ı naĥcír itmegiçün šaġa düşse bir kişi 

‘Ādetidür avcınuñ dāyim anı ķar incidür 

 

4 Görmedüñ sen seg bí-dili böyle zār itdüklerin 

Ŝor babañdan Ĥan Selím’üñ itdügi ‘ār incidür 

 

5 Şāh Süleymān’am cihānda āl-i ‘Ośmān nesliyem 

Sancaġ-ı İslām benümdür küfri ímān incidür 

 

155 

Mesíģí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ĥāk-i pāyuñ idine her kim ki tāc 

Çarĥ-ı serkeşden alur ēarbí ĥarāc 

 

2 Derd imiş emrāż-ı derdüñe devā 

Merg imiş mecrūģ-ı tíġuña ‘ilāc 

 

                                                           
39  Süleymān: Selím (metinde). 
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3 Kín-i la‘lüñ cānuma 40عذب فرات 

Ríş-ĥandüñ zaĥmuma 41ملح اجاج
 

 

4 Beglenürse n’ola arķañda raķíb 

K’aña olmışdur müsellem taĥt u tāc 

 

5 Berķ urur ķalb-i Mesíģí’den lebüñ 

42كا لشراب الخمر من جوف الزجاج
 

 

(27b) 
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Nažíre-i Źātí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ģālümüz ĥoş derde ögrendi mizāc  

Zaģmete girme šabíb itme ‘ilāc 

 

2 Şāh-ı mülk-i ģayretem Mecnūn gibi 

Āşiyān-ı murġdur başumda tāc 

 

3 Her nefes ursa söyinmez seg raķíb 

Dād-ı dilde yaķdı mihrüñ bir sirāc 

 

4 Göñlümi ŝarsan göñülden urma ša‘n 

Ēarb-ı senge dil-berā döymez zücāc 

 

5 Źātiyā āverde çekmişdür revān 

La‘l-i cānāndan ĥaber virür gülāc 

                                                           
40  Lezzetli ve tatlı. 25 (Furkân) 53. 

41  Tuzlu ve acıdır. 25 (Furkân) 53. 

42  Şişenin karnından şarap gibidir. 
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Nažíre-i Ŝāfí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ey büt-i sengín-dil ü nāzük-mizāc 

Cām-ı la‘lüñden buyur aña ‘ilāc 

 

2 Ĥāk-i pāyuña niśār içün ŝabā 

Kārbān-ı misk-i Çín’den aldı bāc 

 

3 Ķatı göñlüñden göñül üşendügi 

Bu ki döymez dostum šaşa zücāc 

 

4 Hey dimezsüñ žulmıla alur şehā 

Nerkis-i çeşmüñ Müselmāndan ĥarāc 

 

5 Ŝāfí yāruñ ĥāšırın key gözle kim 

Nāzenín olan olur nāzük-mizāc 

 

158 

Nažíre-i Kemāl 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

 یا طبیبا هل لدایی من علاج 1

43فی هواء الحب قدساء المزاج          
 

 

2 Uş dilüm ucındadur nām-ı lebüñ 

Yā şeker-senbūsedür yāĥud gülāc 

 

3 Zaĥm-ı šíġuñ itme başumdan diríġ 

                                                           
43  Ey tabip, bana ilacın var mı? Aşktan keyfimiz kaçmış durumda. 
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K’itmişem ben ol ümíde terk-i tāc 

 

4 Şevķ-ı la‘lüñ dilde olmadı nihān 

44لم یكن راح خفیا فی الزجاج
 

 

5 Gün yüzüñ varken güne baķmaz Kemāl 

Ŝubģ-dem olmaz çerāġa iģtiyāc 

 

(28a) 
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Nažíre-i Sāķí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 ‘Āşıķ öldürmekle itdüñ imtizāc 

Öleyin yoluñda ey nāzük-mizāc 

 

2 ‘Işķuñı dil nice pinhān eylesün 

Çün zücāc içinde ŝaķlanmaz sirāc 

 

3 Atma ey dil-ber cefā sengin dile 

Çün dürüst olmaz şikest olsa zücāc 

 

4 Ey šabíb-i cān u dil sevdāyíye 

Şerbet-i ‘unnāb-ı la‘lüñdür ‘ilāc 

 

5 Umma ey Sāķí vefāsın dil-berüñ 

Cevr itmek saña olmışdur firāc 

 

160 

Lāmi‘í 

                                                           
44  Şarap şişede gizli kalmadı. 
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Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ķaşlaruñ altuñda yazmış 45قل هو الله احد
 

Bu ne lušf-ı ģüsn-i bí-hem-tādur 46الله الصمد
 

 

2 Yiryüzinde şíve-i reftāruña öykünmeye 

Başı biñ kez çarĥa irsün sidrenüñ ey lāle-ĥad 

 

3 Bir yaña cādū gözi bir yaña kāfir ķaşları 

‘Ālemi ķırdı geçürdi hey Müselmānlar meded 

 

4 Ģaşre dek göñlüm ĥarābın kimse ma‘mūr idemez 

Çünki zülfüñ anda mi‘mār ola çeşmüñ mu‘temed 

 

5 Çün ezelden ‘ışķ kārın süre geldi Lāmi‘í 

Sürinür bu yolda cānā süre geldi tā ebed 

 

161 

Nažíre-i Ża‘fí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Rişte-i zülfüñle ey Yūsuf-cemālüm ķıl meded 

Ķaldı dil çāh-ı zenaĥdānuñda maģbūs-ı ebed 

 

2 Ķorķmazam hicrānıla ölmekden ammā ķorķaram 

Doymaduñ derd-i nigāra diyü ķabrüm ide red 

 

3 Níl-i eşküm Mıŝr-ı ģüsnüñ çoķdan eylerdi ĥarāb 

Aña yir yir dostum müjgānlarum olmasa sed 

 

                                                           
45   De ki: O Allah’tır. Tektir. 112 (İhlâs) 1.  

46   Allah, Samed’dir. 112 (İhlâs) 2. 
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4 Ŝanmañuz ebri felek …ri felek šutar niķāb 

Gözlemekden ol mehi çeşmine irmişdür remed 

 

5 Ĥacletinden ķalmaya gülde šarāvetden eśer 

Seyr içün gülzāra çıķsa Ża‘fiyā ol lāle-ĥad 

 

(28b) 
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Nažíre-i Nažmí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Zülf-i yāra olsa bir şeb hem-dem olmaġa meded 

Kesb iderdüm dostlar ‘ālemde ben ‘ömr-i ebed 

 

2 Nāzıla reftār iderken bāġ-ı ģüsn içre revān 

Kendüye aķıtdı göñlüm ŝu gibi bir serv-ķad 

 

3 Gözler olmışdur tenümde yārı gözler dāġlar 

Māni‘ olur aña oldur geymedügüm ben nemed 

 

4 Ķanķı ‘āşıķ kim ola devr içre mest-i cām-ı ‘ışķ 

Ģaddi yoķdur ķāēí-i şer‘üñ ki aña ura ģad 

 

5 Ol dür-i yek-dānenüñ Nažmí ki düşdi ‘ışķuña 

Ŝaldı bir deryāya kendin k’aña yoķ pāyān u ģad 
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Nažíre-i Ģāletí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Raĥş-ı bed-ĥū-yı felek urmaķdadur dāyim leked 
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Uġramaz hergiz anuñ yanına erbāb-ı ĥıred 

 

2 Dūd-ı āhum cümle a‘dānuñ ķapatdı gözlerin 

Gerd-i kūy-ı yārdan gitdi gezend-i çeşm-i bed 

 

3 Her zamānda eşk-i māl-ā-māldür müjgāna dek 

Çeşm[ümüñ] baģr-i firāvānında yoķdur cezr ü med
47

 

 

4 Aġlamaķdan olsa çeşm-i bende-i ‘ışķuñ ‘alíl 

Anı ‘aybıla ķabūl it dostum lāzım mı red 

 

5 Bir ‘aceb gird-āba düşdük şimdi biz ey Ģāletí 

Hey meded öldüm disek híç kimseden yoķdur meded 
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Ŝāfí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Ķulların şāh-ı cihān itmese yād 

 Elümüzden ne gelür güce ne dād 

 

2 Ģāşe li’llāh ki raķíbüñ sözile 

Āşinā-yı seg-i kūyuñ ola yād 

 

3 Miģnet ü ġuŝŝa içün ġam yimezem  

Rāh-ı ‘ışķuñda belādur ana zād 

 

4 Baĥt-ı bí-šāli‘ ü şūrídeden āh 

Žulm-i bí-dād-ı felekden dād dād 

 

5 La‘l-i cān-baĥşuña Ŝāfí iremez 

                                                           
47  Bayram Ali KAYA, The Divān of Azmi-zāde Hāletí, 147’den tamamlanmıştır.  
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Meger öldüm k’idesin lušfıla yād 

 

(29a) 
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Nažíre-i Sehāyí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Olıcaķ çārsūy-ı ġamda mezād 

Dür-i eşkümi yaşum ķıldı ziyād 

 

2 Aşını cām-ı meye ķodı göñül 

Lā-cerem onmaduġ olur üstād 

 

3 Boyanur göklere āhum tütüni 

Giceler nālem elinden feryād 

 

4 Çekdi çevürdi ķaşuñ yayı beni 

Elümüzden ne gelür güce ne dād 

 

5 Şādmānam ki Sehāyí bir gün 

‘Işķ dünyāda beni itmedi yād 
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Nažíre-i Nažmí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 İtmedüñ lušfıla bir gün beni yād 

Ey cefā-píşe elüñden feryād 

 

2 Leb-i şírínile ol ģüsrev-i ģüsn 

Acı dil virse baña güce ne dād 



173 
 

 

3 Bāġ-ı ģüsn içre o servi göricek 

Murġ-ı dil ġuŝŝadan olur āzād 

 

4 Ķad ü zülfine göñül cān vir anuñ 

Bu cihān içre dilerseñ eyü ad 

 

5 N’idügin bezm-i ġamuñda bilesin 

Nažmí kim eyleye her dem feryād 
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Nažíre-i Rūģí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Dik gelüp ķaddüñe serv [ü] şimşād 

Yontdı muģkem ikisini de üstād 

 

2 Hedef itdüñ beni peykān-ı ġama 

Eyledüñ cevrüñi varduķça ziyād 

 

3 Yādlarla olalı hem-ŝoģbet 

Unudup eylemez olduñ bizi yād 

 

4 Diñlemezsin n’idelüm dādumuzı 

Bize lāzım gelür itmek feryād 

 

5 Rūģiyā yaŝdan olınca işigin 

Yüzüñe açıla tā bāb-ı murād 

 

 

(29b) 
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168 

Ķadrí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Āteş-i ġam şu‘lesi baña ķabā-yı zer yiter 

Āşiyān-ı būm-ı nekbet başuma efser yiter 

 

2 Sen döşen altunlu sincābí benek ašlasları 

Yanar aĥkerlerle yir yir baña ĥākister yiter 

 

3 Saña zerrín müttekā zer-beft pister ‘āşıķa 

Kūh-ı ġam deşt-i belā bālínile pister yiter 

 

4 Çıķdı göñlümden gözümden berr ü baģrüñ şehlügi 

Āh-ı serdüm eşk-i germüm baña ĥuşk u ter yiter 

 

5 Olmışam ser-ceyş ehl-i ‘ışķa Ķadrí üstüme 

Āhumuñ dūdı livā-yı ejdehā-peyker yiter 
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Nažíre-i Remzí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Pister-i fāĥir baña ‘ālemde ĥākister yiter 

‘Āķıbet ten menzilini çünki ĥāk ister yiter 

 

2 Pā-bürehne beglügini itmegiçün ‘ālemüñ 

Başum üstinde görinen mūy-ı ser-efser yiter 

 

3 Baña bir mevci güzel māí murabba‘ yirine 

Gözlerümden çeşmümi ġarķ iden eşk-i ter yiter 
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4 Ne ķadar ķaçsam ķażā-yı nāgehāníden hemān 

Görüni gelür gözüme bir perí-peyker yiter 

 

5 Remzí-i dil-ĥastaya yaŝdanmaġa vü yatmaġa 

Dil-berüñ zānūsı bālin sínesi pister yiter 
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Nažíre-i Cāmi‘í 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 ‘Āşıķ-ı rind olana ‘ālemde bir dil-ber yiter 

Dil tesellí itmegise bir perí-peyker yiter 

 

2 Şevķine yanmaķ ne ģācet her güneş ruĥsārenüñ 

Bir nažar seyrān ise bir meh-liķā manžar yiter 

 

3 Murġ-ı dil eglenmegise bir yüzi gülzār bes 

Šūši-i cān gelmegise bir lebi şekker yiter 

 

4 Pāresine ey göñül aldanma her meh-pārenüñ 

Yiter aldadı seni her ġamzesi kāfir yiter 

 

5 Cāmi‘í çekmek ne ģācet cevrini her dil-berüñ 

Ger temāşāyısa maķŝūduñ saña Ca‘fer yiter 

 

(30a)  

 

171 

İsģāķ 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Benüm göñlüm alan dil-ber be-ġāyet ĥūb u ra‘nādur 
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Ĥuŝūŝā çeşm ü ebrūsı iñen bí-miśl ü hem-tādur 

 

2 Ķul olmaķ āsitānuñda kişiye ‘ayn-ı ‘izzetdür 

Göge çıķmaķ gibi ammā mücerred bir temennādur 

 

3 Ümíd-i vaŝlıla dilden gidüpdür ŝabr u ‘aķl u cān 

Müşerref olmayalum mı begüm gel oda tenhādur 

 

4 Ġanímet bilmeyüp bāġ-ı [cem]āli seyrini ŝūfí 

Varup fikr-i cinān itmek iñen özge temāşādur 

 

5 Benüm ĥˇān-ı viŝālidür ümíd idindügüm İsģāķ 

Ġam-ı hicrāna ķalursa ne minnet aña ģelvādur 
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Nažíre-i Źātí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Binā-yı devlet-i ģüsne šayanmaz şol ki dānādur 

Begüm bunca ‘imāretler ĥarāb oldı bu dünyādur 

 

2 Mürekkeb olsa deryālar yazılmaz yaşumuñ vaŝfı 

Benüm iki gözüm ķābil degüldür vaŝf-ı deryādur 

 

3 Ĥalílüm ni‘metüñ ģaķķı ġam-ı la‘lüñ yimek her dem 

Egerçi illere müşkil gelürse baña ģelvādur 

 

4 N’ola ‘aynuñla ķaddüñ zülfüñ aġzuñ gözlesem dāyim 

Benüm çoķ sevdügüm ‘ayb eyleme ‘ālem temāşādur 

 

5 ‘Aceb mi adı çıķsa ĥalķ içinde Źātiyā anuñ 

Senüñ eş‘āruñuñ her beyti bir ġarrā mu‘ammādur 
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Nažíre-i Lem‘í 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Beni iģyā iden şāhuñ cihānda adı ‘Ìsā’dur 

‘Aceb mu‘ciz-nümādur ol ŝanasın kim Mesíģā’dur 

 

2 Nice teşbíh ider kendin ŝanavber ķadd-i dildāra 

O bir bustān oyuġıdur bu ĥod bir serv-i ra‘nādur 

 

3 Güneş gibi niçün alçaķ šutarsın kendüñ ey meh-rū 

Senüñ yirüñ muķarrer ‘arş u kürsíden de a‘lādur 

 

4 Leb-i la‘l-i şeker-bāruñ görüben bu dil-i ģayrān 

Düşüben üstine güler ŝanasın šatlu ģelvādur 

 

5 Bir iki gün yüri seyr it iñen dik šurma ey Lem‘í 

Bu ‘ālem kimseye ķalmaz ġaraż bundan temāşādur 

 

(30b) 
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Revāní 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Fe‘ūlün 

 

1 Nice oruc šutar gün yüzlü dil-ber 

Ki dāyim vardur aġzı içre sükker 

 

2 Oruc bir ay durur raģmet göginde 

Sebeb budur šutulduġına ekśer 
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3 Oruc irişeli görinmez oldı 

Meger kim ‘íde ķarşu gitdi sāġar 

 

4 Cemāl-i ‘íde ‘ālem ĥalķı muģtāc 

Ŝafā-yı bezmile diller münevver 

 

5 Ķıyāmetdür güzeller ‘íd cennet 

Şarāb olmış Revāní anda kevśer 
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Nažíre-i İsģāķ 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Fe‘ūlün 

 

1 Gel ey ġam göñlümi ķılma mükedder 

Ne virdüñ alımazsın hey birāder 

 

2 Lebüñe ķand ezildi ol ġażabdan 

Daĥı pālūdenüñ endāmı ditrer 

 

3 Lebüñ vaŝfıyla şi‘r-i ābdārum 

Güzeller eylesün su gibi ez-ber 

 

4 Cihānda Ka‘be-i kūyı gedāsı 

Taríķatde erenlerdür erenler 

 

5 Güzelsüz híç olabilir mi İsģāķ 

Birisin girü sevmişdür muķarrer 
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Nažíre-i Cāmí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Fe‘ūlün 
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1 Gelür dil ķaŝdına merdāne dil-ber 

Dil almaġa gelür ŝankim dilāver 

 

2 Belādur her šarafdan iki zülfüñ 

Ki bālāñıla her biri ber-ā-ber 

 

3 Zebūn-ı derd-i ‘ışķam bí-maģallem 

Benüm ģālüm mükedderdür mükedder 

 

4 Ruĥ-ı pür-nūrı devrüñde dehānı 

Yazılmış şem‘ içinde míme beñzer 

 

5 ‘Abír [ü] misk-i ĥašš-ı şi‘r-i Cāmí 

Ķılupdur cümle āfāķı mu‘aššar 

 

(31a) 
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İsģāķ 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātün/ Mef‘ūlü/ Fā‘ilātün 

 

1 Ĥıżr’uñ kerāmetin Ģaķ ĥākümde ķıldı žāhir 

Miskínlere bulınur yaşda ķurıda ģāżır 

 

2 Fürķat şebinde ‘āşıķ žulmet yüzini görmez 

Çün şeb-çerāġ irürdi nažmuñdaġı cevāhir 

 

3 Bilmez ŝafā-yı kūyuñ yolında ölmeyenler 

Šuymaz vašan ģużūrın şol ki olmadı müsāfir 

 

4 Göster cemālüñ evvel āĥır çün öldürürsin 

Senden budur murādum ey dost evvel āĥır 



180 
 

 

5 İsģāķ’a itdügini senden cüdā raķíbüñ 

Hergiz cihānda itmez bir díni ayru kāfir 
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Nažíre-i Nažmí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātün/ Mef‘ūlü/ Fā‘ilātün 

 

1 Dirsem n’ola hey āfet fettān gözüñe sāģir 

Göz göre ķanum içer her dem benüm o kāfir 

 

2 Cevriyle ben fütāduñ pā-māl idüp dem-ā-dem 

Zülfüñ gibi yiter ķıl ‘ömrüm şikeste-ĥāšır 

 

3 Ey ĥusrev-i şeker-leb şírín lebüñden ayru 

Görüp gözüm yaşını baña deñizler acır 

 

4 Şevķ-ı ruĥıyla sínem itdüm çü ŝubģveş çāk 

Ol meh-liķāya mihrüm gün gibi oldı žāhir 

 

5 Bu ķašre ķašre eşküm gördükçe şād olur yār 

Lā-büdd müferriģ olur Nažmí dür ü cevāhir 
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Emrí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Fe‘ūlün 

 

1 Viŝāl-i māh-ı sím-endāma irdük 

Bi-ģamdi’llāh ulu bayrāma irdük 

 

2 Niçe gün yüzlünüñ ķılduķ temāşā 
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Ruĥı ‘ídin şeríf eyyāma irdük
48

 

 

3 Oķursaķ لیلة القدر aña šañ mı
49

 

Ŝaçından çihre-i gülfāma irdük 

 

4 Bize ŝanmañ bu cāmı ŝundı Cāmí 

Ne gördük Cāmi’yi ne cāma irdük 

 

5 Belā bezminde Emrí dirler imiş  

Dilā bir rind-i dürd-āşāma irdük 

 

(31b) 
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Revāní 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Bezm-i fürķatdür muġanní başlasun şehnāzdan 

Açılur ġamgín göñüller çünkü dāyim sāzdan 

 

2 Yüksek uçmasun nigār-ı kebk-i ĥoş-reftārumuz 

Avladur çün ‘ışķ şehbāzın göñül pervāzdan 

 

3 Şíve fenninde nigārum bir müderrisdür hemān 

Ĥāšırında çoķ mesā’il var kitāb-ı nāzdan 

 

4 Ġāfil olma bildürürler saña ey dil n’idügin 

Bezm-i ġamda bir nefes dem urur iseñ rāzdan 

 

5 Miske dime ayaġı šopraġına yüz sürdügüñ 

                                                           
48

  Yekta SARAÇ, Emrí Dívānı, 157’den tamamlanmıştır. 
49

  Kadir gecesi. 97 (Kadir) 1. 
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Her kişi ŝaķlar Revāní rāzını ġammāzdan 
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Nažíre-i Şem‘í 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ŝaķınuñ ey dostlar ol ġamze-i ġammāzdan 

Kim ayırmışdur beñi cānum gibi hem-rāzdan 

 

2 Šurduġuñla dostum başdan ayaġa nāzsın 

Ģaķ yaratmış rāstí sen serv-i nāzı nāzdan 

 

3 Ŝūrete gelmez senüñ devrüñde ey ģūrí perí 

Şöyle beñzer kim utanur sen büt-i šannāzdan 

 

4 Cānlarından yeg severler çünki sen cānāneyi 

Sen niçün ķaçmaķ gereksin rind-i şāhed-bāzdan 

 

5 Şem‘iyā āĥır seni cevriyle öldürmez dime 

Her ne kim dirseñ gelür ol ġamzesi ġammāzdan 
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Nažíre-i Nūrí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Key ŝaķın manŝūbe-i eflāk-i lu‘bet-bāzdan 

Māt ider bir gün seni ruĥ gösterür açmazdan 

 

2 Dāne-i dünyā içün šolaşdı dām-ı miģnete 

Vāz gelmez mi ‘aceb murġ-ı hevā pervāzdan 

 

3 Gey ķabā-yı faķrı çāk eyle riyāset cübbesin 



183 
 

Ķo murād-ı nefsi geç sevdā-yı ‘izz ü nāzdan 

 

4 Ķanda ise irişür peyk-i ecel çālāk [ü] cüst 

Kebk ķurtulmaz ķaçup āvāz-ı zeng-i bāzdan 

 

5 Dāne içün Ādem’i cennetden itdi nefsi dūr 

Çoķ ziyān eyler kişi Nūrí bu ģırŝ u āzdan 

 

(32a) 
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Nažíre-i Ģāletí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Çeşm-i ‘ayyāruñ varur meclisde ĥˇāba nāzdan 

Ķaŝd ider cān naķdini ķaldurmaġa açmazdan 

 

2 Tír-i müjgānuñ urur evvel nažarda cānuma 

‘Işķuñ encāmın baña bildürdi çaķ āġāzdan 

 

3 Zümre-i ĥūbān nice çeşmüñ müsellem šutmasun 

Dilrübālıġ ŝan‘atın görmişler ol şehbāzdan 

 

4 Şehsüvārum ‘arŝa-i ‘ışķuñda híç lāyıķ mıdur 

Dūr ola çevgān-ı lušfuñ ‘āşıķ-ı ser-bāzdan 

 

5 Zaĥm-ı tíġ-ı yār vaŝfın Ģāletí nažm eylemiş 

Mušrib-i meclis ser-āġāz eylesün şehnāzdan 
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Mesíģí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Fe‘ūlün 
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1 Nigāruñ alnına ķıblem didüm dün 

Didi yüzüme dirsin irte bir gün 

 

2 Nice devletlü başdur çarĥ yā Rab 

Ki gün šoġar anuñ başına her gün 

 

3 Benüm nālem gelür ĥalķa temāşā 

Bize yas olsa ayruķlara dügün 

 

4 Yetiş ruĥsārına irişmedin zülf 

İgen eglenme kim gicelüdür gün 

 

5 Didüm gün yüzüñi görsem n’olaydı 

Mesíģí didi günüñ olur ol gün 
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Nažíre-i Nažmí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Fe‘ūlün 

 

1 Be-ġāyet olduġıyçun himmeti dūn  

Döner her dūnuñ üstine bu gerdūn 

 

2 Belā bezminde ney gibi dem-ā-dem 

Nigārā nāledür ‘uşşāķa ķānūn 

 

3 Kimüñ vardur senüñ anuñ gibi ān 

Eyā ķaddi elif ebrūları nūn 

 

4 Be ŝūfí var iken cām-ı ŝafā-baĥş 

Ne yirsin içüñe zehr olsun efyūn 

 



185 
 

5 Nigāruñ vaŝf-ı dendānında Nažmí 

Olupdur her kelāmum dürr-i meknūn 

 

(32b) 
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Yaģyā 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Menzil al dil ‘ışķıla pür-tāb u göz pür-āb iken 

Teşne-leb yolda ķalur sālik olan bí-tāb iken 

 

2 Niçe bir kūy-ı ēalāletde gezersin der-be-der 

Dergehi pír-i muġānuñ mecma‘-ı aģbāb iken 

 

3 Kūyuña niçe çekilmez ‘āşıķ-ı bí-çāreler 

Zülf-i ‘anber-bāruñuñ her tārı bir ķullāb iken 

 

4 Híç revā mıdur ġam-ı dünyāya düşmek ey göñül 

Bir kenārına irilmez baģr pür-gird-āb iken 

 

5 Ŝūret-i iķbāl-i dünyā aldadur ġāfilleri 

‘İşret eglerler anı Yaģyā ĥayāl-i ĥˇāb iken 
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Ģāletí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Baña bir būse almaķ ol mehüñ ruĥsār-ı alinden 

Hemān bir gül ķoparmaķ gibidür bāġ-ı cemālinden 

 

2 Gül-i gülşen ruĥ-ı rengín dil-berden alınmışdur 
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İder bíhūde ĥande ġāyetile infi‘ālinden 

 

3 Ŝanur ehl-i maģabbet nāfesiyle müşg-i ezferdür 

Eger ol şāh-ı ģüsnüñ mū nümāyān olsa ĥālinden 

 

4 Beni her ķanda görse žāhir eyler çín-i ebrūsın 

Naŝíbüm rūze-i ġamdur hemān ķaşı hilālinden 

 

5 Aķıtdı beźl-i naķd-i nāzıla ey Ģāletí göñlüm 

Ser-i kūyına gūyā ŝu getürdi kendü mālından 
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Ķabūlí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Eyleyüp dil murġına zülfin o sím-endām dām 

Dāne-i ĥāliyle ķıldı virmeyüp ārām rām 

 

2 Āh elüñden dād senden ey şeh-i bí-dād dād  

Ġam yimem ben muttaŝıl sen idesin in‘ām-ı ‘ām 

 

3 İtmedi bir dem beni ol ķāmeti şimşād şād 

Anuñ içün itdi ķaddüm miĥnet-i ālām lām
50

 

 

4 İtlerüñden ‘addolunursa dil-i mecrūģ rūģ 

Āsitānuñda bulur ol ‘āşıķ-ı bed-nām nām 

 

5 Ey Ķabūlí destüñe cām-ı şarāb-ı al al 

Bezm-i fāníde çekersin āĥırü’l-encām cām 

 

(33a) 

                                                           
50  Anuñ içün: Anuñçun (metinde). 
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Nažíre-i Şem‘í 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ġāfil olma ey melek āhum oķından ķıl ģaźer 

Ki šoķuz ķat cevşen-i eflākden eyler güźer 

 

2 Bilmezem n’ister ‘aceb benden sipihr-i kíne-cū 

Yā ilāhí olmasun híç kimseler benden beter 

 

3 Geldügince síneme bir laģža ārām eylemez 

Tír-i ġamzeñ ey kemān-ebrū iñen nāzük geçer 

 

4 ‘Āşıķ-ı ŝādıķlara düşmenler itmez itdügin 

El-ĥaźer ey dostlar ol bí-vefādan el-ĥaźer 

 

5 Görinen encüm degül ey māh-rū kevn ü mekān 

Āteş-i āh-ı dil-i Şem‘íden oldı pür-şerer 

 

190 

Nažíre-i Bahārí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Günde yüz biñ tíġ-ı miģnetle şu kim baġrın yarar 

‘Işķ yolında hele ‘āşıķ disen aña yarar 

 

2 Āfitābı gör ki bunca ģüsn [ü] istiġnāyıla 

Der-be-der menzil-be-menzil ol mehi her gün arar 

 

3 Ķara baĥtum gibi ben nice períşān olmayam 

Bí-tekellüf kākül-i dildāra şāne el ķarar 
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4 Ol nihāl-i gülşen-i serkeş ķosun eksüklügi 

Yoĥsa bir gün bād-ı āhumdan irer aña żarar 

 

5 Bir müzellef serv-ķad gibi Bahārí her gice 

Sínesine ol ķaşı yayuñ oķın yek yek ŝarar 

 

191 

Nažíre-i Derūní 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ŝaçlaruñ šarĥ it cemālüñ dehre virsün zíb ü fer 

Kim şeb-i deycūrıla bir yirde cem‘ olmaz seģer 

 

2 Ķaşlaruñ kim lāceverdí reng virmiş ģüsn aña 

Cilveger olmış iki šāvūs gülşende meger 

 

3 Ey şekerdendür diyen ol cān-ı şírínüñ lebin 

Ŝordum anı ben şeker yanında anuñ bir ģacer 

 

4 Mū degüldür sāķ-ı símíninde yāruñ görinen 

Mūrlardur kim gelüp pāy-ı Süleymān’ı öper 

 

5 Ey Derūní gül gibi fetģ olmasun mı vaŝl-ı yār 

İştihā yaluñ ķılıç ĥūn-ı viŝāle irmez er 

 

(33b) 
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Nažíre-i Niķābí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 
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1 Ĥāk-i pāy-ı yār içün šurmaz yiler bād-ı seģer 

Kendüyi göstermez ammā sürmeyi gözden siler 

 

2 Ben ŝurāĥí gibi meclisde nice ķan yutmayam 

Döne döne la‘l-i nābuñ sāķiyā sāġar öper 

 

3 Ķara baġruña çek anı eldeyiken furŝatı 

Ol kemān-ebrū elüñden oķ gibi bir gün çıķar 

 

4 Ŝaķın āhumdan disem göñlüñe ķatı gelmesün 

Tír-i āhum ey kemān-ebrū ider šaşdan güźer 

 

5 Źerrece te’śíri yoķ ol āfitābuñ ķalbine 

Nār-ı āhum ey Niķābí gerçi šaşı nerm ider 

 

193 

Nažíre-i Mesíģí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Virdigiyçün sünbül-i dildārdan yiller eśer 

Gül gibi göñlüm açılur her ķaçan yiller eser 

 

2 Māder-i eyyām her gice kimüñle cem‘ olur 

Kim güneş gibi yaluñ yüzlü šoġurur her seģer 

 

3 Nerkisüñ gördükçe şeb-nem çeşm-i ĥˇāb-ālūdeni 

Uyķusın açmaġa lušfıla yüzine ŝu seper 

 

4 Ķāmetüñ çün cengler ķopmışdur ey cān şöyle kim 

Bāġ içinde şikeste-ser durur her bir şecer 

 

5 Ey Mesíģí gül degüldür gülsitānda görinen 
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Tír-i āh-ı bülbüle gülşen šutınmışdur siper 
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Nažíre-i Ĥıżrí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ger ŝorarsañ leźźetini baña dünyānuñ eger 

Bir nažar cānā cemālüñ gördügüm dünyā deger 

 

2 Ĥār u ĥasdan ŝaķınursam n’ola ey gül dāmenüñ 

Gül gibi nāzükdür ol ķorķum budur yād el deger 

 

3 Gice meh gündüz güneş terk eylemez kūyuñ senüñ 

Pādişāhum işigüñde iki derbāndur meger 

 

4 Her ne deñlü serkeş olsa serv-ķadler bāġda 

Saña ey dil anları bād-ı ŝabā bir bir eger 

 

5 Leblerinden būse cerr itdüm meger dil-teşnele 

Ĥıżriyā ol la‘l-i şírín aġzuma daĥı söger
51

 

 

(34a) 

 

195 

Nažíre-i Neşāší 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Mažhar-ı iksír-i ‘ışķuñ olamaz ey sím-ber 

Pūte-i iĥlāŝda ķal olmayan mānend-i zer 

 

2 Niçe yıl yildüm ŝabā gibi yoluñda āh kim 

                                                           
51  aġzuma: aġzum (metinde). 
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Bulmadum būy-ı vefādan ey gül-i ra‘nā eśer 

 

3 Berķ-ı āhum ķorķarın bir gün šoķınur çarĥuña 

Ey meh-i burc-ı sa‘ādet gel cefādan ķıl ģaźer 

 

4 N’ola baķsa gözlerüm āyíne-i ruĥsāruña 

Ol daĥı ‘aynum geçer ģālince bir ŝāģib-nažar 

 

5 Bāġ-ı ‘ışķuñda Neşāší bülbül-i gūyā gibi 

Zülfüñ ile gül yüzüñ vaŝfın oķur şām u seģer 
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Nažíre-i Emrí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 ‘Āşıķ olmış çarĥ saña ŝanma ĥurşíd u ķamer 

İki šaş alup eline sínesin šurmaz döger 

 

2 Her ķaçan ta‘lím-ĥāne içre oķ atsañ varup 

Tírüñe ey ķaşı yā síne šutarlar šablalar 

 

3 Eşk-i gülgūn ķaldı ģayf ey ĥusrev-i şírín-dehen 

Rāh-ı ġamda sürmek itsem gitmedin bir dem düşer 

 

4 Gülsitān-ı dehr içinde serv-ķadler çoķ velí 

Göñlümüzden her zamān ey ķaşı yā tírüñ geçer 

 

5 Bunca sím-i eşkile faĥr eylesem Emrí n’ola 

Çarĥı gör kim bir iki dínārla gögsin gerer 

 

197 

Nažíre-i Nažmí 
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Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Kímyā-yı ‘ışķuñ ey yüzi güneş alnı ķamer 

Çeşmüm itdi ‘ayn-ı sím ü rūyum itdi ‘ayn-ı zer 

 

2 Zülfüñi gördükçe hecrüñ yād idüp aġlar gözüm 

Merdüm-i nāzükdür ol ey meh bulutdan nem ķapar 

 

3 Her ne dem kim ol dil-ārām itmeye ‘arż-ı cemāl 

Merdüm-i çeşmüm benüm andan düşer ġāyetde ter 

 

4 Devletüm şem‘i benüm olurdı rūşen gün gibi 

Šāli‘üm yarı ķılup yārı göreydüm bir nažar 

 

5 La‘l-i yārı cānıdur aġzına almaķ Nažmí’nüñ 

Çıķsa aġzından velí ol dem anuñ cānı çıķar  

 

(34b) 
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‘Ālí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Bir cevāb alabileydim dehenüñden cānā 

Dil-i pejmürdemi ol sā‘at iderdüñ iģyā 

 

2 Šoġrı söyle kad-i mevzūnuñ içün sulšānum 

Ķucabilmem mi senüñ mūy-miyānuñ ‘acabā 

 

3 Keşf-i rāz eyler isem źerre ķadar aġyāra 

Dehenüñ gibi vücūdum ‘adem itsün Mevlā 
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4 Saña yirden göge dek minnet ü ibrām iderüm 

Āhumı yaşumı gör raģm ķıl ey māh-liķā 

 

5 ‘Ahd ķılduñdı vefā itmege ‘Ālí ķuluña 

Ey cefā-píşe daĥı itme misin ‘ahde vefā 

 

199 

Nažíre-i Ģāletí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Aġzına aldı tütün lūlesin ol ģūr-liķā 

Çeşme-i kevśere bir lūle ķomışlar gūyā 

 

2 Tütün ol gonçe-dehen aġzına zíbā yaķışur 

Reng-i āteşdedür ol la‘l-i leb-i rūģ-efzā 

 

3 Tütün içmekdesin illerle velí nār-ı ģased 

Yüregüm yaķdı benüm oldı duĥānlar peydā 

 

4 Düşeli hecre işüm šurma duĥān içmekdür 

Tā çıķa dūd-ı dilüm bilmeye anı a‘dā 

 

5 Ĥāne-i dilde olan dūd eleminden cānum 

Ķorķarın kim tüte mülk-i ‘ademe Ģāletiyā 

 

200 

Nažíre-i Revāní 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Āfet-i devr-i zamān olmaġa ol māh-liķā 

Geydi pervín miśālí benek altunlu ķabā 
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2 Fitne-i devr-i ķamer ĥāl-i ruĥ-ı dil-berdür 

Ķad-i bālāsı ile zülfi belā üzre belā 

 

3 Gün gibi cāme-i zer-beftile ĥıdmetde idi 

Güzelüm māh-ı nev olmasa idi yiñi yaķa 

 

4 Híç güzellerde maģabbetden eśer görinmez 

Ķanı bir kimse ki vardur diye beglerde vefā 

 

5 Zülf ü çeşmi ile ķaddin göreli cānānuñ 

Dil ü cānıla Revāní iderin aña du‘ā 

 

(35a) 
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Nažíre-i Ĥusrev 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Bu bezm-i ‘ālem-ārānuñ geçüp cām u ŝafāsından 

Çevürdüm yüzümi āyíne-i ‘ālem-nümāsından 

 

2 Aradum bulmadum būy-ı maģabbet lāle-ruĥlarda 

Ferāġāt eyledüm āĥır bu bāġuñ bu havāsından 

 

3 Ne ĥažžum var vefāsından ne vehmüm var cefāsından 

Ŝafāsı anuñ olsun geçdüm anuñ ben vefāsından 

 

4 Bu ‘ālem bir seçilmez düş gibi ta‘bíre gelmezmiş 

Eśer yoķ ibtidāsından ĥaber yok intihāsından 

 

5 Ĥalāŝ olduķ vefāsuz dilrübālar sevmeden Ĥusrev 

Velí ķurtılmaduk gitdük raķíbüñ iftirāsından 
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202 

Muģibbí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Boyuñ serv yüzüñ gülden tenüñ berg-i semenden yeg 

Bu vechile cihān içre bulınmaz kimse senden yeg 

 

2 Göñül düzdini kūyında šutup zülfinde bend eyler 

Olur mı ‘āşıķa maģbes ‘aceb çāh-ı źeķandan yeg 

 

3 Rumūz-ı ‘ışķı gel ŝorma ne bilsün Ķays yā Ferhād 

Baña ŝor eydeyin bir bir bilür yoķ anı benden yeg 

 

4 Ķo bülbül eylesün zārı anı terk itdi dildārı 

Ki güle híç yoķdur yār bu ‘ālemde dikenden yeg 

 

5 Muģibbí lušf-ı šab‘uñdan kemāle ireli nažmuñ 

İşidüp gören eş‘āruñ didi şi‘r-i Ģasan’dan yeg 
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Nažíre-i İsģāķ 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Yüzüñ gülden lebüñ mülden boyuñ serv-i çemenden yeg 

Cihān bāġında kim vardur gel inŝāf eyle senden yeg 

 

2 Kapuñdan dūr olan bāġ-ı iremde idemez ārām 

Garíbe nesne gelmez dār-ı dünyāda vašandan yeg 

 

3 Çeküp pírāhenüm çāk-i giríbān itdügüm bu kim 

Bu mürde cisme ģaķķā pírehen olmaz kefenden yeg 
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4 Begüm eksüklü bir söz diyeyin ‘ayb olmasun ammā 

Güzeller ģaķķına kim var ola bí-çāre benden yeg 

 

5 Güzel sevmek šutalum ‘ayb imiş incinme İsģaķ’a 

Ne deñlüse seven yegdür muķarrer sevmeyenden yeg
52

 

 

(35b) 
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Ŝabrí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Ol seng-dile sūz-ı dilümden ĥaber eyle 

Ey āh-ı ģazínüm eśer eyle eśer eyle 

 

2 Toĥm-ı emelüm şūresitān-ı ġama düşdi 

Yā Rab nem-i lušfuñla anı sebz ü ter eyle 

 

3 Bir başķa ŝafā vir yine ķaŝr-ı ġama ey ‘ışķ 

Her dídemi fevvāre-i ĥūn-ı ciger eyle 

 

4 Sen gevher-i kām-ı dil ü ben baģr-i temennā 

Gel ġayra kinār olma derūnumda yir eyle 

 

5 Endíşe-i ķufl-i der-i ümmídi ķo Ŝabrí 

Miftāģını vā-beste-i āh-ı seģer eyle 

 

205
53

 

Nažíre-i Rāzí 

                                                           
52  deñlüse: deñlü ise (metinde). 
53  Bu şiirden sonra gelmesi gereken 206 numaralı şiir bağlam gereği 33. şiir ile birleştirilmiştir. 
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Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Bí-dād sitemle dili zír ü zeber eyle 

Derd ü ġamıla ģālümi daĥı beter eyle 

 

2 Bir dem ķoma āsūde dili kāviş-i ġamdan 

Her mūyumı cān-ı šaraba níşter eyle 

 

3 Bí-behre-i cem‘iyyet idüp ĥāšırı yā Rab 

Ol zülf-i siyehden daĥı āşüfte ter eyle 

 

4 Ey çarĥ idersin beni sen ĥākile yeksān 

Bārí işiginde o şehüñ ĥāk-i der eyle 

 

5 Rāzí’yi tamām eyledüñ ey derd-i ġam-ı ‘ışķ 

Ammā hünerüñ varısa yāra eśer eyle 

 

 

(36a) 
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Bāķí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Derd ü ġam bezmine ķaddüm gibi bir çeng olmaz 

Nāylar nālelerüm sāzına āheng olmaz 

 

2 Ķanķı gündür ki senüñ çeng-i ġamuñ zaĥmından 

Günbed-i çarĥ-ı felek başumuza teng olmaz 

 

3 Olamaz meşreb-i rindāna muvāfıķ şol kim 

Cāmveş bāde-i gül-rengile hem-reng olmaz 
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4 İçeyin ‘āleme rüsvāy olayın n’olsa gerek 

‘Āşıķam ‘āşıķ-ı bed-nāma ġam u neng olmaz 

 

5 Ālıla ruĥlaruñ alsun dil-i Bāķí’yi hemān 

Aña ey şūh-ı cihān böyle güzel reng olmaz 

 

208 

Sırrí 

Fe‘ilātün/ Mefā‘ilün/ Fe‘ilün 

 

1 Sende ģadden ziyāde ra‘nālıķ 

Baña yüz šutmasun mı şeydālıķ 

 

2 Ķad ķıyāmet ziyāde ince miyān 

Ģāŝılı ortalıķ temāşālıķ 

 

3 ‘Ālemi ģüsnile araladıķ 

Nedür āfet bu ‘ālem-ārālıķ 

 

4 Kūşe eyler hilāle ebrūlar 

‘Arż ider māha ya‘ní ġarrālıķ 

 

5 Olmaz oġul durur kelām-ı belíġ 

Sırriyā ancaķ ola babalıķ 

 

209 

Fużūlí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Baña bād-ı ŝabā ol serv-i gül-ruĥdan ĥaber virmez 

Açılmaz ġonçe-i baĥtum ümídüm naĥli ber virmez 
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2 Döküp gözyaşını sensüz helāküm isterem ammā 

Ecel peykine seyl-i eşk gird-ābı keder virmez 

 

3 Eger cān almaķ isterseñ tenümden oķuñı kesme 

Ki pejmürde nihāle virmeyince ŝu śemer virmez 

 

4 Ķıyās it şem‘den vehm eyle çarĥuñ inķılābından 

Ki ol baş almaġa ķasd itmeyince tāc-ı zer virmez 

 

5 Fużūlí dehrden kām almaķ olmaz olmadan giryān 

Ŝadef ŝu almayınca ebr-i nísāndan güher virmez 

 

(36b) 
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Bāķí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 N’ola dehr içre nişānum yoġısa ‘anķāyam 

Ne ‘aceb seyl gibi çaġlasam deryāyam 

 

2 Göze göstermezise šañ mı beni her ednā 

Ki nažar farķ idicek mertebeden a‘lāyam 

 

3 İltifāt eylemezem źerre ķadar nādāna 

Āsumān-ı hünere mihr-i cihān-ārāyam 

 

4 Ŝūretā gerçi gedā şeklin urundum ammā 

Mesned-i memleket-i ma‘rifete Dārā’yam 

 

5 Bāķiyā dín-i Muģammed ģaķıçun ‘ālemde 
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Dem-i cān-baĥşıla nažm içre bugün ‘Ìsā’yam 

 

211 

Bāķí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Nām u nişāne ķalmadı faŝl-ı bahārdan 

Düşdi çemende berg-i dıraĥt i‘tibārdan 

 

2 Eşcār-ı bāġ ĥırķa-i tecríde girdiler 

Bād-ı ĥazān çemende el aldı çenārdan 

 

3 Her yāñadan ayaġına altun aķup gelür 

Eşcār-ı bāġ ģürmet umar cūybārdan 

 

4 Ŝaĥn-ı çemende šurma ŝalınsun ŝabāyıla 

Āzādedür nihāli bugün berg ü bārdan 

 

5 Bāķí çemende ĥaylí períşān imiş varaķ 

Beñzer ki bir şikāyeti var rūzgārdan 

 

212 

Nažíre-i Nev‘í 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Pāmālüñ oldum eyle ģaźer ben ġubārdan 

Bir gün gelür yoluña ŝaķın rūzgārdan 

 

2 El virdügine kimseye aldanma rūzgār 

Baķdurdı çünki serv-i revānı kenārdan 

 

3 Baķ ĥāk-i rāh-ı miģnete sínemde na‘l ü dāġ 
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Ķaldı nişāne her biri bir şeh-süvārdan 

 

4 Çāk itmege libās-ı teni şimdi ķaŝdumuz 

Fikr it ne ķaldı cübbe-i nāmūs u ‘ārdan  

 

5 Erbāb-ı söze irişe çoķ ģiŝŝe Nev‘iyā 

Taķsím olınsa bu ġazel-i ābdārdan 

 

(37a) 
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Nažíre-i Ŝāfí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Bildi bir dürr idügüñ atmadı yabana seni 

Šoġduġuñ gibi ŝarup ŝarmaladı ana seni 

 

2 Ķo bu bilmezlügi kim kendüyi bildürmegiçün 

Ķoydı Ĥallāķ-ı ezel ŝūret-i insāna seni 

 

3 Raģm-ı māder gibi zindāna giriftār olduñ 

Mālik idince Ĥudā Yūsuf-ı ‘irfāna seni 

 

4 Sükker-i nažmıla mir’at-i ŝafā-yı šab‘uñ 

Dilledürse n’ola šūší gibi yārāna seni 

 

5 Maĥlaŝuñ Ŝāfí ise ġıll u ġışı terk eyle 

Aġlama díde gülünc itmeye aķrāna seni 

 

6 Rif‘at isterseñ eger mašlūbuñ a‘lā eyle 

İrgüre himmet-i ‘ālí gibi iģsāna seni 
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7 Dív-i nefsün ki Süleymān gibi maġlūbuñ ola 

Mihrveş göndereler Āŝaf-ı devrāna seni 

 

214 

‘Ālí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Baģr eyledüñ yaşum niçe bir seyr-i ķalyata 

Limān-ı tende bir gicecük bārí ķal yat a 

 

2 Yārı çeküp kenāra ķayık seyrin eylesek 

Olmasa bād-ı fürķate bādí o firķata 

 

3 Çaķ başdan ey göñül saña kim dir alarġa šur 

Baştarde ķıçlu bir güzele šoġrılup çata 

 

4 Ŝal rūzgāra fülk-i teni rūz şeb dime 

Ya Aķdeñiz’de yata ya ĥod ķaraya ata 

 

5 Deryā yüzinde çekdiri gör źevraķ-ı teni 

‘Ālí şarāb-ı ŝandal odur cāna cān ķata 
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Yaģyā 

Mefā‘ilün/ Mefā‘ilün/ Mefā‘ilün/ Mefā‘ilün 

 

1 Ġanídür ‘ışķıla göñlüm ne mālüm ne menālüm var 

Ne vaŝl-ı yāra ĥandānam ne hicrāndan melālüm var 

 

2 Ne ŝaġ olmaķ murādumdur ne ölmekden ķaçar cānum 

Cihānda ĥasta-i ‘ışķ olalı bir ĥoşca ģālüm var 
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3 Ne ol ģayrān-ı ‘ışķam kim yitürdüm ‘aķl u idrāki 

Ne ‘ālemden ĥaberdāram ne kendümden ĥayālüm var 

 

(37b) 

 

4 Ne meyl-i külbe-i aģzān ne seyr-i ŝoģbet-i yārān 

Ne aŝŝı zāhid-i nādān ne ceng ü ne cidālüm var 

 

5 Cihān fānídür ey Yaģyā hüve’l-Ģayy [u] hüve’l-Bāķí 

Degişmem ašlas-ı çarĥa benüm bir köhne şālum var 
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Nažíre-i ‘Ālí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Felekden kām alınmaz fażlıla noķŝān-ı ģālüm var 

Faķír eksüklüyem mālum menālüm yoķ kemālüm var 

 

2 Viŝāl-i yāra farżā iģtimāl olmazsa ġam çekmem 

Göñül eglencesi birķaç ĥayālāt-ı muģālüm var 

 

3 ‘Iźār-ı yāra ša‘n itmişsin ey ŝūfí ŝaķın benden 

Cemāle münkir olmışsın saña ġāyet celālüm var 

 

4 Dehānuñla miyānuñdandur ekśer ķíl ü ķālüm hep 

Benüm bilinmedük dünyāda sulšānum ne ģālüm var 

 

5 Taģammül bār-ı cevr-i yāra ‘Ālí ĥaylí müşkildür 

Benüm de kendü zu‘mumca bir özge iģtimālüm var 
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Muģibbí 
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Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Māh-rūlarda degül cūd u mürüvvet bāķí 

Lík ‘āşıķda maģabbet ile miģnet bāķí 

 

2 Yıķdı seyl-āb-ı yaşum yine göñül kişverini 

Dilde ķaldı bu ‘aceb daĥı ģarāret bāķí 

 

3 Furŝat elüñde iken derdüñi dermāna degiş 

Ķalduġı yoķ ki ķala kimseye furŝat bāķí 

 

4 Çekelüm n’olsa gerek cevrüñi mihrüñ yirine 

Dād idüp eyliyevüz ŝoñra şikāyet bāķí 

 

5 Rişte-i cāna Muģibbí yine söz gevherini  

Diz gören bunda diye var niçe ŝan‘at bāķí 
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Nažíre-i Bāķí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Sāķiyā ķalmaz imiş çünki bu ŝoģbet bāķí 

Mey-i gülgūn içelüm bāde-i cennet bāķí 

 

2 Ĥˇābda almışıdum būs-ı leb-i cānānı 

Cān demāġında bugün daĥı o leźźet bāķí 

 

3 Beni öldürdi firāķuñ meded ey dost yetiş 

Hele bir pāre daĥı tende ģarāret bāķí 

 

(38a) 
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4 Aġlamazdum bu ķadar zār-ı zebūn olduġuma 

Ķalsa bir pāre ġamun çekmege šāķat bāķí 

 

5 Bāķí ölsün yoluña pādişehüm sen ŝaġ ol 

Baĥt ferĥunde Ĥudā yār sa‘ādet bāķí 
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Nažíre-i Díger 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Az vir ey sāķí şarābı k’ola ‘işret bāķí 

İçemezsek nic’ola ķala nihāyet bāķí
54

 

 

2 Būseñe cān u göñül naķdini alsañ şimdi 

N’ola ey şūĥ-ı cihānum yine ĥıdmet bāķí 

 

3 Göreli yārıla ben źerre kinār olduġumı 

Kişinüñ ķaldı derūnında ģarāret bāķí 

 

4 Ĥūblar şimdi vefā cevrini ögrenmişler 

Āh eger ķalurısa böyle bu ‘ādet bāķí 

 

5 Ģasret-i la‘l-i lebile didi ol ‘Ìsā-dem 

Ġam yime Bāķí ölürseñ yine ŝıģģat bāķí 
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Bāķí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Açıl bāġuñ gül-i nesríni ol ruĥsārı görsünler 

Ŝalın serv ü ŝanevber şíve-i reftārı görsünler 

                                                           
54  nic’ola: nice ola (metinde). 
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2 Ķapuñda ģāŝıl itdi bu devāsuz derdi hep göñlüm 

Ne derde mübtelā oldı dil-i bímārı görsünler 

 

3 Açıldı dāġlar sínemde çāk itdi giribānum 

Maģabbet gülşeninde açılan gül-nārı görsünler 

 

4 Ten-i zārumda pehlūm üstüĥˇānı ŝayılur bir bir 

Beni seyr itmeyen aģbāb mūsiķārı görsünler 

 

5 Güzeller mihribān olmaz dimek yañlışdur ey Bāķí 

Olur va’llāhi bi’llāhi hemān yalvarı görsünler 
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Nažíre-i Lisāní 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Šulū‘ it ey ķamer-šal‘at güneş ruĥsārı görsünler 

Bugün ‘ışķ ehli gelsünler cemāl-i yārı görsünler 

 

2 Niķāb-ı zülfüñi ref‘ it yüzüñden ey meh-i rūşen 

Ki ‘āşıķlar ruĥuñda berķ uran envārı görsünler 

 

3 Nümūne isteyenler şāhed-i ma‘nā-yı zíbāya 

Baķup mir’at-i ‘ālemde ruĥ-ı dildārı görsünler 

 

(38b) 

 

4 Šabíbüm çeşm-i bímāruñ vücūdum nā-tüvān itdi 

Ne ģāletde durur şimdi dil-i bímārı görsünler 

 

5 Lisāní dil-rübālardan vefā isterse ‘āşıķlar 
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Güzeller doymaz ibrāma hemān yalvarı görsünler 
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Bāķí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Naġamāt eylemege başladı ŝanma anı sen 

Ehl-i sūzuñ ŝanemā āteşin üfler neyzen 

 

2 Meclis-i ‘ışķda neyzen ne çalar yanumda 

Ġam-ı hecrüñle ser-āġāz idicek nāleye ben 

 

3 Şem‘ lāzım degül ey sāķí yiter meclisde 

Şu‘le-i cām-ı şeb-efrūz çerāġ-ı rūşen  

 

4 Ŝaģn-ı gülzāra düşersek demidür jāle-ŝıfat 

Nev-bahār oldı gül açıldı güzellendi çemen 

 

5 Bāķiyā ‘işret ü ‘íş itmege ‘ışķuñda müdām 

Nāle ney gözyaşı mey fikr-i viŝālüñ gülşen 
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Nažíre-i Vaģdetí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Nefesi āteş-i maģż olmasa ey dil başdan 

Āteş urmazıdı nisyān-ı vücūda neyzen 

 

2 Ney gibi nāle idüp n’ola semā‘ eylerisem 

Ĥāšıra geldi yine mülk-i ķadem terk-i vašan 

 

3 Ĥayr-ı maķdem diyelüm ŝavt-ı ķudūme uyalum 
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Göricek dāyiremüz reşk ide gerdūn-ı kühen  

 

4 Gūş-ı ĥar naġme-i ney n’idügin idrāk idemez 

Gūş-ı ‘ārif gerek ol naġmeye ey ehl-i suĥan 

 

5 Mevleví olmaġa sa‘y it ki dem-i Mevlā’dan 

Nefes al ney gibi ol Ĥıżr-ŝıfat ŝaġ esen 

 

6 Ne bilür rāzını nāyın olur olmaz nādān 

Síne-sūzān u kemer-beste gerek anı bilen 

 

7 Sāza döndi yüzümüz ney gibi nālān olalı 

Ehl-i ‘ışķ içre budur Vaģdetiyā vech-i ģasen 
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Ģayretí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Niçe bir virmeye el vuŝlat-ı cānān niçe bir 

Niçe bir yana firāķ āteşine cān niçe bir 

 

(39a) 

 

2 Niçe bir ķan döke derdile firāķında göñül 

Niçe bir yaş döke bu díde-i giryān niçe bir 

 

3 Niçe bir pāreleye tíġ-ı firāķıla beni 

O cefālar ķılıcı āfet-i devrān niçe bir 

 

4 Yār çünkim oķımaz mihr ü vefā destānın 

Niçe bir yazıla bu defter ü dívān niçe bir 
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5 Niçe bir vādi-i hicrāna düşüp ser-gerdān 

Gezesin Ģayretiyā bí-ser ü sāmān niçe bir 
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Nažíre-i Vuŝūlí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Niçe bir nār-ı firāķıla yana cān niçe bir 

Niçe bir ģasretile gözden aķa ķan niçe bir 

 

2 Niçe bir serv gibi serkeş olup sāyeleyin 

Niçe bir ide beni ĥākile yeksān niçe bir 

 

3 Niçe bir ĥār arasında açılup gül gibi āh 

Baña ķan yutdura ol ġonçe-i ĥandān niçe bir 

 

4 Niçe bir āteş-i ‘ışķuñla kebāb ola ciger 

Döne döne baña cevr eyleye devrān niçe bir 

 

5 Niçe bir bir yüzi gül şevķına mānend-i hezār 

Bāġ-ı ‘ālemde Vuŝūlí ola destān niçe bir 
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Bāķí 

Mefā‘ilün/ Mefā‘ilün/ Mefā‘ilün/ Mefā‘ilün 

 

1 Eser āhum yili kūyuñda cism-i nā-tüvān ditrer 

Çemen ŝaģnında gūyā bāddan berg-i ģazān ditrer 

 

2 Göñül bir nāzük-endāmuñ viŝāli ĥˇānın özler kim 

Teni pālūde-i ter gibi degseñ bir zamān ditrer 
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3 Ķamer cāmı bu eyvān üzre her meh ŝınduġı bu kim 

Ŝadā-yı tūb-ı āhumdan zemín ü āsumān ditrer 

 

4 Şu māhíler gibi ĥāk üzre düşmiş ŝudan ayrılmış 

Źülāl-i tíġ-ı dil-berden cüdā cismümde cān ditrer 

 

5 Mey-i dūşíneden Bāķí yine maĥmūra dönmişsin 

Elüñde šurmayup cām-ı şarāb-ı erġavān ditrer 
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Nažíre-i Āśārí 

Mefā‘ilün/ Mefā‘ilün/ Mefā‘ilün/ Mefā‘ilün 

 

1 Kelām-ı serd-i a‘dāyı işidüp tende cān ditrer 

Dem-i berd-i şitā ile belí her nā-tüvān ditrer 

 

(39b) 

 

2 Teb-i hicrān pür-tāb ruĥuñıla cān u dil her dem 

Šutuşur ŝarŝar-ı āhumla gāhí bir zamān ditrer 

 

3 İrişür berķ-ı āhum yire ra‘d-ı nālem eflāke 

Anuñçun debrenür cānā zemín ü āsumān ditrer 

 

4 Bugün ol server-i ŝāģib-ķırānsın ey şeh-i gerdūn 

İşidüp ĥavf gürzüñden ‘adū-yı ķaltabān ditrer 

 

5 Ŝalınca her seģer āfāķa mihr Āśāriyā pertev 

O meh-rū üzre yüz şevķıla źerrāt-ı cihān ditrer 

 

228 

Nef‘í 
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Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Gösterürken lebleri lušf-ı tebessüm n’idügin 

Çeşmi ķaŝd-ı cān ider bilmez teraģģum n’idügin 

 

2 Hem ‘ıtāb-ı zehrnāk eyler cihāna ġamzesi 

Gösterür hem la‘line źevķ-ı tekellüm n’idügin 

 

3 Çeşmi merdümlik iderken öldürür ‘āşıķların 

Ġamzesi bilmez günāh-ı ķatl-i merdüm n’idügin 

 

4 ‘Āşıķ-ı giryān-ı ser-gerdāna ŝorılmaz ģekím 

Ģikmet-i devrān-ı çarĥ u seyr-i encüm n’idügin 

 

5 Diñlesün gelsün ŝarír-i ĥāmemi Nef‘í benüm 

Añlayan neyde mezāyā-yı terennüm n’idügin 
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Nažíre-i Mü’min Paşa 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Šurmaz ādem öldürür bilmez teraģģum n’idügin 

Añlamaz mı yoķsa ol žālim tažallüm n’idügin 

 

2 Ģalķa-i zülf-i siyāhın almasun gerdānına 

Bilmeyen tímār-ı zehr-i mār [u] kej-düm n’idügin
55

 

 

3 ‘Işķ elinden mest ü huşyār olmayan añlar mı híç 

Bāde-i cām-ı ledünle ģālet-i Cem n’idügin 

 

4 Varayın yāruñ ser-i kūyında nālān olayın 

                                                           
55  māre: mār u (metinde). 
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Bülbül-i şūrídeler görsün terennüm n’idügin 

 

5 Gülmez açılmaz dime ey Aĥsení ol gül-‘ıźār 

Ġonçedür daĥı henūz bilmez tebessüm n’idügin 
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Nef‘í 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Alduķça ele ġamzeleri sāz-ı maģabbet 

Dünyāyı šutar naġme-i şehnāz-ı maģabbet 

 

(40a) 

 

2 Kim söyleşür ol çeşm-i füsūn-sāzıla zírā 

Her bir müje bir nādire-perdāz-ı maģabbet 

 

3 ‘Āşıķ nice ketm idebilür rāzı šururken 

Ol ġamze-i fettān gibi ġammāz-ı maģabbet 

 

4 Göñlüñde yir eylerse n’ola ‘āşıķuñ olmaz 

Bir buncılayın hem-dem ü hem-rāz-ı maģabbet 

 

5 Hem öldürür üftādesini hem ider iģyā  

Maĥŝūŝdur ol āfete i‘cāz-ı maģabbet 

 

6 Rüstem gibi geh ŝaf-şiken-i leşker-i ‘uşşāķ 

Nef‘í gibi geh mest-i ser-endāz-ı maģabbet 
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Nažíre-i ‘Ìdí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 
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1 Ey feyż-i ġamuñ mu‘cize-perdāz-ı maģabbet 

Ol ķıldı bizi Ģaķķ’ıla hem-rāz-ı maģabbet 

 

2 Medhüñle virür rūģ ten-i nažma suĥan-senc 

Meddāģ-ı lebüñ gösterür i‘cāz-ı maģabbet 

 

3 Rūģü’l-ķudüs’ı ŝayd ide bí-minnet-i pervāz 

Meyl itse ger ol ġamzesi şehbāz-ı maģabbet 

 

4 Zühhāda o meh nāzıla itmez ne ki kerem 

Tíġın ŝınamaz mürdeye šannāz-ı maģabbet 

 

5 ‘Ìdí-ŝıfat ol šā’ir-i maķŝūda hem-āheng 

 İt bāl ü per-i mihrile pervāz-ı maģabbet 
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Nažíre-i Cevrí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Bir sínede mestūr olamaz rāz-ı maģabbet 

Her perdede biñ naġme ider sāz-ı maģabbet 

 

2 ‘Uşşāķuñ ölür ġamze-i pür-‘işve ġamından 

Her zemzeme-i nālesi şehnāz-ı maģabbet 

 

3 Berķ olsa eger şu‘lesi şemşír-i cefānuñ 

Olmaz yine ‘āşıķ siper-endāz-ı maģabbet 

 

4 Cānın ŝaķınur síne geren tír-i belāya 

İtmez sipere raġbeti serbāz-ı maģabbet 
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5 Dil cānı degül dil-beri de ‘ışķa degişdi 

Cevrí gibi olsa n’ola mümtāz-ı maģabbet  

 

(40b) 
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Yaģyā 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Bir dil ki ķarār eyliye zülf-i siyehüñde 

Āsūdedür ol sāye-i šarf-ı külehüñde 

 

2 Biñ cānıla ‘āşıķ nice olmaz saña ķurbān 

Biñ mürdeye cān virmek olur bir nigehüñde 

 

3 Ya dāmenüñüñ ya ser-i zülfüñ eśeridür 

Bu būy-ı dil-āvíz ki var ĥāk-i rehüñde 

 

4 Ey çarĥ bize şíveyi sen böyle m’iderdüñ 

Ān olsa eger yār gibi mihr ü mehüñde 

 

5 Baĥtı uyanup devleti eylerdi der-āġūş 

Yaģyā seni bulsaydı eger ĥˇābgehüñde 
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Nažíre-i Cevrí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Bir dil ki hemíşe sürinür ĥāk-i rehüñde 

Elbette yir eyler ser-i zülf-i siyehüñde 

 

2 Reşk eylememek dillere mümkin mi melā’ik 
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Gördükçe ser-i zülfüñi šarf-ı külehüñde 

 

3 Çıķduķça temāşāya o mestāne nigehle 

Rüstem šuramaz ķarşuña nežžāregehüñde 

 

4 Cāndan keser ümmídini ‘ālem baķışuñdan 

Şemşír-i ķażā var gibi dest-i nigehüñde 

 

5 Mest-i mey-i ‘ışķam dü-cihāndan ĥaberüm yoķ 

Cevrí bu ķadar lušfı olurmış kühenüñde 
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Nažíre-i Nef‘í 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Bin nāfe mi var her ĥam-ı zülf-i siyehüñde 

Bu būy-ı dil-āvíz nedür ĥāk-i rehüñde 

 

2 Olmazdı dil ol kākül-i fettāna giriftār 

Biñ fitne nihān olmasa zír-i külehüñde 

 

3 Sensin yine ģüsnile ser-efrāz ger olsa 

Cem‘iyyet-i ĥūbān-ı cihān cilvegehüñde 

 

4 Her kime nažar itseñ olur saña giriftār 

Bir cāźibe-i hoş-rübā var nigehüñde 

 

5 Nef‘í gibi elden ķoma dāmān-ı Ĥudā’yı 

Varısa baġışlar saña az çoķ günehüñde 

 

(41a) 
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Nažíre-i Vuŝūlí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Šíġ-ı ģasret cānuma kār itdi cānān bí-ĥaber 

Ben helāk oldum o žālim daĥı el-ān bí-ĥaber 

 

2 Küfri ez-ber oķudur gerçi firāķ-ı zülf-i yār 

Çekdügüm ġamdan velí ol nā-Müselmān bí-ĥaber 

 

3 Ġuŝŝa vü ġam gelmedin hicrān helāk itdi beni 

Bí-ĥaberdür varısa bi’llāh yārān bí-ĥaber 

 

4 Źevķe dā’irdür ŝafā-yı cām-ı la‘lüñ añlamaz 

Ŝūfí aģmaķ vā‘iž-i şehr ise nā-dān bí-ĥaber 

 

5 Ey Vuŝūlí šañ degül raģm eylemezse ģālüme 

Çekdügüm derd ü belā vü ġamdan olan bí-ĥaber 
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Revāní 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Rind iseñ meyli ķoma cām-ı muŝaffādan yaña 

‘Ārifiseñ götür ayaġı Ķalata’dan yaña 

 

2 Mülk-i Rūm içre Firengistān’ı görmek isteyen 

Seyre geçsün dā’imā ol şehr-i ra‘nādan yaña 

 

3 Ŝanuram gökde muķārin oldı pervíne hilāl 

Keştíye binüp güzeller gitse deryādan yaña 
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4 Dín yaġmāsın ider kāfir-beçe maģbūblar 

Ŝaķınuñ varmañ Müselmānlar kelísādan yaña 

 

5 Ģūr u ġılmānıla pür olmış Revāní her šaraf 

Baķmaz içine giren Firdevs-i a‘lādan yaña 
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Nažíre-i Āhí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ha çeker yaşum beni šurmaz bu deryādan yaña 

Seyre geçmişdür meger dil-ber Ķalata’dan yaña 

 

2 Ķandasın ey serv kim bāġuñ gül ü nerkisleri 

Göz ķulaķ olmış durur sen serv-i bālādan yaña 

 

3 Her ģarāmí ġamze āhū çeşm olan dil-berlere 

Yüz çevürmek mi gerekdür böyle ŝaģrādan yaña 

 

4 Gözlerüm yaşı deñizler gibi oldı ķandadur 

Ol ŝanem seyr itmege gelmez mi deryādan yaña 

 

5 Ka‘be ģaķķı ol Fireng oġlanı ķıblem olmasa 

Kāfirem ger bir ķadem basŝam kelísādan yaña 

 

(41b) 

 

6 İrmedin şām-ı ecel Āhí naŝíbüñ var iken 

Vaķtidür şimden-girü ‘azm eyle me’vādan yaña 
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Re’yí 
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Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Ķays’ı ķo ġam-ı Leyli-i zülfüñle beni gör 

Ey lebleri şírín beni gör Kūh-keni gör 

 

2 Mir’at-i ruĥı eyledi šūšíleri gūyā 

Aç gözüni ķo söyleyeni söyledeni gör 

 

3 Nūş itdürür aġyāra mey-i vaŝluñı sāķí 

Bu meykedede n’itdi bize dehr-i dení gör 

 

4 Def‘-i ġam ider kevśeri źikr eylese ŝūfí 

Sen bāde gibi dāfi‘-i ģüzn ü miģeni gör 

 

5 Ķıl ĥašš-ı lebi vaŝfını i‘cāza ber-ā-ber 

Baķ şi‘rüme ey Re’yí bu šarz-ı suĥanı gör 
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Nažíre-i Sırrí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Hem-ser geçinür ķaddüñe serv-i çemeni gör 

Hem-sāye geçer ķāmetüñe nārveni gör 

 

2 Cānā göreyin dirseñ eger rūģ-ı muŝavver 

Mir’at-i mücellāya nažar eyle seni gör 

 

3 Ķoynından o meh-rūyı çıķarmaz gice gündüz 

Ey dil nice nāzüklük ider píreheni gör 

 

4 Keyfiyyet-i mül itdi beni bülbül-i gūyā 

Ķo söyleyeni ey yüzi gül söyledeni gör 
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5 Zer gibi yüzüm zerd ideli derd ü ġamıla 

Ey Sırrí güler yüzüme ol sím-teni gör 
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Vaģdetí
56

 

 Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

  

1 Cānumı ķaşuña ķurbān ideyin n’olsa gerek 

Alnuma kilk-i ķażā çekdügi resm olsa gerek 

 

2 Tāzelükde beni ģüsnüñden ıraġ eyleme kim 

Güli bu gülşenüñ ey ġonçe-dehen ŝolsa gerek 

 

3 Ķa‘r-ı deryāda yirüñ ŝırça sarāy olsa dilā 

Seni ġavvās-ı ecel anda daĥı bulsa gerek 

 

4 Keff-i mízānuñı šoldurmaz iñen kevn ü mekān 

Bir avuç šopraġıla iki gözüñ šolsa gerek 

 

(42a) 
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Ģayretí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Fe‘ūlün 

 

1 Ķapuñda ey perí-rū bende olsam 

Yüzümle işigüñ rūbende olsam 

 

2 İşigüñde senüñ biñ bende vardur 

Benüm şāhum ne var bir ben de olsam 

                                                           
56  Şiirin makta‘ beyti eksiktir. 



220 
 

 

3 Sürinüp sāyeveş yanuñca her dem 

Bir ednā bende-i efgende olsam 

 

4 Ġaríbem sürme ķahrıla ķapuñdan 

Ne var bir bülbülem gülşende olsam 

 

5 Viŝālüñ meclisinde Ģayretívār 

Ġazeller oķıyup gūyende olsam  
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Fiġāní 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Dāġlarla sínemi naķş u nigār itsem gerek 

Yāra bu resmile ‘ışķum āşikār itsem gerek 

 

2 Merve ģaķķıçun ŝafāyıla şehā ķaŝdum budur 

Ka‘be-i kūyuñda cismüm ĥāksār itsem gerek 

  

3 Ruĥlaruñ hecriyle cānā dem-be-dem ķan aġlayup 

Ġam beyābānın ser-ā-ser lālezār itsem gerek 

 

4 Niçe bir ŝabr idelüm cevr ü cefāña dostum 

Ŝabra šāķat ķalmadı terk-i diyār itsem gerek 

 

5 Her ķaçan bir serv ķaddüñ la‘lini medģ eylesem 

Şi‘r-i mevzūnum Fiġāní ābdār itsem gerek 
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Ķarārí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 
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1 Ol raķíb-i bed-liķā senden beni ırmaġıla 

Farķ olınmaz oldı yaşum dostum ırmaġıla 

 

2 Na‘lçe yirin görüp alnumda ebrū ŝanmañuz 

Mekteb-i cānāne içre vurdılar başmaġıla 

 

3 Vireliden göñlümi ol ķaşları ġarrāya ben 

Gösterürler māh-ı nev gibi beni barmaġıla 

 

4 Ĥašš-ı rūyın ēarb-ı tíġıla nigāruñ kaš‘ idüp 

Bu meśeldür kim açıldı Rūm ili urmaġıla 

 

5 Bu Ķarārí gibi bir murġ-ı ĥoş-elģān var iken 

Zāhid-i ĥod-bín ne ķuşdur baģś ider uçmaġıla 

 

(42b) 

 

245 

Bāķí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Gül yüzüñ vaŝfında ķılsa bülbül elģānı dürüst 

Bāġda bir ġonçenüñ ķalmaz giríbānı dürüst 

 

2 Cevşen-i pūlād-ı çarĥı çāk çāk itdüm velí 

Āh-ı āteş-bārumuñ şemşír-i bürrānı dürüst 

 

3 Āteş-i sūz-ı firāķuñ bir ģarāret virdi kim 

Nūş ider bir demde dil deryā-yı ‘ummānı dürüst 

 

4 Dil-berüñ ‘ahdi dürüst ammā vefāsı süst olur 
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‘Āşıķuñ göñli şikeste ‘ahd ü peymānı dürüst 

 

5 Bāķiyā fennüñde šutmaz kimse noķŝānuñ senüñ 

Ģamdüli’llāh šab‘ mevzūn ‘aķl mízānı dürüst 
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Nažíre-i Nev‘í 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Cānda taŝvír itdüm ol zülf-i períşānı dürüst 

Baġladum bir tārıla bir deste reyģānı dürüst 

 

2 Ŝun‘ naķķāşı ne naķş itdi ĥaš-ı la‘lüñde kim  

Yazdı bir kem źerreye mühr-i Süleymān’ı dürüst 

 

3 Şíve-i reftār-ı ķaddüñ yazmada ditrer eli 

Gerçi Māní naķş ider serv-i gülistānı dürüst 

 

4 Göñlüñe nesne getürme irse devrāndan şikest 

Kim görüpdür ĥāšır-ı erbāb-ı ‘irfānı dürüst 

 

5 Nāķıŝ u kāmil ‘ayār olınsa demdür Nev‘iyā 

Zer gibi bulduķ bugün mi‘yār-ı sulšāní dürüst 
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Rūģí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Meşām-ı cān olur ey dil mu‘aššar būy-ı ‘anberden 

Gelür bād-ı ŝabā sūy-ı fezā-yı kūy-ı dil-berden 

 

2 O şūĥ-ı çār-deh-sāle meh-i ruĥ-ı melāģatdür 
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Ki farķ itmez gören ruĥsār-ı alın mihr-i enverden 

 

3 Yolında terk-i cān itmekde bir minnet mi var yāra 

Temennā-yı viŝāl-i yār iden ‘āşıķ geçer serden 

 

4 Der-āġūş eylemek āsān idi el çekse ol ĥūní 

Miyān-bendindeki ol bí-amān serbāz ĥançerden 

 

5 Kitāb-ı ‘ışķı görmiş Ķays-ı şeydā rūy-ı Leylā’da 

Oķur ammā ser-i kūyuñda cānā Rūģí ez-berden 

 

(43a) 
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Nažíre-i Nažmí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Dil viren ķaddüñe feryād-ı bülendin yeñemez 

Nite kim ehl-i belā nāle kemendin yeñemez 

 

2 Raĥt-ı ‘aķlum n’ola ‘ışķuñ ġamı tārāc itse 

Pādişeh leşkerinüñ kimse levendin yeñemez 

 

3 Ķanķı ‘āşıķ ki düşe ‘ışķuña ey dost senüñ 

Yanar oda düşer ol göz göre kendin yeñemez 

 

4 Cān revān itmede meydān-ı maģabbetde saña 

‘Işķ ehli ŝanemā ŝabr semendin yeñemez 

 

5 Pend ider göñline dívānelük itme diyü lík 

Çarĥ ider Nažmí hemān gevher-i pendin yeñemez 
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249 

Nažíre-i Kirāmí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Āhumuñ dil ne ķadar çekse kemendin yeñemez 

Yaşumuñ bu ĥas u ĥār-ı müje bendin yeñemez 

 

2 Çekerek šutmaduġı esb-i cefāyı bu ki yār 

Šıfl-ı nev-restedür ol daĥı semendin yeñemez 

 

3 Šaşra oldısa başı ‘āşıķ olaldan bu yaña 

N’eylesün ŝaģn-ı çemen serv-i bülendin yeñemez 

 

4 Göñlümi yaķdı ġamuñ sen gideli bir yirde 

Pādişāh olmayıcaķ kimse levendin yeñemez 

 

5 Pírlik baŝdı Kirāmí ķuluñı gerçi yine 

Bir cüvān görse aķar ŝu gibi kendin yeñemez 
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Fehím 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Vālih-i ‘ışķam cünūn yār-ı ķadímümdür benüm 

Şāh-ı sevdā leşkerüm Mecnūn nedímümdür benüm 

 

2 Gülsitān-ı ‘ālem-i rūģam gülümdür la‘l-i yār 

Bülbülüm cān u dem-i ‘Ìsā nesímümdür benüm 

 

3 Nušķa āġāz eylese šūší-i nefs-i nāšıķa 

Ŝāf-dil-i mir‘at aña šab‘-ı selímümdür benüm 
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4 Sínem üzre rūz [u] şeb ĥūn-ı cigerle beslerem 

Šıfl-ı ġam-perverde-i nāz u na‘ímümdür benüm 

 

5 Diye ĥākümde görüp dūd-ı dilüm bir gün o māh 

Nev-şüküfte sünbül-i ķabr-i Fehím’ümdür benüm 

 

(43b) 
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Yaģyā 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Almazuz manŝıb-ı dünyāyı ekābirlenürüz 

Mütekebbirlere gāhí mütekebbirlenürüz 

 

2 Ulu šaġlardan aķan āb-ı revān gibi hemān 

Söyledügi sözini bilmeze ŝaġırlanuruz 

 

3 Yücedür himmetümüz encüm-i tābende gibi 

Gözi açuķlar arasında mubaŝŝırlanuruz 

 

4 Ŝaķal aġardı kefen boynumuza šaķıldı 

Cānib-i āĥırete gitmege ģāżırlanuruz 

 

5 ‘İzzet ü ģürmet ise ancaķ olur ey Yaģyā 

Ya’ní taĥfíf-i edānıla biz aġırlanuruz 
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Nažíre-i Meģemmed Dede 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Geh olur ehl-i fenā gāh ekābirlenürüz 
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Geh tevāżu‘ ķıluruz geh mütekebbirlenürüz 

 

2 Nesne bilmez geçerüz cāhil arasında velí 

Muŝģaf-ı ģüsn-i ruĥ-ı yārı müfessirlenürüz 

 

3 Ķanda baķsaķ görinür çeşmümüze nūr-ı Ĥudā 

Díde-i ‘ibretile biz de mubaŝŝırlanuruz 

 

4 Bu fenā dünyā bize çünki degüldür bāķí 

Dār-ı ‘uķbāya hemān gitmege ģāżırlanuruz 

 

5 Ey Meģemmed Dede ger elde kemālüñ yoġısa 

Ķābiliyyetle sehilce hele şā‘irlenürüz 
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‘Ulví 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Kāmilüñ gitse vücūdı niçe ícādı ķalur 

Sen daĥı añla gör kim er ölür adı ķalur 

 

2 Bāķí ķalmaz saña ey ĥˇāce bülend eyvānuñ 

Terk idersin anı bir gün ķurı bünyādı ķalur 

 

3 İçse bir ‘āşıķ-ı dil-ĥasta lebüñ şerbetini 

Tā ölüp ģaşre degin leźźeti vü dadı ķalur 

 

4 Bāġa ey serv-i revān nāzıla reftār itseñ 

Seyr olınmaz çemenüñ ‘ar‘ar [u] şimşādı ķalur 

 

5 ‘Ulví’nüñ göñlini yaķma ser-i kūyuñda görüp 

Saña ol ĥasta-dilüñ ĥāšır-ı nā-şādı ķalur 
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(44a) 
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[Ĥayālí] 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Dil-rübālar kim benüm ŝabr u ķarārum aldılar 

Çekdiler evvel elümden iĥtiyārum aldılar 

 

2 Ķanlu yaşumdan cihān gülzārı buldı reng [ü] bū 

Uşdılar bülbülleri feryād-ı zārum aldılar 

 

3 Ŝabrumı dilden ķara gözlü güzeller aldılar 

Bir nice şeh-bāzlar elden şikārum aldılar 

 

4 Sínemüñ meydānı šutsa ķanlu yaşumla n’ola 

Leşker-i miģnet beden gibi ģiŝārum aldılar 

 

5 Zaĥm-ı sínemden Ĥayālí tíġ-ı yārı çekdiler 

Piste-leb ü serv-ķāmet gül-‘ıźārum aldılar 
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Bāķí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Ne cām-ı bāde-i gül-gūna beñzer yār-ı hem-dem var 

Ne ŝadr-ı kūşe-i mey-ĥāne gibi cāy-ı ĥurrem var 

 

2 Beni ‘ayb eyleme zāhid olursam mest [ü] lā-ya‘ķıl  

Ki bí-hūş olmışam āsūde ķılmaz bende bir ġam var 
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3 Ġam-ı hicrānda ģālet var dimişler ehl-i dil ammā 

Mülāyim dil-ber-i şūĥuñ dem-i vaŝluñda ‘ālem var 

 

4 Ruĥuñ bāġın raķíb-i dív-síret seyr ider dāyim 

Yüzüñi ey perí yıllarca görmez bunda ādem var 

 

5 Ŝafā-yı ŝafvet-i šab‘uñ yiter eglence ey Bāķí 

Bi-ģamdi’llāh ne ġam yirsin elüñde sāġar-ı Cem var 
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Nažíre-i ‘Ulví 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Ne rāzum açmaġa maģrem ne bir ġam-ĥˇār hem-dem var 

Belā küncinde aġlar baña ancaķ çeşm-i pür-nem var 

 

2 Gözüm merdümleridür saña her dem aġlayan ģālin 

Baña incinme sulšānum ara yirde benüm nem var 

 

3 Añılmaz meclis-i ‘irfānda sāķí cām-ı Cem hergiz 

Maģabbet bezmidür bunda niçe cām u niçe Cem var 

 

4 Temāşā eyleyenler on sekiz biñ ‘ālemi dirler 

Bu çeşm ü ķāmet ü zülf ü dehende özge ‘ālem var 

 

5 Felek cevrin ‘adū ša‘nın güzel derdin çeker ‘Ulví 

Nice mesrūr olam dilde bu deñlü ġuŝŝa vü ġam var 

 

(44b) 
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Uŝūlí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ey dil ü cān mülkini žulm ile vírān eyleyen 

Vey cefā tíġın çeküp nā-ģaķ yire ķan eyleyen 

 

2 Şād u ĥurrem seyr idüp aġyārıla her kūşeyi 

Ġam bucaġında beni giryān u nālān eyleyen 

 

3 Serv gibi serkeş ol ey her pelíde baş ķoşup 

Sāyeveş üftādesin ĥākile yeksān eyleyen 

 

4 Künc-i ġamda bí-dil ü bí-yār terk itdüñ beni 

Ey özine bir niçe nādānı yārān eyleyen 

 

5 Gevher-i nā-yāb ķılmış sen dür-i yek-dāneyi 

Ķašre ķašre gözlerüm yaşını ‘ummān eyleyen 

 

6 Ben źelíli sāyeveş ĥākile yeksān eylemiş 

Evc-i ‘izzetde seni ĥurşíd-i raĥşān eyleyen 

 

7 ‘Ìd-i vaŝla cān virür çoķdur Uŝūlí’dür velí 

Cānını biñ źevķıla yoluñda ķurbān eyleyen 
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Nažíre-i Fużūlí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ey geyüp gülgūn dem-ā-dem ‘azm-i cevlān eyleyen 

Her šaraf cevlān idüp döndükçe yüz ķan eyleyen 

 

2 Ey beni maģrūm idüp bezm-i viŝālinden müdām 
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Ġayrı ĥˇ[ā]n-ı iltifātı üzre mihmān eyleyen 

 

3 Ey dem-ā-dem reşk-i tíġıla benüm ķanum döküp 

Mey içüp aġyār ile seyr-i gülistān eyleyen 

 

4 N’ola ger cem‘iyyet-i ĥāšırdan olsam nā-ümíd 

Cem‘ olur mı ĥūblar zülfi períşān eyleyen 

 

5 Yār dün çekmişdi ķatlüm ķaŝdına tíġ-ı cefā 

Yitmesün maķŝūdına yā Rab peşímān eyleyen 

 

6 ‘Işķ derdiyle olur ‘āşıķ mizācı müstaķím 

Düşmenümdür dostlar bu derde dermān eyleyen 

 

7 Zāhidüñ ša‘nıyla döndürdüm yüzüm miģrābdan 

Bunca bulmaz ecri biñ kāfir Müselmān eyleyen 

 

8 Derd-i hicrān nā-tüvān itmiş Fużūlí ĥastayı 

Yoķ mıdur yā Rab devā-yı derd-i hicrān eyleyen 

 

(45a) 
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Yaģyā 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Mu‘aššar ķıl meşāmum būy-ı zülf-i müşg-bāruñla 

Münevver ķıl dü çeşmüm reng-i rūy-ı tābdāruñla 

 

2 Alur virmez göñül peykānuñı ŝaķlar derūnında 

‘Adem ıķlímine ‘azm itmez illā yādigāruñla 
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3 Büküldi ķāmetüm hecrüñle pír-i nā-tüvān oldum 

Ne var bir dem viŝāle ķāyil olsañ iĥtiyāruñla 

 

4 Vücūduñda kesāfetden elem ķalmasun ey ‘āşıķ 

Ŝabāveş ŝalınam dirseñ çemende gül-‘ıźāruñla 

 

5 Dimezsin ķanda aĥşamlar o meh daĥı uyursın sen  

Uyutmazsın egerçi ĥalķı Yaģyā āh u zāruñla 
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Veysí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 İtmezdi sirişkile yüzin al ķaranfül 

Olmasa ruĥ-ı aluña meyyāl ķaranfül 

 

2 Mūy-ı seri aġiken olur mıydı yüzi al 

Olmasa mey-i nābıla ĥoş-ģāl ķaranfül 

 

3 İster ki ŝarup başına bir ĥūb ķašífe 

Bāzār-ı çemende ola dellāl ķaranfül 

 

4 Baķ penbe-i pür-ĥūnına sínemdeki dāġuñ 

Açıldı mı gör böyle güzel al ķaranfül 

 

5 Veysí gibi baş üzre šutarmış anı iller 

İtmiş gibi dergāhuña rū-māl ķaranfül 
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Żamírí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Fe‘ūlün 
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1 Benüm çoķ sevdügüm ol dil-rübādur 

Yüregüm ķan iden ol bí-vefādur 

 

2 Nigāra seyr iderken dün ŝataşdum 

Didüm ŝunġıl elüñi merģabādur 

 

3 Cihānı virseler ‘ışķuñ yolına  

Anuñ bir ķılına ŝanma bahādur 

 

4 Ķamu źevķ u ŝafādan olmışam yād 

Nite kim dil senüñle āşinādur 

 

5 Żamírí’ye dimişler ĥūb sevmez 

Hey ol miskíne bu söz iftirādur 

 

(45b) 
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Nef‘í 

Mefā‘ilün/ Fe‘ilātün/ Mefā‘ilün/ Fe’ilün 

 

1 Ne tende cānıla sensüz ümíd-i ŝıģģat olur 

Ne cān bedende ġam-ı fürķatüñle rāģat olur 

 

2 Ne çāre var ki firāķuñla eglenem bir dem 

Ne šāli‘üm meded eyler viŝāle furŝat olur 

 

3 Dil ise gitdi kesilmez hevā-yı ‘ışķuñdan 

Naŝíģat eyledügümce beter melāmet olur 

 

4 Belā budur ki alışdı belālaruñla göñül 

Ġamuñ da gelse dile bā‘iś-i meserret olur 
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5 Nedür bu šāli‘ile derdi Nef‘í-i zāruñ 

Ne şūĥı sevse mülāyim didükçe āfet olur 
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Nef‘í 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün  

 

1 Felekde miśli yoķ bir māh-ı mihr-efrūzumuz vardur 

Güzel sevmekde el-ģaķ šāli‘-i fírūzumuz vardur 

 

2 Šaķınsun dil-rübālar ġamzelerden tíġ-ı ‘āşıķ-küş 

Bizüm de āhumuzdan nāvek-i dil-dūzumuz vardur 

 

3 N’ola seyl-i sirişk-i çeşm-i giryān šurmayup aķsa 

Söyünmez sínede bir āteş-i cān-sūzumuz vardur 

 

4 Güni günden yeg olsun rūzedārān-ı ġam-ı ‘ışķuñ 

Dimezler kim bizüm de ‘ídumuz nev-rūzumuz vardur 

 

5 ‘Aceb mi būriyā-bāfān-ı nažma ķılmasaķ raġbet 

Bizüm Nef‘í gibi bir şā‘ir-i zer-dūzumuz vardur 
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Nef‘í 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Söyleşülmez çarĥıla geh şöyle gāhí böyledür 

Münķalíbdür bu cihānuñ resm ü rāhı böyledür 

 

2 Zāhid ol rind ol hemān ŝūretde ķalma ‘ārif ol 

‘Ālem-i ma‘níde ģükm-i pādişāhí böyledür 
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3 Ġarķ ider bir noķšada nūr-ı siyāha ‘ālemi 

‘Ārifüñ ser-māye-i kilk-i siyāhı böyledür 

 

4 Ŝubģ u şāmı farķ olınmaz āsumān-ı šab‘umuñ 

Maşrıķ-ı endíşemüñ ĥurşíd ü māhı böyledür 

 

5 Yaluñuz Nef‘í degül küstāĥ-ı bezm-i ma‘rifet 

Yoķlasañ cümle nedímān-ı İlāhí böyledür 

 

(46a) 
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Nažíre-i Rūģí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Bāġda her şeb fiġān-ı bülbül-i şeydā nedür 

Şāĥ-ı gülde reng ü būy-ı ġonçe-i ra‘nā nedür 

 

2 Dirler istiġnāsı var ol serv-i nāzuñ lík ben 

Öyle mest-i cām-ı ‘ışķam bilmem istiġnā nedür 

 

3 Baş ķoyup yolumda geç sevda-yı rif‘atden dime 

Ķulluġuñda ben ki serden geçmişem sevdā nedür 

 

4 Devlet isterseñ cihānda emr-i Ģaķ’la ķıl ‘amel 

Devlet-i bāķí ‘ameldür manŝıb-ı a‘lā nedür 

 

5 ‘Āķıl iseñ hāy [u] hūyından cihānuñ fāriġ ol 

Rūģiyā bir iki günlük ‘ömr içün ġavġā nedür 
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Nažíre-i Fużūlí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ey ķılan şeydā meni senden bu istiġnā nedür 

Nite ŝormazsın ki aģvāl-i dil-i şeydā nedür 

 

2 Ger baña ĥalķ içre pervā ķılmaduñ ma‘źūrsın 

Bu ki tenhālıķda ķılmazsın baña pervā nedür 

 

3 Sehldür ger bilmeyüp ģālüm teraģģum ķılmasañ 

Ģālümi bilüp teġāfül ķılduġuñ ģālā nedür 

 

4 Gül temennāsında dirler bülbülüñ ġavġāların 

Çün güli gördükde gelmez meyl bu ġavġā nedür 

 

5 Ol perí mušlaķ men-i rüsvāya ķılmaz iltifāt 

Ey Fużūlí bilmezem cürm-i men-i rüsvā nedür 
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Nažíre-i Rūģí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Baķmaz olduñ ‘āşıķa bu cevr-i nev-peydā nedür 

Hāy žālim biz ĥod öldük bunca istiġnā nedür 

 

2 Cānuma neyle urur dirsen ĥadeng-i cevr-i yār 

Ey dil-i bí-çāre o ebrū-yı ġarrā ya nedür 

 

3 Baş ķoyup yolumda geç sevdā-yı rif‘atden dime
57

 

Ķulluġuñda ben ki serden geçmişem sevdā nedür 

 

                                                           
57  Beyit 265. gazelin 3.beytiyle aynıdır. 
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4 Ša‘n u teşní‘ itme ey ŝūfí görüp şeydāluġum 

Cehli ķo seyr eyle evvel ol ruĥ-ı zíbā nedür 

 

5 Cevr-i dildāra taģammül olınur mı iĥtiyār 

Rūģiyā erbāb-ı ‘ışķa ya ġam-ı a‘dā nedür 

 

(46b) 
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Nef‘í 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Çekdügüm derdi ne hum-ĥāne ne hem-rāh bilür 

‘Āşıķam ģāl-i dil-i zārumı Allāh bilür 

 

2 Dād o žālimden eger böyle ķalursa nāzı 

Ne fiġān-ı şeb ü ne āh-ı seģergāh bilür 

 

3 Söyleşülmez nigeh-i şūĥı ‘aceb müstāġní 

Ne zebān-ı dil ü ne şíve-i dil-ĥˇāh bilür 

 

4 Ġamzesi āteş-i sūzāna girer bir cādū 

Ne dil-i şu‘le-feşān ne ‘alev-i āh bilür 

 

5 Böyle dil-ber ne belādur başuña ey Nef‘í 

Her nigāhını ķażā āfet-i cāngāh bilür 
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Nažíre-i Rūģí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Cān diríġ itmedügüm yolına ol māh bilür 
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Ķulına ŝādıķ olan bendesini şāh bilür 

 

2 Ne ķadar ģüsni ziyād olduġını isterisek 

Yine ol şūĥ-ı cefāger bizi bed-ĥˇāh bilür 

 

3 Şol ķadar yaraladı tír-i firāķuñ beni kim 

Ne belā çekdügümi yaradan Allāh bilür 

 

4 Šutdı şemşírüñe yüz gitmege mülk-i ‘ademe 

Dil-i şeydā ne ķadar šıfl ise de rāh bilür 

 

5 Götürülmez dime aġyār aradan ey Rūģí 

Sen ķayurma orayı āh-ı seģergāh bilür 
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Nef‘í 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Bāde ġam virür bize biz ‘āşıķ-ı dívāneyüz 

Gelmedin bu bezme cām-ı ‘ışķıla mestāneyüz 

 

2 Çekmezüz renc-i ĥumārı ‘ömrümüzde gerçi biz 

Ġam degül maĥmūr olursaķ sāķí-i mey-ĥāneyüz 

 

3 ‘Āşıķ-ı yek-reng ü rindān-ı küşāde-meşrebüz 

 Bezm-i ĥāŝ-ı vaģdete hem bāde hem peymāneyüz 

 

4 Hem gülüz hem bülbülüz germiyyet-i ‘ışķıla biz 

Dāġ-ı derde şu‘le vü şem‘-i ġama pervāneyüz 

 

5 Rind-i ‘ışķuz ģāŝılı Nef‘í-i bí-pervā gibi 

Āşināya āşinā bíġāneye bíġāneyüz 
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(47a) 

 

271  

Nažíre-i Ģāletí 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Baķsañ altında görinmez anuñ illā ki serāb 

Niçe bir eyler ola devr bu birķaç dullāb 

 

2 Cāme-i alıla görsem gice ĥˇābumda seni 

Merdüm-i çeşmüm olur irtesi ġarķ-ı ĥūn-āb 

 

3 Şöyle bir ĥūb diler ĥāšır-ı sevdā-zede kim 

Eyleye ‘işvesini vāŝıša-i lušf u ĥišāb 

 

4 Evvel ey bād ‘adū çeşmini pür-ĥāşaķ it 

Ŝoñra it yārdan eylerseñ eger ref‘-i niķāb 

 

5 Ģükm-i šūfān ile ġarķ olsa cihān Ģāletiyā 

Āteş-i ģasretüme degmeye bir ķašre-i āb 

 

272 

Nažíre-i Nažmí 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Çün geçer ŝu gibi ey serv-i revān ‘ahd-i şebāb 

Geçmedin mevsim-i gül eyleyelüm ‘íşe şitāb 

 

2 Defter itsem ġam-ı zülfüñle neler çekdügümi 

Biñde birisi beyān olmaya tā rūz-ı ĥısāb 

 



239 
 

3 Gözlerüm ķanıla devrüñde dönüp cām-ı meye 

Nār-ı ġamda cigerüm döne döne oldı kebāb 

 

4 Göñli āvāre vü ser-geşte hevāyıla müdām 

Kef geçer cām-ı lebüñ şevķına mānend-i ĥabāb 

 

5 Nažmiyā sırrını bil māni‘-i vaŝluñ yüri var 

Varluġuñdur varısa yārıla arada ģicāb 
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Nažíre-i Refíķí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Devr-i güldür elüñe cehd idüp al cām-ı şarāb 

Çün açar jeng-i ġamı mıŝķale-i bāde-i nāb 

 

2 Gözde sulšān-ı ĥayālüñ ķuralı ĥayme şehā 

Rişte-i cān u müjem oldı aña míĥ ü šınāb 

 

3 Ķíl ü ķālin ŝaçınuñ ķılma mušavvel ey dil 

Muĥtaŝār it deheni gibi ne lāzım ıšnāb 

 

4 Añlamazdum edeb-i meclisi ķānūn üzre 

Gūş-māl itmese devrān baña mānend-i rebāb 

 

5 Künc-i maķŝūda dilerseñ olasın gencíne 

Ey Refíķí heves ü ģırŝ evin eyle ĥarāb 

 

(47b) 
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Sürūrí 
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Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ey boyuñ šūbā lebüñ kevśer yüzüñ bāġ-ı na‘ím 

La‘l-i cān-baĥşuñ šılısm-ı gevher-i genc-i ķadím 

 

2 ‘Ālemü’l- ġayb itdi çün Kur’ān-ı vechüñde ‘ıyān 

Oldı Ādem bā-yı 58بسم الله الرحمن الرحیم
 

 

3 Yüzüñe n’ola kelāmu’llāh dirisem ey güneş 

Kim elifdür ķāmetüñ zülf ü dehānuñ lām u mím 

 

4 Ķaşlaruñ miģrābına eyler melā’ikler sücūd 

Ŝūret-i Raģmān’a inkār eyler ol dív-i racím 

 

5 Ey Sürūrí lebleri devrinde zāhid bādeden 

Tevbe ‘arż eyler baña estaġfiru’llāhü’l-‘ažím 
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Nažíre-i ‘Adní 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 ‘Ārıżuñ üzre ĥašuñ āyāt-ı ‘unvān-ı ķadím 

Sünbülüñ ĥaddinde 59 بسم الله الرحمن الرحیم
 

 

2 Buldı dil el-ģamdüli’llāh rāh-ı kūyuña mecāl 

Virdi Rabbü’l-‘ālemín aña ŝırāš-ı müstaķím 

 

3 Çín-i zülfüñe senüñ beñzer didi misk-i Ĥıšā 

Ger ĥašādur diriseñ estaġfiru’llāhü’l-‘ažím 

 

                                                           
58  Rahman ve Rahîm (olan) Allah’ın adıyla. 

59  Rahman ve Rahîm (olan) Allah’ın adıyla. 



241 
 

4 Ejdehā-yı šurre-i zülfüñ eger ķaldursa baş 

Olmaya bir dem muķābil aña śu‘bān-ı ‘ažím 

 

5 ‘Adní’nüñ ‘ažm-i remímine virür tāze ģayāt 

Būy-ı zülfüñle irerse ķabrine bād-ı nesím 
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‘Ālí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Al cāmeyle o meh-pāre ķaçan kim ŝalınur 

Šutuşur ĥalķ-ı cihān şehre bir āteş ŝalınur 

 

2 Nevbet-i ‘íş u šarab na‘ra-i ‘uşşāķ yiter 

Kūslar zā’id öter šabl-ı muĥālif çalınur 

 

3 Ašlas-ı alıla ol bir gül-i ģamrādur kim 

Ruĥ-ı rengínini seyr eyleyen ādem alınur 

 

4 Taĥtını yil getürür özge Süleymān’dur bu 

Nev-cüvānum ki ŝalıncaķlara binmiş ŝalınur 

 

5 ‘Ìdgehden güźer itdükçe o şeh ey ‘Ālí 

Herkesi ģayret alur aña baķılur ķalınur 

 

(48a) 
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Nažíre-i Ģāletí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Dem-ā-dem yāra ķarşu eşkini düşmen revān eyler 
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Maģabbet ehlin ammā ķāyil olmaz aña ķan eyler 

 

2 Fiġānından elem çekse eger bir ĥasta-i ‘ışķuñ 

Çaķ āvāzı işidilmez olınca nā-tüvān eyler 

 

3 Per ü bālin şikest eyler ‘adūnuñ seng-i ša‘nından 

Şu murġ-ı dil ki serv-i ķāmetüñde āşiyān eyler  

 

4 Eger kim dāne-çín-i ĥırmen-i iģsānuñ olmazsa 

Bu dünyā gülşeninde bülbül-i dil çoķ fiġān eyler 

 

5 Vefāya ‘ahd iderse yıl geçer ey Ģāletí itmez 

Ķaçan kim va‘de-i cevr eylese ammā hemān eyler 
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Fevrí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Tír-i āhum ĥāšır-ı dildārda yir eylemez 

Oķ ne deñlü tíz ise mermerde te’śír eylemez 

 

2 Gāh cevr ü gāh žulm u geh cefā vü geh ‘itāb 

Dem mi var kim ‘āşıķa vaż‘ını taġyír eylemez 

 

3 Bir bütüñ zünnār-ı zülfine göñül bel baġlasa 

Müftí-i mihr [ü] maģabbet anı tekfír eylemez 

 

4 ‘Āşıķ olaldan göñül ‘aķla išā‘at itmedi 

Nev-cüvān abdāl-ı zāhid ĥıdmet-i pír eylemez 

 

5 Fevriyā lāfı ķo aķçayla biter biterse iş 

Yoĥsa efsūn-ı ġazel dildārı tesĥír eylemez 
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Ģayretí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Şu fenā evde vefādan görmedüm hergiz eśer 

Bunca yaşlar yaşadum ģattā aġardı çeşm-i ter 

 

2 Sen gerek lušf it gerek ķahr eyle baña ey nigār 

Her ne kim gelse Ĥudā’dan bilürem ben ĥayr u şer 

 

3 Ŝaķlayup tír-i ģavādiśden vücūd-ı pāküñi 

Yir[i]dür šutsun felek üstüñe bir ‘ālí siper 

 

4 Aġlamaķdan döndi bir gird-āba düşmiş mūra ten 

Göreyüm şimden-girü nār-ı maģabbet nem yaķar 

 

5 Ģayretí ehl-i hüner çoķdur velí ‘ayb olmasun 

Görmedüm ben kimse ‘aybın görmemek gibi hüner 

 

(48b) 
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Nažíre-i Ģāletí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Yollara düşsem n’ola olduķça mest ü bí-ĥaber 

Urmadan ģažž eylerin dívārdan dívāra ser 

 

2 Revzen-i ümmídüm açdurmaz zamāne gerçi kim 

Ĥāne-i dehr oldı pür-dūd-ı dilümle ser-be-ser 
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3 Gey külāh-ı faķrı kim anı geyenler çekmedi 

‘Ālemüñ derd-i ser ü ümmíd ü bíminden żarar 

 

4 Umma bād-ı Mıŝr’dan ey sākin-i beytü’l-ģazen 

Maġz-ı cāna būy-ı pírāhen getürmek her seģer 

 

5 Dürdkeşlerden recā ķıl feyżi dā’im Ģāletí 

Devlet erbābından it deryūze eylerseñ eger 
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Nažíre-i Ŝāfí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ĥastadur nerkis gözüñçün derdile cān viriser 

‘İllet ile dirilen pes miĥnetile öliser 

 

2 Lušf u ķahrından söz açdum gül gibi ĥandāniken 

Ġonçeveş yumdı dehānın šınmadı híç ĥayr u şer 

 

3 Çoķ durur bendi nesím-i ŝubģdan özge bugün 

Kim çıķışur kākül-i miskíni ile ser-be-ser 

 

4 Ārzū-yı ni‘met-i vaŝluñla ey şírín suĥan 

Āteş-i ģasretde cānlar eridür şehd ü şeker 

 

5 Serverā serv-i bülendüñ sāyesinde Sāfí’yi 

Ser-firāz itseñ n’ola kim ādem ādemden beter 

 

282 

Nažíre-i Ģarímí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 
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1 Tūtiyā-yı ĥāk-i pāyuñdan ķılan ķaš‘-ı nažar 

İki gözümse gerekmez çıķsun ey nūr-ı baŝar 

 

2 Kiştzār-ı síneme ekdüñ meşaķķat toĥmını 

Hay ‘ömrüm ģaŝılı bi’llāh bundan ne biter 

 

3 Bir ķadeģ meyle göz açdurmaz yaķar bezm ehlini 

Sāķí-i gül-çihrenüñ bulınmaz ayaġın çeker 

 

4 Hem-demüm āhum durur şām-ı ġam-ı dildārda 

Ġamdan ölürdüm eger olmasa hem-dem āh eger 

 

5 Her nefes ney gibi ben meclisde efġān idicek 

Ey Ģarímí bilmezem arada mušrib ne çalar 

 

(49a) 
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Nažíre-i Rūģí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Mest-i ‘ışķuz mübtelā-yı kākül-i cānāneyüz 

Ne esír-i bādeyüz ne sākin-i mey-ĥāneyüz 

 

2 Olmasa ĥālí n’ola bir ān maģabbetden göñül 

Tā ezel cām-ı maģabbet nūş iden mestāneyüz 

 

3 Pend-i nāŝıģ cevr-i bed-ĥū cümle yeksāndur bize 

Āşināya āşinā bí-gāneye bí-gāneyüz   

 

4 Çekmezüz a‘dā ġamın ķayd-ı ta‘alluķdan berí 

Bāda virmiş zevraķ-ı nāmūsı bir dívāneyüz 
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5 Bāde-i ‘ışķ u maģabbetdür ġıdāmuz Rūģiyā 

Ŝanmañuz kim biz esír-i sāġar u peymāneyüz 
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Rūģí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Açılsaķ seyre gitsek ‘aŝrumuz ĥurrem bahār olsa 

Felekden intiķām alsaķ bizümle yār yār olsa 

 

2 Yolında çünki ĥāk olduķ ayaķda ķalmasaķ bārí 

Yüz ursaķ dāmen-i yāra muvāfıķ rūzgār olsa 

 

3 Felekden ġonçeveş dem-beste olmışdur dil-i pür-ĥūn 

Anı dem-bestelükden ķurtarur bir gül-‘ıźār olsa 

 

4 Yoluñda āh u vāhum müdde‘í taķlíddür dirmiş 

Niçün pür-dāġ iderdüm cismüm elde iĥtiyār olsa 

 

5 Elemle geçmese evķātumuz źevķ itsek ey Rūģí 

Ekābir beźl-i iģsān itse şi‘re i‘tibār olsa 
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Nažíre-i Mírí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Dem-ā-dem ‘íş [u] nūş itsek kenār-ı cūybār olsa 

Elümde bāde-i gülgūn yanumda ol nigār olsa 

 

2 Ferāmūş eylesek bir dem ġam-ı endūh-ı devrānı 

Nigār-ı gül-‘ıźār olsa şarāb-ı ĥoş-güvār olsa 
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3 Nevāya başlasa bülbül terennüm eylese murġān 

Açılsa gülşen-i dünyā yine ‘ālem bahār olsa 

 

4 Düşüp pāyına cūyāsā yine bir serv-i bālānuñ 

Cihānı geşt idüp dívāne göñlüm bí-ķarār olsa 

 

5 Ne ĥoş cāy-ı ŝafā [vü] źevķ olurdı Míriyā dünyā
60

 

Maģabbet ber-ķarār olsa güzellük pāyidār olsa 

 

(49b) 

 

286 

Bāķí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Ġonçeler içre nihān eyleme gül-berg-i terüñ 

Ya‘ní seyr eyleyelüm síneñi çöz dügmelerüñ 

 

2 Ķandasın biz de gel ey āfet-i devrān görelüm 

Niçe bir öpe ķuca görişe šavķ-ı kemerüñ 

 

3 Revnaķ-ı ģüsne ĥalel virmez o ĥašš-ı müşgín 

Arturur belki şeb-i tār şu‘ā‘ın ķamerüñ 

 

4 ‘Āşıķa kuģl-i cilā yāruñ ayaġı tozıdur 

Varısa źerre ķadar sırr-ı ķażādan ĥaberüñ 

 

5 Şi‘r-i Bāķí’ye ķulaķ šutmasa zāhid ne ‘aceb 

Söz güherdür ne bilür ķadrini nā-dān güherüñ 

 

                                                           
60  olurdı: olurıdı (metinde). 
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287 

Nažíre-i Revāní 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Ey yüzi gül lebi mül gülşene varmış ĥaberüñ 

Bu bahāneyle ŝabā göñlin açar ġonçelerüñ 

 

2 Bize şerbet olıcaķ olsa mey-i nāb gibi 

Yüri ey ĥoca yüri ez ŝuyın iç sen şekerüñ 

 

3 Ġāfil olmalı degül bende iken dişlerüñe 

Boġazı iplü durur ĥurdesi çoķdur güherüñ 

 

4 Kimseden sím ü zerin híç diríġ itmeziken 

İncelür diķķati bilüñe gelincek kemerüñ 

 

5 Bir nažar ŝalma ile ķıldı Revāní’yi esír 

Cān u dilden ķulıyuz ģāŝılı ŝāģib-nažaruñ 

 

288 

Nažíre-i Mesíģí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Gün yüzüñ ‘arż olalı yıldızı düşdi ķamerüñ 

Sözlerüñ işideli baġrı delindi güherüñ 

 

2 Giceler māni‘ olur nāleye kūyuñda raķíb 

Göreyin kim oķına uġraya bād-ı seģerüñ 

 

3 Beni öldürmege bir ġamze yiter pinhāní 

İttifāķ eylemesün ikide bir şívelerüñ 
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4 N’ola yüzüñ göricek gitse ‘adem mülkine cān 

Ŝubģ-dem göçme durur ‘ādeti ehl-i seferüñ 

 

5 Gerd-i rāhuñ ķoyuban kuģla nažar eylerise 

Gözüñe šura Mesíģí ķuluñuñ ĥāk-i derüñ 

 

(50a) 

 

289 

Rūģí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Kime ķıldumsa teveccüh baña gösterdi celāl 

Yā İlāhí umarın senden ola ‘arż-ı cemāl 

 

2 Ben ne ĥākem ki olam lāyıķ-ı bārān-ı kerem 

Tek hemān eyleme rāh-ı šalebüñden pā-māl 

 

3 Nažar-ı lušfuña muģtāc faķír ile ġaní 

Kimine ģāl virürsin kimine māl ü menāl 

 

4 Mey-i ‘işret getürür ķalbe ŝafā gerçi velí 

O ŝıfātı baña virme çekemem soñra melāl 

 

5 Rūģí’yi her neye lāyıķsa aña ķıl vāŝıl 

Hep senüñdür gerek idbār u gerekse iķbāl 

 

290 

Nažíre-i İsģāķ 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Leşker-i ġam görinür ķopdı gelür gerd-i melāl 
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Ķomaya gibi ĥašuñ gözümüz açmaġa mecāl 

 

2 Ķo tırāş itme ki zíbā görinür ĥašš-ı ruĥuñ 

Sāde-rū dil-bere geyse yaraşur naķş-ı ĥayāl 

 

3 İşiginde ölicek olma mı bir ŝāģib-i ĥayr 

Ki ide kāse-i serden seg-i kūyına sifāl 

 

4 Cām-ı mey düşmez elinden seni ġāyet sevenüñ 

Her dem ayaķda ķalur ķanda ise ehl-i kemāl 

 

5 Devlet-i faķrıla ġāyetde ġanídür İsģāķ 

Sím-i eşkile gözi kíseleri māl-ā-māl 

 

291 

Nažíre-i Revāní 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Giceler kūyuñı geşt itmegin ey mihr-i cemāl 

Ayda bir ķulb taķar māh-ı cihān-tāba hilāl 

 

2 Beni gūyā dehen ü ķāmet ü zülfüñdür iden 

Söyledür ķanda olursa güzelüm issini māl 

 

3 Bezm-i vuŝlatda ne var cām-ı lebüñ nūş itsek 

Cennet içinde olur mü’mine çün bāde ģelāl 

 

4 Ne cemāl ola bu kim sende kemālin bulmış 

Ĥūb olur bir yere cem‘ olsa cemālile kemāl   

 

5 Ķaddümi ķur‘a-i ‘ışķuña didüm dāl itdüñ 

Nāz u şíveyle gülüp didi Revāní eyü fāl 
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(50b) 

 

292 

Nažíre-i Cāmí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Görinür dilde ĥayāl-i ķaşuñ ey mihr-i cemāl 

Ābda žāhir olupdur ŝanasın ‘aks-i hilāl 

 

2 Ŝūfí-i telĥ-zebān ķanda şarāb olsa ķaçar 

Sāķiyā ŝun berü mey eyleyelüm def‘-i melāl 

 

3 Geh ĥayālüñle feraģnākem ü geh düşde görüp 

‘İşret ü ‘íş-i cihān olurımış ĥˇāb u ĥayāl 

 

4 Gülsitāndur ŝanasın cāme-i zerrín-i nigār 

Benegi güller ü hem baĥyeleri tāze nihāl 

 

5 Fitne-i devr-i zamān āfet-i devrān olmış 

Cāmiyā ruĥları devrinde anuñ bu ĥaš u ĥāl 

 

293 

Nažíre-i Nažmí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Geldi çün meclise ol ĥusrev-i ĥurşíd-cemāl 

Sāķiyā devr-i Süleymān’dur ele cām-ı Cem al 

 

2 Yoķ yire aldayup emsem ideyin saña diyü 

La‘li ben ĥasta-dilüñ vay ki çalar aġzına bal 
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3 Źerrece aġzuña vü ķılca miyānuña senüñ 

Yoķ durur kimse cihān içre k’ide ķílile ķāl 

 

4 Bilüñüñ varlıġına nice belí diyebilem 

Nesne yoķ ortada bir ķıl ķadar illā ki ĥayāl 

 

5 Düşeli derdile dendānı firāķına anuñ 

Nažmiyā çıķdı gözümden götürü dürr ü le’āl 

 

294 

Ģalímí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Leylā-yı ŝaçuñ variken ey dil-ber-i dilkeş 

Meyl eyleye mi ġayra bu Mecnūn-ı cefākeş 

 

2 Lušf eyle çemen bezmine gel ey ķadi şimşād 

Göster ķad-i mevzūnuñı gizlenme períveş 

 

3 Gördi gibi meclisde lebüñ öpdügini cām 

Baġrı delinüp oldı kebābuñ yeri āteş 

 

4 Üftāde geçüp zülf-i siyahkār nigāra 

Baġlandı göñül ģāŝılı aģvāl müşevveş 

 

5 Ümmíd-i viŝālinde durur şimdi Ģalímí 

Girdi eline ĥašš-ı hümāyūn-ı ŝafā-baĥş 

 

(51a) 

 

295 

Nažíre-i Vaŝfí 
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Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Meygūn lebüñüñ yādına ey sāķí-i mehveş 

Ŝuñ nūş idelüm bir niçemüz sāġar-ı bí-ġışş 

 

2 Zāhid sözini gūş idicek mey içerüm kim  

Serd olsa hevā lā-büd olur ĥānede āteş 

 

3 ‘Işķuñ şehine ķonmaġa naķķāş-ı ģavādiś 

Dil ĥānesini eyledi ķanıyla münaķķaş 

 

4 Āşüfte olup šolaşalı zülfüñe ‘ömrüm 

Görseñ ne çeker bu dil-i miskín [ü] belākeş 

 

5 Vaŝfí ki ĥašuñ vaŝfını teşvíşile yazdı 

‘Ayb eyleme cānā ger ola ĥaššı müşevveş 

 

296 

Emrí 

Mefā‘ilün/ Fe‘ilātün/ Mefā‘ilün/ Fe‘ilün 

 

1 Olaydı başda ‘imāme ya tende pírāhen 

Bu ġurbet içre ölsem olurdı bārí kefen 

 

2 Ķaşum degül göricek dār-ı ġurbet içre beni 

Yüzini šırmaladı nāĥun-ı ġamıla beden 

 

3 Beden degül beni öldürdi zaģmet-i ġurbet 

Ŝaçupdur üstüme ġam bir avuç ġubār-ı miģen 

 

4 Maķām-ı rūşen [ü] cāy-ı ŝafā idi dil ü çeşm 

Birisi külbe-i ģüzn oldı biri beyt-i ģazen 



254 
 

 

5 N’olaydı Emrí’yi bārí alaydı ĥˇāb-ı belā 

Düşinde yārı görinse olurdı bāġ-ı vašan 

 

297 

Nažíre-i Ģāletí  

Mefā‘ilün/ Fe‘ilātün/ Mefā‘ilün/ Fe‘ilün 

 

1 Ġam-ı ruĥuñla ider šurma nāle vü şíven 

Yüz eyleyüp gül-i ŝad-bergi ‘andelíb-i çemen 

 

2 Olurdı ģāŝılını belki saña beñzetmek 

Eger nihāl-i güle aşılanaydı şāh-ı semen 

 

3 Ġıdā-yı rūģ disem ġuŝŝa-yı cüvānāna 

Ķo zāhidā baña pendi benüm ġamum yime sen 

 

4 Šoķınsa cismine elbette eyler āzürde
61

 

Šoķınsa rişte-i cāndan o şūĥa pírāhen 

 

5 Zemín-i şi‘rüme híç Ģāletí ĥalel gelmez 

Bu deñlü çignek iñen ĥıšša-ı diyār-ı suĥan 

 

(51b) 

 

298 

‘Ālí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün  

 

1 Cefā endíşesidür kākülüñde her şiken dil-ber 

Yüri hey merģametsüz cevri çoķ ĥāšır-şiken dil-ber 

                                                           
61  Mısra‘da takdîm tehîr vardır. 
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2 Ne güldür ‘ārıżuñ kim mevsiminde kimseler gülmez 

Ne gülşensin kim olmaz bülbülüñ bir laģža şen dil-ber 

 

3 Lebüñ mey sāġarına beñzer ammā cāna mey ŝunmaz 

Ya ben ālūde-dāmān olduġum bilsem neden dil-ber 

 

4 Mürüvvetsüzlügüñdendür ‘adāvetler raķíbümle 

Cihān fāní durur yoĥsa ne ol ķalur ne ben dil-ber 

 

5 Nažírüñ yoķ güzelsin şeh-levend āfetsin ammā kim 

Bulınmaz saña bir ‘Ālí gibi serden geçen dil-ber 

 

299 

Rūģí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Dökülen ķanlara baķ çeşme-i çeşm-i terden 

Sen de gör dil ne çeker ol leb-i cān-perverden 

 

2 Ey baña cānıla terk eyle diyen dünyāyı 

Cümleden dil geçer ammā giçemez dil-berden 

 

3 Ník ü bed farķı maģabbetde ne mümkin ki ola 

Cümlenüñ ma‘deni bir cümlesi bir gevherden 

 

4 Başdan geçmeyen irmez dir imiş vaŝluma yār 

Berü gelsün reh-i ‘ışķuñda geçenler serden 

 

5 Def‘-i ġamçun varalum ŝavma‘adan meykedeye 

Rūģiyā ġafleti ķo ķutlu olur yir yirden 
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300 

‘Iyāní 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Geşt idüp kūy-ı muġānı bulımaz kimse şarāb 

Şerm-i la‘lüñle yire geçdi meger bāde-i nāb 

 

2 Duĥter-i rez ŝıķılup ĥalķa görinmez oldı 

Bāde yoķ kim ide anuñla birez def‘-i ģicāb  

 

3 Bezm-i rindāna varup ‘íş ü ŝafā eylemeden 

Ayaġın çekdi piyāle ķuruyı ķaldı kebāb 

 

4 Ortadan cām-ı zeri düzd-i felek ķaldurdı 

Üzerinden gözini ırmaziken gerçi ģabāb 

 

5 Cā-be-cā meykedeler seyrin idenler didiler 

Ĥāne-i ķalb-i ‘Iyāní gibi her yeri ĥarāb 

 

(52a) 

 

301 

Nažíre-i Bāķí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Cāme-ĥˇāb ol āfeti alduķça tenhā ķoynına 

Ŝanuram ebrüñ girer māh-ı şeb-ārā ķoynına 

 

2 Ŝubģ-dem ey fāĥte bíhūde efgān eyleme 

Çün girersin her seģer bir serv-i bālā ķoynına 

 

3 Niçün aġlarsın felekden bilsem ey şeb-nem seni 
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Girmeseñ bārí hele bir verd-i ra‘nā ķoynına 

 

4 Dür dişüñ vaŝfında şi‘rüm defterin gördi meger 

Kim ŝadef mecmū‘asını ŝaldı deryā ķoynına 

 

5 Ruĥlaruñ şevķıyla pür-dāġ itdi Bāķí sínesin 

Bir avuç berg-i gül-i ter ķoydı gūyā ķoynına 

 

302 

Ģamdí Çelebi 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Diler idüm ki idem derdüme dermān seni ben 

Eyledüñ derdile dermānde vü ģayrān beni sen 

 

2 Diler idüm ki idem vaŝlıla mihmān seni ben 

Eyledüñ yār-ı belā mūnis-i efġān beni sen 

 

3 Diler idüm ki ķoķam gül gibi bir an seni ben 

Eyledüñ bülbül-i ģayrān gibi nālān beni sen 

 

4 Diler idüm ki idem cānumā cānān seni ben 

Eyledüñ miģnetile bí-dil ü bí-cān beni sen 

 

5 Diler idüm idineydüm feraģ-ı cān seni ben 

Eyledüñ ġuŝŝayıla mūnis-i efġān beni sen 

 

303 

Kirāmí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Felekde berķ uran ‘āşıķlaruñ āh u fiġānıdur 
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Dime āteş işi n’eyler ķażā-yı āsumānídür 

 

2 Ķıran ķoysa ‘aceb mi her diyāra ey kemān-ebrū 

Ĥadengüñ rub‘-ı meskūnuñ şeh-i ŝāģib-ķırānıdur 

 

3 Çeküp bir yirden ey meh ikisin göklerde aŝmışdur 

Fiġān u nālenüñ ķavs-ı ķuzaģ iki kemānıdur 

 

4 Fiġānum çāk idüpdür çarĥı yir yir kehkeşān ŝanmañ 

Ruĥ-ı gerdūnda her şeb görinen anuñ nişānıdur 

 

5 Ne deñlü āfet-i devr-i zamān olduñsa ķayurmaz 

Kirāmí bendeñe raģm eyle sulšānum zamānıdur 

 

(52b) 

 

304 

[Nažíre-i] Ģayretí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Ŝuŝamış dillere la‘lüñ şarāb-ı zindegānídür 

Ķara günlülere zülfüñ ģayāt-ı cāvidānídür 

 

2 Şarāb içenlere dívāne dir zāhid velí bilmez 

Ki ol ‘āķıl yanında ‘aķl-ı evvel rūģ-ı śānídür 

 

3 Mey ü maģbūbıla yār-ı muvāfıķ ehl-i ‘irfānuñ 

Gözinde nūrı gönlinde ģużūrı tende cānıdur 

 

4 Kerem ķıl zāhidā maģbūb u meyden bizi men‘ itme 

Bahār eyyāmı ŝoģbet mevsimi ‘işret zamānıdur 
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5 Alup cānın dökerseñ Ģayretí’nüñ ķanın ey ŝūfí 

Mey ü maģbūbı terk itmez k’anuñ rūģ-ı revānıdur 

 

305 

Nažíre-i Yegāní 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Şu kim ‘ışķuñla mecnūn ola vírāne mekānıdur 

Dil-i üftāde esrār-ı ģaķāyıķ genc ü kānıdur 

 

2 Ŝaķın maġrūr-ı ģüsn olma vefādār ol benüm şāhum 

Muģaķķak bil beķāsı yoķ durur bu dehr fānídür 

 

3 Bugün ‘işret demidür ol raķíb-i ĥūk mürd oldı 

Şarāb-ı la‘l-i dil-ber içelüm emn ü emānídür 

 

4 Gülistān oķumaķda bülbül-i gūyā şeríkümdür 

Muģaŝŝıl dersümüz şimdi bizüm ‘ışķ-ı cüvānídür 

 

5 Çıķupdur cānı servüñ ģasret-i ķaddüñ ile cānā 

Teźervāsā Yegāní’nüñ uçan rūģ-ı revānıdur 

 

306 

Nažíre-i Źātí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Feŝāģat nehrine māhí o cānānuñ zebānıdur 

Belāġat baģrine ey dil ŝadef anuñ dehānıdur 

 

2 Beni yirden göge ol meh yaķupdur çarĥ-ı pür-encüm 

Şerārumla mülemmā‘ āteş-i āhum duĥānıdur 
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3 Gerekmez sāz u mey sensüz fiġānumla gözüm yaşı 

Ŝadā-yı erġanūnídür şarāb-ı erġavānídür 

 

4 Ġurābı dūd-ı āhum bām-ı eflāke çıķarmışdur 

Görinen māh-ı nevdür ŝanma pehlūm üstüĥˇānıdur 

 

5 Göreydi Źātiyā Ģassān diyeydi idüp istiģsān 

Sušūr-ı şi‘rüñüñ ķaŝr-ı belāġat nerdübānıdur 

 

(53a) 

 

307 

Bāķí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Ĥurşíd ruĥuñ kendüyi kim göstere cānā 

Minnet mi ķalur mihr-i żiyā-güstere cānā 

 

2 Bir yirde ki pertev ŝala envār-ı tecellí 

Ģācet mi ķalur mihr ü meh-i envere cānā 

 

3 Ģaşr ide mi bir yirde senüñle beni devrān 

Ģasret ķala mı yoĥsa dem-i maģşere cānā 

 

4 Sen seng-dilüñ şol ki derūnında yir eyler 

‘Ālemde hemān sikke ķazır mermere cānā 

 

5 Ŝūret mi bulur bir daĥı ol devr-i ruĥuñda 

Yüz virmedeñ āyíne-i İskender’e cānā 

 

6 Zer ŝaķlamaya ġonçe-ŝıfat ‘āķıl odur kim 

Gül gibi olan naķdi ķoya sāġara cānā 
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7 Ben şāh-ı nažar rind-i cihān aña direm kim 

Nerkis gibi göz dikmeye sím ü zere cānā 

 

8 Šūší gibi ĥoş nükteler ögretdi dehānuñ 

Bāķí gibi üstād-ı suĥān-pervere cānā 

 

308 

Nažíre-i ‘Ālí 

Mef‘ūlü/ Mefā‘ílü/ Mefā‘ílü/ Fe‘ūlün 

 

1 Göster yüzüñi mihr-i ŝabā-güstere cānā 

Döndür felegüñ beñzini ĥākistere cānā 

 

2 Sa‘yüm bu ķıyāmet güni ķaddüñle ķoparsam 

Sāyeñ gibi yanuñca gidem maģşere cānā 

 

3 Her kim saña cān virse şeh-i mülk-i fenādur 

Ķabrinde ķazır sikkesini mermere cānā 

 

4 Ben sāġar-ı mir’ata baķup kendümi görmem 

Öykünmegi sevmem Cem ü İskender’e cānā 

 

5 Bir dürre bahādur niçe biñ dirhem ü dínār 

Söz gevherin al meyli ķo sím ü zere cānā 

 

6 Nev-ĥašları ĥāric diyü ķayd itmemek itme 

Sen daĥı yazılsañ gerek o deftere cānā 

 

7 ‘Ālí gibi pervāz idemez šab‘-ı edāní 

Şāhin gibi şeh-per bulamaz şebpere cānā 
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(53b) 

 

309 

Fużūlí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Yā Rab hemíşe lušfuñı ķıl reh-nümā baña 

Gösterme ol šaríķı ki gitmez saña baña 

 

2 Ķaš‘ eyle āşināluġum andan ki ġayrdur 

Ancaķ öz āşinālaruñ it āşinā baña 

 

3 Rāhuñda śābit it ķadem-i i‘tibārumı 

Kim rehber-i şerí‘at ola muķtedā baña 

 

4 Yoķ bende bir ‘amel saña şāyeste āh eger 

A‘mālüme göre vire ‘adlüñ cezā baña 

 

5 Ĥavf u ĥašāda mużšaribem var ümíd kim 

Lušfuñ vire beşāret-i ‘afv u ĥašā baña 

 

6 Ben bilmezin baña geregin sen Ģakím’sin 

Men‘ eyle virme her ne gerekmez saña baña 

 

7 Rāh-ı hevāda ķoyma Fużūlí-ŝıfat esír 

Yā Rab hidāyet eyle šaríķ-ı fenā baña 

 

310 

Nažíre-i ‘Ālí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Devlet budur ki yüz šuta her mā-cerā baña 
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Eşküm gibi musaĥĥar ola māsivā baña 

 

2 Baĥt-ı sa‘íd odur yaķa āhum meşāġılın 

Her bir şerāre yandura şem‘-i recā baña 

 

3 Bilmem benüm ne kevkebe var kevkebümde kim 

Mānend-i şem‘-i mürde fürūġ-ı Sühā baña  

 

4 Yüz biñ ģicāb-ı ġafleti dil ber-šaraf ķılur 

Açılduġınca bārgeh-i Kibriyā baña 

 

5 Minnet götürmem ol yüki çekmem cihān içün 

Düşmez efendi sāye-i perr-i Hümā baña 

 

6 Müstaġniyem ki almazam ey ĥˇāce bir pula 

‘Abdıduram(?) ĥaríde olursa ġınā baña  

 

7 Bezmümde cām-ı bāde felek cür‘adur zemín 

‘Ālí benem ki ol daĥı virmez ŝafā baña 

 

 

(54a) 

 

311 

Bāķí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Levģ-i ĥāšırda ĥašuñ naķşını yazmak ‘amelüm 

Künc-i ģalvetde senüñ fikr-i lebüñdür emelüm 

 

2 Yetişinceydi hemān derdine ben bímāruñ 

Míve-i vaŝlına yāruñ n’ideyüm irmez elüm 
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3 Bülbülüñ medģ idüp ol şāĥ-ı gül-i ter didügi 

Bir ‘ömür dörpüsidür ķaddüñe nisbet güzelüm 

 

4 Ādemüñ ehl-i riyā sözleri ķanın ķurudur 

Sāķiyā šoldur a şol ķan olacaġı içelüm 

 

5 Bāde-i mihr ü vefā sāġarıdur ey Bāķí 

N’ola devr eylerise bezm-i cihānı ġazelüm 

 

312 

Nažíre-i Revāní 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Māh-rūlarda seni medģ iderüm çün güzelüm 

N’ola bir ayda tamām olurısa her ġazelüm 

 

2 Ĥˇāba varsam ĥaš-ı miskín görürem ĥaddüñde 

Ķorķaram ol ķara düşden ki yaķındur ecelüm 

 

3 Gerçi yoķ saña bedel ‘işve vü nāz eylemede 

Derd ü ġam çekmede olmaya benüm de bedelüm 

 

4 Baģr-i eşkümde n’idem pençe-i mercān oldı 

Gözümüñ ķanlu yaşın silmeden ey dost elüm 

 

5 Yoķ durur çünki ŝarılmaġa Revāní çāre 

Eñegin oĥşayalum bārí šudaġın emelüm 

 

313 

İsģāķ 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 
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1 Bezm-i ġam mušribinüñ síne rebābın götürür 

Çeşm-i giryān ķabaġı šolu şarābın götürür 

 

2 Ġonçe šıflına gülistān oķudur bād-ı ŝabā 

Ķulıdur şāĥ-ı gül ardınca kitābın götürür 

 

3 Yāra yalvarımasa ķalsa ģicāb altında 

Bir ķadeģ mey kişinüñ cümle ģicābın götürür 

 

4 ‘Ömr peymānesini sāķí-i devrān kişiye 

İçürür ŝoñra döner mest ü ĥarābın götürür 

 

5 Ol cefā-píşe ne cevr eylese İsģāķ çeker 

Ne ķadar olsa anuñ nāz u ‘itābın götürür 

 

(54b) 

 

314 

Rūģí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ġam degül ķan aġlasam ol serv-i gül-ruĥsārsuz 

‘Āşıķam bulmaz tesellí ĥāšırum dildārsuz 

 

2 Devr-i çeşm-i yārda dārü’ş-şifā-yı kā’ināt 

Şöyle māl-ā-māldür bir kūşe yoķ bímārsuz 

 

3 Böyle ķılmış ģikmet ey bülbül ezelden iķtiżā 

Kim ne yār aġyārsuz ola ne ġonçe ĥārsuz 

 

4 Yanmasun yaķılmasun ölsün mi ‘āşıķ n’eylesün 
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Gel sen inŝāf it nice ŝabr eyler ādem yārsuz 

 

5 Cismde cān gibidür gözde ĥayāl-i rūy-ı yār  

Olmasun ey Rūģí ten cānsuz ne göz dídārsuz 

 

315 

Nažíre-i Ģalímí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Bí-vefādur gerçi olmaz híç yār aġyārsuz 

Bí-vefā olursa olsun olma hergiz yārsuz 

 

2 Baña añma bāġ u bustān u bahārın ‘ālemüñ 

Ol yüzi gül ķāmet-i şimşād-ı ĥoş-reftārsuz 

 

3 Noķšaveş śābit-ķadem ol bekle yirüñ ŝubģ u şām 

Dāyireñden çıķma baŝma ayaġuñ pergārsuz 

 

4 ‘Ārıżuñda ĥāl-i ‘anber-būyuñ üzre mūylar 

Dūd-ı misk-āmíz diridüm dūd olaydı nārsuz 

 

5 Ĥaššı geldükde Ģalímí zülf-i ‘anber-bār-ı yār 

Rūm’a gelmiş ‘asker-i Ģindí durur serdārsuz 

 

316 

Muģibbí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Görüp zülfine šolaşdı ebed geçmez hevāsından 

Cihānda var mı ķurtulmış ola kākül belāsından 

 

2 Ezel bezminde bir cür‘a lebüñden çünki nūş itdüm 
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Oluram ģaşre dek ser-mest anuñ źevķ [u] ŝafāsından 

 

3 Ne šañ ger tekye-i ‘ışķuñ çerāġın rūşen eylersem 

Oġul idüp beni Mecnūn geçürmişdür yaķasından 

 

4 Gözüm yaşını ķaš‘ itmek dilerseñ ĥāk-i pāyuñ ķo 

İki gözüm içün yegdür cihānuñ tūtiyāsından 

 

5 Muģibbí her ki ‘āşıķdur devā ister mi ol derde 

Anuñçun küllí ben geçdüm ešibbānuñ devāsından 

 

(55a) 

 

317 

Nažíre-i Ģāletí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Şu murġam kim kenār-ı bāġ-ı ġam dāyim mekānumdur 

Çözilmiş zülfi dildāruñ bozılmış āşiyānumdur 

 

2 Hemíşe bezm-i şāh-ı ‘ışķdan zānū-be-zānūyuz 

Sürūd-ı ġamda zírā Ķays-ı şeydā hem-zebānumdur 

 

3 ‘Aceb mi çıķsa sengistān-ı cevre rāh-ı ümmídüm 

Dem-ā-dem reh-nümā bu šāli‘-i nā-mihribānumdur 

 

4 Olup ŝaģrā-yı ‘ışķuñ bir ķadímí nāvek-endāzı 

Benüm ķavs-ı ķuzaĥ zih geçmeden ķalmış kemānumdur 

 

5 ‘Adū ķaŝdına gitsem kūyına şemşír-i āhumla 

Benüm her seng-i reh ey Ģāletí seng-i fesānumdur 
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318 

Riyāżí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Her ne deñlü pest ise ķadrüm ĥas u ĥaşākden 

Ķaldurur bir gün gelür seyl-i sirişküm ĥākden 

 

2 Rūy-ı yāra cān göziyle baķmaġa olmaz ģicāb 

Síneye lāzım degül revzenler açmaķ çākden 

 

3 Ķaçma ey dil olmadan ālūde-dāmān-ı mecāz 

Behremend olmaķ dilerseñ feyż-i ‘ışķ-ı pākden 

 

4 Mısķal-i cām-ı şārābuñ olmasa āmed-şüdi 

Gitmez idi jeng-i ġam āyíne-i idrākden  

 

5 Ey Riyāżí cānuña geçdi cefāsı sen daĥı 

Nāvek-i āhı geçür bu şíşe-i eflākden 

 

319 

Nažíre-i Ģāletí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 İsterem sūzān idem bu āh-ı āteşnākden 

Pertev-i mihr-i sa‘ādet gelmiyor eflākden 

 

2 Míve-i maķŝūd virmez kimseye hergiz felek 

Ĥūşe alınmaz ķatı bālā olınca tākden 

 

3 Lušf idüp ey serv-i bālā ķad-i dil-üftādeyi 

Zülfile ber-dār iderseñ ķaldurursın ĥākden 
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4 Žann iderdüm ben ki hep dünyā evi tārík ola 

Almadan bir lem‘a göñlüm nūr-ı ‘ışķ-ı pākden 

 

5 Şöyle geldi Ģāletí seng-i cefā-yı rūzgār 

Ķalmadı hergiz eśer āyíne-i idrākden 

 

(55b) 

 

320 

‘Ālí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Saña ey serv-i sehí rūģ-ı revānum özenür 

İmrenür la‘lüñe dil būseñe cānum özenür 

 

2 Ķulaġum çıñlasa lā-büd ĥaberin gūş iderin 

Gözlerüm segrise dídāruña ķanum özenür 

 

3 Teşneyin leźźet-i güftāruña ey ġonçe-dehen 

Suĥan-ı pāküñe va’llāh zebānum özenür 

 

4 Ķandasın ‘arż-ı cemāl eyle bu ben müştāķa 

Özenür cān saña ey tāze cüvānum özenür 

 

5 ‘Azlile ģāli ĥarāb oldı çü ‘Ālí ķuluñuñ 

Manŝıb iģsānına ey şāh-ı cihānum özenür 

 

321 

Riyāżí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Telĥ-kām-ı elem-i fürķat idi ol nā-şād 
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Nām-ı Şírín’i düşürmezdi dilinden Ferhād 

 

2 Kūh-ken zaĥm-ı dile bulmamışıdı çāre 

Ĥoş dimişler bunı kim oñmaduķ olur üstād 

 

3 Sínemüñ dāġları bitmez oñılmaz hergiz 

Virmedüm híç daĥı şeş-der-i ‘ışķuñda küşād  

 

4 Ķıl ķalemle ola cārūkeşi ĥāk-i rehüñüñ 

Naķş-ı ģüsn-i ruĥuñı görse eger kim Bihzād 

 

5 Zerger-i fenn-i suĥan oldı Riyāżí ķalemüm 

Bir gümiş levģüñ ider üstine her bār sevād 

 

322 

Nažíre-i Ģāletí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Ķaldurup şāhed-i gül-bergi alur yanına bād 

Muššaŝıl murġ-ı çemen ķılsa ‘aceb mi feryād 

 

2 Gāh olur ża‘fıla híç nāleye ķudret ķalmaz 

Bilmeyen oldı ŝanur ‘āşıķı ġamdan āzād 

 

3 Ġayra çekdürmese bār-ı ġam-ı Şírín’i n’ola 

Götüri almış idi ‘ışķ bināsın Ferhād 

 

4 Ŝūret-i çeşmüñi naķş itmege bulmadı mecāl 

Niçe göz nūrını ģarc itdi egerçi Bihzād 

 

5 Naġz-gūy eyle zebān-ı ķalemüñ Ģāletiyā 

Uyup eller sözine eyleme tekśír-i sevād 
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(56a) 

 

323 

Nižāmí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Fe‘ūlün 

 

1 Eline lāle almış yine cāmı 

Cihāndan almaġıçun intiķāmı 

 

2 Šutup yārı öper meclisde her dem 

Piyāle başı açık bir ģarāmí  

 

3 Namāz içinde bulsam ben nigārı 

Dönüp benden yaña virmez selāmı 

 

4 Baña yiter ‘ıźārı rūy [u] mūyuñ 

Baġışladum saña Mıŝr’ıla Şāmı 

 

5 Gözini ĥamseye baķmazdı hergiz 

Bu beş beyti eger görse Nižāmí 

 

324 

Uŝūlí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Bize bu ‘ışķda eglenmege bir yār olsa 

Yār yüz biñ bulınur yār-ı vefādār olsa 

 

2 Nireye isterisek gitse işüm var dimese 

Ģāŝılı çaķ delü göñlüm gibi bí-kār olsa 
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3 Yil gibi yilse vü bir laģža ķarār eylemese 

O da bir serv-i hevā-baĥşa hevādār olsa 

 

4 Kendüzin bile benümle yise efyūn-ı ġamı 

Giceler ŝubģa degin derdile bídār olsa 

 

5 Çünki yār olduñ Uŝūlí ķuluña sulšānum 

Ġam degül cümle cihān šopšolu aġyār olsa 

 

325 

Nažíre-i Rūģí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

sırrına vāķıf bize bir yār olsa من عرف 1
62

 

Olmasa ehl-i riyā maģrem-i esrār olsa 

 

2 Mülk-i dil ķabża-i ģükminde olan serverden 

Ĥaber alsaķ bize bir nāķıl-ı aĥbār olsa 

 

3 Dimese çekme ġam-ı ‘ışķı bize yār geçen 

Ġamumuz arturıcı olmasa ġam-ĥˇār olsa 

 

4 Reşkümüzden dimezüz virme göñül aġyāra 

Kim ne dirdi eger ol ‘āşıķ-ı dídār olsa 

 

5 ‘Āķıbet şāhed-i maķŝūdı görür ey Rūģí 

Her kimüñ díde-i ġam-dídesi bídār olsa 

 

(56b) 

 

326 

                                                           
62  “Kim bildi…” 



273 
 

Uŝūlí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ĥār-ı ġamda derdile dil bülbüli nālān olur 

Her ķaçan çeşmümden ol gül yapraġı pinhān olur 

 

2 Ģaķ bilür dünyā degül ol ģūr-peyker olmasa 

Bāġ-ı cennet ‘āşıķ-ı bí-çāreye zindān olur 

 

3 ‘Işķıla cān virme yegdür zühdi ‘ādet ķılmadan 

Meźheb-i uşşāķda ķānūn olmaz ķan olur 

 

4 Kimse bilmez cānuma cevr ü cefālar ķılduġın 

İtse bir mihr ü vefā ‘ālemlere destān olur 

 

5 Žulm-ı ġam dil mülkini yıķdı Uŝūlí yārsuz 

Bir ilüñ kim pādişāhı olmaya vírān olur 

 

327 

Nažíre-i Ģāletí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 ‘ídgehde ġayrıla görse seni giryān olur 

Şíşe-i çeşmile dil gūyā gül-āb-efşān olur 

 

2 ‘íd-i aēģā bilmez ey şūĥ-ı cihān erbāb-ı ‘ışķ 

Bí-tevaķķuf çeşm-i bímāruñ görüp ķurbān olur 

 

3 Başuma cānā ķıyāmetler ķoparur ķāmetüñ 

‘ídgāh içre ŝalıncaķ maģşer ü nírān olur  

 

4 Her ķaçan binse ŝalıncaġa o şūĥ-ı ser-firāz 
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Burc-ı mízān içre gūyā kevkeb-i raĥşān olur 

 

5 Geh ‘urūc eyler semāya ģażret-i ‘Ìsā gibi 

Geh sürūş-ı ġaybveş gökden yire perrān olur 

 

6 Geh gider eflāke mānend-i du‘ā-yı müstecāb 

Gāh olur kim nāzil olmış bir belā-yı cān olur 

 

7 Pençe-i mihre gire şāyed diyü dāmān-ı yār 

‘Azm-i bālā itse ‘āşıķ zār u ser-gerdān olur 

 

8 Bir terāzūdur ŝalıncaķ vezn ider erbāb-ı dil 

Her ķaçan kim ŝalınanlar sím-ten ĥūbān olur 

 

9 Çarĥ-ı gerdāndan nişān virse n’ola dūlāblar 

Kimi ĥūbānuñ güneş kimi meh-i tābān olur 

 

10 Her gören dūlāb-ı āb añlar anı ey Ģāletí 

Eşk-i çeşmüm ‘ídgehde her ķaçan rízān olur 

 

(57a) 

 

328 

Ģāletí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 İrmedi hergiz elüm yāruñ ruĥ-ı zíbāsına 

Degmedük gülzār-ı dehrüñ bir gül-i ra‘nāsına 

 

2 Söylenür ‘uşşāķ içinde bir ‘ibāretdür viŝāl 

Çoķ çalışduķ irmedük hergiz anuñ ma‘nāsına 
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3 Ģālümi ‘arż eylemek olurdı ammā n’eyleyüm 

Ol şeh-i ģüsnüñ ķomazlar kimseyi tenhāsına 

 

4 ‘Işķ ola dirdi güzeller görseler ‘āşıķların 

Şimdiki dil-berlerüñ ‘ışķ olsun istiġnāsına 

 

5 Niçün itmez oldı yār evvelki gibi iltifāt 

Sen yine ey Ģāletí ol ‘āşıķ-ı şeydāsına  

 

329 

Nažíre-i Rūģí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Aldanup düşdüm o servüñ ķāmet-i bālāsına 

Her metā‘uñ gerçi aldanmaz düşen a‘lāsına 

 

2 Sím-i eşkin yoluña ĥarc eylemekden aġlamaz 

Çeşm-i giryānum ki mālikdür anuñ peydāsına 

 

3 Öldürür ‘uşşāķını cevrile ķılmaz bir nažar 

Āferínler ol gözi şehlānuñ istiġnāsına 

 

4 Gülsitān mey-ĥānenüñ olmaz nažíri zāhidā
63

 

Gül gibi anuñ ne dirsin bāde-i ĥamrāsına 

 

5 Gevher-i nā-yāb maķŝūdı getürmegçün ele 

Šaldı ġavvāŝ-ı dil-i Rūģí belā deryāsına 

 

330 

Sulšan Aģmed Ĥan 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

                                                           
63  Gülsitān: Gülşen (metinde). 
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1 Gāh olur ol meh-liķā mihr ü vefālar gösterür 

Gāh döner bir lušfına biñ biñ cefālar gösterür 

 

2 Rūzgār āyínesinde ŝūret-i aģvāl-i ‘ışķ 

Evvel āsān görinür āĥır belālar gösterür 

 

3 Ģaķ bu kim cān derdmendinüñ šabíbidür lebüñ 

Ģoķķa-i la‘lin açup derde devālar gösterür 

 

4 Šāli‘-i şūrídeme zülfüñ nişān yitmez mi kim 

Baķduġumca ŝubģ-ı ŝādıķda mesālar gösterür 

 

5 Sa‘y it Aģmed ‘ışķa kim Merve ģaķıyçun dil-berüñ 

Ka‘be-i kūy-ı muġaylānı ŝafālar gösterür 

 

(57b) 

 

331 

Rūģí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Saña zāhid eger dirse şarāb-ı dil-güşādan geç 

Şarāb-ı dil-güşādan geçme ey dil sen riyādan geç 

 

2 Saña ehl-i vefādan geç diyü ibrām iderlerse  

Sen uyma sevdügüm aġyār-ı bed-gūya cefādan geç 

 

3 Ēalālet bir belādur başda ammā def‘i āsāndur 

Gel ey zāhid-i meríd pír-i ‘ışķ ol ol belādan geç 

 

4 Dimem aldan ŝafā-yı cāma vü tesbíģden el çek 
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Ne źikr-i Ģaķ’dan ol fāriġ ne cām-ı dil-güşādan geç 

 

5 Beķā bezmindedür Rūģí ŝafā-yı bāde-i vaģdet 

İrişmekse ġaraż ol źevķe bu bezm-i fenādan geç 

 

332 

Nažíre-i Zülālí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Cefā-yı yāra ŝabr it ey göñül źevķ [u] ŝafādan geç 

Taģammül eyle cevr ü miģnete mihr ü vefādan geç 

 

2 Eger dídār-ı Ģaķķ’ı görmek isterseñ bu dünyāda 

İşüñ ferdāya ķoyma keśret-i dārü’l-beķādan geç 

  

3 Dilā merd iseñ aldanma ŝaķın nefsüñ hevāsından 

Ġurūr [u] ģırŝ-ı nā-fercāmıla kār u ĥašādan geç  

 

4 Göñül ‘anķā gibi Ķāf-ı ķanā‘at kūşesin bekle 

Ferāġat eyle tāc u taĥtı bu dār-ı fenādan geç 

 

5 Zülālí merd iseñ dünyā-yı dūna iltifāt itme 

Maģabbet eyleme ‘āriflük eyle men ü mādan geç 

 

333 

Bāķí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Yār olup aġyāra ādemler begenmez ol perí 

Kendüye hem-rāz idinmiş ya‘ní bizden yegleri 

 

2 Şāh-ı ġamda meskenüm bir künc-i žulmetdür velí 
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Şu‘le-i āhum yaķar her gice şem‘-i ĥāveri 

 

3 İtlerüñden ġayrıyı görmez raķíbüñ gözleri 

Böyle ĥodbín eyleyen hep sensin anı ey perí  

 

4 Bezm-i meyde būse-i la‘l-i nigāra ķaŝd ider 

Gögsine ursa n’ola çekse ŝurāģí ĥançeri 

 

5 Almaz oldum Bāķiyā kuģl-i cilāyı ‘aynuma 

Tūtiyā-yı çeşm idelden ĥāk-i pāy-ı dil-beri 

 

(58a) 

 

334
64

 

[Bāķí] 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Kendüden geçse müdām içse ‘aceb mi Bāķí 

Derd ü ġamsuz güźerān eyleye bir sā‘at yol 

 

335 

Firāķí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Gūsfend-i dilümi şevķıla mānend-i Ĥalíl 

Vuŝlatuñ ‘ídine ķurbān ideyin İsmā‘íl 

 

2 Şu‘le-i meş‘ale-i şevķ-ı cemālüñ besdür 

Rehber-i şām-ı ġama Ka‘be-i kūyuñda delíl 

 

3 Meclis-efrūz-ı maģabbet olıcaķ şem‘-i ruĥuñ 

                                                           
64  Şiir metinde tek beyittir. 
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Bāl ü per yaķmaġa pervāne olur Cebrā’íl 

 

4 Sürme-i ĥāk-i derüñ kuģl-i cilādan yegdür 

Çeşm-i cān ģasret-i dídāruñıla olsa ‘alíl 

 

5 Bezl-i cān eylemeyen vaŝlına yāruñ iremez 

Ey Firāķí giremez gülşen-i Firdevs’e baĥíl 

 

336 

Ģayretí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Nev-bahār oldı göñül sev yine bir bí-bedeli  

Eger uŝlu iseñ ‘ālemde deli ol be deli 

 

2 Yine bir gözleri şāhíne şikār oldı göñül 

Daķınur başına bir dāne güzel šurna teli 

 

3 Ķılıcına düşüben ölmege cānlar virürüz 

Ĥastalar şöyle ķırılmış gibi ister eceli  

 

4 Dilerem atı ayaġına düşüp ĥāk ola dil 

Severem böyle levendāne olıcaķ güzeli 

 

5 Ķoyalum lāf-ı güźāfı gel e inŝāf idelüm 

Ģayretí’nüñ ķatı mestāne degül mi ġazeli 

 

337 

Emrí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Naķd-i eşküm gördi ol pír olası sögdi baña 
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Bu meśeldür kim erenler naķde eylerler du‘ā 

 

2 Didiler başuñ yarar ol yār-ı sengín-dil ŝaķın 

Başumı teklíf idüp didüm ki yararsa n’ola 

 

3 Ey ķaşı yā šayanup mülk-i fenāya gitmege 

Cānuma tírüñ durur ucı demürlü bir ‘aŝā 

 

4 Baġlıyayın zülf-i zencírine dildāruñ seni 

Eyleyeyin ey dil-i dívāne bu bendi saña 

 

5 Çeşm ü ruĥsārına öykünse n’ola nerkisle gül 

Anlaruñ yüzin gözin açmışdur ey Emrí ŝabā 

 

(58b) 

 

338 

Bāķí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Serv-ķāmetler alurlar iki yanın yoluñ 

Rāh-ı gülzāra döner yolları İstanbul’uñ 

 

2 Ne ‘aceb dāġlaruñ işler ise ey abdāl 

Çürimiş nerd-i maģabbetde bir iki puluñ 

 

3 Devr-i ġamzeñde senüñ kimseye ĥançer çekmez 

Boynuma aluram ey şūĥ-ı dil-ārā ķoluñ 

 

4 Ķad-i bālāya göre şíve-i reftār gerek 

Ey ŝanevber bize ‘arż itme iñende šūluñ 
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5 Añlamaz çarĥ-ı felek merdüm-i dānā ķadrin 

Bāķiyā minnetini çekmeyelüm her gülüñ 

 

339 

Nažíre-i ‘Ulví 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 İki yanında güzeller ŝalınur her yoluñ 

Ne güzel yollar olur yolları İstanbul’uñ 

 

2 Ģayderíler gibi ‘ışķuñda ŝoyınduķ cānā 

Šavķ-ı símín idelüm boynumuza ŝal ķoluñ 

 

3 Āh tíġın dil-i mehcūra ‘adū çekmedür āh 

Yalımı alçaķ olurmış güzelüm ma‘zūlüñ  

 

4 Ģalķa-i zülfüñe hep ĥalķ-ı cihān bende geçer 

Boynı baġlu ķulıyam cümlesinüñ ben ķuluñ 

 

5 Bir ayaġ ile dil-i ‘Ulví’yi bí-hūş itdüñ 

Vay eger pādişehüm böyle yürürse šūluñ 

 

340 

Fehmí 

Mef‘ūlü/ Fā‘ilātü/ Mefā‘ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Eflāk tír-i āhuma ta‘lím-ĥānedür 

Māh-ı münír anda hedefden nişānedür 

 

2 Bir dem semend-i çarĥ ķarār itmese n’ola 

Āh-ı şerer-feşānum aña tāziyānedür 
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3 Evc-i semāda mihr-i felek germ olup yürür 

Gūyā ki sūz-ı āteş-i dilden zebānedür 

 

4 Olmaz metā‘-ı vaŝla cihānda bahā didüñ 

Maķŝūduñ ey ŝanem bize ancaķ bahānedür 

 

5 Lāyıķ budur ki vaŝf ide nāzük miyānuñı 

Fehmí ķuluñ ki şi‘r-i teri nāzükānedür 

 

(59a) 

 

341 

Nažíre-i Rācí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Meşām-ı cān u dil olmaz mu‘aššar būy-ı ‘anberden 

Getür bād-ı ŝabā bir şemme lušf it kūy-ı dil-berden 

 

2 Görüp her ĥūba meylile göñül ŝad-pāre olmışdur 

Ki farķ itmez dil-i zārum gören bār-ı ŝanevberden 

 

3 N’ola nālişger-i bāġ-ı cemālüñse hezār-ı dil 

Ruĥ-ı zíbā-yı rengínüñ mušarrā verd-i aĥmerden 

 

4 Der-āġūş eylerem āĥır miyān-ı şūĥ-ı dildārı 

Ki yoķdur źerrece ĥavfum ne tíġuñdan ne ĥançerden 

 

5 Debistān-ı ezelde muŝģaf-ı ‘ışķ oldı maģfūžum 

N’ola Rācí gibi cānā oķursam ben de ez-berden 

 

342 

Nažíre-i Sebzí 
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Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Nice tercíģ olur āyíne ol ruĥsār-ı enverden 

Bu rūy-ı lušfı görmiş var mı mir’at-i Sikender’den 

 

2 Ne mümkin neş’edār-ı feyż-i ŝaģbā-yı sürūr olmaķ 

Ġaraż def‘-i ġam-ı ĥāšırdur ancaķ nūş-ı sāġardan 

 

3 Gelelden dehre biz ālūde-dāmān-ı reh-i ye’süz 

Melāmet-dídeyüz gāhí göñülden gāh dil-berden 

 

4 Nice meyl eylesün dil ‘azm-i seyr-i nerkis-i bāġa 

Nigāh-ı ilšifāt-ı kūşe-i çeşm-i sitemgerden 

 

5 Ķomaz vādí-i ġamda Sebzí-i nāçízi pā-der-gil  

Budur ümmídümüz ol āfitāb-ı źerre-perverden 

 

343 

Šālib 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Rūzumı tār eyledi zülf-i períşānuñ senüñ 

Baġrumı yandurdı tāb-ı verd-i ĥandānuñ senüñ 

 

2 Bilmezem vaŝluñ ŝafāsın kim sürer ‘ālemde híç 

Ĥalķ-ı ‘ālem cümlesi şākí-i hicrānuñ senüñ 

 

3 Zaĥm-ı peykān-ı müjen ‘uşşāķuñı eyler hilāl 

Ey šabíb-i cān u dil yitmezse dermānuñ senüñ 

 

4 Bāġ-ı ģüsnüñde ruĥuñ güldür dil anuñ bülbüli 

Ġonçedür gūyā dehān-ı şekker-efşānuñ senüñ   
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5 Her biri ‘āşıķlaruñ bir gūne mā’ildür saña 

Šālibí ancaķ ķalan dívāne olanuñ senüñ 

 

(59b) 

 

344 

Bahāyí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Ruĥuñdan şem‘-i meclis varısa şerm ü ģicāb eyler 

Ki pervāne perin ruĥsārına dā’im niķāb eyler 

 

2 Hücūm-ı cān-fürūşān-ı ġam-ı dildārı görmişdür 

Anuñçun tíri cān almaķda çaķ böyle şitāb eyler 

 

3 Giderse cūy-ı seyl-āb-ı sirişküm bir zamān böyle 

Esāsından bu dehr-i saĥt-bünyādı ĥarāb eyler 

 

4 Ġam-ı zülfinde yāruñ dil o murġ-ı çāre-cūdur kim 

Kemend-i dām-ı zülfi içre šurmaz ıżšırāb eyler 

 

5 Bahāyí ĥāne-i ümmíd ķalmaz böyle der-beste 

Nesím-i lušf eser elbette bir gün fetģ-i bāb eyler 

 

345 

Ĥusrev 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Yaşıllar geydügüñce šūší-i gūyāya beñzersin 

Siyah-pūş olduġuñca Ka‘be-i ‘ulyāya beñzersin 
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2 Ķaçan kim nāzıla aķ sāde geyseñ ey melek-símā 

Ŝadefde ģāŝıl olmış bir dür-i yektāya beñzersin 

 

3 Geyüp egnüñe māí cāmeler seyr-i çemen itseñ 

Yem-i ĥaērāda Ĥıżr’a gökdeki ‘Ìsā’ya beñzersin 

 

4 Libās-ı sürĥıla cānā yaşıl ferrāce geydükçe  

Šarāvet gülşeninde ġonçe-i zíbāya beñzersin 

 

5 O gül ruĥsārı vaŝf itdüñ ‘aceb rengín edālarla 

Sözüñden Ĥusrevā bir bülbül-i şeydāya beñzersin 

 

346
65

 

Rūģí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ŝanmañuz rüsvāylıķdan ġam çeker ferzāneyüz 

Šaşa çalmış şíşe-i nāmūsı bir dívāneyüz 

 

2 Ġonçe dir iller saña biz şem‘-i bezmārā dirüz 

Ġonçe iseñ ‘andelíbüz şem‘ iseñ pervāneyüz 

 

3 Gencsin gözden ıraġ olmaķ münāsibdür saña 

Dostum bizde pinhān ol ki bir vírāneyüz 

 

4 Āşinālıķ itmeyenlere ķıyās itme bizi 

Āşināya āşinā bígāneye bígāneyüz 

 

5 Rūģiyā žarfı olan gelsün ŝalādur ‘āleme 

Biz mey-i vaģdetle māl-ā-māl bir ĥum-ĥāneyüz 

 

                                                           
65  Şiir 518 ile mükerrer olduğu için 346 korunup diğeri metne dâhil edilmemiştir. 
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(60a) 

 

347 

Nažíre-i Nişāní 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 İĥtiyārsuz sevdi göñlüm ol belālu dil-beri 

N’eyleyem ben nā-tüvān oldum dil ü cāndan berí 

 

2 ‘Āşıķ oldum rūz [u] şeb ģasretle efġān eylerüm 

‘Āleme rüsvāy ider bir gün beni āh ol perí 

 

3 Bí-nažír ü bí-bedel zíbā vü müsteśnādur ol 

Her yeri ra‘nā durur āh illā anuñ lebleri 

 

4 Dil-berüñ vaŝlını cāyiz görmemiş ŝūfí yine 

‘Āşıķ-ı bí-çāreler nic’eylesünler ol ĥarı 

 

5 Ey Nişāní ‘ışķ-ı dil-berden ferāġat eyleme 

Ber-murād eyler seni bu ‘ışķ degüldür serserí 

 

348 

Bāķí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Gel ey dil ģalķa-i miskín-i zülf-i pür-şikenden geç 

Düşersin dām-ı tezvíre reh-i mekr [ü] fitenden geç 

 

2 Saña cāy-ı ģırām ey naĥl-i bālā gülşen-i cāndur 

Nesím-i nev-bahār gibi gel ŝaģn-ı çemenden geç 

 

3 Nedür bu menzil-i ĥākíde ārām iĥtiyār itmek 
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Senüñ cāndur yirüñ ey tír-i dil-ber sen bedenden geç 

 

4 Bu bāzār içre düşmez dāne-i eşküm gibi gevher 

Gel ey cān riştesi şimden-girü dürr-i ‘Adenden geç 

 

5 Kemend-i zülfi ey Bāķí saña çoķ bend geçmişdür 

Velí sen ġamze-i ĥūn-rízi derdin gör geçenden geç 

 

349 

Nažíre-i Ża‘fí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Fenāfi’llāha sa‘y eyle göñül ķayd-ı bedenden geç 

Baña nāmūs [u] ‘ārı añma lušf eyle geçenden geç 

 

2 Eger cānāna vāŝıl olmak isterseñ bu dünyāda 

Vücūduñ mülkini vírān idüp ıķlím-i tenden geç 

 

3 Şarāb-ı ‘ışķıla ŝāfí-dil olmaķ isteriseñ ger 

Enāniyyet hevāsın def‘ idüp mā ile menden geç 

 

4 Dilā merd ol ŝaķın aldanma naķşına bu dünyānuñ 

Tecerrüd ķaŝd idüp ‘Ìsā gibi bu ķaģbe zenden geç 

 

5 Ŝaķın aldanma Ża‘fí dünyenüñ bāġ [u] bahārına 

Murāduñ vaŝl-ı gül ise temāşā-yı çemenden geç 

 

(60b) 

 

350 

[Nažíre-i] Kirāmí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 
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1 Saña ben dimezem kim ol meh-i nā-mihribāndan geç 

Ya cān u başdan geç ey dil-i şeydā ya andan geç 

 

2 İkisin bir görürseñ ķan olur ķan üstine ey dil 

Ya la‘l-i dil-rübādan ya şarāb-ı erġavāndan geç 

 

3 Unudulmaķ kişinüñ adı evlādur añılmaķdan 

Vücūduñ ey göñül nā-būd idüp nām u nişāndan geç 

 

4 Feżā-yı milket-i ‘ışķuñ ucına kimse irmiş yoķ 

Gerek ey peyk-i āhum sen zemín ü āsumāndan geç 

 

5 Birine bir daĥı ķatup ķabardur ķubbe-i gerdūn 

Kirāmí açma aġzuñ nāle vü āh u fiġāndan geç 

 

351 

Nažíre-i Şühūdí
66

 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Dilā gel ‘ārif-i nefs ol yüri cān u cihāndan geç 

Ki ya‘ní māsivāyı terk idüp kevn ü mekāndan geç 

 

2 Dilerseñ bulmaġa ol bí-nişāndan bir nişān ey dil 

Ķoyup bu ism ü resmi gel bugün nām u nişāndan geç 

 

3 Elā ey rāh-ı ‘ışķa bir ķadem baŝdum diyen ‘āşıķ 

Dilerseñ vuŝlat-ı cānānı gel başdan bu cāndan geç 

 

4 Yolumuz çün irişdi menzil-i sūy-ı ĥarābāta 

Bir iki cām mey nūş eyle bu bār-ı girāndan geç 

                                                           
66  Şiirin makta’ beyti bulunmamaktadır. 
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352 

‘Ulví 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Yetişdi nev-cüvānum serv-i bālā oldı gitdükçe 

Açıldı gül gibi ol ġonçe ra‘nā oldı gitdükçe 

 

2 Ŝalınsa cem‘ olur ol serv-ķaddüñ seyrine ‘uşşāķ 

Dinilmez vaŝf-ı ruĥsārı temāşā oldı gitdükçe 

 

3 Ayaķdaşum bulunmazken beyābān-ı maģabbetde 

Reh-i ‘ışķ içre sāyem baña hem-pā oldı gitdükçe 

 

4 Gözümden ķašre ķašre dökeyin eşk-i güher-bārum 

Dirildi bir yire irgüldi deryā oldı gitdükçe 

 

5 Ġamuñ efyūnı ‘Ulví’nüñ şu deñlü aldı aķlın kim 

Yitürdi kendüyi yolda muģarrā(?) oldı gitdükçe 

 

(61a) 

 

353 

Nažíre-i Şírí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ŝalınursın her zamān gísū-yı ‘anber-sāyıla 

Şem‘veş cānlar yaķarsın āteş-i sevdāyıla 

 

2 Görmesem ol māhı bir gün oluram ġamdan hilāl 

Vāy eger görmez olursam hafta ile ayıla 
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3 Ey büt-i tersā lebüñ cānlar baġışlar ‘āşıķa 

Rūģ-ı ķudsísin meger bu mu‘ciz-i ‘Ìsā’yıla 

 

4 Bir nažardan göñlümi yaġmāya virdi göz göre 

Bilmezem ben n’eyleyem ol dil-ber-i tersāyıla 

 

5 Şíriyā yāra göñüller bí-ģisāb olur revān 

Böyle ger ide ĥırām ol ķadd-i bí-hem-tāyıla 

 

354 

Nažíre-i Ferruĥí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Gerdenin ŝarmış bugün ol meh ķızıl vālāyıla  

Boynına almış cihānuñ ķanını ġavġāyıla 

 

2 Didüm ey cān bir iken bendeñ iki olmaķ neden 

Didi ‘ādetdür olur bir beg iki lālāyıla 

 

3 Ĥoş gelür bir būsesi ol míve-i cānuñ baña 

Baña almadan n’olur şeftālüsüz eyvāyıla 

 

4 Kimse yāruñ almamış bir būsesin biñ cān virüp 

Kim ben aldum bir ķadeģ cām-ı mey-i ģamrāyıla 

 

5 Ferruĥí şol gerden-i dil-berde n’eyler dest-māl 

Kim muķarrerdür ģamāyıl ŝarılur valāyıla 

 

355 

Nažíre-i Keşfí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 
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1 ‘Ālemi pür eylerisem šañ mı āh u vāyıla 

Āh ki öldürdi beni ol şūĥ istíġnāyıla 

 

2 Geh ģabíbüñ geh raķíbüñ göñline girsem n’ola 

Ķal‘alar alur demürden ehl-i diller rāyıla 

 

3 Sínemi her dem ĥadeng-i ġamzeñe eyler hedef 

Ķaşlarun her kūşeden iki muķavves yayıla 

 

4 Geh ruĥuña gāh alnuña n’ola meyl itse dil 

Šıfla ekśer ĥūydur bāzíçe itmek ayıla 

 

5 Şi‘rüme meyl itse šañ mı Keşfí ol şekker dehān 

Mūm iderler ĥūb āhen dilleri ģelvāyıla 

 

(61b) 

 

356 

Nažíre-i Nažmí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Çarĥ-ı serkeş māh u ĥurşíd-i cihān-ārāyıla 

Saña ķulluġa yanaşmışdur günile ayıla 

 

2 Sevdi sevdāyí göñül bir zülf-i ‘anber-sāyı kim 

Āĥır olur ‘ömri āĥır anuñ ol sevdāyıla 

 

3 Yaşuma nisbet benüm miķdārı mı var ķulzümüñ 

Ķašre-i kemter ķaçan hem-ser ola deryāyıla 

 

4 Ģalķa-i źikri diríġā döndürüp hengāmeye 
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Birbirine girdi ŝūfíler bugün ġavġāyıla 

 

5 Ġonçe-i la‘lüñ ŝafāsına senün pür-şevķ olup 

Bülbül olur Nažmí bir sāġar mey-i ģamrāyıla 

 

357 

Şeyĥü’l-islām Yaģyā Efendi 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Añlayan ģüsnini ey dil girih-i ebrūnuñ 

Ĥışmgín olduġına ķatlanur ol meh-rūnuñ 

 

2 Ŝayd içün pāyına düşmekden olur mı fāriġ 

Bir nigāhını ġanímet bilen ol āhūnuñ 

 

3 Ĥaš-ı nev-ĥāsteñüñ olmışıdum meftūnı 

Evvel-i vaķt žuhūrı idi ‘anber-būnuñ 

 

4 Lušfıla kendüye ceźb eyledi ĥālinde bulup 

Ķalmaz iģsānınuñ altında dil ol gísūnuñ 

 

5 Arturur ģüsnini Yaģyā sebeb-i raġbet olur 

Ķadrini ĥāl-i ruĥı bilsün o müşgín-būnuñ 

 

358 

Nažíre-i Ģāletí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Her gice ġam yidiginden bu dil-i maģzūnuñ 

Žāhir olmaz mı siyeh-kāselügi gerdūnuñ 

 

2 Kāsesin ķırdı šutarken ser-i bí-devletini 
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Ġālib incindügi Leylā’ya budur Mecnūn’uñ 

 

3 Yüz sürüp rāhına ķıl çihreñi ĥāl-ālūde 

Hūşmend-i ġam iseñ gizlü gerek altunuñ 

 

4 Seni gördükçe döner mi ki sirişküm ķana 

Ya düşer mi ki aña ‘aks-i ruĥ-ı gülgūnuñ 

 

5 Ģāletí ŝaķlamadın āh kemendin hergiz 

Ġayrıdan bilme ŝaķın ķaçduġın ol āhūnuñ 

 

(62a) 

 

359 

‘Ālí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Şöyle ģayvāndur görüp yāruñ bilin ŝūfí-i ĥar 

Ben bu ķıldan çalduġum yoķdur diyü bel bel baķar 

 

2 Kūy-ı dil-berde göñül bir laģža ārām eylemez 

Tizce çıķsa yār evinden seyrin itseñ dír ider
67

 

 

3 Şöyle ĥūní şöyle bí-şefķatdür ol muġbeççe kim 

Her ĥum-ı mey-ĥānenüñ baġrın deler ķanın döker 

 

4 Çūbı çūb üzre ķomaz bir oñmaduķ āvāredür 

Gülşen-i kūyında ol servüñ ŝabā zāyid yiler
68

 

 

5 Ġāfil olmasun emer ‘ārifler anı ‘Āliyā 

                                                           
67  dír ider: dir ever (metinde). Bkz.(22), AKSOYAK, 54’ten yararlanılmıştır. 
68  yiler: yeler (metinde). 
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Öykünürse yāruñ engüştine miskín ney-şeker 

 

360 

Nažíre-i Kirāmí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ŝafģa-i māh-ı felekde mihrüñ ey ĥurşíd-fer 

Šutdı bir mesken ķarardup derd-i ‘ışķuñla maķarr 

 

2 Bir senüñ gibi şeh-i ferĥunde āĥır šoġmaya 

Olsa ey şírín şemā’il mihr ü meh māder peder 

 

3 El ucıyla ĥışm idüp fi’l-ģāl iki itdüñ anı 

Ģüsnüñe öykündügiyçün ey meh-i tābān ķamer 

 

4 Yüzüñi görince oldı tāze ter ey nāzenín 

Bunca yıllardan berū bir ķuruyı ķalmış şecer 

 

5 Sen semen-símāyı vaŝf itse Kirāmí uçurup 

N’ola kim bir anda itdüñ niçe biñ yıllıķ sefer 

 

361 

Nažíre-i Ģāletí 

Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ķandadur aġzuñ senüñ cānā sözüñden bildiler 

Virdi güftāruñ bugün ‘uşşāķa ġāyibden ĥaber 

 

2 Šoldı meclis cāmlarla cāmlar ŝahbāyıla 

Sāķiyā āyíne-i ‘ālem-nümāya kim baķar 

 

3 Ya ölür ya öldürür itmez taģammül ‘āşıķuñ 
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La‘l-i cān-baĥşuñ alursa aġzına aġyār eger 

 

4 Şem‘ gibi varısa başuñda zerrín efserüñ 

Bād-ı āhından dil-i dervíşüñ it şāhum ģaźer 

 

5 Āb-ı çeşmüñ yolları nā-geh bozulsa Ģāletí 

Besdür aña şehriyārumdan benüm bir kez nažar 

 

(62b) 

 

362 

‘Ālí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Görsem ol ġonçe-i gül-bergle farżā ŝarılur 

Pareler ĥār-ı belā baġrumı cānum šarılur 

 

2 Peyk-i ümmídine müşkil yol olur rāh-ı viŝāl 

Öyle ser-menzile biñ yılda bir ancaķ varılur 

 

3 Míve-i la‘l-i lebüñ yādına ey naĥl-i revān 

Ķanlu baġrum başı rümmān gibi yir yir yarılur 

 

4 Dürc-i inşāda güherdür suĥan-ı mevzūnum 

Nesr-i neśrüm ŝanasın şāhin-i nažma ķarılur 

 

5 Semtivar yār mey içmem dir ise ey ‘Ālí 

Eline ayaġına yüz sürülür yalvarulur 

 

363 

Riyāżí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 
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1 N’ola bāzíçe-i ‘ışķuñda öpsem la‘l-i ĥandānuñ 

Bir ucı bende biri sende çıķdı rişte-i cānuñ 

 

2 Senüñ her bir ser-i zülfüñde bir dil eylemiş menzil 

Göñüller cem‘ ider cem‘iyyet-i zülf-i períşānuñ 

 

3 Añarlar Yūsuf’uñ dāmānınuñ çāk olduġın ammā 

Niçün anmayalar çāk-i giríbānın Züleyĥā’nuñ 

 

4 Gözine servi ŝalındurmaz oldı nerkis-i şehlā 

Görelden şíve-i reftārın ol serv-i ĥırāmānuñ 

 

5 Riyāżí āşiyān-ı murġ-ı cān-ı nā-tüvānuñdur 

Başında tāze ķonmış perçemi ol naĥl-i bālānuñ 

 

364 

Nažíre-i Ģāletí 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Eger olsa şikeste şíşesi gerdūn-ı gerdānuñ 

Yine pāy-ı dilin āzürde eyler derdmendānuñ 

 

2 Ġubārāsā cihānuñ üft ü ĥízinden ķayurmazdum 

Yapışsam ‘āķıbet dāmānına bir şāh-ı ĥūbānuñ 

 

3 Libāsın ģulle-i cennetden itseñ sūdmend olmaz 

Dil-i dívāne aldı ģažžını çāk-i giríbānuñ 

 

4 Giyāh-ı bāġ-ı ‘ışķuñ dūr iderseñ ol ķadar it kim 

İrişe gāhí aña sāye-i serv-i ĥırāmānuñ 

 



297 
 

5 Sikender gibi dānā-yı cihānı ĥod-pesend eyler 

Muģaŝŝıl ģažžı yoķdur Ģāletí mir’at-i devrānuñ 

 

(63a) 

 

365 

Nev‘í 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Zamān-ı ĥaššı gelse yār lušfın bí-girān eyler 

Metā‘ın her kişi aĥşama ķarşu rāygān eyler 

 

2 Tırāş olduķda ĥaš ŝíš u ŝadāsın ŝanma bíhūde 

Firāķ-ı ģüsn içün her bir ser-i mū bir fiġān eyler 

 

3 Gelüp ĥaššı kitāb-ı ģasen açdı ol ķamer šal‘at 

Bu yüzden ‘āşık-ı ŝādıķlarını imtiģān eyler 

 

4 Sebaķ-ĥˇān oldı dil šıflı kitāb-ı ĥašš-ı la‘linden 

İdüp miģnet şebin iģyā oķur anı revān eyler 

 

5 Ne cām-ı mey diler Nev‘í ne būs-ı la‘l-i cānānı 

Maģabbetde kişi demlerle terk-i ĥānümān eyler 

 

366 

Nažíre-i Nef‘í 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün 

 

1 Niçün şāĥ-ı nihāl-i gülde bülbül āşiyān eyler 

Bugünler ĥod maģabbet ehli terk-i ĥānümān eyler 

 

2 N’ola bu demde ‘āşıķ mest ü dil-ber mey-perest olsa 
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Bu bir demdür ki hep şāh u gedāyı kāmrān eyler 

 

3 Ĥoşā feyż-i feraĥ-bahş-ı nesím-i ŝubģ-ı cān-perver 

Ki hep ġam mürdesin iģyā ķılur hem şādmān eyler 

 

4 Benefşe ķāmet-i ĥam-geşte ‘arż itmek temāşādur 

Bu faŝluñ ģükmi ĥod pír-i dü-tāyı nev-cüvān eyler 

 

5 Ser-ā-pā nerkis encüm gül meh-i tābāna dönmişdür 

Bahāruñ ŝun‘ını gör kim zemíni āsumān eyler 

 

6 Müzeyyen reng ü bū ile dil-i Nef‘í gibi gülşen 

Meger ol cān-ı ‘ālem gāhí geşt-i gülsitān eyler 

   

367 

Ŝabūģí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 O lešāfet o ķıyāmet nedür ol meh-rūda 

Ģaķ bu kim özge ģasen virmiş o çār ebrūda 

 

2 Çeşm-i pür-eşk-i revānumda ĥayāl-i ķaddüñ 

Beñzer ol serve ki ser çekdi kenār-ı cūda 

 

3 Ĥūblar ‘āşıķ-ı bí-dil diseler baña revā 

Ķaldı dívāne göñül silsile-i gísūda 

 

4 Dün bir aķ sāde geyinmişdi ŝarıldum yāra 

Başķa ‘ālem varımış sāde ile pehlūda 

 

5 Şöyle mest itdi Ŝabūģí’[yi] şarāb-ı ‘ışķuñ 

Pend-i huşyār aña hep şimdi gelür bíhūde 
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(63b) 

 

368 

Rūģí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Ķızaran ey gül-i nevreste degül bāġda gül 

Cigerin pāreleyüp ĥāra geçürmiş bülbül 

 

2 Baģr-i eşkümde ķaşum ‘aksi degüldür görinen 

Geçmege ĥayl-i ĥayālüñ ķurulupdur bir pül 

 

3 Mevsim-i gülde kesilmezdi göñül mescidden 

Çekmese cānib-i gülzāra kemend sümbül 

 

4 Nice bülbül gibi feryād u fiġān eylemeyin 

Tāb-ı mülden ruĥuñ ey ġonçe açılmış gül gül 

 

5 Lebin aġzına ŝunup Rūģí’ye cān virdi nigār 

Ģasedüñden yüri ey ģāsid-i bed-ĥˇāh sen öl 

 

369 

Nažíre-i Veysí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 ‘Ālemi açdı ŝafā virdi yine revnaķ-ı gül 

Bāġda ġonçeler açıldı açılmadı göñül 

 

2 Dāġ-ı ġam bend-i belādur dem-i miģnetde baña 

Āteşín çihre-i gül zülf-i siyāhı sünbül 
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3 Baña geldükçe olur māye-i endūh u kesel 

İlleri pādişeh-i ‘ālem iden kāse-i mül 

 

4 Şöyle saĥtam ki benüm ķulaġuma girmeye híç 

‘Ālemüñ baġrını deldi naġamāt-ı bülbül 

 

5 Demidür eylese Veysí’ye mürüvvet demidür 

Şír-i merdān-ı Ĥudā şāhsüvār-ı düldül 

 

370 

Nažíre-i Bāķí 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Yılda bir açılur ancaķ şen olur bāġda gül 

Ķanı ol ġonçe-i ĥandān gibi şūĥ u şengül 

 

2 Naķşlar baġladı nevrūz hevāsında çemen 

Eylesüñ ĥūb edālarla terennüm bülbül 

 

3 Ruĥlaruñdur gül-i ter ġonçe leb-i mey-gūnuñ 

Saña meyl itdi göñül baña gerekmez gül ü mül 

 

4 Kendü başında degül mi niçün ol meh bilmez 

Dil-i miskíne ne bend eyledügin ol kākül 

 

5 Dūd-ı āhın yine Bāķí şerer-ālūd itdi 

Yāra ‘arż eyledi bir dāne zer-efşān sünbül 

 

(64a)  

 

371 

…Ĥulūŝí 
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Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Ba‘żı puşdın ģíżi feyżi yoķ iken ĥod… 

Bi’ż-żarūrí iltifāt itseñ aña … 

 

2 İĥtiyāra iltifāt itmem o ayaldan berü 

Ģalbukim ol aġanuñ ŝol šaşaġıveş … 

 

3 Belki çoķdur māderinden … ol bed nā-kesüñ 

Yine ĥalķa ķaldırır gerdān ģālince … 

 

4 Böyle perĥíz gelmemiş dünyāya híç gelmez hemín 

Tāzelerle nūş ider …görince… 

 

5 Cā-be-cā  Ģulūsí derdmende ‛unf ider 

Dinmez ismi ol eşek bil her ‛ilmde … 

 

372 

Ġazel-i Ĥulūŝ
69

 

Mefā‘ilün/ Mefā‘ilün/ Mefā‘ilün/ Mefā‘ilün 

 

1 Beni Mecnūn-ı şeydā eyleyen meh-rūya hū yā hū 

O meh-rūnuñ ruĥındā kākül-i ĥoş-būya hū yā hū 

 

2 Benüm murġ-ı dilüm bir kimse ŝayd itmiş degüliken 

Esír-i bend-i zencír eyleyen gísūya hū yā hū  

 

3 Beni bir oķ gibi atdı yabana bāb-ı lušfından 

Bugün dāl eyledi ķaddüm kemān ebrūya hū yā hū 

 

4 Sehí-ķāmet durur yoŝma ķıyāfet Yūsuf-ı śāní 

                                                           
69  Ĥulūŝ: Ĥulūŝí (metinde). 
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Nice ben itmeyem ol ķāmet-i dil-cūya hū yā hū 

 

5 Geçüp tā baġruma kār eyledi her tír-i müjgānı 

[İ] Ĥulūŝā hele ol ġamzesi cādūya hū yā hū
70

 

 

(64b) 

 

373 

Taģmís-i Şeríf 

Li-ġazel-i Ģaşmet 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Sevdügüm şimdi benüm tāze bir āhū-beçedür 

Yaşı genc bir ķuzucuķ lík teni etlicedür 

Nāz u perverle nefāyisde begüm beslicedür 

Var mı arslan südine ĥˇāhişi yavrum nicedür 

Ķaymaķ isterse ķuzum źevķa maģal Sütlüce’dür 

 

2 Rām olur tāzelerüñ vaķti mürūr itdükde 

Kendü göñliyle gelüp baĥş-ı sürūr itdükde 

Leblerin būseye teklíf-i ŝudūr itdükde 

Šatlıca söyleşürüz ģaššı žuhūr itdükde 

Telĥ-kām olma göñül ŝoģbet-i ģelvā gicedür 

 

3 Bezm-i ‘işretde nigār olmayıcaķ āmāde 

Bu hevāya dolaşañ yildi ķuru sevdāya 

Sāġar engüşt-i muhannādan olursa sāde 

Neş’eden aĥź idemez ģiŝŝe ayaġ-ı bāde 

Dūr-ı aģbāb idenüñ āmed ü refi híçedür 

 

4 Bí-vefā olsa da vāz gelme ŝaķın dil-berden 

                                                           
70  İ Ĥulūŝā: Ey Ĥulūŝā (metinde). 
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Görinince ģaš-ı şeb-reng ‛ıźār-ı terden 

Kesme ümmídini sen šāli‛-i bed-aĥterden 

Mihr-i vuŝlat šoġar ‛uşşāķa ģaš-āverlerden 

Besí tevlíd-i emelde giceler münticedür
71

 

 

5 Ey Şeríf künc-i dilüñ genc-i ma‛ārif ģaķķā 

Dürr-i yek-tā sehí nažmuña reşk itse sezā 

Šab‛-ı mevzūnına mi‛yār-ı hüner dir şu‛ārā 

Śābitāne kim olur böyle güher-senc edā 

Ceyb-i endíşede Ģaşmet bu hüner gizlicedür 

 

(65a) 

 

374 

Rāsiĥ 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Olsa da ger ķāmeti serv-i sehí 

Sāyemend olmaz baña gāh u gehí 

‛Işķıla dil olmadı ġamdan tehí 

 

من العشق و حالاتهیاه  2  

  72 و احرق قلبی بخراراتهی          

 

3 Bezm-i ġamda eyleyüp baġrum kebāb 

Eşk-i terüm eyledi cām u şarāb 

Diyeyüm ‛ışķıla tā yevmü’l-ģisāb 

 

375 

Eyżān 

                                                           
71

  besí: pes (metinde). 
72

  Ah! Hararetiyle kalbimi yakan aşktan ve onun hallerinden. 
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Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 ‛Işķ ķıldı dídede ĥˇābum ķalíl 

‛Işķ ķıldı bu ten-i ża‛fum ‛alíl 

‛Işķ ķıldı göñlümi ĥˇār u zelíl 

 

376 

Eyżān 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Cismümi yandurdı āteşnāk-i ‛ışķ 

Sırrumı fāş itdi sínem çāk-i ‛ışķ 

Oldı göñül ‛ışķıla ġamnāk-i ‛ışķ 

 

377 

Eyżān 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Sūy-ı ‛ışķa tā ki dil baŝdı ķadem 

Murġ-ı śemender gibi yandı n’idem 

Cān u ‛ışķuñ ders oldı dem-be-dem 

 

378 

Eyżān 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 ‛Işķıla dil geşt ider baģr u beri 

Almadı āġūş-ı vaŝla dil-beri 

Derd-i ‛ışķdan olmadı göñlüm berí 

 

379 

Eyżān 
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Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Ķorķaram ol ġonçe-i gül nāgeh ŝola 

Sāķiyā sür sāġarı saġa ŝola 

‛Işķıla ben rūz [u] şeb virsem n’ola 

 

380 

Eyżān 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Bilmezem te’śíri mi yoķ āhumuñ 

Yoĥsa ķalbi šaş mıdur o māhumuñ 

Bendesiyem ‛ışķıla ben şāhumuñ 

 

381 

Eyżān  

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Burc-ı ‛ışķda šoġalı o māh-ı ‛ışķ 

Ķanda gitse hecre uġrar rāh-ı ‛ışķ 

Rāsiĥā tā ‛arşa çıķar āh-ı ‛ışk 

 

(65b) 

 

382 

… 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Aldı ‛aķlum bir melek-símā güzel 

Şevķ-ı dilden çekmeye šūl-i emel 

Şem‛-rūlar dil yanar yaķlaşmaz el? 
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2 Feslegāní perçemi sammūr gibi 

Bir gümüşden dökme ten billūr gibi 

Bir ķarış gerdān beyaz kāfūr gibi 

 

3 Sevdügüm küççük fidan üftādedür 

Hem edākār hem cefākār zādedür 

‛Āşıķa cevr eylemek mu‛tādedür 

 

4 Bir Mıŝırlı dil-beri ġāyet güzel 

Şevķ-ı dilden…
73

 

 

383
74

 

… 

Beyt 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Tenümde ķalmadı rāģat naŝíb arayı arayı 

Dolaşdurdı bizi ķısmet Semerķand’ı Buĥārā’yı 

 

384 

… 

[Beyt] 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Sana lāzım degül gezmek Semerķand’ı Buĥārā’yı 

Sana taķdír olan ķısmet gelür arayı arayı 

 

385 

… 

Nevā sünbüle 

                                                           
73  Şiir metinde eksiktir. 

74  Şiir metinde murabba olarak görünmektedir, ancak ikinci beyit ilk beyte nazire olarak yazılmıştır. 
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[Hātif] 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Bāġ-ı ümmídi ģayālin bir gül-i ra‛nāsıdur 

Cāme-i ‛işve boyunca belki istiġnāsıdur 

Nev-nihāl-i gülbün-i nāzük ķad-i bālāsıdur 

Ģāŝılı ĥūn-āb çeşm ġonçe-i zíbāsıdur 

 

2 Nev-cüvānum nāz-perver dil-pesendümsün benüm 

Šıflsın maģbūb-ı müstesnā levendümsün benüm
75

 

İste ben manŝūrunam zülf-i kemendümsün benüm 

Rencdār-ı miģneti üftādenüñ me’vāsıdur 

 

3 Mūcid(?) nāz [u] istiġnāsı bilindi ķıymeti
76

 

‛Išr-ı şāhílerle ebrūlarla bulunca zíneti 

Gel kerem kānum bana çekdürme derd ü fürķati 

Çekdügüm āh u enín bir dil-berin sevdāsıdur 

 

4 Hātif ü bí-çārenüñ üftādenüñ nālānı[na] 

Teşne(?) āzār ile girme efendüm ķanına 

Bí-mürüvvetlük senüñ bi’llāh düşmez şānına 

Ķo disünler vaŝf-ı ģüsnüñ bülbüli gūyāsıdur 

 

(66a) 

 

386 

İlāhí-i Nūrí 

Rāst 

Mef‛ūlü/ Mefā‛ílün/ Mef‛ūlü/ Mefā‛ílün  

 

                                                           
75  Šıflsın: Šıflısın (metinde). 
76

  nâz: nâzı (metinde). 
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1 ‛Işķınla cihān beste lušfıla ‛ināyet ķıl  

(yā Allāh hū) 

Derdinle bu cān ĥasta lušfıla ‛ināyet ķıl  

(yā Allāh hū)  

 

2 Raģmān [u] Raģím’ümsün ġufrān-ı ‛ažímümsün
77

 

(yā Allāh hū) 

Sulšān-ı kerímümsün lušfıla ‛ināyet ķıl  

(yā Allāh hū) 

 

3 ‛Āşıķlara iģsān it derdlilere dermān it 

Vuŝlat yolın āsān it lušfıla ‛ināyet ķıl  

(yā Allāh hū) 

 

4 Ey raģmeti çoķ Raģmān ‛ālem gözüme zindān 

Uçarsa ķafesinden cān lušfıla ‛ināyet ķıl  

(yā Allāh hū) 

 

5 Bülbül gibi pür-zāram dā’im durmaz aġlaram 

Ya ben kime yalvaram lušfıla ‛ināyet ķıl  

(yā Allāh hū) 

 

6 Bí-çāreyi iģyā it vírāneyi ābād it 

Nūrí ķuluñ[ı] şād it lušfıla ‛ināyet ķıl  

(yā Allāh hū) 

 

387 

[Nūrí] 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Semadā źikr-i tevģídi duyan gelsün bu meydāna 

                                                           
77  Raģmān u : Raģmān-ı  (metinde). 



309 
 

Derūn içre bugün Allāh diyen gelsün bu meydāna 

 

2 Görenler nūr-ı Ġaffār’ı bilenler sırr-ı Settār’ı 

Göñülden şíşe-i ‛ārı ŝıyan gelsün bu meydāna 

 

3 Ŝalādur ehl-i ‛irfāna getürsün cānı ķurbāna 

Bugün başını meydāna ķoyan gelsün bu meydāna 

 

4 Göñül maķŝūdını buldı cihān envārıla šoldı 

Bugün Nūrí imām oldı uyan gelsün bu m[eydāna] 

 

(66b) 

 

388 

İlāhí-i Yūnus 

‛Uşşāķ 

16 Hece 

 

1 Her ķaçan anarsam seni ķarārum ķalmaz Allāh’um 

Senden ġayrı gözüm yaşın kimseler silmez Allāh’um 

 

2 [Aç]ılur bāġ [u] bostānuñ oķunur dilde destānuñ 

Senüñ baķduġuñ gülistānuñ gülleri ŝolmaz Allāh’um 

 

3 Sensün dillerde oķunan senüñ yoluña yaķılan 

Senüñ ‛ışķına doķunan ebedí oñmaz Allāh’um 

 

4 [‛Ā]şıķ Yūnus seni ister lušfıla cemālin göster 

[Cemā]lin gören ‛āşıķlar ebedí ölmez Allāh’um 

 

389 

Şemsí ‛Uşşāķ 
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16 Hece 

 

1 Göster cemālüñ şem‛ini yansun oda pervāneler  

Devlet degül mi ‛āşıķa şem‛ine ķarşu yanalar 

 

2 Ol ģāli çoķ a‛lā güzel yaġmāladı göñlüm evin 

Pek baġla ‛ışķın zincírin boşanmasun dívāneler 

 

3 Mescid ile medreseyi ıŝmarladuķ zāhidlere  

Ģaķķ’a ibādet itmege yiter bize mey-ĥāneler 

 

4 Ben meye tevbe itmişem aġyār elinden içmeye 

Ķudret eliyle ŝun bize šolı šolı peymāneler 

 

5 Cevr ü cefā itmeyile Şemsí seni terk eylemez 

Sen ŝanma ki seni seven senden şehā uŝanalar 

 

(67a) 

 

390 

Nasíģat-ı(?) … 

Ķāēí Merģūm 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 [A]rayup mürşidi bul šālib-i ‛irfān ola gör 

Bitişüp küllíne özin cevher idüp kān ola gör 

İrişüp ‛ilm-i ledünne ser [ü] pā cān ola gör 

Tenüñi cān idüben vāŝıl-ı cānān ola gör 

Olasın mažhar-ı Ģaķ dünyāda insān ola gör 

 

2 Gele ġafletden uyanup aça gör cān gözüñi
78

 

                                                           
78  cān: cānān (metinde). 
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Ana insān mı dinür görmeyicek dost yüzini 

Anuñıla göre gūş eyleye her bir sözini 

Ne imiş ‛ālem-i kübrā bile hem kendüzini 

Gele ķudsí gülşene bülbül-i nālān ola gör
79

 

 

3 Bile gör nefsüñi cehd it gele nādānluġı ķo 

Niye geldüñ bu cihāna gör e ģayvānluġı ķo 

Çıķa gör ĥayret içinde yüri ĥayrānluġı ķo 

Ģaķķ ile Ģaķķ ola gör ŝūret-i bí-cānluġı ķo 

Yüri bir ķašre iken ‛ışķıla ‛ummān ola gör 

 

4 Gözüñ aç ġafleti ķo dünyāda var sen señi bil 

Göreyüm dirseñ eger āyíne-i ķalbüñi sil 

Nice bir perde ola başuña bu ābıla gíl 

[Kim] bu vücūduñı maģv it ikilükde ķomaġıl  

Uça gör źerre iken mihr-i dıraĥşān ola gör 

 

5 Nice bir ģüzn ile Ya‛ķūb gibi ķan aġlayasın 

Nice bir derd ile Eyyūb gibi hey iñleyesin 

Nice bir ģasret ile cān u ciger daġlayasın 

Nice bir ķulluķ idüp kendüñi ķul eyleyesin 

Yüri Yūsuf gibi dil Mıŝr’ına sulšān ola gör 

 

6 Dü cihān ola musaĥĥar saña şāhlar ola ķul  

Ĥizmetüñ ins ü melekcek diyü(?) ‛ifrít ola ġūl 

Yidi ıķlím elüñ altında ne dirseñ ola ol 

Açıla šāli‛ [ü] baĥtuñ göge yirden ola yol 

Getürüp taģtuñı yil sen de Süleymān ola gör 

 

7 İkilükden geçe gör kim olasın vāŝıl-ı Ģaķ 

Ķo bu sen ben dimegi vaģdete var sen saña baķ 

                                                           
79  Mısra‘ın vezni bozuktur. 
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Vire mekteb-i ‛arşda saña her demde sebaķ 

Bir ola Ķāēí hemān ķalmaya híç ķara vü aķ 

Vašan-ı aŝla iriş ‛ışķıla pinhān ola gör 

 

(67b) 

 

391 

İlāhí-i Hāşimí 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Şem‛-i ‛ışķuñ zāhidā pervānesidür göñlümüz 

Murġ-ı lāhūt-ı semender lānesidür göñlümüz 

Nūr-ı مازاغ البصرdur feyż-i Ģaķķ’uñ dāyesi
80

 

Ŝıfl(?)-ı ser-dām-ı tecellí dānesidür göñlümüz 

 

2 İtdürür tecdíd-i libās šıfl-ı rūģa dā’imā 

Bir nefesde biñ tecellí ĥānesidür göñlümüz 

Mekteb-i “ثمّ دنا”nuñ ĥˇācesinden ders alup
81

 

dersinüñ ders-ĥānesidür göñlümüz ”لمع الله“
82

 

 

3 Bir şerārı aña nisbet şu‛le-i şems ü ķamer 

Dā’imā envār-ı ģüsnüñ ānesidür göñlümüz 

‛Arş kürsí cennet cehennem cümleten bir źerresi
83

 

Ĥālıķ-ı ‛arż [u] semānuñ ĥānesidür göñlümüz 

 

4 Ŝūreti ĥam kāse-i Ģaķ’dur kelāmı ‛ārifüñ? 

Bezm-i ‛ışķ-ı Ģaydarí mey-ĥānesidür göñlümüz 

Baģr-i tevģíd-i hüviyyetdür anuñ bir ķašresi 

                                                           
80  Göz (gördüğünden) şaşmadı ve (onu) aşmadı. 53 (Necm) 17. 

81  Sonra (ona) yaklaştı, derken sarkıp daha yakın oldu.53 (Necm) 8. 

82  Allah ile. 
83  Mısra‘ın vezni bozuktur. 
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Bahr-i źātuñ Hāşimā dür-dānesidür göñlümüz 

 

5 Ān-ı dā’imde ķamu eşyāya serír-i feyż ider 

Sikke-i şems ü ķamer ēarb-ĥānesidür göñlümüz 

 

392 

İlāhí 

[Üftāde] 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Derdümüñ dermānı sensin yüce sulšānum meded 

Cānumuñ cānānı sensin yüce sulšānum meded 

 

2 Ġurbete düşdüm ilümden fürķat odı yaķdı āh 

Vaŝlına eyle müyesser yüce sulšānum meded 

 

3 Elüm irmez bir ķadem yoluña varmaġa senüñ 

Al elüm ķurtar belādan yüce sulšānum meded 

 

4 Fürķat odıyla ciger büryān olup yandı tamām 

Yanmaġa ķalmadı šāķat yüce sulšānum meded 

 

5 Enbiyānuñ ‛izzetine evliyānuñ ģürmetine 

Cümle ‛āşıķlar dilinde yüce sulšānum meded 

 

6 Derdmend Üftāde’nüñ budur murādı dā’imā 

Ĥūb cemālüñ görmek ister yüce sulšānum meded 

 

(68a) 

 

393 

Fetģí 
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Mef‛ūlü/ Mefā‛ílü/ Mefā‛ílü/ Fe‛ūlün 

 

1 Ŝad rişte-i çâr míĥ-ı gazab …yār…teranka 

Sancāġ-ı nūr-ı díde-i šūfān babafenķa 

 

2 Pür ü dede… iseñ píşrev-i dehre çü neyāsā 

Naķķāre-zeni çarĥ urur denķıla denķa? 

 

3 Çekdürme meycû sintene-i fürķati dirsem 

Dir iskele-i vuŝlata bir mil levelenķa 

 

4 Ger ķıymeti … bāzārı ŝoġutma 

Ķızķınca ĥarídār iseñ seksene šonķa 

 

5 A‛dā dilini itmesüñ ardumca išāle 

Bí-‛illet olan ādeme lāzım mı şırınķa 

 

6 Boşnak beçenüñ būsın alup ŝıķboġaz itdüm 

Ĥışmıla dönüp didi baña boğma musınka 

 

7 Fetģí şu‛arā bu gazeli itmede tanžír 

Nev-ķāfiye-i tengde ķalur cümlesi zanka? 

 

394 

… 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Eşheb-i šab‛a binüp níze-i ‛irfān elde 

Söyleyün ĥˇāceye meydān-ı ŝalādur gelsün 

 

395 

Vehbí 
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Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün 

 

1 Baña aģker görinür gülleri Magnísā’nuñ 

Āteşí-meşreb imiş dil-beri Magnísā’nuñ 

 

2 Uġramaz dā’ireñe da‛vet iderseñ de dilā 

Dil-rübāyān-ı perí-peykeri Magnísā’nuñ 

 

3 Müntehí ķāmetile cilve-nümā ĥūrveşān 

Cennet-i ‛adn mıdur her yeri Magnísā’nuñ 

 

4 Yārum ol āl-i ‘abā olsa gerekmezdi saña 

Serv-i ser-sebzi gül-i aģmeri Magnísā’nuñ 

 

5 Bizde aĥşamıla gir hāle-i āgūşumuza 

Ey mihr [ü] bedr-i żiyā-güsteri Magnísā’nuñ? 

 

6 Hep öñüñce ķaçar ammā şikār olmazlar 

Vehbiyā vaģşídir āhūlari Magnísā’nuñ 

 

(68b) 

 

396 

Taģmís-i Şeríf 

Li-ġazel-i Yaģyā 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Sevünsek şevket ü iķbāl ile sulšānumuz gelse 

Meserret-ĥāne itse külbe-i aģzānumuz gelse 

Ķavuşŝaķ ģasrete derdile dermānumuz gelse 

Belā-yı hecri bí-cān eyleyeñ cānānumuz gelse 

Muģaŝŝal görsek ol rūģ-ı revānumuz gelse 
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2 Niçün bizden ķaçar ol dil-ber-i ‛ālí-nažar bilsek 

Bizümle ülfet itmekde nedür keder anı bilsek 

‛Aceb ‛uşşāķa raġmen mi ider ‛azm-i sefer bilsek 

Ķoyup aġyārıla üftādesin niçün gider bilsek 

Bizi aġlatma[sa] ol ġonçe-i ĥandānumuz gelse 

 

3 O günler olsa icrā iderek resm-i nerímānı 

Levendāne idüp esb-i gül-endām üzre cevlānı 

Ŝafā-yı vuŝlatıla gelse šab‛a feyż-i rūģāní 

Kebāb itdi dil-i sūzān-ı tāb bār-ı hicrānı 

Hemān şimden-girü lušf eylese mihmānumuz gelse 

 

4 Benüm gül yüzlü yārum gerçi bir ‛ālí-cenāb oldı 

Düşüp ģasret ü líkin arada ġurbet ģicāb oldı 

Ġamıla uyĥular gelmez gözüm mehcūr-ı ĥˇāb oldı 

Nažardan dūr olaldan mülk-i dil ġāyet ĥarāb oldı 

Yapılsa göñlümüz ol şāh-ı ‛ālí-şānumuz gelse 

 

5 Ĥırāmān olsa gelse ey Şeríf ol ķāmet-i šūbā 

Yine nāz u niyāza başlasaķ şevķıla aģyānā 

Viŝāliyle beni rūģ-ı revānum eylese iģyā 

Gözüme teng ü tār olur cihān yıllardur ey Yaģyā 

Gözin aydın dise ‛ālem meh-i tābānumuz gelse 

 

397 

… 

Beyt 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Kāfirüñ küfrine baķma anlaruñ [ol] şānıdur
84

 

                                                           
84  anlaruñ: anlaruñ ‘ābā-yı ceddi (metinde).  
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Žālimüñ žulmine baķma ‛ömrinüñ noķŝānıdur 

 

398 

… 

Mef‛ūlü/ Fā‛ilātü/ Mefā‛ílü/ Fā‛ilün 

 

1 Cāhil şād olayın dir hemíşe elem çeker 

‛Āķıl olan ne şād olayın dir ne ġam çeker 

 

399 

… 

Ķıš‛a 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Bahār-ı ģüsnüñüñ bil ķadrini meh cāvidān ŝanma 

O gevher degme bir kānda bulınmaz rāygān ŝanma 

Miyānuñ naķşı çıķmaz bir dem āġūş-ı ĥayālümden 

Beni kendüñ gibi ey mihribān-ı bí-vefā ŝanma 

 

400 

… 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Egerçi fehm ider kendüye ‛āşıķ olduġum ammā 

Ne rütbe sevdügüm ne veche ĥayrān olduġum bilmez 

 

(69a) 

 

401 

‛Abdü’l-ķādir 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilün  
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1 Šut źımāmum yidi kez meykedeyi eyle šavāf 

Her seģer eyle ziyāret meni ķalbüñ ķıl ŝāf 

‛İlmümüñ şuġlümüñ āśārı durur sırr-ı ‛aref 

Menem ol şeyĥ-i ķura emrüme rāmdur ešrāf 

 

2 Bir ķademde irerüm maġribile maşrıķa men 

Ģāle ekvān olur elbet ķalb-i münírüm keşşaf? 

İnerem šíġ-ı ķażā gibi vücūd-ı ģaŝma 

İntiķāmum ķılıcın men‛ idemez pend-i ġılāf 

 

3 Berr ü baģr içre fiġān itse mürídüm bir kez 

İderem düşmanınuñ naķd-i vücūdın itlāf 

Evliyā zümresinüñ şimdi menem şehbāzı 

Ĥüsrev-i milket-i ‛ışķam meni bilmez a‛rāf 

 

4 Evliyā çünki bana ķušb-ı cihānsın sen dir 

Cilvegāh olsa n’ola baña bihişt-i ešrāf 

‛Abdü’l-ķādir ki menüm resūlu’llāh durur ceddüm?
85

 

Destüm beste durur silsile-i ‛Abd-i menāf
86

 

 

402 

Yūnus Baba 

16 Hece 

 

1 Ben dost ile dost olmışam kimseler dost olmaz baña 

Münkerler baķup gülüşür selām daĥı virmez baña 

 

2 Ben dost ile dost olayum cānumı fedā ķılayum 

Ölmezden evvel öleyüm dünyā bāķí ķalmaz baña 

 

                                                           
85  Mısra‘ın vezni bozuktur. 

86  ‛Abd-i menāf: ‛abd ü menāf (metinde). Mısra‘ın vezni bozuktur. 
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3 Ŝanurlar beni deliyem dost bāġçesinüñ güliyem 

Mevlā’nuñ ednā ķulıyam kimse bahā ŝaymaz baña 

 

4 ‛Āşıķ Yūnus ya ben n’idem fāní cihānı terk idem 

Yana yana dosta gidem perde ģicāb olmaz baña 

 

5 Ben bir ża‛íf bíçāreyem başdan ayaġa yarayam 

Ben bir deli dívāneyem ‛aķlum da yār olmaz baña 

 

(69b) 

 

403 (404)
87

 

İlāhí 

[Naŝūģí] 

Māhūr 

Fa‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Eyleyen ‛uşşāķı şeydā dā’imā 

Šal‛atüñdür yā resūlu’llāh senüñ 

 

2 Derd ile āh itdüren ŝubģ [u] mesā 

Ģasretüñdür yā resūlu’llāh senüñ 

 

3 Ey şefí‛ü’l-müźnibín nūr-ı eģad 

Bir ġaríbüñdür Naŝūģí ķılma red
88

 

 

4 Bāb-ı lušfuñdan kerem ķıl itme red 

Ümmetüñdür yā resūlu’llāh senüñ 

 

405 

                                                           
87  1, 2 ve 4. beyitler mükerrerdir. 

88  ķılma: eyleme (metinde). 
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Yūnus Baba 

11 Hece 

 

1 Seyyāh olup şol ‛ālemi ararsañ 

‛Abdü’l-ķādir gibi bir er bulınmaz 

Ceddi Muģammedí eger ŝorarsañ 

 

2 Cümle evlādına yaşıl yaraşur 

‛Işķı gelür bu cānuma dolaşur 

Aña müríd olan Ģaķķ’a irişür 

 

3 Mevlām yüce devlet virmiş başına 

Meşġūl olmış yaradanın işine 

Allāh ile resūl ile āşinā 

 

4 Ģaķ yeri gögi yaradup düzeli 

Ĥoş nažar eylemiş ana ezelí 

Evliyālar ser-çeşmesi güzeli 

 

5 Giderler ġazāya çalarlar ŝatır 

Anda yaparlar ĥoş göñül ĥāšır 

Baġdād’da türbesi nūr olmış yašır 

 

6 ‛Āşıķ Yūnus’cuk alıma(?) ġayreti 

Üstümüze ģāžır ola himmeti 

Oġlum didi ana ģażret-i resūl 

 

‛Abdü’l-ķādir gibi sulšān bulunmaz 

Allāh Allāh yā Allāh Allāh Allāh hū Allāh 

 

(70a) 
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406 

Nāyāb 

Fa‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Baña bir iş itdi o serv-i sehí 

Cām u mey ‛aķlumı ķıldı tehí 

Deşt-i cünūn çıķar niçe rehi 

Fikr iderem tā-be-seģer ol mehi 

 

2 Āteş-i ‛ışķuñıla sínem yanar
89

 

Bāde-i ‛ışķa ‛acabā kim ķanar 

Bezm-i viŝāli yine sāķí anar 

Mey yerine ābıla āteş ŝunar 

 

407 

Eyżān 

Fa‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Vuŝlat-ı yār oldı çün fürķat-nümūn 

Sínede biñ āh gözüm šolu ĥūn 

Geldi meşām-ı dile būy-ı cünūn
90

 

Oldı baña cümlesi dāġ-ı derūn 

 

408 

Eyżān 

Fa‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Dídelerüm tā-be-seģer aġlar 

Ĥūn-ı ciger seyl gibi çaġlar 

Var mı ‛aceb yaralarum baġlar 

                                                           
89  ‘ışķuñıla: ‘ışķuñla (metinde). 

90  meşām-ı: meşām u (metinde). 
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Āteş-i ĥasretle yanar daġlar 

 

409 

Eyżān 

Fa‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Aldum ele bir mey-i şu‛le-ĥurūş 

Cur‛ası āteş-fiken-i mülk-i hūş 

Nār-ı maģabbet gibi itdükde cūş 

Eyledi āĥır bedenüm şu‛le-pūş 

 

410 

Eyżān 

Fa‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 ‛Işķıla cismüm döneli aĥkere 

Ĥayf ĥayf murġ-ı dil-i bí-pere 

İtmedi pervāz oradan bir yire 

Düşdi semender gibi āteşlere 

 

411 

Eyżān 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 ‛Işķ diyüp girdi göñül bir yola 

Bilmiyor ammā ki nihāyet n’ola 

Ĥūn-ı eşküm ile ķadeģler šola 

Bāde-i ‛ışķı içene ‛ışķ ola 

 

412 

Eyżān 

Fa‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 
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1 Dídelerüm olur iki cām-ı mül
91

 

Bezm-i maģabbetd[e] baña dime gül 

‛Āşıķa híç aġlama olur mı źül 

‛Işķın ile yandı yaķıldı göñül 

 

413 

Eyżān 

Fa‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Āteş-i ‛ışķ itdi şu rütbe eśer 

Ben daĥı bilmem ki ne oldum meger 

Ŝanma ki eşküm yirine ķan aķar 

Dídelerümden dökilür şu‛leler 

 

414 

Eyżān 

Fa‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Yaķdı dil-i zārum o māh āh āh 

Rūzumı itmekde siyāh āh āh 

Da‘ví-i ‛ışķuma güvāh āh āh 

Derdile ben eylerem āh āh āh 

 

415 

Eyżān 

Fa‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 ‛Işķ [u] maģabbet hele bu bābda 

Ķurıdı dil ġaflet ile ĥˇābda 

Şem‛a-i zāhid gibi miģrābda 

                                                           
91  cām-ı mül: cām u mül (metinde). 
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Ķaldı bu āteş-i dil Nāyāb’da 

 

416 

… 

Fa‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

 اه من العشق و حالاتهی 1

 92 احرق قلبی بخراراتهی 

 

 

(70b) 

 

417 

… 

Şarķı 

‛Arażbār 

8 hece
93

 

 

1 Yine gül gülistān oldı 

Bülbüller bahārı buldı 

Açıl ey ġonce dehānum 

Söyle saña saña n’oldı 

 

2 Söyle cānum söyle ķuzum sükker dehānına 

Ĥayrānum efendüm saña n’oldı 

 

3 Söylesene ne ġamun var 

Ŝanuram ki elemüñ var 

Senden ġayrı sevdügüm yoķ 

Senüñ gibi güzelüm var 

                                                           
92  Âh! Hararetiyle kalbimi yakan aşktan ve onun hallerinden. 
93  Bağlama bendi 8 heceden fazladır. 
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418 

Eyżān 

8 hece 

 

1 Biraz yanumda durursuñ 

Gitme güzel żāyi‛ olursuñ 

Doya doya gül cemālüñ 

Seyr idelüm ne olursuñ 

 

419 

… 

Şarķı-ı 

‛Arażbār 

8 hece 

 

1 Düşdi göñül bir cüvāna 

Ķaşları beñzer kemāna 

Eyledi beni dívāne 

 

2 ‛Aceb baña raģm ider mi 

Bendesiyem efendümüñ diler ŝatar
94

 

Kölesiyem vay a cānum 

Ben ķulıyam efendümüñ 

 

3 Süzer çeşm-i āhūları 

Veche dökmiş gísūları 

Dökme símdür bāzūları 

 

420 

Eyżān 

                                                           
94  Mısra‘ 8 heceden fazladır. 
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8 hece 

 

1 N’eyleyem Hümā-pervāz 

Ben itdükçe aña niyāz 

Dā’im eyler ol bana nāz 

 

(71a) 

 

421 

Taģmís-i Şeríf 

Li-ġazel-i Ģāźıķ 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 İtmedin rāzumı ifşā yine cānāne bilür 

Baķmadın ‛ışķumı nabżumda ģakímā ne bilür 

Gerçi her vechile āyín-i nedímāne bilür 

Mestlük zevķını mey-ĥānede mestāne bilür 

Yoĥsa ne sāķí-i mey-ĥāne ne peymāne bilür
95

 

 

2 Nedür ārāyiş-i dünyāya bu dil-dādelügüñ 

Sicn-i mü’minde ‛acebdür hele üftādelügüñ 

Kend’elüñle nice bir miģnete āmādelügüñ
96

 

Zevķini silsile-i ķayddan āzādelügüñ 

Bilmez erbāb-ı ĥıred künhini dívāne bilür
97

 

 

3 La‛lveş sevde-i ģakkāk gerekdür dillere 

Elde ĥātem gibi bí-bāk gerekdür dillere 

İşbu mażmūnı da idrāk gerekdür dillere 

Mū-şikāf olmaġa ŝad çāk gerekdür dillere 

                                                           
95  sāķí-i mey-ĥāne: sāķí-i mey-ĥāne bilür (metinde). 

96  Kend’elüñle: kendi elinle (metinde). 
97  Künh kelimesi metinde “vav”lı yazılmıştır. 
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‛Uķde-i zülfüñi ģālde ne çeker şāne bilür 

 

4 Cām[e]-ĥˇābından idüp nāzıla şāhāne žuhūr 

Nigehi mest henūz gözleri yāruñ maĥmūr 

Gerçi hengāmı degülken dil ü bí-tāb u şu‛ūr 

‛Arża furŝat bulıcaķ çeşm-i girān-ĥˇāb-ı ġurūr 

Şekve-i ģāl-i dil-i zārumı efsāne bilür 

 

5 Ey Şeríf mekteb-i ‛irfāna olanlar lāģıķ 

Didi temíz cemāle ķudemādur lāyıķ 

Nev-žuhūrān geçinür gerçi bu fende fā’iķ 

Yeg bilür tāzeyi pírān maģabbetde Ģāźıķ 

Gencdür ķadrini gencüñ yine vírāne bilür
98

 

 

422 

Ġazel-i Bāķí Efendi 

Mef‛ūlü/ Mefā‛ílü/ Mefā‛ílü/ Fe‛ūlün 

 

1 Ŝabr eyle dilā derdini cānāna šuyurma 

Cān içre nihān eyle dil ü cāna šuyurma 

 

2 Zinhar ŝaķın mey yirine ķanın içerler 

Keyfiyyetüñ ol gözleri mestāna šuyurma 

 

3 Ŝūfí gelicek açma ŝaķın ‛ışķ-ı ģazínüñ 

Dānā-dil iseñ sırrını nā-dāna šuyurma 

 

4 Esrārını keşf eyle[me] taģsíl-i mizāc it 

Nūş eyle mey-i nābı ģakímāna šuyurma 

 

                                                           
98  Hüseyin GÜFTA, Hazık Mehmed Efendi’nin Hayatı, Edebi Şahsiyeti, Eserleri ve Divanının Tenkidli 

Metni, 244’ten tamamlanmıştır.  
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5 Ya‛ķūb-ŝıfat Bāķí’yi ol Yūsuf-ı śāní 

Ģüzn içre ķomaz ķıŝŝayı iĥvāna šuyurma 

 

(71b) 

 

423 

Taģmís-i Şeríf 

Li-ġazel-i Ģaşmet 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Yārsuz meclis-i ‛işretde ģalāvet gelmez 

Mey-i nāb olmayıcaķ šab‛a meserret gelmez 

Rıšl-ı pey-der-peyi ŝunmazsa ķanā‛at gelmez 

Dile yek cām-ı leb-ā-leble şešāret gelmez 

Bülbüle bir gül-i ģandān ile ģālet gelmez 

 

2 Ša‛n-ı aġyārı görüp ‛unfıla šunbaĥlamasaķ 

Dil-beri-i āhūyı(?) vaģşí gibi çār-míĥlamasaķ 

Şimdi kānūnda bir tāze kebāb síĥlamasaķ 

Çaķmasaķ sāġarı gül-míĥ gibi míĥlamasaķ 

Šoġrusı āyíne-i vaŝla metānet gelmez 

 

3 Nev-ĥırāmum yine ģammāmda gösterdi vücūd 

Almış ešrāfını ammā nice murdār ģasūd 

Dūd-ı āhum bu ģarāretle idüp çarĥa ŝu‛ūd 

Gelicek itdi dilümi bir büt-i dellāk çi ŝūd 

Keśret-i müşteríden ģalvete nevbet gelmez 

 

4 Ŝayf eyyāmı gidüp mevsim-i deydür gelicek 

Ŝavt-ı bülbül yoġısa naġme-i neydür gelicek 

Cevr-i yārıla ŝadā-yı reg(?) peydür gelicek 

Bāde nūş eylese de śıķlet-i ģuydur(?) gelicek? 
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Sāķiyā bāde ayaġıyıla devlet gelmez 

 

5 Naķş-ı ģüsni açılup ģaššıla cānānuñ da 

Keşf olur şerh ile ma‛nāsı gülistānuñ da 

Noķša-i ģāl iledür zíneti gerdānuñ da 

Revnaķı ĥārıladur verd-i gülistānuñ da 

Kim didi ģaššıla ruĥsāra lešāfet gelmez 

 

6 Himmet-i ehl-i keremle dil-i vírān yapılur 

Lušf [u] iģsānı görüp šab‛-ı períşān yapılur 

Cām-ı ibrām içilüp meşreb-i cānān yapılur 

Tevbe işkeste olur ĥāšır-ı rindān yapılur 

Bir yirin git[me]se ‛umrānı ‛imāret gelmez 

 

7 Şaĥŝ-ı nādāna recā itmesüñ işrāb ruĥuñ 

Bāb-ı nā-merde ŝaķın olmaya reh-yāb ruĥuñ  

Olmasun āteş-i ĥarmānıla pür-tāb ruĥuñ 

Dökme vādí-i temennāya bu dem āb-ı ruĥuñ 

Çeşmesār-ı emele cūy-ı ‛ināyet gelmez 

 

8 Ey Şeríf ehl-i dilüñ ekśeri faķrıla enís 

Cāh ile buldı şeref cāhil [ü] nādān [u] ģasís 

Ŝāģib-i ‛ilm [ü] hüner kūşe-i miģnetde celís 

Ķadrüñi bilmedi çün silsile bend-i tedrís 

Bu šaríķ-ı hünere bir daĥı Ģaşmet gelmez 

 

(72a) 

 

424 

Bāķí 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 
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1 Göñül dāġ-ı ġamuñla sínede bir şem‛ uyandurmış 

Çerāġ-ı ‛ışķa bu garrā ķızıl altunı yandurmış 

 

2 Dimeñ Mecnūn’a gelmiş ‛āķıbet Leylā’dan istiġnā 

Belā-yı ‛ışķ o ser-gerdānı cānından uŝandurmış 

 

3 Göñüller naķdin almış yār girmiş ģalķa-i źikre 

Bir iki derdmendi vāreyi varmış dolandurmış 

 

4 Görüp śaķķā-yı hicrān teşne-dil ŝaģrāda Mecnūn’ı 

Ecel peymānesin ŝunmış ģayāt ābına ķandurmış 

 

5 Bugün Bāķí’ye ol āfet viŝālin va‛deler ķılmış 

Yalanlar söylemiş miskíni gerçekden inandurmış 

 

425 

… 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Süpürülsün ģarem-i síne ġubār-ı ġamdan 

Keyf dirler dile bir šafralı mihmān geliyor 

 

426 

… 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Belí pes žāhir evet öyle  

Ģadd-i źātında güzel eyva’llāh 

 

427 

Ġazel-i ‛Ālí 

Mef‛ūlü/ Mefā‛ílü/ Mefā‛ílü/ Fe‛ūlün 
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1 Ģāl ehline dil derdini taķríre ne ģācet 

Ĥāšırda olan ķıŝŝayı taģríre ne ģācet 

 

2 Boynumda iken ģalķa-i ser-rişte-i taķrír 

Bí-ķayd olayın ben [yine] tedbíre ne ģācet 

 

3 Vā‛iž yürisün pír-i muġān gönlüme besdür 

Bir ‛aķl-ı nev-āmūza iki píre ne ģācet 

 

4 Çeşmi yaşını göreni gör ey gözi şehlā 

Ruĥsārına dil virmene taŝvíre ne ģācet 

 

5 ‛Ālí gibi dívāneyi ta‛yíb ne lāzım 

Rüsvā-yı cihān olanı ta‛zíre ne ģācet 

 

(72b) 

 

428 

Serírí 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Dilā bu dehr-i fānínüñ nesine böyle ĥurremsin 

‛Aceb bilsem ne maķŝūda irişdüñ böyle bí-ġamsın 

Zamāne Rüstem’i olduñ šušalum şāh-ı ‛ālemsin 

Ķamer šal‛at melek ģaŝlet yā bir sulšān-ı a‛žamsın 

Yā Ēaģģāk-ı Ferídūn’sın yā Cemşíd yā Behmen’sin 

Yā İskender ya Faġfūr yā Ĥāķāní yā Rüstem’sin 

Bilürsin كل شئ هالك emrin a‛lemsin
99

 

Ne ġuŝŝa ‛āķıbet dest-i ecel irdükde ebkemsin 

Tekebbürlük Ĥudā’ya yaraşur sen nesl-i Ādem’sin 

                                                           
 .Her şey yok olur. 28 (Kasas) 88 .(metinde) حالك : هالك 99
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Vücūdın añla ey ġāfil ki bir ķašre menidensin 

 

2 Kime ķaldı mü’ebbed mālikāne milket-i dünyā 

Nažar eyle mülūk-ı māżiye aģvāline cānā 

Yašurlar ĥākile yeksān olup her biri nā-peydā 

Kimi Nūşírevān anuñ kimi Ĥüsrev kimi Dārā 

Nice benlük … idendiler didiler ģayfā 

Nedür bir iki günlük ‛ömr içün tā bu ķadar ġavġā 

Šutalum kim senüñ olsun bu dünyā vü mā-fíhā
100

 

Dem-i nez‛a gelince çāre yoķ bu demde híç aŝlā 

Tekebbürlük Ĥudā’ya yaraşur sen nesl-i Ādem’sin 

Vücūdın añla ey ġāfil ki bir ķašre menidensin 

 

3 Nesine ġırrasuñ devr-i zamānuñ ey dil-i nālān 

Degüldür bir ķarāra çün irişdi gerdiş-i devrān 

Aķan ŝular gibi ‛ömr-i ‛azízüñ geçmede her ān 

Eger biñ yıl yaşa āĥır nefesde gelmeye bir ān
101

 

Cihāna mālik olsañ nice biñ yıllar olup sulšān 

Gerekse Ristošālís ol gerekse ģażret-i Loķmān 

Ecel cāmın ŝunar bir gün saña bu sāķí-i devrān 

Elinde šolıdur bu rūzgārın āh ile efġān 

Tekebbürlük Ĥudā’ya yaraşur sen nesl-i Ādem’sin 

Vücūdın añla ey ġāfil ki bir ķašre menidensin 

 

4 Gel ey ġāfil tamām iz‛ān idüp aģvāl-i devrānı 

Vefāsı yoķ cihānuñ kim bilürsin ‛āķıbet fāní 

Ser-ā-ser mülk-i dünyānuñ olasın šušalum cānı 

Yā olsañ vaģş [u] šayra ģükm ider dehrüñ Süleymān’ı 

Ķapuñda bend olurlarsa cihānuñ cümle sultānı 

Ecel geldükde irmez saña híç bir kimse dermānı 

                                                           
100  Mısra‘ın vezni bozuktur. 

101  yaşa: yaşasan (metinde). 
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Gider ķalbüñden iĥrāc it ġurūrı kibr [ü] ‛unvānı 

Nice Sām u Nerímān’uñ bozılmadı [kim] erkānı 

Tekebbürlük Ĥudā’ya yaraşur sen nesl-i Ādem’sin 

Vücūdın añla ey ġāfil ki bir ķašre menidensin 

 

5 Geçenler bizden evvel mūcib-i ‛ibret degül mi hem 

Nažar ķıl bunca şāhuñ sergüzeşt-i ģāline bir dem 

Yašurlar ķara yir içre nice Ĥüsrev nice Rüstem 

Ģuŝūŝā terk-i tāc iden ķanı ol ģażret-i Edhem 

Ķoyalum bunca sulšānı selāšín-i cihānı hem 

Ķamu ecdād-ı pāküñ ģażret-i Ģavvā ile Ādem 

Serírí bir ķarāra ber-ķarār olmaz gibi ‛ālem 

Yüzine gülse bir ķaç gün muķarrer ŝonudur pür-ġam(?) 

Tekebbürlik Ĥudā’ya yaraşur sen nesl-i Ādem’sin 

Vücūdın añla ey ġāfil ki bir ķašre menidensin 

 

(73a) 

 

429 

Baba Šāhir /Dü-şehrí 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Bahār irse yine ŝaģrā ser-ā-pā lālezār olsa 

Bize nūş itmeye ŝāfí şarāb-ı ĥoş-güvār olsa 

 

2 Açılsa ġonçeler yir yir fiġāna başlasa bülbül 

Tebessümle nigāh itse güzel pek şívekār olsa 

 

3 Görüp bir ķāmet-i çengi fiġān itse yine n’eyler 

Oķunan meclis-i meyde Baba Šāhir ģiŝār olsa 

 

4 Ruĥ āteş-bār olup meyden períşān olsa kāküller 
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Piyāle devrine tenhā kenār-ı cūybār olsa 

 

5 Tekellüf olmasa aŝlā süzülse gelse āġūşa 

Görüp bu lušfı dil-berden Dü-şehrí şermsār olsa 

 

430 

 Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

   Ķıš‘a 

Key ‘aceb bu…efsūnı 

Cennet içre…olsa görmemiş mislin ‘İbād 

Ṭıfl-ı ḥayret alup Baġdād ṣanup beldeyi 

Zülf-i tāríĥinden alup Cismī(?) didi Belgrad 

 

431 

Ģüseyn 

8 Hece 

 

1 Ģüseyn meh-tāb bir nev-cüvān 

Meftūnıdur cümle cihān 

Bir nigāhla göñlüm alduñ 

Híç ģayālüñ gitmez bir ān 

 

2 Bir pāre vir gel sen bize 

Şeftālüñi eyle meze 

Güzellerde ne bu ģālet 

Kim ķapılmaz dostum size 

 

3 Ŝırma gibi zülfüñ teli 

Billūrveş gerdān beni 

Gel efendüm reftār eyle 

Güzel oynar beli beli 
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4 ‛Āşıķlaruñ ķadrin bilmez 

Ne ģāldedür nigāh itmez 

Da‛vet itsem meclisüme 

Ķorķaram ki belki gelmez 

 

(73b) 

 

432 (434)
102

 

Türkü 

16 Hece 

 

1 Mā’il oldum meclisinde ben bir ķaşı ķaraya 

İçüñüzde yoķ mı šabíb gelsüñ girsüñ araya 

Benüm bir efendüm vardur merhem urur yaraya 

 

2 Ķanġı derdüme yanayum šaġlar derdüm var benüm 

Serümi sevdāya ŝaldum yārıla cengüm var benüm 

 

3 Altı ayda yaz gelince altı ayda ķış gelür 

Yār ile sürdügüm demler şimdi baña düş gelür 

Ķoyun beni aġlayayum aġladuķça ĥoş gelür 

 

4 Duyun beni aġlayayum āhıla feryād ile 

Bundan özge derd olur mı yārı gördüm yād ile 

Almış ol ģā’in dizine öper ķoķar nāz ile 

 

5 Ķanġı derdüme yanayım šaġlar derdüm var benüm 

Serümi sevdāya ŝaldum bir efendüm var benüm 

 

 

433 

                                                           
102  4 ve 5. bendler 433. şiirden sonra gelmektedir. Bütünlüğü sağlamak adına buraya taşınmıştır. 
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Eyżān 

  Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilātün/ Fā‘ilün 

 

1 Dest-mālüm deste gülüm šarayup zülfüñ döker 

Şunda bir maĥmūr baķuşlum cānumı tenden söker 

Ellerin üç beş yārı var baña bir danem yiter 

 

 

435 

 … 

Beyt 

Mef‛ūlü/ Mefā‛ílü/ Mefā‛ílü/ Fe‛ūlün 

 

1 Sāġar göricek la‛l-i lebüñ aġzı ŝulandı 

Meclisde anı öpmek içün ģaylí šolandı 

 

436 

… 

1 Bunı yazdum bu faķír 

Ĥāšıra gelsün gāh gāh 

 

437
103

 

[Şeyĥ Ġālib] 

Nühüft 

Mütefā‛ilün/ Fe‛ūlün/ Mütefā‛ilün/ Fe‛ūlün 

 

1 Yine zevraķ-ı derūnum kırılup kenāra düşdi 

Dayanur mı şíşedür bu reh-i sengsāra düşdi 

 

 

                                                           
103  Metinde her mısra‘ ikiye bölünerek yazılmıştır. 
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2 O zamān ki bezm-i cānda bölüşüldi kāle-i kām
104

 

Bize ģiŝŝe-i maģabbet dil-i pāre pāre düşdi 

 

3 Reh-i Mevleví’de Ġālib bu ŝıfatla ķaldı ĥayrān 

Kimi terk-i nām u şāna kimi i‛tibāra düşdi 

 

(74a) 

 

438 

Müseddes-i Bahāyí Efendi 

Raģmetu’llāhi ‛aleyh 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Daĥl iden ehl-i dile šab‛-ı suĥandān olsa 

Bilse ilģādı nedür mālik-i ‛irfān olsa 

Ĥar-ı lā-yefham-ı dūn olmasa insān olsa 

Ŝıdķıla meźheb-i İslām’ına ķurbān olsa 

Bize mülģid diyenüñ kendü de ímān olsa 

Daĥl iden dínümüze bārí Müselmān olsa 

 

2 Daĥl idüp zümre-i yārāna gürūh-ı ĥazele 

Nā-sezā sözler ile bā‛iś olurlar kesele 

Ne bilür ķadrini erbāb-ı kemālüñ cehele 

Ķo ne dirlerse disünler ne belā dise hele 

Bize mülģid diyenüñ kendü de ímān olsa 

Daĥl iden dínümüze bārí Müselmān olsa 

 

3 Cāhili bāšıl-ı bí-meźheb-i ebkem eyler? 

Kendü aģvālini ehl-i dile isnād eyler 

Ardumuzdan ne ķadar ġıybetümüz eyleseler 

Aña va’llāh elem çekmez idük źerre ķadar 

                                                           
104  cānda: cāmda (metinde). 
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Bize mülģid diyenüñ kendü de ímān olsa 

Daĥl iden dínümüze bārí Müselmān olsa 

 

4 Gerçi kim nefse uyup itmedeyüz sehv ü ĥašā 

Bilürüz cürmümüzi itmezüz inkār aŝlā 

Ķā’ilüz ģaķ söze biz gerçi Bahāyí ammā 

Ġam degül ġıybetümüz eylese dā’im a‛dā 

Bize mülģid diyenüñ kendü de ímān olsa 

Daĥl iden dínümüze bārí Müselmān olsa 

 

439 

Ġazel-i Rāġıb Paşa 

Mef‛ūlü/ Mefā‛ílü/ Mefā‛ílü/ Fe‛ūlün 

 

1 ‛Ar‛ar gibi ol ķāmeti dil-cūya ne dirsin 

‛Anber gibi ol kākül-i ĥoş-būya ne dirsin 

 

2 Bu milk-i dili ġārāt iden dil siyehüm kim 

Ġabġabda žuhūr eyleyen ebrūya ne dirsin 

 

3 Reftār ile ĥoş-ĥırām idicek serv-i revānum 

Rūyında nümāyān olan ol mūya ne dirsin 

 

4 Rāġıb saña feyyaż-ı ĥūbān didiler hep 

Ol iki šuruncıla o pehlūya ne dirsin 

 

440 

… 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Didüm ey meh ki senüñ bülbülünem 

Didi ĥoşca ķuş imişsin öte dur 
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(74b) 

 

441 

[Yūnus] 

16 hece 

İlāhí 

‛Uşşāķ 

 

1 Her ķaçan anarsam seni ķarārum ķalmaz Allāh’um 

Senden ġayrı gözüm yaşın kimseler silmez Allāh’um 

 

2 Sensin dillerde oķunan sensin göñüllerde yaķınan 

Senüñ ‛ışķuña doķunan ebedí oñmaz Allāh’um 

 

3 Oķunur dilde destānuñ açılur bāġ [u] bostānuñ 

Senüñ baķduguñ gülistānuñ gülleri ŝolmaz Allāh’um 

 

4 Senüñ baģrine dalmayan cānını fedā ķılmayan 

Senüñ cemālüñ görmeyen meydāna gelmez Allāh’um 

 

5 ‛Āşıķ Yūnus seni ister lutfıla cemālüñ göster 

Cemālüñ gören ‛āşıķlar ebedí ölmez Allāh’um 

 

(75a) 

 

442 

Esrār 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Şu‛lelenüp dilde ġam u ıżšırāb 

Eyledi dil mülkini yek-ser ĥarāb 
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Āteş-i hecr eyledi baġrum kebāb 

             اه من العشق و حالاتهی
  و احرق قلبی بخراراتهی105

 

 

2 Başladı bí-dāda o şāh āh āh 

Ģālümi pek itdi tebāh āh āh 

Ķaldı hemān dilde bir āh āh āh 

 

443 

Eyżan 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Gördüm idi bir gün o māh-peykeri 

N’olduġumı bilmem o günden beri 

Āteşe düşdüm gezerem serserí 

 

444 

Eyżan 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Mašlabuñ ey sāķí-i mehveş nedür 

Mey yirine ŝunduġuñ āteş nedür 

‛Işķ mı bu şu‛le-i serkeş nedür 

 

445 

[Esrār] 

Eyżan 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Gün-be-gün Esrār’a biñ efsūn ider 

                                                           
105  Ah! Hararetiyle kalbimi yakan aşktan ve onun hallerinden. 
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Baġrını ĥūn eşkini Ceyĥūn ider 

Ģālini gitdükçe dígergūn ider 

 

446 

Vāŝıf Efendi 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 N’eyledi gör baña o māhı mehi 

Šaġa düşürdi bu dil-i vālihi 

Geşt iderem ‛ışķıla deşt ü dihi 

Nāle vü efġānumı ŝanmañ tehí 

اه من العشق و حالاتهی   
 و احرق قلبی بخراراتهی106

 

2 Bezm-i maģabbetde o çeşm-i siyāh 

Mest iken itdi baña bir ním-nigāh 

Ķalmadı ‛āşıķluġum[a] iştibāh
107

 

Yandı kebāb oldı ciger āh āh 

 

447 

Eyżan 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Ŝundı o meh destüme bir šolu cām 

‛Aķlum alup eyledi mest-i müdām 

Farķ idemem n’olduġumı ŝubģ [u] şām 

Cānuma kār itdi ĥarāret tamām 

 

448 

Eyżan 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

                                                           
106  Ah! Hararetiyle kalbimi yakan aşktan ve onun hallerinden. 

107  ‘āşıķ: āşıķ (metinde). 
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1 Derdile dídemden aķan ķanlu yaş 

Niçeye dek bu sitem-i dil-ĥırāş 

Āĥır idüp göñlümi vaķf-ı telāş 

‛Āleme esrārumı itdürdi fāş 

 

(75b) 

 

449 

… 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Ģançer-i hicrānıla encām-ı kār 

Pāreleyüp sínecügüm yardı yār 

Yārdan ‛ışķ ķaldı bana yādigār 

Dem-be-dem itsem n’ola feryād u zār 

 

450 

Eyżan 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Varumı yoġumı ŝatup bir pula 

Girdüm o dem ez-dil ü cān bu yola 

Eyler isem rüsvā-yı ‛ışķı n’ola 

Çille-i ‛ışķı çekene ‛ışķ ola 

 

451 

Eyżan 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 ‛Işķuñ oñulmazmış ebed yarası 

Eyle ‛ilāc özümden(?) arası 
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Dönmem ölürsem de nedür çāresi 

Oldum o meh-pārenüñ āvāresi 

 

452 

Eyżan 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Ben saña meftūn degül de ya neyem 

Şem‛ine yansam n’ola pervāneyem 

Söz mi bu kim yanmadan efsāneyem 

Baġruma šaşlar baŝaram ya neyem  

 

453 

Eyżan 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Yanma da şān mı degül şānuma 

Yanmaz iseñ gelme benüm yanuma 

Sūziş-i ‛ışķ itdi eśer cānuma 

Añladamam ģālümi sulšānuma 

 

454 

… 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Ben nice ketm eyleyem ey verd-i al 

Ģālümi bilmez mi benüm ehl-i ģāl 

Yaķdı cigergāhumı dāġ-ı melāl 

N’işleyeyüm ķalmadı bende mecāl 

 

455 

[Vāŝıf] 
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Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Düşdi göñlüm Vāŝıf o meh šal‛ata 

N’eyleyem irmezse elüm vuŝlata 

Ŝabr olınur mı bu ķadar ģasrete 

Mülk-i dilüm ŝaldı yemm-i fürķate 

 

456
108

 

… 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 İtmez iseñ ey perí baña ‛itāb 

 

(76a) 

 

(76b) 

 

457 

Ġazel-i Nedím 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Taģammül mülkini yıķdın Hülāgū Ĥan mısın kāfir 

Bütün dünyāyı yaķdın āteş-i sūzān mısın kāfir 

 

2 Ķızoġlan nāzı nāzuñ şeh-levend āvāzı āvāzuñ 

Ne belāsın ben de bilmem ķız mısın oġlan mısın kāfir 

 

3 Ne ma‛ní gösterür egnüñdeki ol āteşín ašlas 

Ki ya‛ní şu‛le-i cān-sūz ģüsn ü ān mısın kāfir 

 

                                                           
108  Bu şiirden sonra 76a’da Bağdatlı Rûhî’nin 497 numaralı gazeli bulunmaktadır. Gazel mükerrer 

olduğundan ve bağlam olarak diğer tarafa daha uygun bulunduğundan diğer şiir tercih edilmiştir. 
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4 Nedür bu gizlü gizlü āhlar çāk-i giríbānlar 

‛Aceb bir şūĥa sen de ‛āşıķ-ı nālān mısın kāfir 

 

5 Niçün ŝıķ ŝıķ baķarsın böyle mir’at-i mücellāya 

Meger sen daĥı kendü ģüsnüñe ĥayrān mısın kāfir 

 

6 Kimi saña cānum kimi cānānum diyü söyler 

Nesin sen doġru söyle cān mısın cānān mısın kāfir 

 

7 Şarāb-ı āteşínüñ keyfi rūyın şu‛lelendürmiş 

Bu ģāletle çerāġ-ı meclis-i mestān mısın kāfir 

 

8 Nedím-i zārı bir kāfir esír itmiş işitmişdüm 

Sen ol cellād-ı bí-dín ol düşmen-i ímān mısın kāfir 

 

458 

Ġazel-i Śābit Merģūm 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 N’eylesem ben bu dil-i ‛ācize bilmem n’itsem 

Felegüñ sāġarını zehr ise de nūş itsem 

 

2 Tā leb-i ģavżda šurmış varup ol serv-i revān 

Varsam ardından uŝūliyle šoķunsam itsem 

 

3 Beni ģummā-yı teb-i fürķati pek incitdi 

Ben de o şūĥı biraz örselesem incitsem 

 

4 Önüme bitme dir iken ŝā‛iķa-i āh-ı derūn 

İki diz üzre gelüp bunı saña perkitsem 

 

5 Bu ĥarābātda Śābit olamam sulšānum 
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Dil-i vírānemi yapsam da yıķılsam gitsem 

 

459 

… 

بلب هر مه وششو همره بلبل   

 شكر بترازوی وزارت بركش
109

 

 

(77a) 

 

460
110

 

[Nesímí] 

… 

 

1 Ĥasta-dilem belākeşem āh yandum vāh yandum n’idem 

Yaķdı beni firāķ-ı ġam āh yandum vāh yandum n’idem 

 

2 Ey büt-i ĥūb gül-‛ıźār işte ķalmışam ĥˇār u zār 

Nice çekem ben intižār āh yandum vāh yandum n’idem  

 

3 Beñzümi miśl-i kāh idem gözyaşını güvāh idem 

Derd ile nice bir āh u vāh idem āh yandum vāh yandum n’idem 

 

4 Hecrüñile yandı ciger derdile cān[a] ķıldı eśer 

Ŝabur gerek yāĥud sefer āh yandum vāh yandum n’idem 

 

5 Gelmedi çün senden vefā çoķ eyledün baña cefā 

Sürdüñ raķíbile ŝafā āh yandum vāh yandum n’idem 

 

6 Ĥasta göñül ġınā eyle geçdi fiġān āh eyle 

                                                           
109  Bülbülle birlikte her ay yüzlünün yanına git.  

      Şekeri o vezaretin terazisiyle çek. 

110  Şiirin vezni tespit edilememiştir. 
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Ol leb-i cān-fezā ile āh yandum vāh yandum n’idem   

 

7 Gel ki bugün Nesímí’yem Hāşimí’yem Ķureyşí’yem 

Bir ŝanemüñ esíriyem āh yandum vāh yandum n’idem 

 

461 

Ķalbí 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Mā’il olduķ o perínüñ ruĥ-ı gül-rengine biz 

Açmışız sínemüzi cevr ü cefā sengine biz 

 

2 Ģālet-i kevkebümüzdür ki hevāyí-meşreb 

Mā’ilüz leyl ü nehār bülbülüñ āhengine biz 

 

3 Reh-i ‛ışķında o şāhın ölürüz öldürürüz 

Yürürüz baş açuban düşmeninüñ cengine biz 

 

4 Çıķmaġa çāre meded yoķ meded Allāh meded 

Zevraķ-ı ‛ışķı düşürdük yine şol engíne biz 

 

5 Dehr-i fāníde sülūk eylemişüz ey Ķalbí 

Ģāc[ı] Bektāş-ı Velí’nüñ yine gülbangına biz 

 

(77b) 

 

462 

Taģmís-i Şeríf 

Li-ġazel-i Nābí Efendi 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Meclise destüñ ile sāġar-ı Cem gelmez mi 
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Ayaġın būs iderek nevbete fem gelmez mi 

Fürķat eyyāmı geçüp vuŝlata dem gelmez mi 

Beni dil-ĥasta görüp çeşmine nem gelmez mi 

Yā peşímāne evżā‛-ı sitem gelmez mi 

 

2 Rām olup meclis-i ‛irfāna gel ey ġonçe-i nāz 

Nice bir āh ide bülbül gibi erbāb-ı niyāz 

Yiter aġyār ile olduñ güzelüm maģrem-i rāz 

Sen de inŝāf ide ey āfet-i bígāne nüvāz 

Ġayr ile ŝoģbetüñ insāna elem gelmez mi 

 

3 Çoķ temenní-i viŝāl eyledüñ ol dildāra 

Ŝaldı ferdālara sevdin seveli bí-çāre 

Ģāŝılı geçmedi söz gelmedi ol güftāra 

Ey düşen dā‛iye-i vaŝf-ı dehān-ı yāra 

‛Acabā ĥāšırına rāh-ı ‛adem gelmez mi 

 

4 Biz o servüñ ŝu gibi pāyına rízān olduķ 

Fikr-i ümmídi der-āġūş ile ĥayrān olduķ 

Ser-i kūyın šolaşup ‛ışķıla pūyān olduķ 

Heves-i kāmıla biz bunca şitābān olduķ 

O da āyā bize bir iki ķadem gelmez mi 

 

5 Naķdümüz ķalmadı dā’inler ise(?) …  nā-ma‛dūd 

Cūş ider mi yine ol baģr-i seĥā ķulzüm-i cūd 

Ey Şeríf yār olıcaķ ‛avn-ı Ĥudā-yı ma‛būd 

Rāygān olmaya mı yine metā‛-ı maķŝūd 

Nābiyā ķāfile-i lušf u kerem gelmez mi 

 

463 

… 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün  
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1 Yā İlāhí ķıl ‛ināyet yārumuñ ĥāk-pāyına 

Her ġam[uñ]da destine alsun düşerüm pāyına 

 

Yā İlāhí sen müyeśśer it … yārumuñ cemāline 

Yā Rab senden ķavuşdur yarum eyleme?
111

 

 

Ya ben … ya günāhum …bu bütün 

Her ŝabāģ gelür geçersin benden baķmaz hele 

 

Gice gündüz āh iderüm ĥaberüñ olmaz bile 

Yalvarup recā iderüm dilegüm(?) geçmez hele 

 

Bir ‘aynıla bir bile… olaydı başları 

Her yana girüye dursañ…kaşları 

Cihān dolu güzel olsa benüm yarum başları 

 

(78a)  

 

464 

Şarķı 

‛Arażbār 

8 Hece 

 

1 El çekeli zülf-i yārdan 

Elemüm var āh u zārdan 

Dil ne çeker ‛ışķ-ı yārdan 

 

2 Bilsem yārum ne ģāl oldı 

‛Aceb kimlerle yār oldı 

Dünyā baña ĥarām oldı 

                                                           
111  Beytin vezni bozuktur. 
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Ben ayrıldum cüvānumdan 

 

3 Šāli‛ümdür tā ezelden 

Cefā çekmek her güzelden 

‛Işķum gitmez derūnumdan 

 

465 

Eyżān 

   8 Hece 

 

1 Raķíbüñ ķanı dökülsün 

Bir eksük olsun tek ölsün 

Ruhbānlar leşin götürsün 

 

466 

Eyżān 

8 Hece 

 

1 Benem ol dídesi pür-ĥūn 

Āteşinle cigerüm ĥūn 

Ķo disünler bana mecnūn 

 

467 

… 

Şarķı-ı 

‛Arażbār 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Bu dil bir šıfl-ı dildāra 

Yine bend oldı bí-çāre 

Düşüp pervāneveş nāra 

Çerāġ-ı şem‛-i ruĥsāra 
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Gülüm hey mírüm hey hey cānum hey 

 

2 Yanup āh-ı şerārıla 

Derūn-ı derd-i zārıla 

Ģayāl-i fikr-i yārıla 

Gezer ser-mest āvāre 

 

468 

Eyżān
112

 

[Lušfí] 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Müdāmā vaŝlına ārzū
113

 

İder dil rūz [u] şeb yā hū 

Kerem ķılmaz mı ol meh-rū 

‛Aceb bu Lušfí-i zāra 

 

(78b) 

 

469
114

 

Şarķı 

[Nāşid] 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün  

 

1 Şāh-levendüm ķanalum cām-ı şarāb-ı nāba 

Şöyle nūş eyleyelüm kim dönelüm bí-tāba 

Hele meyl itme pek erkenden efendüm ĥˇāba 

Ey meh-i evc-i lešāfet gidelüm meh-tāba 

                                                           
112  Lušfí. 

113  Ārzū: ‘arzū (metinde). 

114  Ömer ZÜLFE, Nâşid Divan, 95’ten tamamlanmıştır.  
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2 Bir iki mušrib-i ĥoş-naġme alup bir iki saz  

Gāh beyātí oķuyup gāh çalınsın nāz niyāz
115

 

[Ç]ıķalum ŝaģrā-yı çemenzāra Küçüksu’ya birāz
116

 

Ey meh-i evc-i lešāfet gidelüm meh-tāba 

 

3 Nev-ĥırāmum yine müstaġraķ olup kemģāya 

Tāze zínet virüp ol ķāmet-i müsteśnāya 

[Ŝ]arf-ı źihn eylemeyüp şöyle ġamı ferdāya 

Ey meh-i evc-i lešāfet gidelüm meh-tāba 

 

4 Giceyi gündüze tebdíl idelüm tā-be-ŝeģer 

Şemsipaşa’dan idüp semt-i Beşiktaş’a güźer 

[Nā]şidā oķuyalum böyle güzel şarķılar 

[E]y meh-i evc-i lešāfet gidelüm meh-tāba
117

 

 

470 

Şarķı 

Şehnāz Būselik 

  Müstef‛ilün/ Müstef‛ilün 

 

1 Ey nev-nihāl-i bāġ-ı nāz 

Çekme baña buçaġ-ı nāz 

Bir gün geçer bu çaġ-ı nāz 

 

 اله طو بترم ناسه فلیسو

118 اله طو مطبام ناسه فلیسو
 

 

                                                           
115

  Mısra‘ın vezni bozuktur. 
116

  Mısra‘ın vezni bozuktur. 
117

  Bend sonlarında olması gereken bu mısra‘, ilk üç bende tarafımızdan eklenmiştir. 

118  Bana gel … seni öpeyim 

      Bana gel gidiyorum(?) seni öpeyim 
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2 Ey dil-ber-i bāde-fürūş 

Olduķça zülfüñ zíb-fürūş 

‛Āşıķda ķalmaz ŝabra ĥūş 

 

471 

Eyżān 

  Müstef‛ilün/ Müstef‛ilün 

 

1 İçdi lebin hem çün şarāb 

Āh dem ĥarāb ehl-i ĥarāb 

İçsem de gitse bu ģicāb 

 

472 

Eyżān 

8 Hece 

 

1 ‛Işķınla ey şūĥ-ı ŝanem 

Ey çeşm-i serĥoş menem 

Oldı Adalar meskenüm 

 

(79a) 

 

473 

Şarķı 

… 

8 Hece 

 

1 Güzel gel ‛aķlumı alduñ 

Bir nigehle göñlüm alduñ 

Aldadup ferdāya ŝalduñ 

 

2 Beklerem cüvānum gelmez 
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Ne ģāldeyüm ģālüm sormaz 

‛Uşşāķına raģm eylemez 

 

3 [Yi]ne terk itdi beni ol māh 

Ģālümi pek ķıldı tebāh 

Yaķdı beni o žālim āh 

 

4 Kārı cefā ‛uşşāķa hep 

Bu cevrine bilmem sebep 

Ķanda ķaldı o ĥoş meşreb 

 

474 

… 

… 

 

Çeşm-i siyāhum bir mestāneyem bakma ģālā çıkmam ben … 

Göñlüñe … dívāneyem çaķ söyletme yanmışam bir pervāneyem 

Aldı ben  ķaşlaruñ ķara híç olınmaz derdile sinem yarası 

İlāc ehli uzanmadan … 

Gel e Loķmān šabíb bulunmaz bu …çāresi 

Ģāmemi rızkını ŝatdum bir pula göñlüm içün esír oldum bir ķula 

Bu güci çekenlere ‛ışķ ola … bizi böyle ŝaldı ġurbete 

Híç vücūdum ŝabr idemez farķına elüm varmaz… 

Göñlüne… böyle 

 

(79b) 

 

475 

Ġazel-i Fużūlí 

Taĥmís-i Beyāní 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 
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1 Ŝubģ irüp oldı yine çünki şeb-i tār tamām 

Cāme-ĥˇābından o meh şíve ile ķıldı ķıyām 

Reviş-i rāha ķadem baŝmaġa itdi iķdām 

İtdi ol serv-i seģer nāzıla ģammāma ĥırām 

Şem‛-i ruĥsārı ile oldı münevver ģammām 

 

2 Yüzi rūşen idi dehrüñ meh-i tābānından 

Nūr-baĥşıdı ruĥı mihr-i dıraĥşānından 

Ter idi ‛ārıż[ı] bāġuñ gül-i ĥandānından 

Görinürdi bedeni çāk-i giríbānından 

Cāmeden çıķdı yeñi ayını gösterdi tamām 

 

3 Cāmeden ayru gören dir o perínüñ şānın 

Meger indürdi felek yire meh-i tābānın 

Çıķarup pírehen-i müşg-i gül-āb-efşānın 

Nílgūn fūtaya ŝardı beden-i ‛uryānın 

Ŝan benefşe içine düşdi muķaşşer bādām 

 

4 Şāne el urmaġıla oldı períşān gísū 

Yine cem‛ oldı ne siģr itdi o çeşm-i cādū 

Yāra ŝābūn ezilüp sürdi revān pāyına rū 

Šas elin öpdi ģased itdi ķara baġrını ŝu 

Yetdi ŝu cismine gitdi bedenümden ārām 

 

5 Ŝubģ-ı kāźibde görüp ŝubģ ŝanurlar şafaķı 

Farķ ider mi ķara cāhildür o ķarayla aķı 

Ŝandılar kim ŝatılur dāne-i dürr-i ‛araķı 

Suĥanuñ budur eŝaģģı vü sözüñ mā-ŝadaķı 

Çoķlar el kíseye urdı idüp endíşe-i cām 

 

6 Ķıldı sevdā-zede āfāķı o zülf-i pür-çín 

Dāmen-ālūde cihān olalı pāyına ķarín 
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(80a) 

 

Pertev-i mihr-i ruĥı birle żiyālandı zemín 

Kākülin şāne açup ķıldı havāyı müşgín 

Tíġ-ı mūyın šaġıdup itdi yiri ‛anberfām 

 

7 Hecr ile geçmişiken ģāŝılı rūz şeb-i ģavż 

Cām-ı la‛lile ŝafālandı yine meşreb-i ģavż 

Ģažž idüp pertev-i rūyından anuñ kevkeb-i ģavż 

Oldı pā-būs-ı şerífiyle müşerref leb-i ģavż 

Buldı dídār-ı lašífiyle żiyā díde-i cām 

 

8 Cāmlar ģüsnine ģayrān oluban göz dikdi 

Šāķlar ģıfžı içün ĥıdmetine bel bükdi 

Lūle-i āb sükūt itdi zebānın çekdi 

Merdüm-i díde revān ayaġına ŝu dökdi 

Ki gerek ŝu dökile servüñ ayaġına müdām 

 

9 Yüz cilā buldı yine ģüsnile yunup arınup 

Oldı pākíze melāģatde meh-i bedre dönüp 

Gün gibi yine šulū‛ itdi felekde görünüp 

Çıķdı ģammāmdan ol perde-i dídem ŝarınup 

Šutdı āsāyişile kūşe-i çeşmümde maķām 

 

10 Çekeyüm yāra Beyāní niçe hemyān naķdin 

Dökeyüm ayaġına eşk-i firāvān naķdin 

Hep niśār eyleyeyüm díde-i giryān naķdin 

Müzd-i ģammāma Fużūlí vireyüm cān naķdin 

Ķılmasun ŝarf-ı zer ol serv-ķad-i sím endām   

 

476 
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Fiġāniyye-i Fehím Çelebi 

Mefā‛ilün/ Fe‛ilātün/ Mefā‛ilün/ Fe‛ilün 

 

1 Fiġān ki ‛āşıķ-ı nā-díde-kām-ı meģcūram 

Fiġān ki leźźet-i dídār-ı yārdan dūram 

 

2 Fiġān ki neş’e-i keyfiyyetüm bilinmedi híç 

Fiġān ki sāķí-i nā-ĥurde-cām-ı maĥmūram 

 

(80b) 

 

3 Fiġān ki beççe-i ‛Anķā-yı āfitābam lík 

Henūz beyżā-i ŝubģ-ı ĥafāda mestūram 

 

4 Egerçi ma‛den-i elmās şebçerāġ-ı mehem 

Bilūr āyíneveş lík mihr-i bí-nūram 

 

5 Miśāl-i āyíne-i āfitābken šab‛um 

Sifāl-i māh gibi ŝubģ u şām meksūram 

 

6 Ģaźefveş olmadayam pāy-māl-i bed-güherān 

Diríġ bilmediler kim ne gence gencūram 

 

7 Egerçi ben leb-i dil-berde ĥāl-i mūyínveş 

Girifte-pā meges-i bend-nūş-ı bí-zūram 

 

8 Tenümde mūy degül ša‛n-ı bí-meźāķāndan 

Şükūfeveş hedef-i tír-i níş-i zenbūram 

 

9 Beni bu kūr dilān šurma itmede pā-māl 

Ģażíż-i ĥāk-i meźelletde dür-i menśūram 
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10 Benem o cevher kim elmāsdur benüm kānum 

Velík díde-i ģussāda kān-ı billūram 

 

11 Ģasūd baķmaz olursam da ‛aynek-i ĥurşíd 

Teġāfül itdi ŝanur kendüyi dimez görem  

 

12 Ümíddür ki ĥalās ide dāver-i Ķahhār 

Ki Rūģ-ı ķudsem ü İblís elinde maķhūram 

 

13 Siyāh-kāselügin mízbān-ı çarĥuñ gör 

Ki kāse-i lís-i segānam egerçi faġfūram 

 

14 Ġurende şír-i ķaví-beççeyem ne fā’ide lík 

Hemíşe zaĥm-ĥˇ[ār]-ı nevk-i nāĥun-ı mūram 

 

15 Cihānı eylese ber-bād bārí seyr itsem 

Müdām gūş-be-āvāz nefĥa-i ŝūrām 

 

16 Olursa baĥtum eger nā-ĥudāy-ı zevraķ-ı mihr 

Yine ġaríķ-ı siyeh-baģr-ı şām-ı deycūram 

 

17 Ben aĥterem bilürem kimdür eyleyen menģūs 

Felekden itmez isem āh u şekve ma‛źūram 

 

18 Hilāl ŝanma ki şekvā idüp dimekde felek 

Zebān-ı ģālile ben de esír ü mecbūram 

 

19 Ġam itdi kān-ı nemek giryeden mesammātum 

Šabíb-i müşfiķam u cümle zaĥm-ı nāsūram 

 

(81a) 
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20 Tenümde ża‛fıla mısšarveş üstüĥˇān görinür 

Yed-i šabíb-i ecelde kitāb-ı mesšūram 

 

21 Ne píç ü tābuma nāžır cihān ne emrüme rām 

Hemān nümūne-i šuġrā-yı köhne menşūram 

 

22 Yıķılmadur baña veche-i me‛āş bí-minnet 

Bir iki gün ki ĥarābāt-ı ġamda mezdūram 

 

23 Ża‛íf oldı tenüm meşķ-ı nāleden o ķadar 

Ki mušrib-i ecele şimdi tār-ı šanbūram 

 

24 Ĥazān-ı zerdí-i ġam bāġ-ı çihremüñ gülidür 

Bahār-ı gülşen-i şādíye faŝl-ı baģūram 

 

25 Tamām girye-i şevķam tamām ĥande-i ġam 

Benem ki ‛āciz-i temyíz-i mātem ü sūram 

 

26 Cünūn-ı ‛ışķ baña bir müferriģ itdi ‛ašā 

Odur ki ģālet-i giryānlugumda mesrūram 

 

27 Müdām itmedeyüm laĥt laĥt kendü tenüm 

Ġaríbdür ki ne ķaŝŝābam u ne ŝaturam 

 

28 Pür itdi şerģa-i dāġıla levģ-i sínem yār 

Belí defātir-i a‛māl-i ‛ışķa destūram 

 

29 Ne dil-beri ki görem ‛āşıķ oluram fi’l-ģāl 

Ki emr-i şāh-ı hevesle bu kāra me’mūram 

 

30 Müdām dünyede fikrüm şarāb u dil-berdür 

Ne teşne-i mey-i kevśer ne mā’il-i ģūram 
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31 Ķo zāhid ehl-i dile ša‛nı šā‛atüñ eyle 

Ki sen ģürriyetle ben günehle meşhūram 

 

32 Penāhum oldı benüm   ان ربنا لغفور 
119

 

Ne deñlü ‛āŝí isem ol ķadar da maġfūram 

 

33 Sen ol ģasedle ki ben raġmuña senüñ zāhid 

Feżā-yı ģaşrda da dil-berümle maģşūram 

 

34 Ben eyledüm çü süveydāmı sa‛yıla Ka‛be 

Benem ki vāŝıl-ı ma‛nā-yı sa‛y-i meşkūram 

 

35 Ģarímüm ehl-i ĥarābāt ider šavāf müdām 

Zemín-i şehr-i maģabbetde beyt-i ma‛mūram 

 

36 Kelím’em ü yed-i beyżādur āh-ı serd baña 

Ģarím-i Šūr-ı tecellíde şem‛-i kāfūram 

 

(81b) 

 

37 Şerār-ı nār-ı tecellídür erzenüm zírā 

Ġıdā-yı bāz-ı maģabbet ża‛íf-i ‛aŝfūram 

 

38 Şu‛ā‛-ı díde-i Mūsā’dan eyledüm ĥas [u] ĥār 

Ki lāne-sāz-ı ser-i naĥl-i gülşen-i Šūr’am 

 

39 Yegāne mālik-i dārü’s-selām-ı tevģídem 

Dilír-i mír-i 120انا الحق sipāh-ı Manŝūr’am 

 

                                                           
119  Allah mağfiret edicidir. 

120  Hakk’ım. 
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40 Šabíb-i ‛ışķ didi eyle ŝıģģate perhíz 

Maríż-i derd-i cünūnam ġaríb-i rencūram 

 

41 Serāb itdi beni baģr-i eşke itmişidi ġarķ 

Bu şūrezārda memnūn-ı cism-i maģrūram 

 

42 Dilüm ki ŝalb-i vücūd içre nušfe-i ‛ışķam 

Ġaríķ-ı ķašre olan šurfe baģr-ı pür-şūram 

 

43 Sebū-be-dūş mey-i feyż-i ‛ışķ olan tā kim 

Miśāl-i pír-i muġān ĥūşe-çín-i engūram 

 

44 Kim iltifāt-ı ĥazānum ki ‛Ìsā-yı ‛aŝram 

Bu vaģşetüm gören ādem ŝanur ki maġrūram 

 

45 Cihān beni göze göstermezüm ŝanur ammā 

Nažír-i merdüm-i çeşmem hemíşe manžūram 

 

46 Fehím-i pāk-i ĥayālem tamām ķuvvet-i šab‛ 

Sözüñ netícesi kār-ı suĥanda pür-zūram 

 

477 

Mu‛aşşer Terkíb-bend-i Fehím-i şeydā 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Ey nigāh-ı ġażabı mest-i mey-i naĥvet-i nāz 

Ġamzesi sāķí-i cām-ı ecel-i ehl-i niyāz 

Ey fürūġ-ı ruĥ-ı ĥūy-kerdesi ĥurşíd-güdāz 

Ey leb-i nādire gülberg-i gül-i gülşen-i rāz 

Ķorķaram rāzumı fāş ide o çeşm-i ġammāz 

Āşinā oldı dile ġamze-i bígāne-nüvāz 

Şeb-i hecr-i ġam-ı zülf-i dil-i sevdā-perdāz 
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İĥtiyārí degül āh eylerisem dūr [u] dırāz 

Āh idersem n’ola sevdāñıla šolmış göñlüm 

Ĥaberüm yoķ ki senüñ ‛āşıķuñ olmış göñlüm 

 

(82a) 

 

2 Ģüsnüñ evvel baķışumda beni itdi meftūn 

İtdi sāģir-i çeşmüñ baña biñ mekr ü füsūn 

Zülfüñ itdi dilümi silsile-cünbān-ı cünūn 

Āĥıru’l-emr bu sevdā ile oldum mecnūn 

Gördüñ oldum elem-i ‛ışķuñıla zār [u] zebūn 

Şerbet-i lušfıla derd-i dilüm itdüñ efzūn 

Šoldı tā derd-i maģabbetle derūn [u] bírūn 

Başladuñ zehr-i sitemle cigerüm itmege ĥūn 

Rūy-ı dil gösterüp itdüñ beni çün dívāne 

Olduñ ey āhū-yı vaģşí giderek bígāne 

 

3 Bí-mürüvvet ne idi ‛arż-ı maģabbet evvel 

Ne idi eyledügüñ lušf u mürüvvet evvel 

Niye virdüñ dil-i nežžāreye ruĥŝat evvel 

Niçün itdüñ dil-i bí-çāreye şefķat evvel 

İtmegidi ġareżüñ çünki ferāġat evvel 

Ne idi tā bu ķadar germí-i ülfet evvel  

Üns idi elde iken şānuña ‛ādet evvel 

Şāh-bāzum yoġıdı sende bu vaģşet evvel 

‛Afv ķıl ģüsnüñe küstāh nigāh itdümse 

İĥtiyār elde degül girye vü āh itdümse 

 

4 Gerçi ben serĥoşı ‛ışķuñla serāb itmez idüñ 

Āteş-i cevrile baġrumda kebāb itmez idüñ 

Evvel ālüfteñe tā böyle ‛itāb itmez idüñ 

Biñ su’āl eylese bir tünd-i cevāb itmez idüñ 
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Lušf iderdüñ ġażab-ālūde ĥišāb itmez idüñ 

Beni gördükde ser-i rehde şitāb itmez idüñ 

Çeşmümi āteş-i ģasretle pür-āb itmez idüñ 

Dil-i vírāneyi tekrār ĥarāb itmez idüñ 

Şimdi ķurbānuñ olam söyle nedür n’oldı sebeb 

Āşinā-yı ezelíye bu tecāhül bu ġażab 

 

5 Mest-i şírín-suĥanum telĥí-i güftār nedür 

Lušfuñ evvel ne idi şimdi bu āzār nedür 

Pür-teġāfül nigeh-i nerkis-i bímār nedür 

Ġonçe-i gül gibi la‛lín şeker-bār nedür 

 

(82b) 

 

Beni gördükçe şitābıla o reftār nedür 

Renciş-i bí-sebeb-i ġamze-i pür-kār nedür 

Sitem-i ġamze-i çeşm o cefākār nedür
121

 

Mübtelāña nedür ey şūĥ bu ešvār nedür 

Sitem itmekde yine ķādir iseñ eyle baña 

‛Āşıķam ‛āşıķam ey şūĥ-ı cefākār saña 

 

6 Ĥod-perestüm reviş-i dínüñe ķurbān olayum 

‛Āşıķ-ı āyínesin āyíneñe ķurbān olayum 

Píçiş-i šurre-i müşgínüñe ķurbān olayum 

Reşkden pister ü bālínüñe ķurbān olayum 

Çeşm-i ‛ayyār [u] suĥan-ı çínüñe ķurbān olayum 

O kemān-ebrū-yı pür-çínüñe ķurbān olayum 

Nāvek-i ġamze-i pür-kínüñe ķurbān olayum 

Zehr-i ķand-i leb-i şírínüñe ķurbān olayum 

Síneñi kíneden ey āyíne-ruĥ ŝāf eyle 

Öleyüm mi ele mir’at alup inŝāf eyle 

                                                           
121  Mısra‘ın vezni bozuktur. 
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7 Ģüsnüñi görse eger Yūsuf olur bende saña 

Ĥayl-i ‛uşşāķ nice olmasun efgende saña 

‛Āşıķ olurduñ eger görse idüñ sen de saña 

Böyledür ķısmet-i Ģaķ girye baña ĥande saña 

Bir naŝíģatdur ider ‛āşıķ-ı şermende saña 

Ķorķaram yār olur aġyār firíbende saña 

Ĥande it aġlasa ģālin dil-i nālende saña 

Ba‛de-zín bendeyem ey ĥūb-ı cihān ben de saña 

Girde-bālín gül-āgende ola tūde-i ĥār 

Derd-i ġayretle helāk ola Fehím-i bímār 

 

478 

Ķaŝíde-i Beççe-i Aģmed Big 

Mef‛ūlü/ Mefā‛ílü/ Mefā‛ílü/ Fe‛ūlün 

 

1 Her kim bize ša‛n eylerise nev‛-i beşerden 

Ģaķ ŝaķlasun ‛ālemde anı ĥavf u ĥašardan 

 

2 Źemm eyleyüben ‛aybumızı ĥalķa diyeni 

Maģşerde emín eyleye Ģaķ şūrıla şerden 

 

3 Sögmekde ne var dögse ģelāl eylerüz anı 

İncinmeyüben ĥāšırumuz daĥı beterden 

 

(83a) 

 

4 Her kim ki bizüm ‛aybumızı söyler olursa 

Yā Rabbi pür it aġzın anuñ şehd [ü] şekerden 

 

5 Kibrile bize kín idene Bārí te‛ālā 

Şefķat idüben raģmet ide sürmeye derden 
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6 Maģbūb sever dirler ise ĥāšırumuz ĥoş 

Kimdür çıķaran göz göre ol nūrı baŝardan 

 

7 İnķārı ķo baķ احسن تقویمe emírüm
122

 

Dil āyínesi rūşen olur ŝāf nažardan 

 

8 Her şeyde bizüm gördügümüz nūr-ı Ĥudā’dur 

Ger pír ü cüvān ola vü ger ġonçe-püserden 

 

9 Her yirde Ģaķ’ı birlemeyen egri nažarlar 

Ķurtarımadı gerdenini tíġ-ı dü-serden 

 

10 Siz her nice źemm eyleseñüz añla ģabíbüm 

Dil-şād oluruz gūş idicek biz bu ĥaberden 

 

11 Kāfir diriseñ biz degülüz mülģidi añma 

Tevģíde iren kendüyi pāk itdi bulardan 

 

12 Vaģdet deñizi baģrísidür Aģmed’i gel gör 

Tevģídi ķomaz kendü geçer cānıla serden 

 

479 

Ķaŝíde-i Nef‛í Çelebi 

Müfte‛ilün/ Müfte‛ilün/ Fā‛ilün 

 

1 Baña gerekmez kerem-i rūzgār 

Olmasa tek dilde ġam-ı rūzgār 

 

2 Def‛-i ġama çāre mi var olsa ger 

Elde ķadeģ cām-ı Cem-i rūzgār 

                                                           
122  En güzel şekilde. 95 (Tîn) 4. 
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3 Derd bu ki ķor mı ķadeģ šutmaġa 

Keş-me-keş-i dem-be-dem-i rūzgār 

 

4 Böyle çeker mi bu ġamı ehl-i dil 

Niçeye dek bu sitem-i rūzgār 

 

5 Ehl-i dile žulm ü sitem gibi yoķ 

Híç bir emr-i ehem-i rūzgār 

 

6 Ehl-i dilüñ šāli‛i yoķ olsa ger 

Pādişeh-i muģterem-i rūzgār 

 

7 Dilde ŝafā olmayıcaķ ‛ārife 

Bí-mezedür hep ni‛am-ı rūzgār 

 

(83b)  

 

8 Gördi mi bir ‛ārifi bir kimse híç 

Devletile muġtenem-i rūzgār 

 

9 Bir ĥar-ı pāda görinür hemān
123

 

Devlet-i śābit-ķadem-i rūzgār 

 

10 Ĥar diyemem belki sitemdür ĥara 

Fażla-i ģaşv-i şikem-i rūzgār 

 

11 Çāre ne çün devr ideli böyledür 

Ķā‛ide-i mültezim-i rūzgār 

 

12 Āh yıķılup yire geçeydi felek 

                                                           
123  Metin AKKUŞ, Nef‘í Divanı, 188’den tamamlanmıştır. 
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Ber-šaraf olsa elem-i rūzgār 

 

13 Ķalmasa tā fırķa-i erbāb-ı dil 

Síne-figār rū-dijem-i rūzgār 

 

14 Baña ne ben rind-i cihān diyemem 

İtmez eśer baña ġam-ı rūzgār 

 

15 Belki ĥušūr eylemez aŝlā dile 

Yād-ı vücūd-ı ‛adem-i rūzgār 

 

16 Ġam mı çeker devlet-i dünyā içün 

Rind-i Felāšūn-ģikem-i rūzgār 

 

17 Az u çoġ ehl olana virmez keder 

Ķayd-ı ġam u píş [ü] kem-i rūzgār 

 

18 Olsa ĥuŝūŝā ki mürebbí aña 

Himmet-i ŝāģib-kerem-i rūzgār 

 

19 Olsa aña maŝraf-ı yek-rūzedür 

Mā-ģaŝal-ı kān-ı yem-i rūzgār 

 

20 Ol ki serā-perde-i iclāline 

Şuķķa-i zerrín ‛alem-i rūzgār 

 

21 Āŝaf-ı Cem müsned-i devr-i zamān 

Ŝaf-der-i ‛ālí-himem-i rūzgār 

 

22 Ŝaf-şiken-i memleket-i şarķ u ġarb 

Rüstem-i Dārā-ģaşem-i rūzgār 
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23 Dāver-i pür-şevket ü pür-iģtişām 

Muģterem-i muģteşem-i rūzgār 

 

(84a) 

 

24 Ma‛reke-perdāz pesendíde re’y 

Ģayder-i Yūsuf-şiyem-i rūzgār 

 

25 Ģāfıž-ı dín ģażret-i ŝadr-ı cihān 

Mehdí-i Aģmed-‛alem-i rūzgār 

 

26 Ŝadr-ı mu‛ažžam ki der-i ‛adlidür 

Ķıble-i şeyĥü’l-Ģaram-ı rūzgār 

 

27 Bārgeh-i maģkeme-i ‛adl ü dād 

Dergeh-i kehfü’l-ümem-i rūzgār 

 

28 Dest-i yem-i lušf dil-i kān-ı cūd 

Kendü veliyyü’l-ni‛am-ı rūzgār 

 

29 Reşģa-i kilk-i kef-i iģsānıdur 

Merhem-i zaĥm-ı elem-i rūzgār 

 

30 Mu‛ciz-i güftārıla dirsem n’ola 

‛Ìsā-yı ferĥunde-dem-i rūzgār 

 

31 Aña nažír ola mı ‛ālemde híç 

Zühre gibi müttehem-i rūzgār 

 

32 Bānu-yı Meryem-müniş fikridür 

Encümen-ārā-yı ŝanem-i rūzgār 
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33 Cümlesine tāb getürmez ‛adū 

Olsa eger Güstehem-i rūzgār 

 

34 ‛Ömri olınca yazımaz medģini 

Münşí-i çāpük-ķalem-i rūzgār 

 

35 Dādgerā nāmverā dāverā 

Ey ĥalef-i muģterem-i rūzgār 

 

36 Böyle mi eylerdüm edā medģüñi 

Olmasa muģkem ŝamem-i rūzgār 

 

37 Yoĥsa iderdüm güher-i vaŝfuñı 

Zíver-i gūş-ı naġam-ı rūzgār 

 

38 Başla du‛ā itmege Nef‛í yiter 

Şekve vü žulm ü sitem-i rūzgār 

 

39 Tā ki felek devr ide bozılmaya 

Silsile-i muntažam-ı rūzgār 

 

40 Ķadri bülend ola o miķdār kim 

Nāmına ola ķasem-i rūzgār 

 

(84b) 

 

41 Çoķ yaşaya tā o ķadar kim aña 

Ola nümāyān herem-i rūzgār 

 

480 

Güfte-i Rüsūĥí Berāy-ı Duĥān 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 
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1 Ey duĥān-ı varak-ı tubġaya münkir nādān 

Ben cevābın vireyüm añlasun idrāki olan 

 

2 Ehl-i İslāmı şu vechile sen itdüñ taģķír 

Ki anı itmedi Boġdān el-amān Efrencān 

 

3 Şeyh Manŝūr ki ol ķušb-ı zemín-i maġrib 

Bunı keşfile bulup ķılmışiken keşf ü beyān 

 

4 Şimdi ícādını kāfirlere ķılduñ isnād 

Söyledüñ sen ki götüñden çıķarup bunca yalan 

 

5 ‛Ulemā vü ŝuleģā cümleten eşrāf-ı kibār 

Bilürken ki ķılurlar ķamusı şürb-i duĥān 

 

6 Öyle mühmel sözi efvāhuña lāyıķ göresin 

Śümme ģāşā ki bunı söyleye ehl-i ímān 

 

7 Evvelā şeyĥi ķomaķ kāfir-i Efrenc yirine 

Śāniyā ķılmada taĥfíf-i maģāl-i Ķur’ān 

 

8 Hele ġāyetde vebāle girüp olduñ āśam 

Dínüñe belki nikāģuña daĥı ola ziyān 

 

9 Ģaķ te‛ālā ki yaratdı bu ķadar eczāyı 

Cümlenüñ nef‛ini ilhāmıla buldı Nu‛mān 

 

10 Kiminüñ yapraġı köki kiminüñ ābı devā 

Kiminüñ mívesi nāfi‛ kimi dühn-i balasān 

 

11 Žāhir olmamışıdı böyle duĥānıla devā 
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Bunda da şimdi Ĥudā ģikmetini ķıldı ‛ayān 

 

12 Pes mużırr-ı beden-i ādem iken ġayr-ı duĥān 

Menfa‛at bunda zihí ķudret-i Ģayy u Sübģān 

 

13 Balġam-ı māliģe Efrengí olan … 

Nef‛ini didi görenler baña ey rind-i cihān 

 

14 Mušlaķā balġama ĥod nef‛i anuñ žāhirdür 

Balġamuñ keśreti ĥod bā‛iś-i renc-i insān 

 

15 İmtilāya daĥı zükkāma devāsı fi’l-ģāl 

Küllî çirkin yaraya merhem-i şāfídür inan 

 

(85a) 

 

16 İmtilā def‛ine nef‛i yaluñuz kāfídür 

Çünki envā‛-ı maraż andan olur cisme revān 

 

17 Ģafaķān rencine ĥod nef‛i ķatı žāhir iken 

Cehl-i maģż oldı dimek bā‛iś-i renc-i ģafaķān 

 

18 Bu duĥān nef‛ini görmişken idersin inkār 

Getüre ŝoñ ucı bu rengden anı devr-i zamān 

 

19 Āteş-i āhına šoķunma duĥān-nūşānuñ 

Tütünüñ göge çıķarmaya o nār-ı sūzān 

 

20 Ne revādur ki tütünsüz olasın ŝubģ [u] mesā 

Šoġrı çıķsun tütüni şürb-i duĥān eyle hemān 

 

21 Ģadd-i ifrāšıla şürbünde żarar olsa n’ola 
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Cümle nāfi‛ olanuñ keśreti oldı çü ziyān 

 

22 Šuš ķulaķ nažm-ı Rüsūĥí’ye eger ‛ārif iseñ 

Ehl-i Ģaķ ģaķ söze ķā’il gerek ey rūģ-ı revān 

 

481
124

 

Ez-güftehā-yı Aģmed Big 

… 

 

1 Ey büt-i şírín-zebān ķāmeti serv-i revān 

Bir gicecük gelesen bizüm ošaya hemān 

 

2 Sen geçüp oturasan ben saña az az ķoyam 

Bir ķadeģüñ içine ŝāfí mey-i ergavān 

 

3 Serĥoş olup yatasan donla ķalķup eyleyem 

Ekşilice çorbanı maĥmūr içesen revān 

 

4 Şöyle uram içerü híç ķalmaya šışaru 

Düşmeniñüñ baġrına ĥançer-i tíġ-ı bürrān 

 

5 İki šutam bir ķarış egilivir ŝoķayum 

Nerkis ile lāleyi başuña ey nev-cüvān 

 

6 Pek yapuşup bilüñe ite ite geçürem 

Barmaġuña ey ŝanem ĥātem-i zerrín-nişān 

 

7 Sen gelesen ķapuya zorıla ben girdürem 

İçeri diyü seni ‛izzetile ba‛dezān 

 

8 Key ķatı şād oluram ardıña bıraġıcaķ 

                                                           
124  Şiirin vezni tespit edilememiştir. 
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İki bölük ŝaçuñı sünbül(?)-i zülf-i girān 

 

9 Her dem ey şāhum šuram diz çöküben šutduram 

Ol ķadeģi eliñe kim sen içesin hemān 

 

(85b) 

 

10 Her ŝabāģın gelesin Aģmedí’ye viresin 

Ĥˇāce selāmün-‛aleyk şāhum ‛aleyküm-selām 

 

482 

Güfte-i Lāmi‛í Efendi 

Fei‛lātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Şunda bir bikr ķızoġlan bulunur mı dellāl 

Dili sükker sözi şírín yañaġı gül gibi al 

 

2 Beñi Ģindū gözi cādū ķaşı yā kirpigi oķ 

Zülfi ‛anber nefesi müşg ü teni penbe-miśāl 

 

3 Deheni ģoķķa-i mercān lebi la‛l ü dişi dür  

Alnı ay ü yüzi gün ŝaçları şeb ķaşı hilāl 

 

4 Sā‛id ü sāķı yoġun ince beli ķaddi uzun 

Ģarekāt u sekenātı ķamu pür-şíve vü āl 

 

5 Boyu ŝuplaķ teni ablaķ ne ķızıl ola ne aķ 

Ne ķatı ola ne yumşaķ ser ü tā-pāy kemāl 

 

6 Ola boyu gibi her barmaġı bir sím-elif 

Dönse zülfi gibi perçem ŝaçı pür-fitne vü āl 
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7 Yürise fitne ola šursa ķıyāmet ķopara 

Söylese siģr ide baķsa ķomaya tende mecāl 

 

8 Ruĥı bāġını ŝabā her dem ide ġarķ-ı ‛araķ 

Gelse yüz şermile biñ lušfıla ya eylese ķāl 

 

9 Gül gibi ĥār u ĥas irmemiş ola dāmenine 

Ġonceveş dürcini açmamış ola dest-i ĥayāl 

 

10 Çār-deh-sāle ola ģüsnile bedr ay gibi 

Arta günden güne servi boyı çün tāze-nihāl 

 

11 Šaleb it şehri yüri bul bu ŝıfatlu güzeli 

Lāmi‛íden ne bahā isteriseñ gel berü al 

 

483 

Ķaŝíde-i ‛Ālí der-medģ-i Ķosšanšiniyye 

Fe‘ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Dirsem İstanbul’a ben ehl-i nažar deryāsı 

Keśret-i nāsa nažar nev‛-i beşer deryāsı 

 

2 Ümm-i dünyā vü şeker baģri ise n’eyleye Mıŝr 

Ebi yā ceddidür anuñ bu mašar deryāsı 

 

3 Günde biñ şaĥŝı kesüp ķanını baģr itmegiçün 

Ĥışm-ı şeh demleri ĥüsrān u ĥašar deryāsı 

 

(86a) 

 

4 Emr-i Ģaķķ’ıla vebā demleri geldükde hemān 

Lücce-i zehr olur ol ĥūn-ı ciger deryāsı 
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5 ‛Azlile faķrıla gözyaşı döken ġamgíne 

Ġuŝŝa gird-ābıdur ol ģüzn ü keder deryāsı 

 

6 Manŝıb ehline ŝafā kānı menāfi‛ deñizi 

Merdüm-i düşküne şer baģri żarar deryāsı 

 

7 Māil-i fısķ u fücūr olsa ĥarābāt ehli 

‛Ālemi ġarķ-ı şarāb eyler ü şer deryāsı 

 

8 Añma zühhādıla pür ŝavma‛alar hem çü ŝadef 

Görinür dāne-i sübģayla dürer deryāsı 

 

9 ‛Ulemāsı fużalāsı şu‛arāsı çoķdur 

‛Uķalā baģridür ol fażl u hüner deryāsı 

 

10 Atlanup cum‛aya çıķduķda şehenşāh-ı cihān 

Zíb ü fer menba‛ıdur nūr-ı baŝar deryāsı 

 

11 Aķdeñiz Ķaradeñiz çekilüp geldükçe 

Baģr u limānı görinür gemiler deryāsı 

 

12 Görinür her yolı bāzārınuñ ādem oluġı 

Cūş u cünbişde eger şehri eger deryāsı 

 

13 Didi ŝarrāf-ı ĥıred aña ki bezzāzistān 

Ma‛den-i dürr ü güher nuķre [vü] zer deryāsı 

 

14 Bir içim ŝu gibi dil-berler ile šopšolıdur 

‛Ālemüñ yüzi ŝuyıdur o püser deryāsı 

 

15 Döndi bir deyre ser-ā-pā k’ola pür-naķş-ı nigār 
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Zenlerüñ kānıdur ol süfte güher deryāsı    

  

16 Leb-i deryādadur ammā šutışup yanduķça 

Her zebāna dil olur kendü şerer deryāsı 

 

17 Baģr ü berden çekilüp gitmede ebnā-yı sebíl 

Ümerā reh-güźeri naķl-i sefer deryāsı 

 

18 Gerçi seyyāģ-ı eķālím-i cihāndur ‛Ālí 

Öyle ber-ter bir döner görmedi ber deryāsı
125

 

 

484 

Ķaŝíde-i Ģüseyní 

Mef‛ūlü/ Mefā‛ílü/ Mefā‛ílü/ Fe‛ūlün 

 

1 Ey dil gözin aç baķ yine seyrān-ı zamāna 

Mir’at-i sipihr içre nümāyān zamāna 

 

(86b) 

 

2 Zeyn oldı felek raĥşına Rūm’dan sefer itdi 

Şām kişverine mihr-i dıraĥşān-ı zamāne 

 

3 Seyyārelerüñ seyri ile burc-ı zevāle 

Hep ‛aķsinedür gerdiş-i gerdān-ı zamāne 

 

4 Kerr itdi meger sem‛-i semāvāt [u] zemíni 

Āġāzeger-i kūs-ı Süleymān-ı zamāne 

 

5 Heybetle olup şems ü ķamer deffine mıżrāb 

Girdār ider ol šūbları çevgān-ı zamāne 

                                                           
125

  İ. Hakkı AKSOYAK, Gelibolulu Mustafa Âlî, Divan I, 309’dan yararlanılmıştır. 
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6 Bu dā’ireye her kim ayaķ basŝa olur güm 

Cem‛ini anuñ ide períşān zamāne 

 

7 Ģikmetde ķanı dehre Arisšo geçinenler 

Ģab gibi yidi anları Loķmān-ı zamāne  

 

8 Dārāları dārū-yı ecelden geçürüp hep 

Dāma düşürdi bir bir şāhān-ı zamāne
126

 

 

9 Çün ehl-i vücūduñ yiri ŝaģrā-yı ‛ademdür 

Sür‛atle gelüp geçmede mihmān-ı zamāne 

 

10 Bir gendüm ile Ādem ü Ģavvā’yı götürdi 

Ĥarmān-ı zemín içre bu dihķān-ı zamāne 

 

11 Bir velvele ŝalmış Keyūmers bu cihāna 

Efgendesidi cümle-i ĥāķān-ı zamāne 

 

12 …küş-i merd idi Šehmūrś-ı dív-bend 

Dehlíze düşürdi anı ķārān-ı zamāne 

 

13 ‛Ahdinde ķırān-ŝāģib iken Ģād u ‘Utrud 

Māt itdi anı ‘Anter-i merdān-ı zamāne 

 

14 Destile şikār eyleriken ejderi Gerşāsb 

Yek demde yutdı anı evrān-ı zamāne 

 

15 Mírāś ķodı niçe Ferídūn’ı İrec’den 

Bu ķıŝŝa-i pür-ģiŝŝeyi devrān-ı zamāne 

 

                                                           
126  Mısra‘ın vezni bozuktur. 
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16 Ŝad Sām’ı zebūn pençe-i Behrām-ı felekden 

Nerm itdi Nerímān’ları ķārān-ı zamāne 

 

17 Ķahr itdi niçe Rüstem’i gerdūn-ı sitemkār 

Ŝad Zāl’ı da zār eyledi giryān-ı zamāne 

 

18 Hey hey ķanı ol … Behmen ü Bíjen 

Yā Behram-ı ķahhār-ı feríģān-ı zamāne  

 

(87a) 

 

19 Ķanı Cem ü Cemşíd ile İskender ü Hūşeng 

Ēaģģāk’i ġıdā eyledi śu‛bān-ı zamāne 

 

20 Ķanı Dārāb u Fírūz u Ferruĥ şāh 

Yā Ķayser [ü] Kisrā-yı …-ı zamāne
127

 

 

21 Ŝor Nemrūd-ı la‛íni n’itdi ba‛ūża 

Yā Fir‛avn’ıla Hāmān-ı zamāne 

 

22 Ŝor dehr-i dení n’eyledi Keyĥüsrev’i ķanı 

Ol šanšana-i kūs nefírān-ı zamāne 

 

23 Her birisi virmişidi ķubbe-i ‛āleme ŝadāyı
128

 

Olmışıdı engüşt-nümāyān-ı zamāne 

 

24 Eslāfı çeküp nevbetile bir bir ögütdi 

Kim şevķıla döndükçe degirmān-ı zamāne 

 

                                                           
127  Beytin vezni bozuktur 
128

  Mısra‘ın vezni bozuktur. 
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25 Şimdi bir ‛aŝra irildi ‛azízüm kim
129

 

Söylenmeye dillerle revíşān-ı zamāne 

 

26 Ser pāya dönüp pā sere meyl itdi ‛acebdür 

Her yirde geçe ŝadra behímān-ı zamāne 

 

27 Erbāb-ı dilüñ ya‛ní yiri zír-i ķademdür 

Ser ĥırķaya çekdi heme ‛irfān-ı zamāne 

 

28 Rindān gözine kuģl-i ģamāķat çekebilmez 

Fenninde ģaźíķ olsa šabíbān-ı zamāne 

 

29 Peşmíne-i ĥırķada düzdi şimdi ķıyāfet
130

 

Dervíş geçinür ba‛żı sefíhān-ı zamāne 

 

30 Her biri velí mülģid ü zındíķ u rāfıżí 

Ŝūretde šaríķ ehli mürídān-ı zamāne 

 

31 Kāmiller evet zíver-i tāc-ı serimüzdür 

Cāhilleredür nükte-i ‛azízān-ı zamāne 

 

32 Ešvārını her kim göricek türk-i denínüñ 

‛Allāme ŝanur nükte-şināsān-ı zamāne 

 

33 Başında ise ķubbe-i ģammām-ı ģamāķat 

Źātında ise güster-i ‛unvān-ı zamāne 

 

34 Destārına misvaķ ŝoķınan ŝūfí-i sālūs 

Teşbíh olur āhū-yı beyābān-ı zamāne 

 

                                                           
129

  Mısra‘ın vezni bozuktur. 
130  Mısra‘ın vezni bozuktur. 
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35 Telbíslük ider zāhid-i ĥuşk kūşe-i ġārda 

Deyrine girer gūyā ki ruhbān-ı zamāne 

 

(87b) 

 

36 Va‛žıla ‛amel eylemeyen vā‛iz-i bed-rāy 

Ma‛níde odur hem-ser-i şeyšān-ı zamāne 

 

37 Her dem kütüb-i fıķhı açup dir ki müderris 

Benven heme ser-ĥayl-i fehímān-ı zamāne 

 

38 Ders ķapusındaki mülāzımları dirseñ 

Her birisi bir demkeş-i śu‛bān-ı zamāne 

 

39 ‛Aynında degül birisinüñ naŝŝ u eģādíś 

Šama‛-ı ĥām ile nuķrede ey cān-ı zamāne 

 

40 Ķāēíler ise ģükm-i ķażāyı eylemez icrā
131

 

Ģaķ düşmeni hep loķma-perestān-ı zamāne 

 

41 El çekdi ķamu şer‛-i şeríf-i nebevíden 

Rüşvet gözedür cümle ‛inādān-ı zamāne 

 

42 Seccāde-i ‛ilmi bular dām u dāne idindi
132

 

Ŝayd itmege tezvír ile murġān-ı zamāne 

 

43 Dāmān-ı ra‛iyyet n’ola ŝad-pāre olursa 

El urdı bular şimdi giríbān-ı zamāne 

 

44 Ma‛nen ki bular oldı ķamu gürk ü ġanemsiz 

                                                           
131  Mısra‘ın vezni bozuktur. 

132  Mısra‘ın vezni bozuktur. 
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Āgeh mi degül yoĥsa nigehbān-ı zamāne 

 

45 Mey-ĥānede bí-hūş yatan erbāb-ı ĥarābāt 

Zu‛mınca ŝanur kendüyi a‛yān-ı zamāne 

 

46 Beñzerse n’ola ķan yalamış kelb-i ‛aķūra 

Ķab’(?) gülfām-ı mey-i sekrān-ı zamāne 

 

47 Erbāb-ı dilüñ cevrile ķaddin ĥam iderler 

Mührzedlisi(?) ķaģbe vü ģízān-ı zamāne 

 

48 Iķlím-i suĥan Ĥüsrev’idür şimdi Hüseyní 

Baş egmez ise n’ola suĥandān-ı zamāne 

 

49 Şimşír-i suĥan çekmege bardaġı çekerler 

Erbāb-ı suĥan yoĥsa žarífān-ı zamāne 

 

50 Ārāyiş-i dívān-ı hümāyūnumı görse 

‛Aķlın yitürüp ġışş ola rindān-ı zamāne 

 

51 Nerrād-ı suĥan naš‛-ı belāġatde sürüp at 

Manŝūbe urur lu‛bet-bāzān-ı zamāne 

 

(88a) 

 

485 

Tercí‛-bend-i Ģüseyní 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün   

 

1 Ey göñül gel heves-i sím-bedenden geçelüm 

Gel meyil itmeyelüm zaĥm-ı dikenden geçelüm
133

 

                                                           
133  meyil: meyl (metinde). 
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Göz açup baķmayalum šanšana-i devrāna 

Zínet-i ĥayme-i gerdūn-ı kühenden geçelüm 

Uçmaġa uçmaġıçun itmeyelüm ince ĥayāl 

Zāhidüñ ĥavfı ŝıraš ise biz andan geçelüm 

Baġrumuz maķķab-ı elmās-ı maģabbetle delüp 

Rişte-i ‛ışķa šaķup dürr-i ‛Aden’den geçelüm 

Cāme-i ‛āriyeti çāk idelüm el-ģāŝıl 

Cān virüp şevķıla cānāneye tenden geçelüm 

Miģnet-ābād binādur bu sipihr-i ‛ažamet 

İstinād itmeyelüm aña miģenden geçelüm 

Geçdi bizden bu felek biz daĥı andan geçelüm 

Ey göñül gel kerem it bārí geçenden geçelüm 

 

2 Felegüñ yoġına mı varına mı şād olalum 

Vuŝlat-ı yār-ı cefākārına mı şād olalum 

Nesine ĥand’idelüm ĥānķah-ı dünyānuñ 

Ŝūfíveş cübbe vü destārına mı şād olalum 

Hecr-i yārıla baña šās-ı felek ŝundı zehr 

Leźźet-i la‛l-i şeker-bārına mı şād olalum 

Bugünüñ ġuŝŝası ģayfā ki tamām itdi bizi 

Źevķ-ı ‛işretle ‛aceb yarına mı şād olalum 

Nuķre-i eşkle bize çihre-i zerd oldı naŝíb 

‛Ālemüñ dirhem ü dínārına mı şād olalum 

Gül-i maķŝūdum açılmadı cihān bāġında 

Biz bu gülzāruñ āyā ĥārına mı şād olalum 

Geçdi bizden bu felek biz daĥı andan geçelüm 

Ey göñül gel kerem it bārí geçenden geçelüm 

 

3 Bilmem ey dehr-i dení sende ne ģālet görinür 

Bu göñül šıflına her gāhí ferāġat görinür 

Her ķaçan çihre-i mir’at-i sipihre baķsam 

Ĥayme-i žıll-ı ĥayālí gibi cür’et görinür 
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(88b) 

 

 Meylümüz tañrıyadur ma‛ní yüzinden baķıcaķ 

Ŝūretā zümre-i ĥūbāna maģabbet görinür 

Biledür gencile çün šılsım-ı śu‛bān-ı ‛adū 

Güle baķup n’idelüm ĥār-ı meşaķķat görinür 

‛İzzete irse n’ola cāh ile ĥar cāhiller 

Bu meźābilde kemāl ehline źillet görinür 

Geçdi bizden bu felek biz daĥı andan geçelüm 

Ey göñül gel kerem it bārí geçenden geçelüm 

 

4 Gelüñüz ‛işretile ‛íşi tamām eyleyelüm 

Bādeyi bāda virüp cāmı müdām eyleyelüm 

Geçelüm sím ü zerinden yıķılası dehrüñ 

Ķoyalum anı yiter da‛ví-i ĥām eyleyelüm 

Cān u baş oynayalum Ģaķ yolına merdāne 

‛Arŝa-i ‛ışķda bugün bir eyü nām eyleyelüm 

Çekelüm ŝabr u riyāżet ķılıcın Rüstem’vār 

Nefsümüz dívini kendümüze rām eyleyelüm 

Baġrumuz nār-ı maģabbetde kebāb olsun tek 

Bezm-i ġamda demi mey dídeyi cām eyleyelüm 

Geyelüm faķr u fenā cāmesini ġayretile 

Varalum künc-i ķanā‛atde maķām eyleyelüm 

Geçdi bizden bu felek biz daĥı andan geçelüm 

Ey göñül gel kerem it bārí geçenden geçelüm 

 

5 Niçe bir ġam çekelüm dil-ber-i ra‛nā diyerek 

Niçe bir zār olalum ‛ışķ-ı dilārā diyerek 

Leb-i cān-baĥşını ‛uşşāķa perí çihrelerüñ 

Niçeye dek ŝatalum sükkeri ģelvā diyerek 

Ķāmeti vaŝfı ile daĥı o servüñ başın 
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Di bolay irgüresin göklere šūbā diyerek 

Māsivā rāhına ‛azm eyleme ey dil yap yap 

Gel senüñle dönelüm ģażret-i Mevlā diyerek 

Meskenet ĥākine yüzler sürelüm aġlayalum 

Maġfiret ķıl bize ey Bārí te‛ālā diyerek
134

 

 

(100a)
135

 

 

Gel Ģüseyní bu maķāmdan götür ayaġuñı sen 

Niçe bir nefs ü hevā zínet-i dünyā diyerek 

Geçdi bizden bu felek biz daĥı andan geçelüm 

Ey göñül gel kerem it bārí geçenden geçelüm 

 

(95b)
136

 

 

486 

Tercí‛-bend-i ‛Askerí der-cem‛iyyet-i sāzān 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Baña dirdi müşfiķāne pend idüp her gün dedem 

Çekme dünyā-yı dení’çün ey püser bir laģža ġam 

Ĥāk olursın varluġuñ bir gün senüñ olur ‛adem 

Aŝŝı ķılmaz gel naŝíģat gūş ķıl ŝoñra n’idem 

Bāġda bülbül terennüm birle söyler dem-be-dem 

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 

 

2 Sen eger Ķārūn-ı vaķt olsañ emírüm mālile 

                                                           
134  Metinde açıklama: “148  Burada sahife yanlış …miş  olduğundan tersine çevirüp yukarıda rakama 

mürāca‘at oluna.”  Sayfa sonu çoban: كل  
135

  Varaklar karışık düzenlendiği için metin buradan devam etmektedir. Sayfanın üstünde varakların 

yanlış tertip edildiğine dair açıklama mevcuttur: “148 Burası doğru. Aşağıda sahife yanlış tertip 

edilmiştir.” 
136

  Varak numaraları şiirlerin akışına göre yeniden düzenlenmiştir. 
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Yā Ferídūn [u] Cem olsañ devlet ü iķbālile 

Rüstem ü Sührāb u Sām olsañ da yāl u bālile 

‛Āķıbet dest-i ecel pā-māl ider bir ālile 

Cümle eşyā dil olup söyler zebān-ı ģālile 

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 

 

3 Niçe bir żāyi‛ ola ‛ömrüñ ġam-ı dünyā ile 

Geçdi imrūzuñ hemíşe ġuŝŝa-i ferdā ile 

Rind iseñ ġam-ĥāneñi pür eyle hūy [u] hāyıla 

Gice gündüz ‛işret eyle bir melek símāyıla 

Dir saña šabl u neķāre dem-be-dem żurnāyıla 

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 

 

4 Bu fenā dārından āĥır olısardur rıģletüñ 

Bí-beķādur pāyidār olmaz esāsı rif‛atüñ 

Varısa bir źerrece ‛aķlıla başda devletüñ 

Mihrin eyle kendüñe eglence bir meh šal‛atüñ 

Kūs-ı şehden yād ķıl her laģža düzet nevbetüñ  

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 

 

5 Bunda ne şāh u gedā ķalur ne ĥod bay u faķír 

Nev-cüvāndur diyü raģm itmez saña bu dehr-i pír 

Bārí bir ġonçe-dehen šıfluñ yolında ol esír 

Ġuŝŝa vü şādí gerek ‛ārif olan yanında bir 

Āh u efgān eyleyüp dir saña her demde nefír 

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 

 

6 Ģikmet ü fażl u kemālile olursañ źū-fünūn 

‛Āķıbet yeksān ider ĥāke seni bu çarĥ-ı dūn 

 

(96a) 
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‛Işķ-ı pāki eyle bārí kendüñe sen reh-nümūn 

Kākül-i dil-ber yiter boynuñda zencír-i cünūn 

Hey yaban dívānesi fehm it ne dir bu erġanūn 

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 

 

7 Ĥoş buyurmışlar durur şād olsun ervāģ-ı selef 

Ata pendin gūş iden ferzend olmaz nā-ģalef 

Sím ü zer üstine müdbirler gibi gel açma kef 

Kendü elüñle gözüñ görürken it māluñ telef 

Saña meclisde zebān-ı ģālile dir çeng ü def 

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 

 

8 Ey gedā itmez mi ‛ibret dünyede Ķārūn saña 

Ša‛n iderse ġam yime var ‛işret it her dūn saña  

Ķan bahādur nūş ķıl gel bāde-i gülgūn saña 

‛Āķıbet cām-ı ecel ŝunsa gerek gerdūn saña 

Fehm ķılduñ mı ne dir sanšūrıla ķānūn saña 

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 

 

9 Šutalum el virdi devlet šāli‛-i mes‛ūdıla 

Her zamān olmaz muķārin bir kişi maķŝūdıla 

‛Ömri geçdi ehl-i dünyānuñ ziyān u sūdıla 

‛Ārifüñ nā-būdı bir olur yanında būdıla 

Rūz [u] şeb dir saña meclisde kemānçe ‛ūdıla 

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 

 

10 Bu fenā bezminde yeksāndur gedā Faġfūr’ıla  

Bu sifālile içer ol kāse-i billūr ile 

Ger Süleymān’sañ ber-ā-bersin bir ednā mūrıla 

Sím ü zer yanuñda bir olsun senüñ manķūrıla 

Şevķıla her dem ķopuz dir naġme-i šanbūrıla 

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 
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11 Merd olanlar itmez ülfet píre-zen dünyā ile 

Geçinür ehl-i tecerrüd gibi istíġnā ile 

Rind-i derd-āşām oldur baş ķoşar ŝahbāyıla 

Āşināluk kesbin it bir māh-ı rūģ-efzā ile 

Gūş ķılduñ mı ne dir bir bašsika şeştā[y]ıla 

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 

 

(94b)  

 

12 Kimseye bāķí degüldür aç gözüñ bu rūzgār 

Manŝıb-ı dünyāya yoķdur ey emírüm i‛tibār 

Źilletile ‛āķıbet olsañ gerekdür bí-ķarār 

Bārí manžūruñ ola cehd eyle bir zíbā nigār 

Saña her dem zārılıķlar eyleyüp dir mūsiķār 

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 

 

13 Ķanı Cemşíd ü Sikender ķanı Keykāvūs u Key 

Kim ġurūrından dimezlerdi bular insāna şey 

Şimdi bir vādíye düşmişler iletmez kimse pey 

‛Ārifiseñ nūş ķıl gül çihrelerle cām-ı mey 

Her nefes āvāzıla söyler saña bezm içre ney 

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 

 

14 Kimseye virmez murādı üzre çün el rūzgār 

İrmesün āyíne-i ķalbüñe bundan inkisār 

Serv-ķadler pāyına ķıl cān u dil naķdin niśār 

Sāde-rūlar birle ‛işret eyle her leyl ü nehār 

Meclis içre çār-pāre saña söyler zār zār 

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 

 

15 Varısa bir źerre deñlü sende ger idrāk [ü] hūş 
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Ĥāšırın híç kimsenüñ rencíde ķılma eyle ĥoş 

Merdüm-āzār olma tek var ol hemíşe bāde-nūş 

Çün gidersin fāní dünyādan muķarrer eli boş 

Dir saña pend eyleyüp her demde pír-i mey-fürūş 

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 

 

16 Ġāfil olma aç gözüñ gezme hemíşe serserí 

Píşvā ķıl kendüñe cehd eyleyüp bir serveri 

Bendeveş ırma irādet āsitānından seri 

İbn-i vaķt ol ķíl ü ķāli terk idüp sen gel beri 

Sen de pendüm gūş eyle cānıla ey ‛Askerí 

Geçdi dün ferdāyı ķo ‛ālem bu demdür dem bu dem 

 

487 

Müseddes-i Medģí-i Şeydā 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Vefāsuz dilrübālardan begüm hergiz vefā gelmez 

Anuñçun ķalb-i maģzūna niçe demdür ŝafā gelmez 

 

(95a) 

 

Ki ya‛ní yaĥşı ādemden yirile kem edā gelmez 

Bu pendi gūş iden dānālara derd ü belā gelmez 

Vefā resmin mücerred fehm idenlerden cefā gelmez 

Aŝıl azmaz cihānda merd-i kāmilden ĥašā gelmez 

 

2 Şu kim yār-ı ķadímüñdür ‛adū-yı bí-emān olmaz 

Göñül sen iģtirāz itme saña andan ziyān olmaz 

Meśeldür mā-teķaddemden bu söz hergiz yalan olmaz 

Yamanlar yaĥşı vü yaĥşı olanlar híç yaman olmaz 

Vefā resmin mücerred fehm idenlerden cefā gelmez 
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Aŝıl azmaz cihānda merd-i kāmilden ĥašā gelmez  

 

3 Maríż-i derd-i ‛ışķ olan kişi ister mi dermānı 

Şeb-i vaŝluñ ŝoñında yoķ mıdur yā rūz-ı hicrānı 

Cefāya ŝabr ider her dem anuñ kim ola iź‛ānı 

Oķur bu mašla‛ı gördüm bu dehrüñ bir suĥan-dānı 

Vefā resmin mücerred fehm idenlerden cefā gelmez 

Aŝıl azmaz cihānda merd-i kāmilden ĥašā gelmez 

 

4 Gerekse Mıŝr-ı dilde Yūsuf-ı ģüsn [ü] bahā olsun  

Gerek rāh-ı meźelletde yatur bir bí-nevā olsun 

Gerekse pādişāh olsun gerekse bir gedā olsun 

Gerek bígāne el-ģāŝıl gerekse āşinā olsun 

Vefā resmin mücerred fehm idenlerden cefā gelmez 

Aŝıl azmaz cihānda merd-i kāmilden ĥašā gelmez 

 

5 Gerek bir ķāmeti šūbā gerekse bir melek-ĥūdur 

Ya ĥod bāġ-ı melāģatda açılmış serv-i dil-cūdur 

Gerek a‛lā gerek ednā gerekse bir semen-būdur 

Hele ey Medģí-i şeydā benüm de bildügüm budur 

Vefā resmin mücerred fehm idenlerden cefā gelmez 

Aŝıl azmaz cihānda merd-i kāmilden ĥašā gelmez 

 

488 

Müseddes-i Maģví Çelebi 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Eyledüñ bir nigeh-i yār ile bímār beni 

Zülf-i pür-çín-i ķażā-bende giriftār beni 

Ārzū-yı elem-i ‛ışķuñıla yār beni 

Heves-i vaŝl-ı ġam-ı şevķa sezāvār beni 
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(93b) 

 

Sergüźeşt-i dil-i pür-tāba ģikāyet güçdür 

Senden ey şūĥ-ı cihān ‛acz ü şikāyet güçdür 

 

2 Çāk çāk idi dilüm ĥançer-i āzāruñıla 

Şevķ şevķ idi göñül leźźet-i güftāruñıla 

Síne ber-síne idüm ġamze-i ĥūn-ĥˇāruñıla 

Güft ü gū eyleridüm çeşm-i sitemkāruñıla 

Şimdi sen illerile źevķ ü ŝafā itmedesin 

Dil-i sevdā-zedeye cevr ü cefā itmedesin 

 

3 Dil-i sevdā-zede biñ cānıla meftūn mı degül 

‛İşve-i dil-siyehüñ māye-i efsūn mı degül 

Zülfüñi yād idenüñ şöhreti Mecnūn mı degül 

Saña ‛āşıķ olanuñ ģāli díger-gūn mı degül 

Ey büt-i dil-şikenüm resm-i maģabbet bu mıdur 

Gülbün-i nev-ber-i gülzār-ı ģaķíķat bu mıdur 

 

4 Saña bígāne iken bir ĥarı dem-sāz itdüñ 

Gāh ‛işveyle gehí nāzıla i‛zāz itdüñ 

Sebeb-i ĥande iken ‛āleme mümtāz itdüñ 

Ĥāk-i pāyuñ olana ĥande ile nāz itdüñ 

Bu ķadar nāz u ‛itāb ‛āşıķa her gāh neden 

Her ĥar-ı bí-ĥırede şíve-i dil-ĥˇāh neden 

 

5 Saña bígāne olup ‛āşıķ-ı dívānelerüñ 

Gayr-ı şem‛üñ olalar zínet-i pervānelerüñ 

Kārger olmaz olur ġamze-i mestānelerüñ 

Sebeb-i ĥande olur şíve-i şāhānelerüñ 

Ģaźer it ‛āşıķuña cevr [ü] cefādan ģaźer it 

Pertev-i āyíne-i şu‛le-nümādan ģaźer it 
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6 Nā-murād dil olam bende-i fermānuñ olam 

Híç mümkin mi senüñ münkir-i iģsānuñ olam 

Bunca yıldur ki senüñ ‛āşıķ-ı nālānuñ olam 

Bülbül-i naġme-zen-i ġonçe-i bustānuñ olam 

Dil-i Maģví’ye baķup ben de ferāġat idemem 

Ġayr-ı şevķuñ elem-i ‛ışķına šāķat idemem 

 

489 

Müseddes-i Nāzí Çelebi 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

(94a) 

 

1 Ey meh-i şu‛le-fürūz-ı şeb-i tār-ı aġyār 

Berķ-ı āteş-figen-i ĥırmen-i ŝabr-ı dil-i zār 

Oldı şād-āb nem-i lušfuñıla her ĥas [u] ĥār 

Ĥārĥār-ı sitemüñ itdi dil-i zārı figār 

Dem-i şemşír-i ġam-ı hecrile ŝad-çāk oldum 

Küşte-i ġamze-i merdümkeş-i bí-bāl oldum 

 

2 Sensin ol büt ki ķapuñ ķıble-i erbāb-ı niyāz 

Gerd-i ĥāk-i ķademüñ sürme-i çeşm-i i‛zāz 

Nigehüñ şems-i żiyā-baĥş-ı serā-perde-i nāz 

Şu‛le-i şevķ-ı ruĥuñ āteş-i ārām-ı güdāz 

Düşmez ey ‛ālem-i ģüsnüñ meh-i pertev-figeni 

Vāŝıl-ı bezm-i viŝālüñ ola her dūn [u] dení 

 

3 Ey ĥoş ol dem ki mey-i ‛ışķıla pür-ģālet idüm 

Maģrem-i perde-serā-yı ģarem-i vuŝlat idüm 

Šāli‛üm yār idi sen māh ile hem-ŝoģbet idüm 

Āteş-i síne-i ġamla dil-i pür-ģasret idüm 
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Künc-i fürķatde dimezdüm beni ġamnāk idesin 

Perde-i ‛iŝmetüñi ġonçe-ŝıfat çāk idesin 

 

4 İtdüñ aġyārıla āyín-i vefā-yı tecríd 

Żāyi‛ oldı ġam-ı ‛ışķuñ ile bu güft ü şeníd 

Bulmadum gülşen-i ‘ahdinde senüñ būy-ı ümíd 

Ģāŝılı bendeñi itdüñ keremüñden nevmíd  

Ģayfdur ģayf saña ey gülbün-i gülzār-ı cefā 

Gülşenüñden gide bir bencileyin naġme-serā 

 

5 Benem ol Nāzí-i elmās-suĥan kim her dem 

Ģükm-i tíġı ider icrā ser-i destümde ķalem 

Vaŝf-ı a‛dā-yı ģased-píşeyi taģrír itsem 

Nevk-i kilkümde olur dūde luġat erķām 

Rütbe-i şānumı gör gevher-i güftārumdan 

İltifāt eyle ŝaķın šab‛-ı şerār-bārumdan   

 

490 

Müseddes-i Cināní 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Āh kim bir gül içün ġam-zede-i ĥār oldum 

Ġuŝŝadan bülbül-i şūríde-ŝıfat zār oldum 

 

(92a) 

 

Bir sehí-ķadd-i ser-efrāza hevādār oldum 

Cūyveş göñlüm aķup ‛āşıķ-ı dídār oldum 

Yine sevdā-zede-i zülf-i siyehkār oldum 

Yine bir olmayacaķ derde giriftār oldum 

 

2 Dil-i dívāneyi uŝlandı ŝanup ĥalķ-ı cihān 
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Ber-šaraf olmışiken meyl-i hevā-yı ĥūbān 

Yine bir şūĥ-ı cefā-píşeye meyl itdi hemān 

Ģāŝılı ķalmadı ŝabr itmege hergiz imkān 

Yine sevdā-zede-i zülf-i siyehkār oldum 

Yine bir olmayıcaķ derde giriftār oldum 

 

3 Sínede mihr ü maģabbet eśeri ġāyib iken 

Ĥūblar sevmede şūríde göñül tā’ib iken 

‛Işķ maġlūb [u] ĥıred ĥaylí aña rāġıb iken 

Cümleden el çeküp āzādelüge šālib iken 

Yine sevdā-zede-i zülf-i siyehkār oldum 

Yine bir olmayacaķ derde giriftār oldum 

 

4 Sā‛id-i sími ucından šama‛-ı ĥāma düşüp 

Ķad-i bālāsı ile ġuŝŝa vü ālāma düşüp 

Lebleri yādı ile bāde-i gülfāma düşüp 

Murġ-ı dil āh ki bilmezlükile dāma düşüp   

Yine sevdā-zede-i zülf-i siyehkār oldum 

Yine bir olmayıcaķ derde giriftār oldum 

 

5 Ey Cināní n’ola bülbül gibi nālān olsam 

Šuyılup ‛ışķıla ‛ālemlere destān olsam 

Gül-i ŝad-pāre gibi çāk-i giríbān olsam 

Kākül-i yār gibi n’ola períşān olsam 

Yine sevdā-zede-i zülf-i siyehkār oldum 

Yine bir olmayıcaķ derde giriftār oldum 

 

491 

Ġazel-i Fā’iżí taĥmís-i Güftí 

Mef‛ūlü/ Fā‛ilātü/ Mefā‛ílü/ Fā‘ilün 

 

1 Yā Rab gül-i ümíde gülistan [u] bāġ vir 
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Ģasret-zemín-i síneye ya cāy-ı dāġ vir 

Bir cām-ı bādeden dile rūşen çerāġ vir 

Yā Rab ya baña ķayd-ı cihāndan ferāġ vir 

 

(91b) 

 

Yā ġuŝŝa-i cihāna döyer bir dimāġ vir 

 

2 Pür-dāġ-ı miģnet itdi felek ŝafģa-i teni 

Yoķdur çerāġ-ı baĥtda ümmíd rūşeni 

Ĥum-ĥāne-i ümídüñ olupdur tehí düni 

Muģtāc merde şem‛-i ĥıred eyleme beni 

Envār-ı ‛ışķuñıla söyinmez çerāġ vir 

 

3 Ey ģüsn [ü] behcetüñ ‛alem-efrāz fā‛iķi 

Terk-i ümíddür reviş-i ‛ışķ-ı ‛āşıķı 

Dil ‛ışķ-ı ĥāme-sūz-ı ġamuñ oldı ŝādıķı 

Yaķ ġayrı teñle ĥārsitān-ı ‛alāyıķı 

Deşt-i ümíde ģālet-i gülzār [u] bāġ vir 

 

4 Gelsün ķo raķŝa şāhed-i cām-ı kirişme-zā 

Olsun gül-i maģabbet-i erbāb-ı ‛ışķa rā 

Bezm-i çemende bülbül olurken naġam-serā 

Ben n’eyleyem şarāb-ı cedel-ĥízi sāķiyā 

Sermāye-i maģabbet olur bir ayaġ vir 

 

5 Güftí düşince kākül o ruĥsār-ı dil-bere 

Döndi gül üzre ser-zede bir sünbül-i tere 

Ġam çekme cünbiş-i felek-i sifle-pervere 

Çıķsun ķo ģalķa ģalķa duĥānuñ feleklere 

Şemşír-i āha Fā’iżiyā šurma zāġ vir 
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492 

Ġazel-i Manšıķí taĥmís-i Güftí 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Zír-i gísūsında seyr eyleñ ruĥ-ı meh-síretin 

Eylemiş şem‛-i şeb-ārā-yı melāģat tal‛atin 

Meclis-efrūz olmaķ isterse çerāġ-ı ‛işretin 

Şem‛-i bezm arturmasun pervānenüñ germiyyetin 

Rūzgār eyler períşān ķorķaram cem‛iyyetin 

 

(91a)  

 

2 Ser-girān-ı ĥām-ı ķahr-ı rūzgār olduķ yiter 

Mübtelā-yı šāli‛-i nā-sāzkār olduķ yiter 

Zehr-nūşān-ı raģíķ-ı cevr-i yār olduķ yiter 

Şerbet-i telĥ-i cefādan ģiŝŝedār olduķ yiter 

Görsüñ ey sāķí mey-i lušfuñ daĥı keyfiyyetin 

 

3 Híç göstermez ‛ıźārın şāhed-i āmālümüñ 

Zíveri olmış vesaĥ āyíne-i aģvālümüñ 

Gūşı birdür zíbaķ-ı idbārıla iķbālümüñ 

Gūşına feryād kār itmezse çarĥ-ı žālimüñ 

Díde-i baĥtuñ birāz uçursa ĥˇāb-ı rāģatın 

 

4 Ey göñül iģsānını çeşm-i ŝabādan dūr iden 

Şem‛-i lušfın bezm-i erbāb-ı recādan dūr iden 

Āstínin ibre-i lušf u ‛ašādan dūr iden 

Sāyesin dervíş-i bí-berg-i nevādan dūr iden 

Ŝaķlasun ārāyiş-i tābūta naĥl-i devletin 

 

5 Maġz-ı rūģa öyle te’śír itdi zehr-i ġuŝŝa kim 

Ġamla cānı böyle taĥmír itdi zehr-i ġuŝŝa kim 
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Dil meşāmın öyle ta‛šír itdi zehr-i ġuŝŝa kim 

Cān meźāķın şöyle taġyír itdi zehr-i ġuŝŝa kim 

Šuymaz oldı ĥasta-dil āb-ı ģayātuñ leźźetin 

 

6 Bezm-i iķbālüñ olup derd-i seri şimden-girü 

Olmazuz meftūn-ı devr-i sāġarı şimden-girü 

Kām içün lāzım mıdur ĥˇāhişgeri şimden-girü 

Biz ki ceyb-i ĥırķaya çekdük seri şimden-girü 

Başına çalsun felek žıll-ı Hümā-yı devletin 

 

7 Güftiyā cām-ı mürüvvetden ĥaber yoķ kimsede 

Ya‛ní bāġ-ı cūddan bir verd-i ter yoķ kimsede 

Ķa‛r-ı deryā-yı saĥāvetden güher yoķ kimsede 

Manšıķí būy-ı ģaķíķatden eśer yoķ kimsede 

 

(90b) 

 

Aldılar gūyā ki bíĥ-i devletüñ ĥāŝıyyetin 

 

493 

Ġazel-i Bahāyí taĥmís-i Nā’ilí 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Hirās-ı fitne ŝalduñ dehre ey bí-dād n’eylersin 

Ķoparduñ yir yir āşūb-ı ķıyāmet-zād n’eylersin 

Períşānlıķlar itdüñ nev-be-nev ícād n’eylersin 

Šaġıtduñ ĥˇāb-ı nāz-ı yārı ey feryād n’eylersin 

İdüp fitneyle dünyāyı ĥarāb-ābād n’eylersin 

 

2 Vücūduñ eylemiş ģikmet-şinās-ı ‛ālem-i bālā 

Arisšālís-i ‛aŝr-ı naķd vaķt-i bū-‛Alí Sínā 

Benānuñ ģall-i rāz-ı müşkilāt-ı nabż idüp ģaķķā   
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İdersin gerçi her derde šabíbüm bir devā ammā 

Cünūn-ı ehl-i ‛ışķ olınca māder-zād n’eylersin 

 

3 Nihāndur būy-ı fitne tār-ı ‛anberfām-ı zülfüñde 

Niçe ŝubģ-ı ķıyāmet muĥtefídür şām-ı zülfüñde 

Dimāġ āşüftedür cān ārzū-yı kām-ı zülfüñde 

Dil-i mecrūģuma raģm eyle ķalsun dām-ı zülfüñde 

Şikeste-bāl olan murġı idüp āzād n’eylersin 

 

4 Zemín naš‛-ı siyāsetgāh dil-i seyf-i ķażā mübrem 

Zebān ĥāmūş-ı ģayret síne sūzān dídeler pür-nem 

Hevā-yı ‛ışķ şūr-efgen maģabbet ķāleb-i muģkem 

Şehíd-i tíġ-ı ‛ışķ-ı yārdur ser-cümle-i ‛ālem 

Urup şemşíre dest ey ġamze-i cellād n’eylersin 

 

5 Bulup pervāza ruĥŝat rūzgāra ‛işveler ŝatduñ 

Períşān itmege cem‛iyyet-i ‛uşşāķa cān atduñ 

Ne āl itdüñse itdüñ murġ-ı cānı dāma uġratduñ 

Varup gísū-yı zülf-i yārı biri birine ķatduñ 

Yine bir fitne taģrík eyledüñ ey bād n’eylersin 

 

(90a) 

 

6 Ne ŝūret kim çekersin cān baġışlarsın Mesíģāsā 

Olur ģayrānkāruñ mū-şikāfān-ı yed-i beyżā 

Bu ŝan‛atda ne Erjeng ne Māni’dür saña hem-tā 

Güzel taŝvír idersin naķş-ı ģāl-i dil-beri ammā 

Füsūn [u] fitneye geldükde ey Bihzād n’eylersin 

 

7 Olursın Nā’ilíveş gördügüñ maģbūba efgende 

Metā‛-ı ŝabruñı tālān ider her šıfl-ı nāzende 

Maģabbet ġam-fezā esbāb-ı cem‛iyyet perākende 
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Bahāyíveş degülsün ķābil-i feyż-i ŝafā sen de 

Tekellüf ber-šaraf ey ĥāšır-ı nā-şād n’eylersin 

 

494 

Ķaŝíde-i Vírāní Abdal 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Cūşa geldi baģr-i dil ķaynadı ‛ışķ ŝankim ģabāb 

Kim derūnumda çalındı ‛ūd [u] çeng [ü] def rebāb 

 

2 Seyr ide gördüm vücūdum ĥānesinde tā görem 

Kim nedür bu ‛íş [u] ‛işret sürilen demler ‛ucāb 

 

3 Gördüm ol dem ķırķ vücūd ‛āşıķ oturmışlar tamām 

Ellerinde cām-ı bāķí raķŝ ider šurmaz şarāb 

 

4 Secde itdüm dervíşāne šopraġa sürdüm yüzüm 

Ŝundılar cām-ı viŝāli olmışam mest [ü] ĥarāb 

 

5 Mest [ü] lā-ya‛ķıl gezerken bu vücūdum mülkini 

Uġradum bir yirde daĥı yidi şaĥŝa bí-ģicāb 

 

6 Gördüm anlar yidi yıldız bilesince seyr ider 

Ģükm idüp ķāftan ķāfa anlara peyk olmış seģāb 

 

7 Anlara daĥı niyāz idüp götürdüm başumı 

Didiler şimden-girü var saña yoķ ŝorı ģisāb 

 

8 Hū didüm yā hū didüm anlara da ķıldum niyāz 

Seyr iderken nāgehān gūşuma irdi bir ĥišāb   

 

9 Bir yire vardum oturmış anda ŝan üç pādişāh 
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Söyleşürler dillerinde tevģíd olmış dört kitāb 

 

10 Didiler ĥoş geldüñ ey derdlü vücūdı derdmend 

Ayaġuñ mes‛ūd imiş lā-ĥavf olup görme ġaźāb 

 

(89b) 

 

11 Secde-i şükr eyledüm ol dem hemān ķıldum ‛urūc 

Rezm idüp bu menzile irdüm o demde çüst ü çāb 

 

12 Gördüm anda ĥayme-i mí‛ādı ķurmışlar tamām 

Çevresine bir nažar ŝaldum tamāmet yüz šınāb 

 

13 İki yidi kez šolaşdum yüz šınābı ey aĥı 

Bir ķapu gördüm oķudum لا فتی fetģ oldı bāb
137

 

 

14 Gördüm ol dem pādişāh-ı ‛ālemi ķušb-ı zamān 

Levģ-i maģfūz’a nažar idüp oturmış bí-ģicāb 

 

15 Arķasın Üngürüz’e šutmış yüzin hem ķıbleye
138

 

Ŝaġ elinde māh-ı tābān ŝol elinde āfitāb 

 

16 Oynadur çevgān idinmiş anları ol ŝubģ [u] şām 

Bir elin maġribe ŝalmış bir elin maşrıķa šāb 

 

17 Ģamdüli’llāh didüm ol dem ĥāke sürdüm yüzümi  

Perde ref‛ oldı gözümden aradan ķalķdı ģicāb 

 

18 Baķdum ol dem cümle eşyā ser-be-ser yek nūr imiş 

Ģükm idüp çār ‛anāŝır ĥāk [u] bād [u] nār [u] āb 

                                                           
  .Yiğit yoktur  .(metinde) لا فتا :لا فتی 137
138  yüzin: yüzini (metinde). 
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19 Ķušb-ı ‛ālem noķša-i źāt-ı ŝafā ģaķķ-ı ķadím 

‛İlm-i eşyā noķša-i ferd ü eģad keşf oldı bāb 

 

20 Źātı bi’l-ķuvve idi bi’l-fi‛il oldı kā’ināt 

Bil bu nušķuñ remzini didüm saña şāfí cevāb 

 

21 Ey Virāní sen vücūduñ ĥānesinde noķšayı 

Fehm idüp kimdür diseñ الله اعلم بالصواب 
139

 

 

495 

Rūģí 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Ŝanma ey ĥˇāce ki senden zer ü sím isterler 

da ķalb-i selím isterlerیوم لا ینفع
140

 

 

2 Berzaĥ-ı ĥavf u recādan geçe gör nā-kām ol 

Dem-i āĥırda ne ümmíd ü ne bím isterler 

 

3 Unudup bildügüñi ‛ārifiseñ nādān ol 

Bezm-i vaģdetde ne ‛ilm ü ne ‛alím isterler 

 

4 ‛Ālem-i bí-meh [ü] ĥurşíd-i felekde hergiz 

Ne mühendis ne müneccim ne ģakím isterler 

 

(89a) 

 

5 ‛Ālem-i keşf [ü] ma‛āníde çoķ esrār açılur 

Varımaz nefs-i ġażūb anda ģalím isterler 

                                                           
139  Doğruyu en iyi Allah bilir. 

140  O gün (ne mal ne de evlat) fayda verir. 26 (Şuara) 88.  
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6 Ģarem-i ma‛níye bígāneye yol virmezler 

Āşinā-yı ezelí yār-ı ķadím isterler 

 

7 Sākin-i dergeh-i teslím ü rıżā ol dāyim 

Ber-murād olmaġa ĥıdmetde muķím isterler 

 

8 Dergeh-i Ģaķķ’a varup dirlügüñi ‛arż itme 

Anda hergiz ne sipāhí ne za‛ím isterler 

 

9 Cürmüñe mu‛terif ü šā‛ata maġrūr olma 

Ki şifā-ĥāne-i ģikmetde saķím isterler 

 

10 ‛Āşıķ ol şerbet-i vaŝl isteriseñ kim ‛uşşāķ 

Çāresüz derd arayup renc-i elím isterler 

 

11 Ni‛met-i žāhire dil-beste olan gürsineler 

Müzd-i nān-pāreye cennāt-ı na‛ím isterler   

 

12 Ķıble-i ma‛níyi fehm eylemeyen kec-revler 

Sehvile secde idüp ecr-i ‛ažím isterler 

 

13 Ez-ber it ķıŝŝa-i esrār-ı dili ey Rūģí 

Ģāżır ol bezm-i İlāhí’de nedím isterler 

 

496 

Ġazel-i Fehím 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Dilde bir deryā yatur bí-ķa‛r sāģil nā-bedíd 

Bu ‛acebdür olmış anda hem yine dil nābe-díd 
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2 ‛Işķ bir ŝaģrāda güm-rāh eylemişdür cānı kim 

Ĥızr nā-peydā vü reh nā-būd u menzil nā-bedíd 

 

3 Dil o vādí-i fenānuñ Ķays-ı zārıdur k’olur 

Ríginüñ her źerresinde niçe maģmil nā-bedíd 

 

4 Bü’l-‛aceb hengāmedür āşūbgāh-ı çeşm-i dost 

Ĥalķ pey-der-pey şehíd olmaķda ķātil nā-bedíd 

 

5 Dilde ķurbāngāh-ı şehr-i ‛ışķı seyrān eyledüm 

Ferşi ĥūn-ı germile āġuşte bismil nā-bedíd 

 

6 Şekl-i ģayvān itmede mir’at-i fıšratdan žuhūr 

Olmaķ üzre ŝūret-i insān-ı kāmil nā-bedíd 

 

7 Feyż-i isti‛dād ĥatem olmış meger sende Fehím 

‛İlm çoķ üstād yoķ şākird-i muķbil nā-bedíd 

 

(99b) 

 

497 

Nažíre-i Güftí   

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Olmada ‛ālem şehíd-i nāz ķātil nā-bedíd 

Šutdı ĥūn-ı küşte-gān dünyāyı bismil nā-bedíd 

 

2 Cüst [ü] cū ķıl şāhed-i maķŝūdı bir yoldan k’ola 

Ĥıżr hem dünbāle gerd-i rāh-ı menzil nā-bedíd 

 

3 Her bün-i ĥār-ı beyābānzār rāh-ı ‘ışķda  

Kārbān gümgeşte vü āśār-ı maģmil nā-bedíd 
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4 Dāmen-i baģr-i ķadem lebríz güher-i mevc-zen 

Baķsañ ammā baģr nā-peydā vü sāģil nā-bedíd 

 

5 Oldı dil pā-beste-i zülf-i ŝanem şaĥŝ-ı cünūn 

Lík hem zünnār ġāyib hem selāsil nā-bedíd 

 

6 Ma‛ní-i ser-riştedür ‛ālemde ģarf-i mekremet 

Rāzdār-ı nükte yoķ ma‛nā-yı müşkil nā-bedíd 

 

7 Cümlegāh-ı nažmı Güftí ġayret-i ĥuld eyledüñ 

Nev-‛arūs-ı güfte çoķ dāmād-ı muķbil nā-bedíd 

 

498 

Nažíre-i Ģāfıž 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Ģall ider her müşkili dil lík sā’il nā-bedíd 

Gūş ider hem sırr-ı ‛ışķı yine ķābil nā-bedíd 

 

2 Ŝad-hezārān küşte-i tír-i maģabbet var kim 

Böyledür ādāb-ı şer‛-i ‛ışķ ķātil nā-bedíd 

 

3 Sedd-i ārzū āsumānıla ber-ā-ber olmada 

Yine baķsañ Ka‛be-i maķŝūda ģā’il nā-bedíd 

 

4 Dicle-i ‛ışķ [u] maģabbet olsa ger bir ķašre ŝu 

Yine her mevcinde olur niçe sāģil nā-bedíd 

 

5 Üştür-i ser-mest-i dil çekmez ta‛alluķ bārını 

Her ser-i mūyında olmış niçe maģmil nā-bedíd 
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6 ‛Işķ bir deryāya atdı cān fülkin Ĥıżr hem 

Arar anda reh-nümāyı cümleten dil nā-bedíd 

 

7 Devlet-i vaŝlıla ĥurrem Ģāfıžā ĥalķ-ı cihān 

Gör temāşāyı ki ammā yine nā’il nā-bedíd 

 

(100a)
141

 

 

499 

Sāķí-nāme-i Nef‛í Çelebi 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Merģabā ey çarĥ-ı mínā-yı mey-i yāķūt-reng 

Devri gelsün senden ögrensün sipihr-i bí-direng 

Merģabā ey yādigār-ı meclis-i devrān-ı Cem 

Āb-ı rūy-ı devlet-i Cemşíd-āyín-i Peşeng 

Merģabā ey şāhed-i ‛işret-sarā-yı meykede 

Duĥter-i pír-i muġān hemşíre-i sāķí-i şeng 

Sensin ol rūģ-ı revān-ı müjde-i endūh [u] ġam 

Saña nisbet çeşme-i āb-ı Ĥıżır ‛ayn-ı şereng
142

 

Sensin ol sermāye-i bāzār-ı şevķ-ı ehl-i ‛ışķ 

Düşdi feyżüñle kesāda cevher-i nāmūs [u] neng 

Sensin ol pírāye-i ģikmet ki feyż-i kāmilüñ 

Ķıldı mir’āt-i żamírüñ ehl-i dilden ref‛-i jeng 

Cür‛ana virmezdi cān her ‛āşıķ-ı efsürde-dil 

Olmasañ tāb-efgen-i her ĥāšır-ı bí-tāb [u] teng 

Mey degül rūģ-ı revān-ı müjde-i ġamsın hele 

‛Ālemüñ cānı degülsin cān-ı ‛ālemsin hele 

 

2 Rāģsın rāģat-fezā-yı ĥāšır-ı mestānesin 

                                                           
141

  Sayfa üstünde düzeltme notu vardır: “148 Burası toġrı aşaġıda ŝahífe yanlış tertíb idilmişdür.” 

142  Ĥıżır: Ĥıżr (metinde). 
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Rūģsın naķd-i revān-ı ‛āşıķ-ı dívānesin 

Cür‛a-i cān-baĥşuña leb-teşne biñ Ĥıżr u Mesíģ 

Āb-ı hayvānsın yāĥ od la‛l-i leb-i cānānesin 

Ābsın ma‛níde ammā āb-ı āteş-pāresin 

La‛lsin ŝūretde reng-i rūyıla ammā nesin 

Başlasañ meclisde devre sāġar-ı mínāyıla 

Lāle-i sírāb-ı bāġ-ı bezm-i ‛işret-ĥānesin 

Bí-ser ü sāmān idersin niçe Sām u Rüstem’i 

Duĥter-i rezsin velí ‛aķl almada merdānesin 

Pür-ŝafādur tāb-ı dídāruñla bezm-i nermgāh 

Rūşenāy-baĥş-ı ķalb-i sāġar [u] peymānesin 

 

(98b) 

 

Źevķa dā’irdür ŝafā-yı ģālet-i keyfiyyetüñ 

Meclis-i rindāna maģrem ġayrıya bígānesin 

Beñzemez bir keyfe híç keyfüñde ‛ālem var senüñ 

Rūģsın el-ķıŝŝa rāģ olmañda şübhem var senüñ 

 

3 Bādí-i źevķ u ŝafāsın gerçi nāmuñ bādedür 

Cür‛anı nūş eyleyenler ġuŝŝadan āzādedür 

Cān u dilden kimse yoķ kim saña meftūn olmaya 

Şāh u dervíş ü gedā hep feyżüñe dildādedür 

Her ķaçan lušf eyleyüp gāh bezme teşríf eyleseñ 

Ehl-i bezm ayaġuña yüz sürmege āmādedür 

Şāh-ı evreng-i ŝafāsın lušf u ķahruñdur sebeb 

Kimisi ŝulģ üzre mestānuñ kimi ġavġādadur 

Ehl-i ‛ışķa saña beñzer hem-dem olmaz kim dilüñ 

Hem küdūretden berí hem ġıll u ġışdan sādedür 

Sende n’eyler ġıll u ġış bir ŝāf pāk āyínesin 

Varısa az çoķ küdūret sāġar-ı mínādadur 

N’itsün ol esbābı ‛āşıķ kim saña rehn olmaya 
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Āteşe yansun gerek ĥırķa gerek seccādedür 

Meclis-i erbāb-ı dil bir laģža sensüz olmasun  

Ģürmetüñ inkār iden ‛ālemde ģürmet bulmasun 

 

4 Ben hele bir saña beñzer yār-ı hem-dem bulmadum 

Hem senüñ bezmüñ gibi bir bezm-i ĥurrem bulmadum 

Niçe mesrūr olmasun ol meclisüñ erbābı kim 

Ķašreñi nūş eyleyende źerrece ġam bulmadum 

Saña ģāşā beñzedem efyūn [u] bengüñ neş’esin 

Anlaruñ daĥı ĥuŝūŝā keyfini kem bulmadum 

Bir yire cem‛ olsa ‛āşıķ şem‛ile maģbūbıla 

Híç o bezm-i ĥāŝa senden ġayrı maģrem bulmadum 

Ehl-i ‛ışķa šurfe ‛işret-ĥāne buldum ‛ālemi 

Sensüz ammā ‛ālemüñ źevķında ‛ālem bulmadum 

İdeli seyl-i hücūmuñ ĥāne-i zühdi ĥarāb 

Tevbenüñ bünyādını ĥāšırda muģkem bulmadum 

Źevķuña vāŝıl olunca tevbesin bozmaķ degül 

Tevbeyi híç iĥtiyār itmiş bir ādem bulmadum 

 

(99a) 

 

Dil-küşādur meclisüñ ġāyetde hem rindānedür 

Her ne dirlerse senüñ ģaķķuñda hep efsānedür 

 

5 Keyf-i cān-baĥşuñ ki cism ü cāna rāģat bundadur 

Ģikmeti inkār ider vā‛iž ģamāķat bundadur 

Öldürür renc-i ĥumāruñ dirgürür feyżüñ yine 

‛Āşıķ-ı bímārı bir demde ġarābet bundadur 

Mürde-i endūha söz yoķ cān baġışlar ŝoģbetüñ 

Cān virür çoķ źevķuña anuñ da ŝoģbet bundadur 

Gerçi varuñ ŝarf idersin sen göñüller açmaġa 

Çarĥ ider varında herkes saña ģikmet bundadur 
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Ehl-i ģikmet bilmemiş bu āna dek keyfiyyetüñ 

Yoĥsa her bímār içün dirlerdi ŝıģģat bundadur 

Sükkerí şerbetden a‛lāsın hele ehl-i dile 

Telĥ-kām itseñ n’ola ġayra ģalāvet bundadur 

Ģāŝılı hem-meşreb olsañ yaraşur rindānıla 

Ter degül šab‛uñ ‛araķ gibi lešāfet bundadur 

Nef‛í-i bímārı gel keyfüñle iģyā ķıl yine 

Ĥāšır-ı maģzūnını ġamdan müberrā ķıl yine 

 

500 

Terkíb-bend-i Veysí Efendi 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Yiter ey dil heves-i zülf-i siyahkār yiter 

Yiter ey cān-ı belā-díde bu efkār yiter 

Ceyb-i endíşeye çek başuñı fikr it ģālüñ 

Ĥalķıla eyledügüñ bíhūde güftār yiter 

Rişte-i fikre dür-i eşk-i nedāmet nažm it 

Ārzū-yı dil içün didügüñ eş‛ār yiter 

Murġ-ı ‛Anķā-per-i ‛azmüñ yetür ol yirlere kim 

Şāhbāz-ı nažar-ı himmet-i ebrār yiter 

Der-i Mevlā’ya yüzüñ sür yiter itdüñ kendüñ 

Bende-i ģalķa be-gūş-ı der-i eşrār yiter 

Yiter oldı bu hevā vü hevesi terk idelüm 

Yüz urup Ģaķķ’a reh-i ŝıdķ u sedāda gidelüm 

 

2 Evvelā ‛azm idelüm bārgeh-i iclāle 

Ravża-i şāh-ı rüsül merķad-i ŝaģb-ı āle 

 

(97b) 

 

 Ol şehüñ ġāşiye-ber-dūş olalum maģmiline 
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Yüz sürüp ĥāk-reh-i nāķa-i zer-ĥalĥāla 

Yollaruñ ĥār-ı muġaylānına yüzler sürelüm 

Lāleveş ġarķ idelüm çihreyi ĥūn-ı ala 

Eşk-i ģasret ŝaçalum reh-güźer-i ģuccāca 

Şūrezārında Ģicāz’uñ bite sünbül lāle 

Sünbül-i āteş-i dilden ŝaçıla dūd-ı kebūd 

Lāle-i ĥūn-ı cigerden dökilen pergāle 

Gel senüñle varalum yüz sürelüm dergāha 

Ya‛ní dergāh-ı mu‛allā-yı resūlu’llāha 

 

3 Ravżası ĥākine fersūde ķılup píşānı 

Lālegūn eyleyelüm díde-i ĥūn-efşānı 

Diyelüm aña eyā ümmetinüñ ġam-ĥˇārı 

Ĥastalar çāresi bí-çārelerüñ dermānı 

Enbiyā mefĥarı Ĥallāķ-ı cihān maģbūbı 

İki ‛ālem güneşi iki cihān sulšānı 

Feyż ü lušf u keremüñden bizi maģrūm itme 

Raģmet-i ‛ālem iken devletüñüñ ‛unvānı 

Yüz sürerken o ŝafā-kānı bülend eyvāna 

Būs iderken o ķadem-cāy-ı celílü’ş-şānı 

Ķaldurup dest-i du‛ā ķıbleñe a‛lāya
143

 

Yalvaralum bizi yoķdan var iden Mevlā’ya 

 

4 Diyelüm ey bizi yoķdan getürüp var iden 

Cevher-i ‛aķlıla šıfl-ı dili huşyār iden 

Tāc-ı ímān u išā‛atle ser-efrāz ķılup 

Dín-i İslām’a kemer-beste-i aģrār iden 

Ķalbümüz ġonçe-i ser-beste-i taŝdíķ idüp 

Dilümüz bülbül-i destān-zen-i iķrār iden 

Kimini devletile şāh-ı cihāndār ķılup 

Kimini künc-i ķanā‛atle sebük-bār iden 

                                                           
143  Mısra‘ın vezni bozuktur. 
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Ey bizi maģż-ı kemāl-i kerem ü lušfuñdan 

Dār-ı dünyāda bu elšāfa sezāvār iden 

Ŝoñra lāyıķ mı bizi ĥasta-i hicrān itmek 

Mübtelā-yı heves-i āteş-i sūzān itmek 

 

(98a) 

 

5 Geçdi ‛ömrüm heves-i zülf-i mu‛anberde benüm 

Ķaldı ‛aķlum girih-i kākül-i dil-berde benüm 

Šíġına ĥançerine mā’il olup dildāruñ 

Dām-ı dil-gír-i ĥaš-ı bār-ı semenberde benüm 

Şāhbāz-ı nažarum niçe yedüñ beste ķılup 

Çekdügüm derd ü belā söylene dillerde benüm 

Seyyiātum yazan ol kātib-i a‛māl-nüvís 

Vay eger itdügümi yaza o defterde benüm 

Ŝaķalum aġ u yüzüm ķara sözüm ‛ayn-ı ĥašā 

Baña aġlan baña ki ‛arŝa-i maģşerde benüm 

Ne yüzüm var nažar-ı ģażret-i Ģaķķ’a varacaķ 

Ne sözüm var varıcaķ ģażretine yalvaracaķ 

 

6 Ŝadme-i ķahrıla bir gün yıķılur šāķ-be-šāķ 

Bu bir efrāşte-i eyvān-ı zer-endūde revāķ 

Vaķtidür āhuñı tír ķadüñi eyle kemān 

Sefer-i āĥırete saña gerekmez mi yaraķ 

Āh kim fısķıla geçdi giceler gündüzler 

Ne ‛ibādet-i teheccüd ne ŝalāt-ı işraķ 

İtdügüm cürme benüm yir ile gök şāhiddür 

Bende yirden göge dekdür ġażaba istiģķāķ 

Virme dāmānumı dest-i ĥuŝemāya yā Rab 

Varıcaķ ĥażretüñe başı ķabā yalın ayaķ 

Virmek olursa eger ĥaŝma benüm dāmānum 

Yine iģsān u kerem senden olur sulšānum 
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7 Mest olup bāde-i ġafletle yitürdük özümüz 

Bilmedük düş gibi geçdi gicemüz gündüzümüz 

Źikr ü tesbíģine ŝarf eylemedük ‛ömrümüzi  

Ģażret-i Ģaķķ’a niyāz itmege yoķdur yüzümüz 

Çihre-fersūde-i ebvāb-ı erāzil olduķ 

Ķalmadı ģażretine varmaġa hergiz yüzümüz 

Ten-i ĥākümüzi bir gün götüre ŝarŝar-ı merg 

Şöyle ber-bād ola ki görmeye kimse yüzümüz 

Görsek ey díde neler gelse gerek başumuza 

Bilsek ey dil ki neler görse gerekdür gözümüz 

 

(96b)  

 

Źü’l-celālā baña ol günleri āsān eyle 

İşümüz źikr-i celíl yoldaşum ímān eyle 

 

8 Tevbe yā Rabb giriftār-ı hevā olduġuma 

Tevbe yā Rabb šalebkār-ı belā olduğuma 

Tevbe yā Rabb esír-i mey-i gül-reng olup 

Bende-i muġbeçe-i ‛işve-nümā olduğuma 

Ārzū-yı ŝanem-i meh-liķā itdügüme 

Mübtelā-yı heves-i mihr [ü] vefā olduğuma 

Pey-rev oldum o suĥan-pervere itdüm tevbe 

Dā’imā rehber-i endūh [u] ĥašā olduğuma 

Tevbe yā Rabb ‛ibādet ŝanup itdüklerüme 

Dāmen-ālūde-i çirk-āb-ı riyā olduğuma 

Tevbe yā Rabb ĥašā yolına gitdüklerüme 

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme 

 

9 Yā ilāhí şeref-i ģażret-i peyġamber içün 

Siper-i māhı iki pāre iden server içün 
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Şeb-i İsrā’da olan sırr-ı muķaddes ģaķķı 

Leyle-i ķadr’de olan vaķt-i ŝafā-güster içün 

Ĥande-i ģüsn-i cihān-sūzı içün ŝıddíķuñ 

Girye-i ģażret-i Ya‛ķūb-ı belā-perver içün 

Nūr-ı ŝıddíķ-ı nebí ma‛delet-i fārūķı 

Ģilm-i ‛Ośmān kerem-güster-i Ģaydar içün 

Ol iki dürr-i dil-efrūz-ı bināgūş-ı felek 

Ya‛ní ol ķurretü’l-‛ayn-ı şeh-i Ĥayber içün 

Lušf idüp eyledügi cürm ü fesāda baķma 

Veysí-i rū-siyahı nār-ı caģíme yaķma 

 

501 

Müśemmen-i ‛Ālí Efendi 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Yine bir şāha esír itdi beni devr-i zamān 

Yine bir āteşile oldı vücūdum sūzān 

Ne nažíri bulınur ne olur aña aķrān 

İ‛tiķādum bu durur miśli bulınmaz elān 

Nedür ol ķāmet-i bālā nedür ol ģüsnile ān 

Šoġrısın söyleyeyüm aña ķıyās eyle hemān 

 

(97a) 

 

Baģr-i Yūsuf’da benüm Yūsuf’umı görse ‛ıyān 

Giryeden el yurıdı ģażret-i pír-i Ken‛ān 

 

2 Lušf u ķahrını görüp vuŝlatıla hicrānuñ 

Gerçi çoķ mihrine el urmışıdum devrānuñ 

Bu ģarāretlerini görmemişidüm cānuñ 

Böyle rüsvāyluġı olmazdı dil-i nālānuñ 

Bilemez kimse ne siģr itdügin ol fettānuñ 
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Nāzı çoķ ķanķı birin şerģ ideyüm ben anuñ 

Böyle mümtāz güzel nādir olur ‛ālemde 

Böyle meh-pāreye kim ķādir olur ‛ālemde 

 

3 Muttaŝıl göñlüm alup ķalbümi ceźb itmekde 

Ĥāne-i ŝabr ise vírān oluban gitmekde 

Nāzlar şíveler itdükçe işüm bitmekde 

Gözi şehbāz ise cān murġını ürkütmekde 

Gice gündüz dile cevr eyleyüp incitmekde 

Bezme geldükçe bu ben ‛āşıķı sürgitmekde 

Gitdi žulmıla ĥarāb oldı dil-i nālānum 

Aġlasam ĥandeler eyler söyinür cānānum 

 

4 Ġayra dil virme diyü baña naŝíģatler ider 

Benden artuķ baña ol ‛arż-ı maģabbetler ider 

Ģílelerle dil ü cān mülkini ġāretler ider 

Göñlümi almada görseñ ne žarāfetler ider 

Gerçi ĥalķ içre baña dürlü ri‛āyetler ider 

Dem olur ġamzelerile ne ihānetler ider 

Kimseler tāze cüvān sevmege meyl eylemesün 

Šıfl-ı nev-reste seven vaŝlına irdüm dimesün  

 

5 Šutalum şíve vü nāzıla helāk ide seni 

Düşmeye gerdānuña kākül-i ‛anber-şikeni 

Dem-i vuŝlatda girüp aramuza píreheni 

Ķomaya síneye ŝarmaġa o nāzük bedeni 

O maģalde baña yüz virmeye vech-i ģaseni 

Ne beni ķoya anuñ ġamzesi ‛Ālí ne seni 

Yine híç cevr [ü] cefāsından anuñ aġlamazam 

Terk idüp ol ŝanemi ġayra göñül baġlamazam 

 

(101a) 
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502 

‛Ālí 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Kişinüñ sevdügi her vechile mümtāz olsa 

Şeh-levend olsa bülend olsa ser-efrāz olsa 

 

2 Bize incindügin ıžhāra mecāl olmasa híç 

Kendüsi ĥışm iderüm ŝansa velí nāz olsa 

 

3 Ķatı çoķlukda cefā semtine meyl eylemese 

Cevri de mihr ü vefāsı gibi az az olsa 

 

4 Yine ġāyetde hevādārluġı var murġ-ı dilüñ 

Alsa ķurtarsa bizi bir gözi şehbāz olsa 

 

5 Dil-berüñ her birine mā’il olurduñ ‛Ālí 

Miģnetine göre bārí hele mümtāz olsa 

 

503 

‛Ālí 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Tāze dil-ber sevse ‛āşıķ eski derdin tāzeler 

Tāzeler keyfiyyetin erbāb-ı ‛ışķuñ tāzeler 

 

2 İllerüñ göñlin dirüp devşürmegiçün Allāh 

Şívekārum geh bozar dil bendini geh tāzeler 

 

3 Bir ķadeģ meydür şirası terk-i ser ser-māyesi 

Ĥˇāceler ‛ışķuñ metā‛ın yoķ yire endāzeler 
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4 Ķaçdı dil şehbāzı benden ķondı naĥl-i ķaddüñe 

Nāle ŝanma aña ķarşu eylerüm āġāzeler 

 

5 Rū-siyehler ĥāmeveş şimdi el uzatsa ne ġam 

Vaķt ola ‛Ālí sözüñ altun ķalemle yazalar 

 

504 

‛Ālí 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Cināndan ehl-i ‛ışķa āsitān-ı dil-rübā yegdür 

Maríża gülsitāndan kūşe-i dārü’ş-şífā yegdür 

 

2 Viŝāli bā‛iś-i fürķat firāķı mūcib-i vuŝlat 

Anuñçun ehl-i dil yanında siģr-i dilrübā yegdür 

 

3 Göñül bir görme cām-ı meyle ŝahbā-yı leb-i yārı 

Şarāb-ı dil-küşādan geç o la‛l-i cān-fezā yegdür 

 

4 Dimişdük ġamzesine borcum olsun saña cān virmek 

Tekāsül eyleme ey dil anı itmek edā yegdür 

 

(100b) 

 

5 N’ola ‛uşşāķ içinde ‛Ālí’ye lušfuñ ziyād itseñ 

Hezārān āşinādan bir muģibb-i bí-riyā yegdür 

 

505 

‛Ālí 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 
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1 Öldi gitdi hecr ile bir tāze cān ister göñül 

Eski derdin tāzeler nev-cüvān ister göñül 

 

2 Dügmesi ellenmemiş bendine yād el degmemiş 

Biñ šılısm altında bir genc-i nihān ister göñül 

 

3 Söylese bülbül gibi gül-ruĥları rengín ola 

Ġayra açılmaz nihāl-i erġavān ister göñül 

 

4 Yār mihr itmez felek dönmez murādumca dime 

Hep olur didüklerüñ ammā zamān ister göñül 

 

5 Ķollamaġa hāleveş ‛Ālí felekde her gice 

Bir hilāl ebrū meh-i nā-mihribān ister göñül 

 

506 

‛Ālí 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Nedür ol ‛anberín gísū nedür ol müşg-bār ebrū 

Bulınmaz şeş-cihetde saña beñzer şūĥ u çār-ebrū 

 

2 Meŝābíģ oldı rūyuñ ruĥlaruñ alnuñ meşārıķdur 

Metālí‛ şerģine beñzer ĥašuñ metn-i menār ebrū 

 

3 Dü-çeşmüñ mecma‛ü’l-baģreyn ebed zülfüñ ķarasıdur 

Cebínüñ Aķdeñiz’dür kim aña olmış kenār ebrū 

 

4 Mehemmed nām bir Yūsuf-liķā Maģmūd šal‛atsin 

Gözüñ ‛ayn-ı ‛Alí’dür ġamzelerdür Źü’l-feķār ebrū 

 

5 Dıraĥt-ı şívedür ķadd-i bülendi yāruñ ey ‛Ālí 
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Olupdur dāne dāne ĥāllerile berg ü bār ebrū 

 

507 

Šıflí 

Mef‛ūlü/ Mefā‛ílü/ Mefā‛ílü/ Fe‛ūlün 

 

1 Ey şāne ser-i zülf-i períşāna šoķınma 

Tel ķırma ŝaķın ĥāšır-ı yārāna šoķunma 

 

2 Dil yarası ey ŝūfí-i sālūs oñulmaz 

Ša‛n eyleme zaĥm-ı dil-i nālāna šoķunma 

 

3 Var ehl-i ĥarābāta ķarış kesb-i ŝafā ķıl 

Zinhār ŝaķın kimseye mestāne šoķunma 

 

(101b) 

 

4 Gir göñline nāzüklügile zülf-i nigāruñ 

Ĥašš-ı ruĥ-ı cānāneye ey şāne šoķunma 

 

5 Šıflí gibi bizler daĥı pendüñ šutalum ŝūfí 

Tek sāġar-ı rengín-i dıraĥşāna šoķunma 

 

508 

Ĥayālí 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Fe‛ūlün 

 

1 Hevādāruñ olaldan dūd-ı āhum 

Yazar eyvān-ı çarĥa āh şāhum 

 

2 Miyānuñ fikridür eglencem ancaķ 

Alan bir ķıldan alur pādişāhum 
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3 Benem devrümde sulšān-ı ĥarābāt 

Başumda bir ķadeģ meydür külāhum 

 

4 Ģabābāsā alup başum elüme 

Hevā-yı ‛ışķa uyupdur sipāhum 

 

5 Ĥayālí şāh-ı ġam ĥuffāşıyam kim 

Cihānuñ mihrine yoķdur nigāhum 

 

509 

Ģayretí 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Aldanup her dil-bere dil virme zinhār ey göñül 

Kim bulınmaz isteseñ dünyāda bir yār ey göñül 

 

2 Ĥulķ u ģüsnini görüp aldanma her meh-pārenüñ 

Ķullanılmışdur ŝaķın olma ĥarídār ey göñül 

 

3 Naķd-i cān ŝarf eyleseñ bir pula almaz ĥūblar 

Eylemez bunlar iñen bí-zerle bāzār ey göñül 

 

4 Görmedüm bir pāk-dāmen serveri bu dünyada 

Bulmaduķ hem bilmedük bir verd-i bí-ĥār ey göñül 

 

5 Şimdiki dil-berlere ‛arż-ı ŝadāķat eyleseñ 

Ģayretíveş sen de olursın günehkār ey göñül 

 

510 

Nažmí 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 
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1 Ķadrüñi bilmez ģarífe yār olursañ yuf saña 

Ehl-i dilden ġayrıya dildār olursañ yuf saña 

 

2 Meclis-i nādāna varup kendü kendüñ bilmeyüp 

Ol edālar birle kírū-ĥˇār olursañ yuf saña 

 

(102a) 

 

3 Cem‛ olup bir iki üç nādānıla meclis ķurup 

Anlarıla ol maģalde çār olursañ yuf saña 

 

4 ‛Āşıķ-ı āşüfteñi göz göre āĥır terk idüp 

Ey cefā-ĥū hem-dem-i aġyār olursañ yuf saña 

 

5 Döne döne šolanup her bí-vefānuñ kūyını 

Nažmiyā nerd-i ġamında zār olursañ yuf saña 

 

511 

Ķabūlí 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Şitāb idüp şitāda rıģlet itme ĥāneden çıķma 

Żiyā-baĥş ol otur āteş gibi kāşāneden çıķma 

 

2 Ayaġ üzre gelüp meclis-be-meclis gezme meyāsā 

Yirüñ ĥum gibi bekle kūşe-i mey-ĥāneden çıķma 

 

3 Dil-i vírāneñi tenhā ķoma dūr olma ĥāšırdan 

Sen ey ġam gizlü bir gencínesin vírāneden çıķma 

 

4 Ķanat bük kūşe-i Ķāf-ı ķanā‛at bekle ‛Anķāveş 
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Şikāruñ pāyuña gelsün diriseñ lāneden çıķma 

 

5 Ķabūlí pādişāh olmaķ dilerseñ terk-i cāh eyle 

Ferāġat şālına gir vaż‛-ı dervíşāneden çıķma 

 

512 

Ķabūlí 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Meyüñ ‛íş ehline bir ķašresi biñ cāndan yegdür 

Tehí peymāne ķahveyle šolu fincāndan yegdür 

 

2 Tevekkül ŝāģibi baş egmez ey dil şāh-ı devrāna 

Gedā ehl-i ķanā‛at ola ol sulšāndan yegdür 

 

3 Cefā eylerse dil-ber baña ġāyet ģažž ider cānum 

Anuñ cevri cihānuñ itdügi iģsāndan yegdür 

 

4 Yüzüme baķmayup geçdükde olur ĥāšırum mesrūr 

Ol aġmāz iltifāt-ı şāh-ı ‛ālí-şāndan yegdür 

 

5 Ķabūlí iki sözle yāra maķŝūdum edā itdüm 

Maģallinde iki söz bir bütün dívāndan yegdür 

 

513 

Rūģí 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Murġ-ı dil ‛Anķā’dur olmaz degme bir rişteyle bend 

İster ol zülf-i semen-bū gibi müşgín bir kemend 

 

(102b) 
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2 Derd-i hecr [ü] źevķ-ı vaŝl-ı yārdan ŝāķí-i dehr 

Geh ŝunar zehr-i helāhil ehl-i ‛ışķa gāh ķand 

 

3 Kesdi benden zāhid-i ālūde-meşreb pendini 

Gördi kim ‛ışķum ziyād olmaķdadur virdükçe pend 

 

4 Ķonmayup her şāĥa yüksekden uçarken murġ-ı dil 

Baġladı zülf-i dil-āvízine bir serv-i bülend 

 

5 Ben daĥı ģālümce çoķ maģbūb gördüm Rūģiyā 

Görmedüm bir böyle nāzük-šab‛ şūĥ-ı şeh-levend   

 

514 

Rūģí 

Fe‛ilātün/ Mefā‛ilün/ Fe‛ilün 

 

1 Sāķiyā bezmüñüz müdām olsun 

Bāde sensüz bize ģarām olsun 

 

2 Bāġ-ı ģüsn içre eyleyen reftār 

Her dem ol serv-i ĥoş-ĥırām olsun 

 

3 ‛Andelíb-i dili şikār itdi  

Kākül-i yār müstedām olsun 

 

4 Bir du‛ā eyle didüm aġyāra 

Didi rām olduġum ģarām olsun 

 

5 Rūģiyā bezme gel ‛araķ nūş it 

‛Ìş u nūşuñ ‛ale’d-devām olsun 
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515
144

 

Rūģí 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Ehl-i ‛irfānıla ol ķılma nažar nādāna 

Gül el üzre šutılur ĥār atılur yabana 

 

2 Keśret-i ķaydıla vaģdetden olursın maģrūm 

Dām-ı ŝoģbet diyü bend olmaya gör devrāna 

 

3 Šālib-i raģmete ālūdelük inŝāf degül 

Pāklük vāsıšadur ma‛rifet-i Raģmān’a 

 

4 Ādemi ehl-i nažar ŝoģbeti bínā eyler 

Ķo bu a‛māluġı insāna ķarış insāna 

 

5 Söz dimek her kişinüñ semti degül ey Rūģí 

Söz odur kim ola rindāne vü dervíşāne 

 

(103a) 

 

516 

Nef‛í 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 ‛Ārif ol ehl-i dil ol rind-i ķalender-meşreb ol 

Ne Müselmān-ı ķaví ne mülģid-i bí-meźheb ol 

 

2 ‛Āşıķ ol ammā ‛alāyıķdan berí it göñlüñi 

Ne ĥam-ı gísūya meftūn ne esír-i ġabġab ol 

                                                           
144  Bu şiirden sonra 103a’da Bağdatlı Rūhí’nin 516 numaralı gazeli bulunmaktadır. Gazel mükerrer 

olduğundan diğer şiir tercih edilmiştir. 
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3 Āfitāb-ı ‛ālem-ārā gibi sür ĥāke yüzüñ 

Kevkebe baŝdur cihānı hem yine bí-kevkeb ol 

 

4 ‛Aķla maġrūr olma Eflāšūn-ı vaķt olsañ eger 

Bir edíb-i kāmili gördükde šıfl-ı mekteb ol 

 

5 Lā-mekān ol hem maģallinde yirüñ bekle yine 

Gāh mihr-i ‛ālem-ārā gāh māh-ı Naĥşeb ol 

 

6 Ĥıżr’a minnet çekme var ŝoñra dil-i Nef‛í gibi 

Lūle-i āb-ı ģayāt-ı feyżile leb-ber-leb ol 

 

517 

Nef‛í 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Bildürürdüm derdümi bir āhla cānāna hep 

Ķorķaram sūz-ı derūnumdan felekler yana hep 

 

2 Gün gibi bilmem kimüñ ġam ĥānesin pür-şevķ ider 

Ĥalķ-ı ‛ālem mübtelā bir ‛āfet-i devrāna hep 

 

3 Dāne virmez ĥarmanından merdüm-i dāneye çarĥ 

Beźl ider varını ammā bulsa bir nādāna hep 

 

(103b) 

 

4 Ceng iderler dídede her şeb ĥayāl-i yār içün 

Girseler müjgānlarum n’ola boyınca ķana hep 

 

5 Olmaz ey Nef‛í bu vādíde senüñle hem-‛inān 
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Gelsün esb-i šab‛ına maġrūr olan meydāna hep 

 

518 

Nef‛í 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Göz ucıyla ‛āşıķa geh lušf eyler gāhí ‛itāb 

Bir su‛āle yir ķomaz ol ġamzesi ģāżır-cevāb 

 

2 Çeşm bezm-i fitne ķurmış ‛işve cām almış ele 

Bāde-i nāzıla itmiş ġamzesin mest ü ĥarāb 

 

3 Lebleri üzre ġubār-ı ĥašš-ı nev-ĥízi degül 

Nāfe-i āhū-yı çeşminde dögilmiş müşg-i nāb 

 

4 Çeşm-i mesti tíġ çekmiş ġamzeden bir ķahramān 

Ebrū-yı müşgíni bir şemşírden ĥālí ķırāb 

 

5 Nice šutsun tír-i yāra sínesin Nef‛í nişān 

Anı ķor mı bir ķarār üzre dil-i pür-ıżšırāb 

 

519 

‛Ālí 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Zāl-i dehrüñ muştına gördi šayanmaz ehl-i zūr 

Ĥāk olup el arķasın yire ķodı Behrām-ı Gūr 

 

2 Çün Ferídūn’uñ ferin dūn itdi gerdūn-ı dení 

Yüz ķodı ĥāk-i siyah üzre hezārān Selm ü Šūr 

 

3 Ger ģabāb-ı mey gibi şişseñ ķabarsañ kibrile 
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Cāmuñ āĥır ŝındurur tācuñ ķapar bād-ı ġurūr 

 

4 Cennetüñ ģūr u ķuŝūrın ögme ey vā‛iž baña 

Ģūr cevrüñ ‛aynıdur yoķdur ķuŝūrında ķuŝūr 

 

5 ‛Arż-ı dídār itdi dil-ber dāġlar yaķdum tene 

Her tecellí şevķına yandum šutuşdum ŝanki Šūr 

 

6 Herkese kūyuñda rūyuñ šal‛ati olmaz naŝíb 

Žāhir olmaz Ka‛be-i ‛ulyāda her ģācıya nūr 

 

7 Ĥāšıra vaŝluñ ĥušūrın bilmiş ol şāhum diseñ 

İncinüp ĥışmıla dir ben bilmezem [ĥ]āšır ĥušūr 

 

8 Tíġ-ı kilkümle ma‛āní mülkini fetģ eyledüm 

Leşkerümden šoldı yazılar alaylardur sušūr 

 

(104a) 

 

9 Şād-kāmam ġam nedür bilmem anuñçun ķollarum 

Gül gibi yā ĥurrem oldı yā küşāde yā sürūr 

 

10 Mūcib-i devlet bil ey ‛Ālí muġānuñ ĥıdmetin 

Cāmı elden ķoma bezminde ayaġ üstine šur 

 

520 

Nā’ilí 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Ŝorma keyf ehlinüñ aģvālini ey rind-i cihān 

Bir bölük cānı cebinde żu‛afā-yı devrān 
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2 Yutup efyūnını nūş itse müferriģ ķahve 

Açılur ĥāšırı güller gibi şād u ĥandān 

 

3 Keyfi yetişse döner şír-i jiyāna anlar 

Olur ammā geçicek ķāleb-i fersūda hemān 

 

4 Gel gör ol sā‛ati kim olmaya berş ü efyūn 

Teng olur başlarına cümle bu çarĥ-ı gerdān 

 

5 Ehl-i keyfe ķatı ša‛n itmeyelüm Nā’iliyā 

Šutaruz başumuz üstinde biz anı el-ān 

 

521 

Şāní 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Eşk-i çeşmüm yeñemez eylese dünyā ġalebe 

Kimse ķarşu šuramaz itse eger mā-ġalebe 

 

2 Baģr-i eşküm n’ola cūş eylese āhumla benüm 

Rūzgārıla ider ġavša-i dünyā ġalebe 

 

3 Ĥašš Ye’cūc’uña yüz virme ŝaķın eyle tırāş 

İtmesün Rūm’a begüm ‛asker-i a‛dā ġalebe 

 

4 İreli ĥašš-ı ıźāruñ n’ola şeydā olsam 

Ki bahār ire ider ādeme sevdā ġalebe 

 

5 Künc-i mey-ĥāneye gel Şāní ile hem-ģāl ol 

Niçe bir ŝavma‛ada ŝūfí bu ġavġā ġalebe 

 

522 
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Ķabūlí 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Bir gedā himmeti baña yegdür begden aġadan 

Ķurtarurdı hele bir pāre bizi daġdaġadan 

 

2 Tír-i dil-dūzı ciger delse ‛aceb mi çıķadaķ(?) 

Yegdür ol māhveşüñ ķaşı kemānı çaġadan 

 

(104b) 

 

3 Keşf içün ŝūfí keşef gibi ģicābıla yürür 

Başını ĥırķasına çekmegi görmiş baġadan 

 

4 Bir ‛Arab şūĥına bir būse ‛ašā eyle didüm 
 قال خذ من كرمى قلت متى قال غدا  145

 

5 Vā‛ižüñ ša‛nı Ķabūlí bizi taġyír itmez 

Āb-ı pāke ne żarar vaķvaķa-i ķurbaġadan 

 

523 

Fā’iżí 

Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün  

  

1 Göñlüñe bir daĥı fikr-i kūy-ı dil-ber gelmesün 

Anda yir yoķ saña ‛āşıķ ĥāšıra yir gelmesün 

 

2 Künc-i miĥnetde ne mümkin ķaldıra ben źerresin 

Revzen-i ġam-ĥāneme ĥurşíd-i envār gelmesün 

 

3 Lāzım olan rinde varmaķdur ĥarābāta müdām 

                                                           
145  Dedi al keremimden. Dedim ne zaman? Dedi yarın. 
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Zāhid-i sālūs ister gelsün ister gelmesün 

 

4 Varsun evvel ĥıdmet-i pír-i muġān itsün faķíh 

Meclis-i ehl-i fenāya böyle ebter gelmesün 

 

5 Bezm-i ‛ışķa nükhet-i ŝahbā yiter ey Fā’iżí 

Āteş-i sāġardan özge anda micmer gelmesün 

 

524 

Ez-güftehā-yı Sükūní 

Fe‛ilātün/ Mefā‛ilün/ Fe‛ilün 

 

1 Ba‛żı kātib biķāl taĥalluŝ ider 

Kimi de ķaşķaval taĥalluŝ ider 

 

2 Ģaķ bu ki kātibān-ı dívānuñ 

Ekśerí bí-me’āl taĥalluŝ ider 

 

3 Niçesi bār-ı anķariyye çeküp 

Arķalucsuz ģamāl taĥalluŝ ider 

 

4 Fuķarānuñ ģaķíķatin diyelüm 

Yoķdur eşyāsı māl taĥalluŝ ider 

 

5 Çoġınuñ ošasında yük yirine 

Perdesi peştemāl taĥalluŝ ider 

 

6 Taģtada balıķ istifin seyr it 

Gūyiyā hep kefāl taĥalluŝ ider 

 

7 İçlerinden birin su’āl itdüm 

Didiler kim Cemāl taĥalluŝ ider 
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(105a) 

 

8 Maĥlaŝın almış oġlı Dürrí’nüñ 

Kendüsi portaķāl taĥalluŝ ider 

 

9 N’eylesün kimse ŝaymaz it yirine 

Sırrí Efendi çaķal taĥalluŝ ider 

 

10 Šal‛atí’dür sezā-yı maĥlaŝ kim 

Ķaddi nevres nihāl taĥalluŝ ider 

 

11 Gerçi ŝıġmaz serini āġūşa 

Bili ammā ĥayāl taĥalluŝ ider 

 

12 Tāb-ı ruĥsārı ša‛n ider şemse 

Ebruvānı hilāl taĥalluŝ ider 

 

13 Teni pālūde lebleri sükker 

Sözi āb-ı zülāl taĥalluŝ ider 

 

14 Žāhirā herkese o şūĥ el-ģaķ 

Çeşmi vaģşí ġazāl taĥallüŝ ider 

 

15 Böyle her bir kalemde var iki üç 

Sāde-rū kim ķaffāl taĥalluŝ ider 

 

16 Şu‛arā içre de neler vardur 

Ki ķavāl u şuvāl(?) taĥalluŝ ider 

 

17 Ĥusrev-i mülk-i nažm olup şimdi 

Nābí efendi ķral taĥalluŝ ider 



429 
 

 

18 Fāiķ’uñ maĥlaŝı uġurluķ imiş 

Şimdi miskín šopal taĥalluŝ ider 

 

19 Şā‛irüñ ehl-i beytidür Fetģí 

Ĥaylí ŝāģib-maķāl taĥalluŝ ider 

 

20 Ferdí ‛ālemde bir mücerred iken 

Şimdi ehl-i ‛ıyāl taĥalluŝ ider 

 

21 Gördi kim sözlerinde leźźet yoķ 

Sükkerí şimdi bal taĥalluŝ ider 

 

22 Ocaġ oġlı vü Bosneví poturı 

Pederíde… taĥalluŝ ider 

 

23 Cedd-i āl-i zirin(?) büyük Šomakin 

Ķoca kāfir Miĥāl taĥalluŝ ider 

 

24 Hele çoķdur min(?) lüffān içre 

Çılbıķu kemāl taĥalluŝ ider? 

 

(105b) 

 

25 Evliyānuñ biri Çoban Dede’dür 

O gidi de ķavāl taĥalluŝ ider 

 

26 Keyf-i efyūn [u] derd-i ‘ışķı ile 

Meylí de bí-mecāl taĥalluŝ ider 

 

525 

Ġazel-i Raģmí taĥmís-i Rūģí 
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Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilātün/ Fā‛ilün 

 

1 Yek-dil olup Ķays u Leylā Vāmıķ [u] ‛Azrā yatur 

‛Āleminde her kişi yārıla bí-pervā yatur 

Niçe yıldur āferínler ŝabrına tenhā yatur 

Ża‛fdan künc-i ‛anāda kim dil-i şeydā yatur 

Ger ecel gelseydi görmez şöyle nā-peydā yatur 

 

2 ‛Işķ cāmın nūş iden bulmaz ģaķíķatde memāt 

‛Işķdur ‛ayne’l-yaķín ser-çeşme-i āb-ı ģayāt 

‛Işķı inkār itme ey deryā-nihād [u] pāk-źāt 

Cūşa gelse kim ģabābıdur rüsūm-ı kā’ināt 

‛Işķdur nāmı feżā-yı dilde bir deryā yatur 

 

3 Niçeler İskender ü Dārā yirine ķor özin 

Devlete maġrūr olanuñ görmemek yegdür yüzin 

Gör ne dir üstād-ı kāmil gel işit gūş it sözin 

Var fenā deştin temāşā ķıl açup ‛ibret gözin 

Niçe İskender türāb olmış niçe Dārā yatur 

 

4 Ĥākden ref‛ eyleyüp almış ele biñ cānıla 

Ya yıķamış fi’l-ģāl āb-ı díde-i giryānıla 

Ģāline raģm eyleyüp iģsān-ı bí-pāyānıla 

Pāyınuñ ĥārın çıķarmış sūzen-i müjgānıla 

Deştde Mecnūn görince nāķa-i Leylā yatur 

 

5 Baķ gedā-yı kūy-ı ‛ışķuñ Rūģiyā dívānına 

Ser-fürū ķılmaz gerekse ‛ālemüñ sulšānına 

Duĥter-i rez meyl idüp anuñ gelelden yanına 

Şāh-ı ‛ālem gelse çekmez pāyını dāmānına 

 

(106a) 
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Künc-i istiġnāda Raģmí şöyle bí-pervā yatur 

 

526 

Ġazel-i Uŝūlí taĥmís-i ‛Ālí 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Ne deryā sāģilinden oldı yā Rab ĥuşk [u] ter peydā 

Ne baģrüñ mālikindendür melek žāhir beşer peydā 

Ŝanasın ķašrelerdür anda her pinhān u her peydā 

Vücūd-ı mušlaķuñ baģri ne mevci kim ider peydā 

Ene’l-ģaķ sırrını söyler eger maĥfí eger peydā 

 

2 Fenā gülzārıdur ‛ālem güli çoķ gülsitānı bir 

Ser-ā-pā nerkis ammā şāĥsār [u] erġavānı bir 

Hezārān bülbüli var cümlesinüñ āşiyānı bir 

Bu bāġuñ ger ģaķíķatde ŝuyı bir bāġbānı bir 

Velí olmış ģaķāyıķda niçe yüz biñ şecer peydā 

 

3 Biter naĥl-i vücūduñ mívesi geh telĥ ü geh ĥoşter 

Görinür berg ü bārı gāhí her dem tāze geh bí-fer 

Niçe ĥām u niçe puĥte niçe kāmil niçe ebter 

Nažar ķıl nev‛-i insāna kimi zehr ü kimi sükker 

‛Aceb ģikmet bir aġaçda olur dürlü śemer peydā 

 

4 Ģaķíķat bādesinden ĥˇāba varmış niçe serĥoşlar 

Degül ta‛bíre ķābil her birinüñ gördügi düşler 

Alınca ten ģiŝārın nefs-i serkeşden ‛adū-küşler 

Düzilür nice biñ işler bozılur nice cünbişler 

Ne kār-ı bü’l-‛acebdür bu kim olmaz kārger peydā 

 

5 Su’āl itdüm taríķat semtini bir merdüm-i pāke 
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Didüm lušf it ģaķíķat yolların göster bu ben ĥāke 

Didi zinhār maġrūr olma cāh u māl ü emlāke 

Şu serverler ki šaġlar gibi baş egmezdi eflāke 

Yaturlar pest olup yirde ne tíġ u ne kemer peydā 

 

(106b) 

 

6 İçüp vaģdet şarābın niçe ‛ārif kendüden geçdi 

Fenā semtin šutup gitdi yiyüp içdi ķonup göçdi 

Ne žāhir gözlerin açdı ne aġı ķaradan seçdi 

Niçe gündüz gice oldı niçe biñ ay u yıl geçdi 

Diríġā olmadı gitdi şeb-i hecre seģer peydā 

 

7 Ticāret ‛azmin isterseñ beķādan yaña uy baña 

Düşürme naķd-i ķalbi ķalbe bir pendüm budur saña 

Seçildük bir alay bí-dillerüz biz gerçi ol yaña 

Yolumuz bir beyābāna irişdi nāgehān k’aña 

Gider biñ kārbān olmaz birinden bir eśer peydā 

 

8 Bu bir vādídür ey zāhid ki güldür ĥāki ser-tā-ser 

Görinür her šaşı ĥūnābeden bir pāre-i aĥker 

Ne āteş var ne āteş-zen velíkin ŝūretā yir yir 

Niçe şūríde ‛āşıķlar gezerler cümle tāyihler 

Bu tíh-i bí-nihāyetde ne reh ne rāhber peydā 

 

9 Cihānda kiştzāruñ toĥm-ı zā’ilden eküp biçdüñ 

Egerçi anda sen tez bitdüñ ammā yine tez yitdüñ  

Bir iki gün fenā dünyāda bilmem n’eyledüñ n’itdüñ 

Bu šoķuz ķubbe vü şeş sū içine geldüñ ü gitdüñ 

Ne geldügüñ ķapu žāhir ne gitdügüñ memer peydā 

 

10 Güherdür böyledür ģāŝıl cihānuñ vāridātından 
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Dür-i şehvār ĥāşāk oldı baģruñ lāzımātından 

Bilinmez ník ü bed ‛ilm-i ledün içre ŝıfātından 

Ma‛ādindür ķamu eşyā ider öz kendü źātından 

Kimisi sím ü zer žāhir kimi seng ü meder peydā 

 

11 Olur peyġūle-i ‛uzletde ŝūfí niçe yıl ‛ākif 

Keşef gibi yatur esrār-ı ‛ışķa olımaz kāşif 

Ma‛ārif gevherine degme ŝarrāf olımaz vāķıf 

Niçe zaģmet çeker kesb-i kemāl idince bir ‛ārif 

 

(107a) 

 

Velí çoķ ķan yudar kān eyleyince bir güher peydā 

 

12 Reh-i ĥıdmetde her bir dāye ĥāk olmaķ gerek tā kim 

Peder māder dem-ā-dem derdnāk olmaķ gerek tā kim 

Cigerler ķan bedenler çāk çāk olmaķ gerek tā kim 

Niçe biñ ādem oġlanı helāk olmaķ gerek tā kim 

Yalancı fāní dünyāda ola bir gerçek er peydā 

 

13 Sevād-ı mülk-i ma‛nā ehl-i ‛irfāna müsaĥĥardur 

Ĥuŝūŝā her biri manžūr-ı sulšān-ı dilāverdür 

Suĥan bir genc-i nādirdür aña ‛Ālí şināverdür 

Ķamu nežžārede ebkār-ı ma‛nā munšažırlardur 

Uŝūlí gibi tā kim ola bir ŝāģib-nažar peydā 

 

527
146

 

Ķaŝíde-i Āgehí taĥmís-i Ża‛fí 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

                                                           
146  Andreas TIETZE, “XVI. Asır Türk Şiirinde Gemici Dili (Âgehî Kasidesi ve Tahmisleri)”, 113-

138’den yararlanılmıştır. 
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1 Yüri ey baģr-i melāģātde ķapūdānluķ iden 

Dili gird-āb-ı ġam içinde belālarda ķoyan 

Geçüp alarġa yanumdan [düşe] ķurtıla hemān  

Çekdürüp firķatañı bizden ıraġ olduñ sen 

Baģr-i fürķatde niçe furtınalar çekdüm ben 

 

2 İdüp aġyār gibi maryola cihānuñ mihrin 

Baña cevr eyleyüp içürme felāket zehrin 

Getürüp başuma ‛ummān-ı belānuñ ķahrın 

Sen yıķarsın bu yaķalarda göñüller şehrin 

Dil ü cān mülkini yaġmā idici sensin sen    

 

3 Šāli‛üm ķalyatası ķalmaz umaram gerüde 

Rūzgārıla felek fülk-i murādum yüride 

Ser-fürū eylemeyüp düşmene yaşda ķuruda 

Baģr-i ‛ışķ içre yürürsem n’ola yelken šorud[a] 

Bir ģarāmí baķıcı yāra esír oldum ben 

 

(107b) 

 

4 Niçe bir cāna ģavāle ķılasın ġam kömisin 

Yemm-i ‛ışķuñ ġamıla itme helāk ādemísin 

Šāķatüm ķalmadı ey meh daĥı miģnetde misin 

Bād-ı ‛ışķuñ alavand eyledi ŝabrum gemisin 

Alavand oldı göñül šıflı senüñ derdüñden 

 

5 Ĥāk-i pāyuña gözüm yaşı revān olsa n’ola 

Ey gül-i bāġ-ı bihiştüm bedel olmaya saña 

Yaraşur saña hemín ķırmızılar gey ŝanemā 

Barbaritsañ siyah ašlasdan olaldan cānā 

Gemici neftílerin ‛āşıķ-ı zār itdüñ sen 
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6 Kimi yemde kimi ŝaģrāda irişür Ĥıżr’a 

Çāresüz ķalduġı eśnāda irişür Ĥıżr’a 

‛Āşıķ ammā ruĥ-ı zíbāda irişür Ĥıżr’a 

Seyr ideñ yüzüñi deryāda irişür Ĥıżr’a 

Ķadre uġrar seni bir kere ķašırġada gören 

 

7 Ĥūblar resmi budur mā’il olur nādāna 

Ehl-i ‛irfānıla gitmez bir adım yabana 

Āh kim ġayretile döndi yaşum ‛ummāna 

Yār aġyārıla deryāya çıķar seyrāna 

Ehl-i dil ‛āşıķ olan olta urur geñ yaķadan 

 

8 Gel şerí‛atden ıraġ olma emín keştídür 

Rāh-ı Ģaķķ’a saña varmaġa mu‛ín keştídür 

Baģr-i ‛ışķ içre tenüm daĥı hemín keştídür 

Dūd-ı āhum direk oldı bu zemín keştídür  

Bir yeñi yelken olupdur aña gerdūn-ı kühen 

 

9 Ġam-ı cānāneyi ni‛met diyü germ olma dilā 

Ķaŝdı oldur ki bu ten ķayıġını ķıla fenā 

Ehl-i ‛ışķuñ daĥı artuķ yiyüp içdügi n’ola 

Cānda ŝuġurya durur derd ü belā renc ü ‛anā 

 

(108a) 

 

İstifa oldı göñül manķaları miģnetden 

 

10 Pusulasuz pusile bu yola ķılduñ çü sefer 

Ey re’ísüm gözüñ aç irdi felāketden eśer 

Paçariz ķoma arada yüri ālātuñ oñar 

Baģr-i ‛ışķa düşeli oldı muĥālif çenber 

Ķorķum oldur ki gele bād-ı belā yapraķdan 
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11 Ģarekāt itdi yine cūşa gelüp baģr-i fenā 

Dil-i bíçāreyi ŝalıntı-yı(?) miģnetde ķoya 

Yā İlāhí ķuluña çāre meger senden ola 

Rūzgār oldı muĥālif başuma üşdi belā 

Başladı geldi ķarıntı yine başdan kıçdan 

 

12 Kāfir-i nefse ġazā eyle budur aŝl-ı ŝalāģ 

Jeng-i ġamdan aça mir’at-i dili ol fettāģ 

Šut ķulaġuñı saña gör ne direm ey fellāģ 

Eger olduñsa maģabbet deñizinde mellāģ 

Pusula şevķı gerek ĥarší-i ġam derd ü miģen 

 

13 Yine ġam baģri ĥurūş itmege başladı bu dem 

Ķaŝdı oldur ki bu ten ķayıġını ķıla ‛adem 

Ķurtuluş yoķdur elinden ŝoñı bilmem nic’idem 

Geldi çatdı dil ü cān zevraķına derd ü elem 

Beni çignetmege bu felek fülki šutdı dümen 

 

14 Ey göñül mülküñe rüsvāylıġ itmiş aķını 

Yaġmālatduñ gibi ŝabruñı ŝaķını ŝaķını 

Síneñe alduñısa mihr ü maģabbet oķını 

‛Işķ deryāsına ŝalduñsa göñül zevraķını 

Bulımazsın bu yaķalarda dilā sen mesken 

 

15 Šāli‛ ü baĥtuñ eger mevsimi yār olmazısa 

Ol ģarāmí baķıcı körpe şikār olmazısa 

 

(108b) 

 

Dāmen-i ŝabra yapış āĥır-ı kār olmazısa 

Ĥūblar orsa ķaçup saña kinār olmazısa 
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Olma anlardan alarġa bir iki gün ķatlan 

 

16 Dil-i āşüfteye ‛ışķ oldı çü pend ey zāhid 

Düşüp ‛ummān-ı ġama oldı levend ey zāhid 

Dinlemez dil sözüñ oldısa da ķand ey zāhid 

Baģr-i ‛ışķ içre olan ‛āşıķa bend ey zāhid 

Ķaradan ālet oñarmaķ gibidür geñ yaķadan 

 

17 Gitmesün bir dem elüñden kürek olup saña yār 

Baģr-i miģnetde gez āvāre olup bulma kenār 

Tek yüzin görmeyelüm bizden ıraġ ol yüri var 

Götür irġalyayı olma paçariz ey aġyār 

Yārı ben baģr kenārında kinār eyleriken 

 

18 Yatma ġafletle ķarār eyleyü bir meskende 

Düşmen-i nefse ŝaķın olmayasın tā bende 

Baģr-i ‛ışķa sefer eylemege ‛azm it sen de 

Ey göñül niçe yatursın bu limān-ı tende 

Himmetüñ lengerin al mevsimidür aç yelken 

 

19 Miģnet-ābād-ı felek ŝanma dilā cāy-ı sürūr 

Bu fenā engininüñ öte yaķasın aña šur 

Dümen-i šā‛ati šut fülk-i dili Ģaķ yola sür 

Ķorŝan ol ģāŝılı dünyādan alarġa olagör 

Bu ĥayırsuz ašada šurma dilā iso seren
147

 

 

20 İģtiyāšıla yüri yoluñı ŝoylamaġıla 

Ķorķular çekmeyesin dil Ģaķ’a baġlamaġıla 

Vaķt ola bād-ı murād ire ķolaylamaġıla 

Rūzgāruñ pupa olmazısa avlamaġıla 

Yüri deryā üzerinde bir iki gün oyalan 

                                                           
147  iso: ise (metinde). 
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(109a) 

 

21 Šoġrı yoldan poçalatm’olmayasın nefse şikār 

Bir iki sā‛at olan ‛ömre cihānda ne şümār 

Yelken altında yürüt düşmene yol virme i yar 

Himmetüñ göncügin elden ŝalıvirme zinhār 

Keştí-i ŝabruñı ŝaķla alavand olmaķdan 

 

22 Rehberi ‛ışķ olan  ķalmadı híç yabanda 

Cehd idüp ‛ışķı şikār eyle yüri var sen de 

Eyleme cānuñı ser-geşte bu baģr-i tende 

Alamarġayla yüri yoġısa yil yelkende 

Çünki ‛āşıķ olımazsın hele bārí yelten 

 

23 ‛Ömrüñi żāyi‛ idüp bezm-i hevā-yı meyile 

Ġarķ-ı ‛iŝyān olup eyyāmuñı gel virme yile 

Aç gözüñ bir daĥı furŝat ele girmez böyle 

Ķulzüm-i ‛ışķa sefer eylemege ‛azm eyle 

Rūzgārıla yüri tenta fora sök yelken 

 

24 Ŝıģģatüñ ķadrini bil zanca durur bu zanca 

Bu demi bulmayasın nādim olasın anca 

Šā‛at-ı Ģaķ’dan alaķanca ide gör nanca 

İtmek isterseñ eger bāġ-ı cinānda manca 

‛Amel ü zühd ķumanyasını vāfir yüklen 

 

25 Esicek bād-ı ecel aŝla rücū‛ oldı ŝevāb 

Düşdi gird-āb-ı ġama zevraķ-ı dil oldı ĥarāb 

Yaġa başladı belā ķapladı ešrāfı seģāb 

Ursañ varsañ çıķamazsın poça gitseñ gird-āb? 

Nice ķullansañ atar ķaraya bu keştí-i ten 
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26 Ķanı mesken ki ģużūr ola fenā yurdında 

Ríģ-i rāģatda eser mi ola dirsin bunda 

Miģnet [ü] renc ü ‛anādur çekilen gerdūnda 

Olmadın lenger-i ten baģr-i fenāya fonda 

 

(109b) 

 

Pupa ālātıla cān ķalyatasını ķullan 

 

27 Niçe gün furŝatumuz gözleyüben gütdi hevā 

Mersa-i ma‛ŝıyet içre ŝoñ ucı yetdi hevā 

Sa‛yıla ķurtılımaduķ yolumuz šutdı hevā 

Ey diríġā bizi ġāfille zebūn itdi hevā 

Geldi çatdı demür üstinde yaturken düşmen 

 

28 Bād-ı ‛ışķıla havā mevc ise šurmaz artar 

Fülk-i dil ise irem sāģile dir ha yortar 

Vay aña kim bu fenā yelken-i ‛ömrin yırtar 

Yā İlāhí bizi gird-āb-ı belādan ķurtar 

Bize yol vir varalum bir ilimāna irken 

 

29 Ża‛fiyā baña bedel olmaya ķorŝan dirdüñ 

Bu ‛acebdür ki varup bir ŝaneme dil virdüñ 

Rūzgāruñ elemi ĥaŝmına çünkim šurduñ? 

Olsa deryā ķumı miķdārı ķayurmaz derdüñ 

Sā‛ati var giçer ey Āgehí ŝabr it ķatlan 

 

30 Bu ‛ibārātı şu kim ehl-i firāset añlar 

İşbu elfāžı girü ehl-i šaríķat añlar 

Sālik-i rāh-ı fenā bunda çoķ ‛ibret añlar 

Kelimātuñ dür-i deryā-yı ģaķíķat añlar 
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Baģr-i ma‛nāda şināverlük iden ehl-i suĥan 

 

528 

Güfte-i Ĥaylí Beg el-Burseví 

Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilātün/ Fe‛ilün 

 

1 Vechi var teşne-i āb-ı keremüñ olsa cihān 

Ki yüzüñ ŝuyına ĥalķ oldı senüñ kevn ü mekān 

 

2 Bildi çün ĥilķatine bā‛iś olan źātuñdır 

Oldı ser-geşte o şevķıla sipihr-i gerdān 

 

3 Sensin ol nūr-ı Ĥudā kim iki ednā źerreñ 

Biri māh oldı cihānda biri mihr-i raĥşān 

 

(110a) 

 

4 Sensin ol şem‛-i şebistān-ı Ĥudā kim Cibríl 

Oldı pervāne-ŝıfat şevķuñıla raķŝ-künān 

 

5 O meh-i burc-ı şerefsin ki şeb-i mevlūduñ 

‛Ìd-i nevrūz gibi ķıldı cihānı şādān 

 

6 Odur ol şeb ki cihān buldı żiyā nūruñdan 

Daĥı gün šoġmadın ey mihr-i sipihr-i ‛irfān 

 

7 Odur ol şeb ki olup ķalb-i eģibbā ma‛mūr 

Šāķ-ı Kisrā dil-i a‛dā gibi oldı vírān 

 

8 Odur ol şeb ki olup nūr-ı cemālüñ peydā 

Dídeden eyledi āteşkede-i küfri nihān 
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9 Odur ol şeb ki virüp dehre vücūduñ revnaķ 

İtdi dünyā yüzini reşk-i bihişt-i rıēvān 

 

10 Nice reşk eylemesün cennet o şeb dünyāya 

Ki senüñ kūyuña ‛azm eyledi ģūr u ġılmān 

 

11 Bir ‛aceb zelzele ŝaldı ķademüñ ‛āleme kim 

Ser-nigūn oldı ŝanemler yıķılup deyr-i muġān 

 

12 Görüp ol ģāleti ammā ki niçe müşrikler 

Cehlile eylediler ģaķķuña çoķ žann u gümān 

 

13 Āyet-i raģmet-i Ģaķ olduġuña münkir olup 

Küfri ez-ber oķudı niçe ‛adū-yı nādān 

 

14 Gördi kim bilmediler ĥalķ-ı zamāne ķadrüñ 

Seni bildürmegiçün indi zemíne Ķur’ān 

 

15 Sensin ol fāris-i meydān-ı nübüvvet ki ķaçan 

Ģaķ resūl olduġuña istedi a‛dā burhān 

 

16 Māha barmaķla işāret ķılup itdüñ žāhir 

‛Arŝa-i mu‛cizede ŝan‛at-ı gūy u çevgān 

 

17 Göricek şa‛şa‛a-i mihr-i kef-i pür-tābuñ 

Síne-çāk oldı o şeb şevķıla māh-ı tābān 

 

18 Gösterüp devr-i ķamerde niçe yüzden i‛cāz 

Eyledüñ gün gibi ‛ālemlere ģaķ díni ‛ıyān 

 

19 Mažhar-ı mevhibe-i lušf-ı Ĥudā’dur źātuñ 

Cümle eşyāya olursañ ne ‛aceb feyż-resān 
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20 Olduġıyçun ‛araķ-ı cebhe-i pür-tābuñdan 

Ģaşre dek gülleri oldı bu cihānuñ ĥandān 

 

(110b) 

 

21 Çeşm-i nerkisde degüldür ķašarāt-ı şeb-nem 

Güle bu lušfı görüp oldı ģasedden giryān 

 

22 Ģaddi yoķ ķanķı birin şerģ ide dil mu‛cizenüñ 

Vire mi ķašre-i nāçíze ġınā-yı ‛ummān 

 

23 Bā-ĥuŝuŝ ol şeb-i mi‛rāc dem-i vuŝlat kim 

İdemez kimse anı ‛aķlıla tafŝíl ü beyān 

 

24 Niçe taķrír ideyüm anı degüldür ģaddüm 

İrmez ol mertebeye zíre ‛uķūl-i insān 

 

25 Seni medģ itmege yoķ bende kemāl [ü] ķudret 

Eyledüm ģaķķ-ı edāda bilürem çoķ noķŝān 

 

26 Ķalma eksüklügüme sen benüm ey bedr-i münír 

Çünki yoķdur kerem-i lušfuña ģadd u pāyān 

 

27 Çār yāruñ daĥı medģinde girüp meydāna 

Esb-i šab‛a dilerem eyleyem irĥā-yı ‛inān 

 

28 Ķādir olduķça n’ola anları da medģ itsem 

Virdiler şer‛üñe zírā ki niçe revnaķ u şān 

 

29 Yār-ı ġāruñ olan ol ģażret-i ŝıddíķ-ı ‛atíķ 

N’ola oldısa ŝadāķatle ķarín-i aķrān 
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30 Cümleden evvel idüp dínüñi taŝdíķ [ü] ķabūl 

Ŝıdķ-ı pāki aña oldı sebeb-i istiģsān 

 

31 Ma‛den-i ‛adl [ü] kerāmet ‛Ömer-i fārūķuñ 

Devr-i ‛adlinde cihān bulmışıdı emn ü emān 

 

32 Yed-i šūlāsını gör kim niçe günlük yoldan 

Díde-i ķayŝere bir demde irişdürdi benān 

 

33 Menba‛-ı ģilm ü ģayā ģażret-i źü’n-nūreynüñ 

Şöyle naķş olmışıdı levģ-i dilinde Ķur’ān 

 

34 Mülk-i şer‛üñde virüp ķā‛ide-i díne nižām 

Ķıldı ādābıla tertíb-i kelām-ı Sübģān 

 

35 Fātiģ-i Ĥayber olan Ģaydar-ı kerrāruñ ise 

Zehresin ĥaŝmuñ iderdi ķılıcı āb-ı revān 

 

36 Ne kerāmet ne velāyet ne şecā‛atdür o kim 

Šıfliken ejderi çāk itdi o şír-i ġarrāñ 

 

37 Kişver-i şer‛-i şerífüñde sarāy-ı díne 

Anlar olmışlar idi pādişehüm çār erkān 

 

(111a) 

 

38 Bu ķadar ķuvvet ü ķudretle yine her birisi 

Bendedür ģażretüñe anlara sensin sulšān 

 

39 Ey resūl-i śaķaleyn ey meh-i bedr-i kevneyn 

Sensin ol eşref-i maĥlūķ ģabíb-i Raģmān 
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40 Dür-i yektā ise de yirlere geçsün ol yaş 

Ki senüñ ‛ışķuñıla olmaya gözden rízān 

 

41 Rūģ-ı śāní ise de odlara yansun ol ten 

Ki revān eylemeye yoluña yüz şevķıla cān 

 

42 Ben ne ĥākem ki seni medģ idem ey gevher-i pāk 

‛Arżum ģālümi ‛arż eylemedür saña hemān 

 

43 Benem ol vādí-i peymā-yı beyābān-ı heves 

Benem ol sākin-i peyġūle-i dārü’l-‛iŝyān 

 

44 Ne ki ser-menzil-i maķŝūda irişdi rāhum 

Ne ķarār itmege bir kūşede oldı imkān 

 

45 Bezm-i ‛ālemde dilüm olmadı bir dem ĥālí 

Heves-i lāzıme-i ‛íş u šarabdan bir ān 

 

46 Her ķaçan vaķt-i namāz olsa ķomaz kim irişe 

Dem-be-dem naġme-i ney gūşuma gülbang-i eźān 

 

47 Āb-dest almaġa varmaz elüm ammā göñlüm 

Ŝu gibi olmadadur kūy-ı ĥarābāta revān 

 

48  Oldı ma‛lūm namāza ne ķadar yüz yuduġum 

Rūz-ı ŝavm eyledügüm kāríde itmem pinhān 

 

49 Almayam destüme şimden-girü peymāne diyü 

İtsem inŝāfa gelüp cānıla ‘ahd ü peymān 

 

50 Ģırŝum ol deñlü ki eyyām-ı ŝıyām olduķda 
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Bir dilim nān görinür baña hilāl-i ramażān 

 

51 Derd-i ser ģāŝıl idüp isterem olduķda šabíb 

Umaram tā ki diye derdüñe meydür dermān 

 

52 Ayaġum meykede yolında elümde sāġar 

Dilde yoķ źerre ķadar ĥavf-ı ŝırāš u mízān 

 

53 Nic’olur keffe-i mízāna ķonursa ģālüm 

Bezm-i ‛iŝyānda o nūş eyledügüm rıšl-ı girān 

 

54 Ben ne ģāletle ķoyam kendümi ümmet yirine 

Ķuluñam diyem eyā pādişeh-i sidre-mekān 

 

(111b) 

 

55 Ķılmadum sünnetüñüñ biñde birisin icrā 

İtmedüm hergiz išā‛at ne ki ķılduñ fermān 

 

56 Göricek bunca hevā vü hevesi başumda 

İttifāķ eyleyüp ıŝlāģuma zühhād-ı zamān 

 

57 Müşkilüñ varısa ģall eyleyelüm gel diseler 

Gelmez illā dilüme ‛uķde-i zülf-i ĥūbān 

 

58 Bir ķılın rişte-i ümmídümüñ ammā ki yine 

Ne ķadar ķılsa keş-ā-keş ķıramaz ‛ālemiyān 

 

59 Heves-i mūy-miyānıla bütān-ı dehrüñ 

Tār-ı zülf-i emelüm gerçi degüldür çesbān 

 

60 Niye ķaš‛ eylerem ümmídümi lušf-ı Ģaķ’dan 
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Ki senüñ gibi şefí‛üm var eyā faĥr-ı cihān 

 

61 İtmedüm şimdiye dek gerçi ki źikr ü tesbíģ 

Bārí şimden-girü medģüñ ideyüm vird-i zebān 

 

62 Dergehüñden umaram tā ki geçüp maķbūle 

Yazıla nāme-i a‛mālüme āĥır ‛unvān 

 

63 Benem ol ‛āciz ü bí-kes ki ayaġuñ yüzine 

Eli boş geldüm ümíd eyleyü lušf [u] iģsān 

 

64 Bir yaşıl yapraġa mālik degülem dünyāda 

Ki saña lāyıķ ola ey gül-i gülzār-ı cinān 

 

65 Degülem nesneye ķādir getürem ģażretüñe 

Aña ķādir idüm ancaķ ki getürdüm ímān 

 

66 Ģażretüñden senüñ ey ģāfıž-ı dín-i ümmet 

Ŝoñ nefesde dilerem anı be-ģaķķ-ı Yezdān 

 

67 Beni tenhā ķomayup ģıfž idesin ímānum 

Melekü’l-mevt gelüp ķaŝd idicek almaġa cān 

 

68 Šuymaya cān-ı ża‛ífüm sekerāt-ı mevti 

Olmayam nūş idicek cām-ı memātı sekrān 

 

39 Ola şol nesne ki ‛āŝílere yarın düşvār 

Anı Ĥaylí ķuluña ķıl keremüñden āsān 

 

529 

Sa‛dí 

Mef‛ūlü/ Mefā‛ílü/ Mefā‛ílü/ Fe‛ūlün 
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1 Cān bülbülinüñ göñli yine bir güle düşdi 

‛Uşşāķ-ı cihān arasına ġulġule düşdi 

 

(112a) 

 

2 Bir būse vir öldüm didüm ol şūĥ-ı sitemkār 

Ĥışm itmişiken nāzıla döndi güle düşdi 

 

3 Bir dāne ‛araķ zülfine düşdi zenaĥından 

Şeb-nem gibi gūyā ki seģer sünbüle düşdi 

 

4 Nūş eyleyicek leźźeti cān buldı ŝafālar 

Sāķí lebüñüñ ‛aķsi meger kim müle düşdi 

 

5 Sevdā-yı ser-i zülfüñile Sa‛dí-i miskín 

Rüsvāy-ı cihān oldı vü dilden dile düşdi 

 

530 

Terkíb-bend-i Rūģí-i Baġdādí 

Mef‛ūlü/ Mefā‛ílü/ Mefā‛ílü/ Fe‛ūlün 

 

1 Ŝanmañ bizi kim şíre-i engūrıla mestüz 

Biz ehl-i ĥarābātdanuz mest-i elestüz 

Ter-dāmen olanlar bizi ālūde ŝanur lík 

Biz mā’il-i būs-ı leb-i cām-ı kef-i destüz 

Bu ‛ālem-i fāníde ne mír ü ne gedāyuz 

A‛lālara a‛lālanuruz pestile pestüz 

Ŝadrın gözedüp n’eyleyelüm bezm-i cihānuñ 

Pāy-ı ĥum-ı meydür yirümüz bāde-perestüz 

Mā’il degülüz kimsenüñ āzārına ammā 

Ĥāšır-şiken-i zāhid-i peymāne-şikestüz 
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Erbāb-ı ġaraż bizden ıraġ olduġı bu kim 

Düşmez yire zírā oķumuz ŝāģib-i şastuz 

Hem-kāse-i erbāb-ı dilüz ‛arbedemüz yoķ 

Mey-ĥānedeyüz gerçi velí ‛ışķıla mestüz 

Biz mest-i mey-i meykede-i ‛ālem-i cānuz 

Ser-ģalķa-i cem‛iyyet-i peymānekeşānuz 

 

2 Sāķí getür ol bādeyi kim dāfi‛-i ġamdur 

Ŝayķal ur o mir’ata ki pür-jeng-i elemdür 

Dil-bestelerüz bizden ıraġ eyleme bir dem 

Ol bādeyi kim nūr-ı dil ü díde-i Cem’dür 

Ey ĥˇāce fenā ehline zinhār ululanma 

Dervíşi bu mülküñ şeh-i bí-ĥayl ü ĥaşemdür 

 

(112b) 

 

Ĥāk ol ki Ĥudā mertebeñi eyleye ‛ālí 

Tāc-ı ser-i ‛ālemdür o kim ĥāk-i ķademdür 

Gel šoġrulalum meykedeye raġmına anuñ 

Kim bār-ı riyādan ķad-i ber-geştesi ĥamdur 

Mey ŝun bize sāķí bizüz ol ķavm ki dirler 

Rindān-ı ŝabūģí-zede-i bezm-i ķademdür 

Bu nažm-ı peyāmíden işit ģāle münāsib 

Kim zübde-i yārān-ı suĥandān-ı ‛Acemdür 

 ما رند صبوحی زده بزم الستیم

148 پیش از همه دردكش پیش از همه مستیم
 

 

3 Ĥoş kūşe idi źevķ [u] ŝafā ehline ‛ālem 

Bir ģālile sürseydi eger ‛ömrini ādem 

Ŝoģbet ŝoñı derd olmasa vuŝlat ŝoñı hicrān 

Nūş āĥırı níş olmasa sūr āĥırı mātem 

                                                           
148  Biz bezm-i elestin sabûhîleriyiz. Bütün dertlilerden önce dertli, mestlerden önce mestiz. 
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Bu ‛ālem-i fāníde ŝafāyı ol ider kim 

Yeksān ola yanında eger ‛íş u eger ġam 

Dāyim ola hem-ŝoģbet-i rindān-ı ķadeģ-nūş 

Varın ķoya meydāna eger píş ü eger kem 

Ŝūfí ki ŝafāda geçinür Mālik-i Dínār 

Bir dirhemini alsañ olur ĥāšırı derhem 

Žāhir bu ki āĥır yiri ĥāk olsa gerekdür 

Ger dirheme muģtāc ola yā mālik-i dirhem 

Mey ŝun bize sāķí içelüm raġmına anuñ 

Kim cehlile bilmedügi yirden urur dem 

Her münker-i keyfiyyet-i erbāb-ı ĥarābāt 

Öz ‛aķlı ile Ģaķķ’ı diler kim bula heyhāt 

 

4 Gör zāhidi kim ŝāģib-i irşād olayum dir 

Dün mektebe vardı bugün üstād olayum dir 

Mey-ĥānede ister yıķılup olmaya vírān 

Bíçāre ĥarābātda ābād olayum dir 

 

(113a) 

 

Elden ķomasun gül gibi cām-ı meyi bir dem 

Her kim ki bu ġam-ĥānede dil-şād olayum dir 

Bir serv ķadüñ bende-i efgendesi olsun 

‛Ālemde o kim ġuŝŝadan āzād olayum dir 

‛Ömrin geçürüp kūh-ı belāda dil-i şeydā 

Behrem-zen ü hengāme-i Ferhād olayum dir 

Vaŝl istemeyüp hecrile ĥoş geçdügi bu kim 

Miskín ġam-ı cānāneye mu‛tād olayum dir 

Gezdi yüridi bulmadı bir eglenecek yir 

Min-ba‛d yine ‘āzim-i Baġdād olayum dir 

Baġdād ŝadefdür güheri dürr-i Necefdür 

Yanında anuñ dürr ü güher seng-i ĥaźefdür 
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5 Ol gevher-i yektā ki bulınmaz aña hemtā 

Gelmez ŝadef-i dehre bir öyle dür-i yektā 

Ol źāt-ı şerífe yaraşur da‛ví-i himmet 

Kim oldı ne dünyā aña maķŝūd ne ‛uķbā 

Kim derk ider anı ki ola źātına ma‛lūm 

Remz-i kütüb-i medrese-i ‛ālem-i bālā 

Ol zāhidüñ aġlar yir ü gök ģāline yarın 

Kim içmeye destinden anuñ cām-ı muŝaffā 

Bir noķšadadur sırrı didi çār kitābuñ 

K’ol çārdadur sırr-ı kütüb-ĥāne-i eşyā 

Ol noķša benem didi dönüp remzini seyr it 

Ya‛ní ki benem cümle-i esmāya müsemmā 

Çün ĥiŝŝe imiş ķıŝŝadan ehl-i dile maķŝūd 

Maķŝūd nedür añla bil ey ‛ārif-i dānā 

Hep maġlaša vü laķlaķadur bāšın u žāhir 

Bir noķša imiş aŝl-ı suĥan evvel ü āĥır 

 

6 Ey ŝāģib-i ķudret ķanı inŝāf [u] mürüvvet 

Rindān-ı mey-āşāma niçün olmaya raġbet 

 

(113b) 

 

Ķısmetleri dirseñ ezelí cevr [ü] cefādur 

Cevr ola niçün źevķ [u] ŝafā olmaya ķısmet 

Dirsin ki bugün eylemeyen yarın ider źevķ 

Çoķ mı iki gün bendelerüñ eyleye ‛işret 

Ģācetlerümüz ķādir iken ķılmaġa ģāŝıl 

Ŝalmaķ keremüñden bizi ferdāya ne ģācet 

Nā-çār çeker ĥalķ bu zaģmetleri yoĥsa 

Ādem ķara šaġ olsa getürmez buña šāķat 

Ģālüñ kime açsañ saña dir ģikmeti vardur 
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Öldürdi bizi āh bilinmez mi bu ģikmet 

Bíhūde dönüp n’eyler ola başumuz üzre 

Ĥalķuñ bu felek didügi šollāb-ı meşaķķat 

Bíhūde yiter döndi hemān terkini ķılsa 

Kim ‛aķsine devr eylemedin yegdi yıķılsa 

 

7 Çarĥuñ ki ne sa‛dinde ne naĥsında beķā var 

Dehrüñ ki ne ĥāŝında ne ‛āmında vefā var 

Aldanma anuñ sa‛dine naĥsından alınma 

Naĥsında dime miģnet ü sa‛dında ŝafā var 

Cehdeyle hemān ġayr eline baķmayı gör kim 

Benden ne saña fā’ide senden ne baña var 

Meyl itme anuñ ‛āmına ĥāsından üşenme 

‛Āmında dime ĥısset ü ĥāŝında ‛ašā var 

Enginde görüp ġayrılaruñ ašlas u díbā 

Ġam çekme ki egnümde benüm köhne ‛abā var 

Giç cümle bu efkārdan u ‛ārif-i vaķt ol 

Ser-geşte bil anı ki serinde bu hevā var 

Ferdā elemin çekme mey iç baķ ruĥ-ı ĥūba 

‛Āşıķlara ferdāda daĥı va‛d-ı liķā var 

El virse ŝafā furŝatı fevt eyleme bir dem 

Dünyā aña degmez ki cefāsın çeke ādem 

 

(114a) 

 

8 Giryeñ ķopar ey ĥˇāce meger kim cigerüñden 

Kim çıķdı ciger-pāreleri çeşm-i terüñden 

Biñ girye iderseñ seni āĥır ayırurlar 

Ferzend ü zen ü šanšana vü sím ü zerüñden 

Bu mülk-i fenāya ki ‛ademden güźer itdüñ 

Sūduñ nedür ancaķ anı bilseñ seferüñden 

Yoķ çıķmaġa göñlüñ der-i dünyā-yı deníden 
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Bi’llāh di ĥoşnūd mısın yoĥsa yirüñden 

Bu mezbeleden şöyle güźār eyleyü gör kim 

Bir źerre ġubār irmeye tā reh-güźerüñden 

Sím ile zeri kendüñe ķat ķat siper itdüñ 

Merg oķını geçmez mi ŝanursın siperüñden 

‛Aķl adın añup kendüñi teklífe bıraķma 

Dívāne olup ref‛-i ķalem ķıl üzerüñden 

Ey ĥˇāce eger kim sen iseñ ‛āķıl u dānā 

Şeydāluġı biñ ‛aķla degişmez dil-i şeydā 

 

9 Vardum seģerí šā‛at içün mescide nā-gāh 

Gördüm oturur ģalķa olup bir niçe gümrāh 

Girmiş kemer-i vaģdete almış ele tesbíģ 

Her birisinüñ vird-i zebānı çil ü pencāh 

Didüm ne ŝayarsuz ne alursuz ne ŝatarsuz 

K’aŝlā dilüñüzde ne nebí var ne ĥod Allāh 

Didi biri kim şehrümüzüñ ģākim-i vaķti 

Ĥayr itmegiçün ĥalķa gelür mescide her gāh 

İģsānı ya pencāh u ya çildür fuķarāya 

Ŝabr it ki demidür gele ol mihr-i felek-cāh 

Geldüklerini mescide bildüm ne içündür 

Yüz döndürüp andan didüm ey ķavm oluñ āgāh 

Sizden kim ıraġ oldı ise Ģaķķ’a yaķındur 

Zírā ki ēalālet yolıdur gitdügüñüz rāh 

Taģķíķ bu ki hep işüñüz zerķ ü riyādur 

 

(114b) 

 

Taķlíddesüz šā‛atüñüz cümle hebādur 

 

10 Dünyāda denílerden idersin šama‛-ı ĥām 

Ey ĥām-šama‛ niçeye dek bu šama‛-ı ĥām 
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Bir nā-ĥalefi cübbe vü destārıla görseñ 

Eylersin anuñ cübbe vü destārına ikrām 

Naķşın çıķarup eylemedin źātını ma‛lūm 

Başlarsın aña eylemege faķrını i‛lām 

Cerrār diyü virmez olur tañrı selāmın  

Şermende olur eylese bir źerrece in‛ām 

Vay er olasın ĥırķada nāmuñ ola dervíş 

Mülģid diyü eyler seni yandurmaġa iķdām 

Yazuķ saña kim eyleyesin ģırs u šama‛la 

Bir źerre içün kendüñi ‛ālemlere bed-nām 

Yoķ sende ķanā‛at gözüñ aç olduġı budur 

Rızķuñ irişür saña eger ŝubģ u eger şām 

Et loķması lāzım mı šoyurmaz mı seni nān 

Zehr o loķma ki ola pesmānde-i dūnān 

 

11 Ebnā-yı zamānuñ šalebi nām u nişāndur 

Her biri taŝavvurda fulān ibn fulāndur 

Güftāra gelüp söyleseler cehl-i mürekkeb 

Zu‛mınca velí her biri bir ķušb-ı cihāndur 

Erbāb-ı ĥıred źerre ķadar mu‛teķid olmaz 

Ol mürşide kim mu‛teķid-i bā-ĥıredāndur 

Taķlíd ile seccāde-nişín olmış oturmış 

Taģķíķde ammā ĥar-ı bügsiste-‛ināndur 

Dirmiş baña keşf oldı hep esrār-ı ģaķíķat 

Va’llāh yalan sözleri bi’llāh yalandur 

Kendinden ıraġ ol düşüp ardına yorılma 

Şol bí-ĥaberüñ gitdügi yol žann u gümāndur 

Ey šālib-i taģķíķ eger varısa ‛aķluñ 

Gūş it bu sözi kim ĥaber-i bā-ĥaberāndur 

 

(115a) 
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Zinhār unudup bildügüñi düşme ‛ināda 

Bir píre iriş kim iresin sırr-ı me‛āda 

 

12 Ŝūretde eger źerre isek ma‛níde yoĥuz 

Rūģü’l-ķudüsüñ Meryem’e nefĥ itdügi rūģuz 

Peymāne-i ĥurşíd ile her ŝubģ iderüz ‛íş 

‛Ìsā ile peymānekeş ālāy-ı ŝabūģuz 

İtdükse şarāb içmemege tevbe güzelsüz 

Śābit-ķademüz tevbemüz üstinde naŝūģuz 

Mār ise ‛adū biz yed-i beyżā-yı kelímüz 

Šūfān ise dünyā ġamı biz keştí-i Nūģ’uz 

Mollā oķusun medresede şerģ-i ma‛āní 

Metn-i ķadeģi ŝun bize biz ehl-i şürūģuz 

Pür-gūlara leb-beste görinmekdeyüz ammā 

Rindān-ı Mesíģā-deme miftāģ-ı fütūģuz 

‛Ìsā-dem ü Rūģí-laķab ü Ĥıżr-ģayātuz 

Deryā-yı ŝıfāt içre nihān gevher-i źātuz 

 

13 Āyā niçe bir devr ide bu çār ‛anāŝır 

Kim aña ne evvel ola ma‛lūm ne āĥır 

Gāh eyleyeler ‛ālem-i tefrídde seyrān 

Gāhí olalar ‛ālem-i terkíbde sāyir 

Tefrídde çār ola vü nā-çār ola devri 

Terkíbe gelince se-mevālid ola žāhir 

Bu cümle mežāhirden ola mu‛teber insān 

İnsānuñ ola cümle šufeyli bu mežāhir 

Nefsini bilenler getüre ĥālıķa ímān 

Bilmezlere ímān getürenler ola kāfir 

Kāfir ki yirin dūzaĥ ider cehlile eyler 

Çün cehl ģaķíķatde ola küfr-i ‛aceb sır 

 

(115b) 
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Dünyā vire cāhillere el kāmil olanlar 

Ayaķda ķalup olmayalar ģabbeye ķādir 

Çün cehlde zevķ kemāli n’idelüm biz 

Ķāl ehli ŝafā eyleye ģāli n’idelüm biz 

 

14 Ŝūfí ki riyāyıla ide kendüyi mevŝūf 

Evķāt-ı şerífi ol taķlíd ile maŝrūf 

Minberde ĥašíb ola vü maģfilde mu‛arrif 

‛Ār eylemeye olduġına cehlile ma‛rūf 

Āyíne-i ķalbini kudūret ide tíre 

Rūşenger-i feyż-i Ģaķ’la olmaya mekşūf 

Cān u dilüñüñ olmaya mihr ü mehi pür-nūr 

Dā’im biri maĥsūf ola anuñ biri meksūf 

Cem‛-i kütüb itmekle ne mümkin ola vāķıf 

Esrār-ı Ĥudā’ya k’ola ol mürşide mevķūf 

Źātında ki āśār-ı kemāl olmaya ĥardur 

Yā şāl-ı siyeh engine geyse ya yaşıl ŝūf 

‛Ālemde ki kāmil çeke ġam zevķ ide cāhil 

Yirden göge dek yuf baña ger dimezisem yuf 

Çün ģaķ diyeni eylediler žulmıla ber-dār 

Bāšıl söze āġāz idelüm biz daĥı nā-çār 

 

15 Yuf  ĥārına dehrüñ gül-i gülzārına hem yuf 

Aġyārına yuf yār-ı cefākārına hem yuf 

Bir ‛íş ki mevķūf ola keyfiyyet-i ĥamrā 

‛Ayyāşına yuf ĥamrına ĥammārına hem yuf 

Çün ehl-i vücūduñ yiri ŝaģrā-yı ‛ademdür 

Yuf ķāfile vü ķāfile-sālārına hem yuf 

‛Ālemdeki bengíler ola vāķıf-ı esrār 

Ģayrānına yuf anlaruñ esrārına hem yuf 

‛Ārif ki ola müdbir ü nādān ola muķbil 



456 
 

İķbāline yuf ‛ālemüñ idbārına hem yuf 

 

(116a) 

 

Çarĥ-ı felegüñ sa‛dına vü naĥsına ŝad-ģayf 

Kevkeblerinüñ śābit ü seyyārına hem yuf 

Źí-ķıymet olınca nidelüm cāh u celāli 

Yuf anı ŝatan dūna ĥarídārına hem yuf 

Çün ola ģarām ehl-i Ģaķ’a dünyā vü ‛uķbā 

Cehd eyle ne dünyā ola ĥāšırda ne ‛uķbā 

 

17 Dünyā šalebi ile kimi ĥalķuñ emekde 

Kimi oturup źevķıla dünyāyı yimekde 

Yoķ derdüñe bir çāre ider mír ü gedāda 

Sen çekdügüñ ālāmı gerek ŝaķla gerek di 

A‛yān-ı cihāndan kerem umma anı ŝanma 

Āśār-ı ‛ašā ola ya paşada ya begde 

Mašbaĥlarına aç varan ādem degenek yir 

Derbānları var göz ķapuda el degenekde 

Bir devrde geldük bu fenā ‛āleme biz kim 

Āśār-ı kerem yoķ ne beşerde ne melekde 

Aġyār vefādan dem urur yār cefādan 

Ādemde vefā olmaya vü ola köpekde 

Evc-i felege baŝdı ķadem cāh ile cāhil 

Erbāb-ı kemālüñ yiri yoķ zír-i felekde 

Yā Rab bize bir er bulunur himmet ider mi 

Yoĥsa günümüz böyle felāketle geçer mi 

 

18 Virdük dil ü cān ile rıżā biz ki ķażāya 

Ġam çekmezüz uġrarsaķ eger derd ü belāya 

Ķoyduķ vašanı ġurbete bu fikr ile çıķduķ 

Kim renc-i sefer bā‛iś olur ‛izz ü ‛alāya 
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Devr eylemedük yir ķomaduķ bir niçe yıldur 

Uyduķ dil-i dívāneye dil uydı hevāya  

Oldum nireye vardumısa ‛ışķa giriftār 

Alındı göñül bir ŝanem-i māh-liķāya 

Baġdād’a yoluñ düşse [e]ger bād-ı seģer-ĥíz 

Ādābıla var ĥıdmet-i yārān-ı ŝafāya 

 

(116b) 

 

Rūģí’yi eger bir ŝorar ister bulunursa 

Dirlerse buluşduñ mı o bí-berg ü nevāya 

Bu mašla‛-ı ġarrāyı oķı epsem ol anda 

Ma‛lūm olur aģvālümüz erbāb-ı vefāya 

Ģālā ki biz üftāde-i ĥūbān-ı Dımışķuz 

Ser-ģalķa-i rindān-ı melāmetkeş-i ‛ışķuz 

 

531 

Nažíre-i tercí‛-bend Ģakím Müşgí-i Kütāhiyyeví 

Mef‛ūlü/ Mefā‛ílü/ Mefā‛ílü/ Fe‛ūlün 

 

1 Ŝanmañ bizi kim cins-i metā‛-ı ser [ü] destüz 

Biz cevher-i nūr-ı ruĥ-ı ĥurşíd-i elestüz 

Cevlāngehümüz küngüre-i ‛arş-ı Ĥudā’dur 

Ger ĥāk gibi díde-i ĥod-bínlere pestüz 

Dürr-i ŝadef-i ma‛den-i deryā-yı ķadímüz 

Yektā güher-i ŝadr-nişín-i kef-i destüz 

Zāhid gibi ĥar kūşe-i miģrāba ber-ā-ber 

Šurmaz yüzümüz ebrū-yı dildār-perestüz 

Buġż ehline ey bād-ı ŝabā söyle ŝaķınsun 

K’eflāki geçer nāvekümüz ŝāģib-i şastuz 

İncitmege rāżı degülüz kimseyi aŝlā 

Ammā ki tehí şíşe-i meyyāl-i şikestüz 
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Ma‛níde çeker yārıla dil bāde-i nābı 

Ŝūretde eger kūşe-i mey-ĥāne-nişestüz 

Mā’il degülüz neş’e-i nev-bādeye tā ki 

Zírā ki mey-i sāġar-ı tevģíd ile mestüz 

Ŝaģn-ı çemen-i gülşen-i dünyā-yı deníde 

Tā hem-dem-i ol lāle-ruĥ-ı bāde-perestüz 

Biz mest-i şarāb-ı ķadeģ-i pír-i muġānuz 

‛Anķā ŝıfatı dehrde bí-nām u nişānuz 

 

2 Sāķí yine devrān-ı gül ü sāġar-ı Cem’dür 

Biñ şevķıla bülbül daĥı ser-germ-i naġamdur 

Ŝun bādeyi kim faŝl-ı bahār-ı šarab oldı 

Her yirde bugün bāde-i Cem dāfi‛-i ġamdur 

İçsün meyi kim bāde-i gülgūn ider iĥrāc 

Her yirde ki dünyā šolusı renc ü elemdür 

 

(117a) 

 

Maĥmūrlaruz ŝun bize sāķí kerem eyle 

Destüñde eger bāde ü ger sāġar-ı Cem’dür 

Gördükçe ruĥ-ı zerdümüzi merdüm-i ‛ālem 

Dirler bize kim ‛āşıķ-ı ma‛şūķ-ı ķademdür 

Gör devleti kim ĥalķ-ı zamāne bize dirler 

Cārūb-ı der-i şehper-i šāvūs-ı ģaremdür 

Cām-ı meyi ŝun kim bizüz ol şāh ki dirler 

Necm ü meh ü ĥurşíd aña ĥayl ü ĥaşemdür 

Bu nažmı görince bize dir ehl-i firāset 

Firdevsí-i Rūm u Ĥuten ü Hind ü ‛Acemdür 

Endíşe-i ebrū-yı dilārā ile ey dil 

Dā’im elif ķāmetümüz gerçi ki ĥamdur 

كه از روز ازل باده پرستیم ماءم  
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 لا جرعهكش جام می بزم الستیم
149 

 

3 Pür oldı dilā derd ü ġam [u] ķahrıla ‛ālem 

Ger bādeye meyl eylemesün n’eylesün ādem 

Ŝaģn-ı çemen-i dehri gezüp görmedüm ey dil 

Bir ġonçe-i la‛l-i leb-i dil-ber gibi ĥurrem 

Ser-rişte-i esrārı nihān eyle göñülde 

Her bí-ĥaberi eyleme rāz-ı dile maģrem 

Olmaydı eger şāhed ü şem‛-i mey-i sāķí 

Bir ģabbeye degmezdi bu ġam-ĥāne-i ‛ālem 

Şimdi çemen-i dehrde murġ-ı dilümüzdür 

Pervāne olan şem‛-i ruĥ-ı dil-bere her dem 

Ger yār bizümle ola źevķ itmege birdür 

Yā gülşen-i rıēvān ola yā ŝaģn-ı cehennem 

Ol yār-ı vefādār ki cūd [u] kereminden 

Ger söylerisem buĥla çıķar himmet-i ĥātem 

Dünyā şaġafı ehline tā ģaşr-i mübārek 

Kim biz iderüz anuñıla ‛íş -i dem-ā-dem 

Ŝaģn-ı çemen-i gülşen-i gülzār-ı cihānda 

Biñ ‛ālem-i ģayret ile her sā‛at [ü] her dem 

Bir yirde eger cem‛ ola erbāb-ı ĥarābāt 

Keyfiyyet-i esrārumuzı bilmege heyhāt 

 

(117b) 

 

4 Her kim ki bugün ŝāģib-i irşād olayum dir 

‛Ārif geçinüp cümleye üstād olayum dir 

Ġam-ĥānesini ŝarŝar-ı cehl itdi ĥarābe 

Şimdi mey-i gülgūn ile ābād olayum dir 

Müjgānıla ‛ışķ-ı ruĥ-ı şírín ile ben de 

Šaġlar ķazayın śāní-i Ferhād olayum dir 

                                                           
149  Biz ezel gününden bade severiz. Hayır! Elest bezminin kadehinin şarabını yudumlayanlarız.  
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Bir niçeye kim … tā rūz-ı ķıyāmet 

Peydā ideyin ŝāģib-i ícād olayum dir 

Bu ‛ālem-i fāníde kemāl-i hüner ile 

Meşhūr-ı cihān çün ķad-i şimşād olayum dir 

Şemşír-i ķanā‛at ile merdān-ı Ĥudā’vār 

Ĥalvetde olup nefsüme cellād olayum dir 

Himmet idüben ŝaģn-ı gülistān-ı cihānda 

Ģaķķ’ı buluban ben daĥı dil-şād olayum dir 

Çünkim ŝadef-i dürre-i yekdāne Necef’dür 

Ben anuñıçun ‛āzim-i Baġdād olayum dir 

Dünyāda eger kām-ı dilüñ dürr-i Necef’dür 

Ol cevher-i cāndur bedenüñ aña ŝadefdür 

 

5 Ol dil-ber-i ra‛nā ki yaraşur aña dünyā 

Zülfeyn-i dil-āvíz ile ol ķāmet-i bālā 

Dürrile šolu baģr-i muģíš olsa bu ‛ālem 

Baķsañ yine oldur arada gevher-i yektā 

Aña yaraşur nāz ki nūr-ı meh-i rūyı 

Ser-meş‛al-i ĥurşídi ider her seģer iģyā 

Ol şāh-ı cihān kendü bilür źātını yoĥsa 

Bilmez anı ŝāģib-nažar-ı pāyin ü bālā 

Gizlü dimezin fāş iderin žāhir ü bāšın 

‛Ālemde odur cümle-i esmāya müsemmā 

Bir gevher-i yek-dāne o kim evvel ü āĥır 

Nāmıyla ider kilk-i beyān zínet-i inşā 

Ol şāh-ı cihānuñ yüzin ol díde görür kim 

Dil sürme-i źikrile anı eyledi bínā 

 

(118a) 

 

 Ya‛ní güher-i źāt-ı ĥudāvend-i cihānı 

Bu gülşen-i dünyāda ger ey ‛āķıl u dānā 
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Mātemkede-i dehrde bilmekse murāduñ 

Var kūşe-i ĥalvetde otur çillede tenhā  

Źikr-i seģer-i fāķa ile bāšın u žāhir 

Bil nefsüñi evvel bilesin Rabb’üñi āĥır 

 

6 Ey nūr-ı dil ü díde gelüp diñle ģikāyet 

Tā kim ideyin ģażretüñe ģāli rivāyet 

Cevr ü sitem-i gerdiş-i gerdūn-ı deníde 

Bir bir ideyüm kendüñe ey şāh şikāyet 

Ben ‛āşıķ-ı bí-çāreden ey serv-i revānum 

N’itdüm saña kim eyleyesin terk-i maģabbet 

Lušf eyle baña çünki bu ġam-ĥānede ķıldum 

Sevdā-yı ser-i zülf-i períşānuña ülfet 

Ey nūr-ı dil ü díde-i ġam-díde-i ‛āşıķ 

Ben bende bed itdümise sen eyle mürüvvet 

Çün gülşen-i dünyāda icāzet ile ey şāh 

Virdüñ bu sitem-dídeye lušfuñ ile ģikmet 

Her kim ki baña gelse ‛ilāc-ı maraż içün 

Lušf eyle aña kim bedeninden gide ‛illet 

Yā Rab keremüñden baña vir ģikmet-i kāmil 

Tā çekmeyeyin gülşen-i dünyāda meşaķķat 

Miģnetkede-i pür-ġam-ı endūh [u] belāda 

Lušf eyle[ye] ki bu suĥteyi ŝāģib-i himmet 

Ya kāmil ola ģikmete ya terkini ķılsa 

Ya ĥod şikem-i ĥāk-i zemín içre yıķılsa 

 

7 Her kim ki dise šıynet-i ‛ālemde vefā var 

İnanma anuñ sözine kim anda ĥašā var 

Šut kim bu cihān gülşen-i Firdevs-i beríndür 

Çün āĥırı vírān ola anda ne ŝafā var 

Her kūşesi bu deyr-i ĥarāb içre müheyyā 

Hem-derd bilür kim niçe biñ renc ü ‛anā var 
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Ķahr-zen-i dünyā getürür ŝaģn-ı dilüñde 

Bir yirde ki ceyş-i sitem-i cevr ü cefā var 

 

(118b) 

 

Šāvus-ı ĥırāmān-ı bihişt olsa ‛aceb mi 

Ol dilde ki her şām u seģer źikr-i Ĥudā var 

Ģāl-i dilüñi Ĥālıķ’a ‛arż eyle ki oldur 

Ol şeh ki anuñ źāt-ı şerífinde ‛ašā var 

Var ĥalvet-i taģkíķa girüp ehl-i fenā ol 

Göñlüñde eger źevķ-ı temāşā-yı beķā var 

Sen Ģaķ’da vü Ģaķ sendedür ey ĥˇāce velíkin 

Arada hemān perde olan nefs [ü] hevā var 

Her cānıla āmíĥte-i miśl ü şeker ü şír 

Ģālince belí pertev-i envār-ı Ĥudā var 

Ammā meded-i pír ile her sā‛at ü her dem 

Ĥalvetde cefā çekmese irmez aña ādem 

 

8 Mir’atuñı pāk eyle ġubār-ı kederüñden 

Tā gitmeye mihr-i ruĥ-ı dil-ber nažaruñdan 

Ger ‛āşıķ iseñ şöyle fiġān eyle seģer kim 

Cūş itmeye ĥūn-ı cigerüñ çeşm-i terüñden 

Ķan aġladuġuñ şöyle gerek kim ser-i mūca 

Küş(?) bilmeyeler merdüm-i ‛ālem ĥaberüñden 

Var kūşe-i ‛uzletde ķanā‛at eyle sa‛y it 

Sulšān-ı cihān da‛vetine gitme yirüñden 

Ser-menzil-i dünyādan idersin sefer āĥır 

Maġrūr-ı cihān olma unutma seferüñden 

Sen söylemeseñ derdüñi ‛ārif olan añlar 

Ģāl-i dil-i nālānuñı hep reng-i zerüñden 

Yoķdan seni var ideni sev kim saña yarın 

Bir źerre ķadar fā’ide yoķ sím ü zerüñden 
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Ger ‛āķıl iseñ ol ŝanemi sev ki dem-ā-dem 

Gitmez gül-i ruĥsār-ı şerífi nažaruñdan 

Ol ġonçe eger isteriseñ kim anı gerdūn 

Dūr eylemeye kūşe-i destār-ı serüñden 

Var nefsüñ ile rabbüñi bil her dem-i dünyā 

Ādem aña dirler kim ola ‛ārif-i Mevlā 

 

9 Aģvālüñi her kimseye ey bende-i güm-rāh 

‛Arż itme ki āzürde olur ģażret-i Allāh 

 

(119a) 

 

Faķruñ varısa kimseye keşf eyleme zinhār 

Kim Ĥātem-i Šay virmez aña virmese Allāh 

Derd-i dil-i nālānuñı her kimseye dime 

Ģāl-i dilüñi ģażret-i Allāh’a di her gāh 

Ey mübtedí-i bí-ĥaber ez-sırr-ı ģaķíķat 

Ger pendümi šutsañ ideyüm ben seni āgāh 

Var mürşide ĥıdmet kemerin baġla çü merdān 

Tā eyleye ol pír seni ‛ārif-i bi’llāh 

Var āyíneñe mıŝķal-i źikrile cilā vir 

Tā kim olasın dehrde ŝāģib-i dil-āgāh 

Gir medrese-i ‛ışķa oķı ebced-i ‛ışķı 

Kim olmayasın dünyada bir cāhil-i güm-rāh 

Šut pendümi var źikr-i müdām eyle hemíşe 

Tā kim saña her gāhda Allāh ola hem-rāh 

‛Aķluñ varısa ĥıdmet-i dergāh-ı Ĥudā’da 

Cehd eyleyi gör rūz [u] şeb ü şām u seģergāh 

Tā kim diyeler ĥalķ saña merd-i Ĥudā’dur 

‛İlm ü ‛amel ü cümlesi bí-rūy [u] riyādur 

 

10 El-minnetüli’llāh ki eger ŝubģ u eger şām 
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Dildārıla biz nūş iderüz bāde-i gülfām 

Her ķanda gidersek yine hem-ŝoģbetümüzdür 

Şem‛ ü mey ü sāķí vü sürāĥí vü leb-i cānān 

Gör lušfını kim sarĥoş olup bir iki būse 

La‛linden eger eyleriseñ ger šama‛-ı ĥām 

‛İrfānını gör kim yine farš-ı kereminden 

Olmaz bize āzürde o meh-rū-yı gül-endām 

Ķurbān olayın ol şehe kim ‛āşıķ-ı zāra 

Her neyse murādı kereminden ider in‛ām 

Gör kim nice ŝayd-ı dil-i ‛uşşāķ içün olmış 

Ĥāl-i siyahı dāne vü zülfi aña bir dām 

Her ‛āşıķ-ı bí-çāreye kim irmese lušfı 

Heyhāt ki o ĥasta o dil-berden ala kām 

Her kim ki niśār itmez aña cevher-i cānı 

‛Āşıķ degül ol kimse ider kendüyi bed-nām 

 

(119b) 

 

Ger šālib iseñ işbu sözi benden işit kim 

Bu gice baña hātif-i ġayb eyledi i‛lām 

Cānāneyi seyr itmege ey ‛āşıķ-ı ģayrān 

Azdur k’ola biñ cān-ı muķaddes aña ķurbān 

 

11 Ol zümre ki ser-defter-i peymānekeşāndur 

Dirler baña ferş-i ģarem-i dürdkeşāndur 

Zāhidden eger gizlü ise gevher-i źātı 

Rindān-ı ĥarābātíye gün gibi ‛ıyāndur 

‛Ālí nažarı alçaġa hergiz nažar itmez 

Ser-küngüre-i ‛arş aña cāy-ı cevelāndur 

Āh-ı cigeri cevşen-i Dāvūd’ı ider çāk 

Bilmeñ anı kim Özbek-i bí-tír ü kemāndur 

Şemşír-i Ĥudā-dādı ider hāy ŝaķın ey ĥıŝm 
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Ŝad-pāre eger pírehenüñ cinnet-i cāndur 

Ol ģikmet-i eş‛ārıladur şöhre-i ‛ālem 

Ŝanmañ anı kim cāhil-i bí-nām u nişāndur 

Her kim ki aña uġrasa birdür nažarında 

Ger merd-i gedā olsa ya Dārā-yı cihāndur 

Gördükçe güzel ĥulķını dir merdüm-i ‛ālem 

Bu yaĥşı güher olduġı yā Rab nice kāndur 

Dirler daĥı bu gülşen-i dünyā-yı deníde 

Anlar ki bugün ehl-i dil-i mes’ele-dāndur 

İrmişdür aña söylediler sırr-ı me‛āda 

Sen daĥı ķabūl eyle ŝaķın düşme ‛ināda 

 

12 Añla bizi kim nūr-ı meh [ü] pertev-i yūģuz 

Biz Rūģü’l-emín Ādem’e nefĥ itdügi rūģuz 

Terk eylemezüz bādeyi biz rūz-ı ezelden 

Lebrízkeş-i ma‛reke-i cām-ı ŝabūģuz 

Her ŝubģ-demi dūd-ı çerāġ-ı dilümüzden 

Ser-māye-dih-i şa‛şa‛a-i pertev-i yūģuz 

Ger la‛l-i müźāb içmege il tevbe iderler 

Biz tevbeyi uġratmamaġa ‛ahd-i naŝūģuz 

Šūfān-ı belā ķopsa nihan-giz oluruz ġarķ 

Fāriġ-i zí-ġam-ı keş-me-keş-i keştí-i Nūģ’uz 

  

(120a) 

 

Erbāb-ı vuzu‛ görse bizi zāhid-i pāküz 

Her ķanda ki var şāhed ü mey ehl-i şürūģuz 

Ĥaŝmuñ gözine merdümek-i çeşm-i hizebr 

Ammā dil-i aģbāba ŝafā virici rūģuz 

Her kim ki bizümle bir adım hem-nefes olsa 

Āyíne-i ķalbin açaruz ehl-i fütūģuz 

Ger źerre ķadar nušķumuza varısa şübheñ 
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Bu beyti oķı tā bilesin biz nice rūģuz 

Ger gülşen-i dünyāda muķím-i žulumātuz 

Ser-çeşme-i ģayvānda olan āb-ı ģayātuz 

 

13 Bu gülşen-i dünyāda odur evvel ü āĥır 

Ālāyiş-i dünyādan ola šayyib ü šāhir 

Oldur o şehenşāh-ı serír-i dü-cihān kim 

Ķaŝr oldı aña ģikmet ile çār ‛anāŝır 

Manžar bedenüñ şāh-nişín eyledi ķalbin 

Hem ķudret ile eyledi her cānibe dā’ir 

Oldur iki ‛ālemde o Dārā-yı zamāne 

Kim secde ider dergehine sākin ü sā’ir 

Her göz görimez ol şeh-i ĥūbānı meger kim 

Āyínesini rūşen ide bāšın u žāhir 

Dür ķašre-i āb-ı yem-i iģsānına muģtāc 

Ger bilse vü ger bilmese hem mü’min ü kāfir 

Mühr eyle lebi herkese esrār-ı nihānı 

Dívāne olup söyleme herkes bilemez sır 

Her díde-i bínā ki cihāna nažar eyler 

Kūr olduġı yegdür ki aña olmaya nāžır 

Ol mihr ü meh rūz [u] şeb gülşen-i dehrüñ 

Dünyāda eger olmazısañ vaŝlına ķādir 

‛Aķl [u] ĥıred [ü] fażl u kemāli n’idelüm biz 

Fehm [ü] ĥıred [ü] dāniş ü ģāli n’idelüm biz 

 

(120b) 

 

14 ‛Ābid ki ‛ibādetle ider kendüyi mevŝūf 

Hep ‛ömrin ider secde-i Allāh’da maŝrūf 

Şemşír-i ġażābıla eger başını kesseñ 

Ķılmaz daĥı esrār-ı Ĥudā’yı saña mekşūf 

‛Ār eylemez ol ša‛ne-i aġyārdan aŝlā 
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Zírā ki odur ŝabr u ķanā‛at ile ma‛rūf 

Her ķanda gide ‛ārifi gün gibi bilürler 

Egnine eger ĥırķa geyerse ya yaşıl ŝūf 

Ehl-i nažaruñ her biri geldükçe celāle 

Āfāķı yaķar eylese ger ĥışmıla bir puf 

Erbāb-ı dilüñ vechine ĥor baķma ki zírā 

Ĥurşídi ider derd-i dil-i zārıla meksūf 

Ey ĥˇāce fenā ehline ĥor baķma ŝaķın kim 

Tā meh yüzüñi eylemeye āhıla maĥsūf 

Ehl-i dile her kim ki tekebbürlenür ey dil 

Lāyıķdur eger ĥalķ-ı cihān dirse aña yuf 

Ey ĥāce eger sözüme ķılmaz iseñ iķrār 

Efsāneye āġāz idelüm biz daĥı nā-çār 

 

15 Ey dil felegüñ lušfına āzārına hem yuf 

Ehl-i dile cevr itdügi ešvārına hem yuf 

Çarĥuñ ki metā‛-ı ser-i bāzārı ta‛abdur 

Dükkānına yuf kāle ü bāzārına hem yuf 

Gerdūn ki sebūsında ola bāde-i ālām 

Sāķísine yuf bāde-i ĥammārına hem yuf 

Kevkebler aña zínet içün oldı hevādār 

Anlar daĥı žulm itse hevādārına hem yuf 

Ger olsa ķafādār felek-i mihr-i dür-efşān 

Gerdūn gibi ger olsa ķafādār yine hem yuf 

Ger çarĥ Felāšūn-ı ģakím olsa dirin ben 

Ŝandūķına eczāsına bímārına hem yuf  

‛Ālemde ki gāv [u] ĥar ola ‛āķıl u simsār 

Bu ġamkedenüñ ‛āķıl u ‛ayyārına hem yuf 

 

(121a) 

 

Ger faĥrıla ‘ār ise fen-i merdüm-i dünyā 
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Biz istemezüz faĥrına hem ‘ārına hem yuf 

Çün ġayr-ı Ĥudā fā’ide virmez bize ferdā 

Bir źerrece ey ĥˇāce ne dünyā vü ne ‛uķbā 

 

16 Bilmem nice oldı ki bugün zír-i felekde 

Yoġ oldı kemāl ehli ‛abāda kepenekde 

Hep dehri gezüp ĥalķını gördüm ģased onda 

Taķlíde düşüp her biri bir gūne emekde 

Birbirisinüñ mālını ālıla dem-ā-dem 

Bu āĥūr-ı dünyāda şeb [ü] rūz yimekde 

Her birisi fersūde-i nefs ü hereb ile 

Šurmış yüzine ķarşu eli bilde etekde 

Raĥt u zer ü simín ile bu tāze köçekler 

Kim biri ķumāş içre biri al yelekde 

Ol kimseye kim şeh vire bir aķça ‛ulūfe 

‛Ömri giçer anuñ ġam-ı… u kuçekde 

Ger birisine fısķ u fücūr eyleme dirseñ 

Ol işleri terk itmez eger ölse kötekde 

Bilmez mi ol sulšān-ı cihān kim aña dā’im 

Ĥoş gide beşer źikr ide deryāda semekde 

Bunlar bilemem dūzaĥ-ı pür-nāra gider mi 

Yā rūz-ı cezā bunlara Ģaķ raģmet ider mi 

 

17 Biz kim iderüz ŝubģ u mesā secde Ĥudā’ya 

Ŝabr itmege ĥūy eylemişüz derd ü belāya 

Şāhenşeh-i ıķlím-i ŝafā-güster-i faķruz 

Mā’il degülüz kerr ü fer ü ‛izz ü ‛alāya 

Çün ķıldı resūl ķırşını faķrıla faĥri 

Biz cān virürüz faķr gibi cāy-ı ŝafāya 

Ter eylemezüz ĥırķa-i peşmíneyi aŝlā 

Urduķ eli himmetle giríbān-ı vefāya 
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(121b) 

 

Ey bādban İstanbul’a var git dimem ammā 

Ŝalarsa eger kendü ĥayālüñ o havāya 

Būs eyle kef ü pāyını her kim ki buluşmış 

Ol merģalede müşgí-i bí-berg ü nevāya 

Ādābıla šur ĥıdmetine söyle bu nušķı 

Bir bir nazar-ı pāk o ĥāŝān-ı Ĥudā’ya 

Gevher-i nigín yārıla çoķdan yine düşmiş 

Cām-ı mey-i gülgūn u ŝurāĥí vü ŝafāya 

Alur ele dil-ber ile yāķūt-ı müzābı 

Bu beyti oķur her nefes erbāb-ı vefāya 

Kūtāhiye’de bādekeş-i sāġar-ı ‛ışķuz 

Ne Mıŝr ü ne ĥod sā’ir-i meydān-ı Dımışķuz 

 

532 

… 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Bu ne ģāldür nedür ģikmet beni şeydā ķılur şāhum 

Göñül ģayrān ciger büryān çıķupdur göklere āhum 

  

  533 

  … 

  … 

1 Merģamet ķıl pādişāhum 

Göñül ġāyetde mecnūndur 

 

Gel e hecr odına yaķma viŝālüñ ‛abdine … 

Beni mesrūr idüp… 

 

Göñül ġāyetde maģzūndur 
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Hey İbrāhím … 

Neye müncerdür ef‛ālüñ 

Çü keşf olmışdur aģvālüñ 

Göñül ġāyetde meftūndur 

 

Tennūr-ı ġam-ı hecrüñ odı itdi çigerüm büryān 

Efkār-ı vaŝluñ uş baġrum ķan eyler 

Bu ģāl ile gördükde beni şāhā 

… taģayyür eyler 

 

534 

…  

Müfred 

Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün/ Mefā‛ílün 

 

1 Cihān bāġında ey ‛āķıl budur maķŝūd-ı ins [ü] cin 

Ne kimse senden incinsin ne sen bir kimseden incin 

 

(122 a) 

 

535 

… 

Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün 

 

1 Ģased-i ķalb-i ‘adū lušf ile zā’il olamaz 

Sengde mużmer olan āteşe āb itmez eśer 

 

(122b) 

… 

(123a)  

… 

(123b) 
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  536 

  … 

  Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün/ Fe‘ilātün 

1 … 

İki yoķdan ne çıķar fikr idelüm [bir kere] 

 

537 

… 

Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün/ Mefā‘ílün? 

  

1 Nedür sende bu ‘ayn? [u] bu edā nāzlar 

Beni ķıl … šarab seni ey nāz … 
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SONUÇ 

Mürettibi ve tertib tarihi belli olmayan Atatürk Kitaplığı Bel_Yz_K.000007 

numarada kayıtlı mecmû‘anın sonunda XIX. yüzyıla ait mensur kısımlar da 

bulunmakla beraber, şiirler XIII. yüzyıldan başlayıp XVIII. yüzyılda son bulmaktadır. 

Mecmû‘ada gazel nazım şeklinde 414 şiir bulunmaktadır. Gazellerden 100 

tanesi zemin, 196’sı bu gazellere bağlı nazirelerdir. Bunların dışında metinde 13 

kaside, üç dört mısra‘dan müteşekkil 30 bend, 5 terkîb-bend, 3 tercî‘-bend, 10 şarkı, 7 

ilahi, 2 türkü, 13 murabba, 2 muhammes, 5 müseddes, 1 müsemmen, 1 nazm, 1 kıt’a 

ve türü tespit edilememiş bir şiir ile birlikte toplam 537 şiir bulunmaktadır.   

Bu çalışmayla mecmû‘adaki nazire şiir birikiminin, dîvânı günümüze 

ulaşamamış şairlerin şiirlerinin ve yayımlanmış dîvânlarda bulunmayan şiirlerin ilim 

dünyasına kazandırılması amaçlanmıştır.  
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